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  pro Agathe a Marii


  Prolog


  Začalo to tím, že vnikal tajně lidem do domů. Ne aby kradl. Ta představa mu sice nebyla proti mysli, protože nikdy neváhal vzít si nějakou cennost, která se mu líbila, když k tomu měl příležitost. Ale v té době si celkem dobře vydělával, mořeplavba mu poskytovala dostatečný příjem na pokrytí jeho velmi skromných potřeb.


  Byly to jiné důvody, které ho nutily pronikat do cizích domovů. Především nuda. Loď do Brazílie, na kterou se měl nalodit, byla kvůli logistickému problému už týden zablokovaná v přístavu v Plymouthu. Mohl by sice odplout s jiným nákladem, ale raději čekal na ten svůj.


   



  Města ho zajímala jen velmi málo, fascinoval ho jedině oceán. Plymouth si prošel rychle a těch několik turistických zajímavostí ho nechalo chladným. Pak začal vyrážet na dlouhé procházky na periferii. Alfa se nikdy nenudil doopravdy, poněvadž byl už od dětství zvyklý utíkat se do svých osamělých snů.


  Tehdy v lednu se stmívalo velice brzy. Ve čtvrtích vzdálených od centra byly domy úplně tuctové a s téměř identickou architekturou. Po většinu roku tu žilo mnoho osamělých žen s dětmi, zatímco jejich muži byli na moři. Alfa mohl v některých ulicích tyto maminky pozorovat okny. Rozeznávat jejich siluety v osvětlených domácnostech. Jedna z nich vzbudila jeho zájem: hezká tmavovláska, matka tří dětí, která evidentně svým malým človíčkům vládla pevnou rukou. S energií a dobrou náladou poletovala po domě, rozdělovala svoji pozornost mezi všechny děti a přitom vykonávala různé činnosti. Alfa stál nenápadně na ztemnělé ulici a díval se, jak se mladá maminka činí, jak svým chlapcům pomáhá s úkoly a chodí sem a tam do kuchyně připravovat večeři.


  Pozoroval ji dva večery za sebou. Během prvního večera Alfa zaregistroval dlouhý časový úsek, kdy zmizela s dětmi do patra, aby jim pomohla s koupáním, uložila je a určitě jim vyprávěla i pohádku. Po celou tuto dobu, která trvala pětadvacet minut, zůstalo přízemí pusté a relativně potemnělé. Pak se matka vrátila dolů sama a natáhla se na pohovku před televizí.


  Alfa se vrátil druhý den a situace se opakovala: všichni v tutéž hodinu zmizeli nahoru. A tak Alfa přelezl nízkou branku, došel k nezamčeným dveřím a tiše za sebou zavřel.


   



  Stál nehybně uvnitř, v domě cizinců. Slyšel, jak nad ním žijí. Podlaha v patře praskala pod kroky dětí, v trubkách tekla voda… Slyšel jejich křik, jejich hlasy. Hlas matky, jak se snaží udržet klid a vymoci si poslušnost.


  On je poslouchal, oni o něm nevěděli… Alfa se cítil mocný.


  Dole bylo krásně teplo a příjemně to tam vonělo. Alfa si odložil kabát, ale boty si nechal a pustil se do průzkumu. Vůbec se nebál, že by žena sešla dolů a překvapila ho tu. Kdyby to udělala, věděl, že by za to zaplatila ona, ne on.


  Dlouze zkoumal rámečky s fotografiemi, otevíral skříně, zásuvky a zase je pečlivě zavíral. Nechtěl, aby si žena jeho návštěvy všimla příliš brzy. Ani aby postrádala peníze nebo věci, což by jeho činnosti dodalo jasný motiv. Alfa chtěl, aby měla strach, aby cítila hrůzu. Pokaždé, až půjde sama nahoru s dětmi.


  A tak popadl její smartphone, který ležel na stole a kterého si všiml hned, jak vešel. Vytáhl z kapsy černou kuklu, kterou si vzal s sebou jen tak, aniž by moc přemýšlel nad tím, k čemu mu bude. Teď už to věděl. Ukryl svoji tvář a dlouhé vlasy v kukle a rozkliknul na telefonu fotografování v selfie režimu. Namířil objektiv na svoji zamaskovanou tvář. Zabírala většinu snímku, ale v pozadí byl v polostínu moc dobře poznat obývák té děvky. Široce rozevřenýma očima fixoval objektiv, a když stiskl tlačítko, oslnil ho prudký blesk.


  Alfa si sedl do křesla, aby si prohlédl záběr, který právě vyfotil. Zjistil, že je dokonalý: tísnivý, v popředí zalitý ostrým bílým světlem kontrastujícím s velmi tmavým pozadím. Oči mu svítily.


  Alfa odložil telefon a několik minut bez hnutí poslouchal zvuky a hlasy z poschodí. Pak se zvedl a udělal několik kroků. Na jedné stěně místnosti viselo veliké zrcadlo, takže tentokrát namířil objektiv na svůj odraz a zabral pouze své tělo, štíhlé a oblečené do černého. Opět použil blesk, tak ostrý v tmavém obýváku a vyvolávající stejný zneklidňující kontrast.


  V klidu vyčkával ještě několik minut, než udělal poslední snímek: stáhl si kalhoty, vytáhl penis a ten pak vyfotil.


  Poté otřel telefon, položil ho zpátky na stůl a nehlučně domácnost opustil. Celá operace trvala asi dvacet minut. Jednoho dne – nedá se říct kdy – najde ta Angličanka ve svém telefonu záběry i s datem a hodinou focení a pochopí, že měla doma vetřelce, zatímco byla v klidu s dětmi o patro výš. A nebude vědět, kdo to byl, jestli ho zná, nebo ne, a hlavně nebude vědět proč. Bude vědět jen to, že si dal načas a že se mohlo stát něco mnohem horšího.


   



  Ať se to může zdát jakkoli překvapivé vzhledem k událostem, které měly následovat, znásilnit tu ženu ho tehdy ani nenapadlo. Přišel k ní hledat něco jiného, jiný pocit. Ovšem s odstupem času měl Alfa za to, že velice živá emoce, kterou onoho večera cítil, stála na počátku velkého projektu, který měl později uskutečnit.


  Jeho slast ještě vzrostla, když se aféra dostala do médií: o dva dny později se v denních zprávách místního plátku dočetl o panice té matky, když ve svém smartphonu našla fotky neznámého muže. Novinář tvrdil, že „je v šoku“. Dodával, že policie nemá žádné stopy, a volal po svědcích.


  Četba toho článku způsobila Alfovi skutečné potěšení, sadistickou a narcistickou rozkoš, jakou do té doby nikdy nezažil a po které už měl od nynějška toužit.


  Během plavby přes Atlantik na tento zážitek mnohokrát vzpomínal. V kratičkých chvílích odpočinku si v kajutě pročítal výstřižek z novin. Oběť, která o sobě tvrdila, že je „traumatizována“, se svěřovala, že další noc nemohla usnout a následující noc se jí to povedlo jen na pár hodin.


   



  Na americkém kontinentu to několikrát zopakoval. São Paulo, Montevideo, Buenos Aires. Pracoval v noci, když jeho hostitelé spali, aby měl víc klidu. Dokázal se dostat, kamkoli si zamanul, dokonce do bytů umístěných ve vyšších patrech, se zavřenými okny a dveřmi. Měl také schopnost přesouvat se svižně a nehlučně i v tmavých pokojích, aniž by někoho vzbudil. Přítomnost partnera v bytě ho neobtěžovala. Vždycky vzal telefon paní domu a nafotil se v různých pokojích ve zneklidňujících pozicích a vždycky si dal načas.


  Poslední byt, který navštívil, v Bostonu, byl vybavený bezpečnostními kamerami. Malá kamera byla i v ložnici a Alfa, který si jí okamžitě všiml, se tentokrát ani nemusel fotit. Zůstal přes hodinu nehybně stát u manželské postele se spící dvojicí. Video, strašné už tím, kolik internetových slídilů ho objevilo na síti, ukazovalo noční záběr, jak Alfa nehybně pozoruje ženu a muže ve spánku. Pohledem si měří mladou ženu, která spí nahá, s odkrytým stehnem. Pak pozoruje muže po jejím boku. Alfa mu mohl holýma rukama zlámat každičkou kost v těle, kdyby se tak rozhodl.


  Ta převratná myšlenka se mu v hlavě vylíhla tady, jako naprosto samozřejmá věc, jako kdyby se konečně podařilo složit kousky puzzle, které měl už celé roky před očima.


  Bude se o tom mluvit. Bude to apoteóza, která bude zcela jistě znamenat i konec jeho života. Teď už nemůže konat, kde ho napadne, jako to dělal vždycky: musí se vrátit domů. Do Francie, do rodné země. Tam dostanou jeho činy smysl.


   



  • • •


   



  Pařížský liják bušil bez přestávky do oken hotelového pokoje.


  Je 22.30, to už dnes ven nepůjde. Alfa ležel natažený na posteli před zapnutou televizí. S ovladačem v ruce pravidelně přepínal programy.


  Na jednom z nich běžel přímý přenos diskuze, v níž zúčastnění rozebírali, jaký postoj by měly zaujmout trestněprávní autority vůči sériovým vrahům a sexuálním delikventům.


  Najednou začali mluvit o Alfovi.


  Gekon […]. Gekon […].


  Alfa už tuhle stupidní přezdívku slyšel i četl. V médiích to jednou zmínili a už to používali všichni. Gekon… Stvoření s krátkýma nohama a vyplazeným jazykem, ošklivé a nemotorné…


  Znal jednoho z účastníků diskuze, protože ho viděl vyjadřovat se na jeho adresu o několik dní dříve. Policajt, jehož předchozí rozhovor na kamery byl obratem vysílán ve zprávách. Dnes večer v přímém přenosu policajt vypadal, že není ve formě, že je popuzený. Odsekával krátkými větami a na čele se mu perlil pot.


  Jeho monolog byl vodopádem invektiv projevujících urážlivě málo respektu k Alfovi. Provokace. Popisoval ho jako neschopného zkrachovalce! Jako imbecila, otroka pohlavních pudů. Dokonce zašel tak daleko, že začal vytahovat Alfovo dětství a jeho vztah s matkou. Nekonečná urážlivá tiráda a v Alfovi to vřelo, aniž by se však jen o milimetr pohnul, oči upřené na televizor.


   



  Hnusnej blbečku, ty mě soudíš, a přitom jsi sám totální zabedněnec, pomyslel si Alfa. A potíš se jako tlustý prase, s tím svým kvíkavým hláskem…


   



  Alfa se na něj zadíval pozorněji.


  Už při prvním, mnohokrát vysílaném rozhovoru něco pocítil. Tušení nějaké povědomosti, kterou si nedokázal vysvětlit. Policajt mu někoho připomínal, ale nevěděl koho. Chvíli trvalo, než mu to došlo.


  Zkoumal jeho pohyby, siluetu, tvář.


  Jeho pocení… jako návaly tepla.


  Návaly tepla?


  Hlas takřka zbavený hlubších tónů. Nijak nepříjemný a méně ostrý než hlas ženy, ale určitě příliš pronikavý. Obličej bez vousů… postava trochu zvláštní, štíhlejší nahoře a zaoblenější dole. Zženštilá postava.


  Jean-Marc. Alfa si ho spojil s Jeanem-Markem a už se toho nepustil.


  Stejné příznaky.


  Alfa najednou vyskočil, aby se mu na obrazovce pořádně podíval do obličeje. Už nedokázal od toho podivného panáka, recitujícího svoje litanie, odtrhnout lačný a zvědavý pohled. Je možné, že si jeho kolegové ničeho nevšimli? Že kolem něj ti blbci jen tak chodí? Anebo jsou v obraze? Je pravda, že tahle léčba, používaná v Kanadě i jinde, ve Francii neexistuje.


  Jean-Marc…


  Alfa s obličejem přilepeným na přijímač zkoumal kapitána Raucha: neměl zženštilá gesta ani oblečení, naopak se nutil do určité mužnosti.


  Byl jako Jean-Marc… Až na to, že to skrýval.


  Hněv, který Alfa při pohledu na Raucha cítil, se proměnil v radostné vzrušení. Čím déle jej zkoumal, tím si byl jistější.


   



  Tak ty sis taky vytvořil postavu? Gynoida… Gina. Jestlipak si tak v duchu říkáš, strejdo? Jaký úsilí jsi musel vyvinout, aby si nikdo ničeho nevšiml? Jestlipak teď bojuješ proti tomu, čím jsi býval? Copak jim všem asi tajíš?


  I


  



  1


  Mladá žena před ním měla na obličeji a na krku podlitiny. Bylo vidět, že hodně plakala, kůži měla kolem očí zarudlou a zbytek tváře bledý.



  Jmenovala se Déborah Joubertová, dvacet osm let, ošetřovatelka na volné noze. Byla vysoká, velmi vysoká, přes metr osmdesát. A stejně krásná jako obě ženy, které tu byly v týdenních odstupech před ní. Navzdory svému vyčerpání neprojevovala vůči policistům žádnou jízlivost ani netrpělivost, naopak. Chtěla spolupracovat a své výroky často prokládala nervózními úsměvy. Rozhlížela se po místnosti, kam ji zavedli: celkem klasická policejní kancelář, vybavená zastarávající počítačovou technikou, zašedlé stěny polepené filmovými plakáty a různými papíry. V tuhle pozdní hodinu bylo na patře mrtvo.


  Ten večer zašla Déborah Joubertová na první policejní služebnu v jedenáctém obvodě, blízko místa, kde došlo k útoku. Policisté na služebně vyslechli její výpověď a pak ji odvezli na lékařskou pohotovost do nemocnice Hôtel-Dieu. Naštěstí měl jeden z kolegů z jedenáctky ponětí o málo medializované probíhající pařížské aféře násilníka z výtahu. Zavolal na patřičná místa, aby se informoval, co má dělat. Poslední člen týmu na pracovišti, Hruška, zvedl telefon.


  Bylo zásadní jednat rychle a Hruška vyzval kolegu, aby předpokládanou oběť číslo tři neprodleně dovezl k nim, aby ji mohl vyslechnout. Mezi útokem a jejím příchodem na komisařství ve dvanáctém obvodě uplynuly dlouhé hodiny.


   



  *


   



  Hruška hned po telefonátu zavolal Marion, která už o něco dříve odešla domů. Bez okolků jí oznámil:


  „Máme další, musíš přijít.“


  „Hned jsem tam,“ odpověděla stručně kolegyně a zavěsila.


  Bylo jim jasné, že další oběti budou následovat, než pátrání přinese výsledky. Jen nevěděli, kdy to bude.


   



  Když Déborah přivezli, Marion jí nechala přinést čaj, což ona zdvořile přijala. Upila doušek a pak držela šálek v dlaních.


  Hruška pozoroval dlouhé prsty s krásně nalakovanými nehty, jak se nezadržitelně třesou. Marion u ní chvíli stála. Vypadala vedle ní malá, se svými sto šedesáti dvěma centimetry.


  „Vysvětlil vám někdo, kde jste?“ zeptala se konečně Marion.


  Déborah zavrtěla hlavou.


  „Jste na druhém oddělení kriminální policie. Říkají nám mravnostní a řešíme tu pouze sexuální delikty a sériové násilníky. Vaše výpověď nám může pomoci zjistit, zda má napadení souvislost s dalšími případy.“


  Pak Marion ukázala na Hrušku a pokračovala:


  „Máme na mravnostním některé z nejlepších specialistů z celé Francie, kapitán Rauch mezi ně nepochybně patří.“


  Déborah byla z neznámého důvodu překvapená, když slyšela policistovo jméno, a ten si toho všiml. Pozorně si ho prohlížela, jako by ho zkoumala. Pak se její těkající zaujatý pohled zastavil a ona odvrátila zrak a ramena jí opět ztěžkla.


   



  • • •


   



  „Šla jsem k jednomu pacientovi, k panu Robetovi. Je to starý člověk, který je už nepohyblivý, a já mu jednou týdně chodím nabrat krev a hlídat srážlivost.“


  „Chodíte za ním určitý den v týdnu?“ zeptal se jí Hruška.


  „Nejčastěji je to v pondělí, ale občas to může být jinak.“


  „Ve stejný čas?“


  „Ne, ne vždy, ale obvykle tam chodím ke konci pracovní doby.“


  „Když jste vešla do domu, kolik bylo hodin?“ vložila se do dialogu Marion.


  „19.45. Vím to, protože jsem zrovna příteli odpověděla na SMS.“


  Déborah po těch slovech vytáhla z kabelky mobil, odemkla ho a ukázala zprávu policistům, kteří pokývali hlavami.


  „A co se dělo pak?“ povzbudil ji Hruška.


  Déborah se na chvilku odmlčela a pak pokračovala:


  „Vyťukala jsem kód na domovních dveřích, ten mám uložený v telefonu. Když jsem otevřela, do dveří za mnou vrazil nějaký muž. Byl to motorkář, měl na sobě helmu a vypadal, že spěchá. Využil chvíle, kdy jsem vstupovala dovnitř, aby vešel taky, a já jsem udělala to, co v takových chvílích dělám vždycky: podržela jsem mu dveře… nechtěla jsem mu je zabouchnout před nosem…“


  Déborah řekla tuhle větu s trochou hořkosti v hlase a opět se odmlčela. Hruška, jehož prsty ztěžka dopadaly na klávesnici počítače, si všiml jejího zmatku a přestal na chvíli psát.


  „Nevyčítejte si to,“ ujistil ji. „Tenhle způsob je pro útočníky dost běžný, všichni se odmalička učíme, že máme být zdvořilí, a oni toho zneužívají… Opatrnost je sice namístě, ale nemohla jste vědět, že na vás zaútočí.“


  Déborah potřásla hlavou. Laskavě se na ni usmál a pak ji pobídl, aby pokračovala.


  „Poděkoval mi,“ pokračovala Déborah, „a šel za mnou do haly. Vypadal trochu zmateně a rozhlížel se kolem, helmu pořád na hlavě. S odstupem času si myslím, že to dělal proto, abych šla napřed a on mě mohl sledovat.“


  „Helmu si nesundal ani na chvíli?“ zeptala se se zájmem Marion. „Co jste viděla z jeho obličeje?“


  „Měl na hlavě helmu od začátku až do konce… Zahlédla jsem jen jeho pohled o něco později ve výtahu. Byl celý oblečený v kůži a myslím, že jsem ho bezmyšlenkovitě považovala za nějakého poslíčka nebo za někoho, kdo jde něco vyzvednout. Byl neklidný, uspěchaný, ale jediné, co nakonec chtěl, bylo, abych přivolala výtah a on mohl nastoupit se mnou. Výtah přijel… nastoupil dozadu… Stiskla jsem tlačítko čtvrtého patra, on na chvíli zaváhal a pak stiskl pětku. Výtah nebyl velký. Stála jsem před ním, lehce stranou. Nedívala jsem se na něj, ale zdálo se mi, že stojí klidně.“


  Po celou dobu, co mladá žena vypovídala, upírala na ni Marion své modré oči a pravidelně přikyvovala. Stejně jako Hrušku ji ovládaly jen dvě protichůdné potřeby: maximálně ji uklidnit a přitom z ní dostat co možná nejvíc informací, aby bylo možné s těmi útoky skoncovat.


  „Výtah jel pomalu, a když jsme se dostali do čtvrtého patra, šlo všechno hrozně rychle. Jakmile jsem udělala krok, vrazil do mě a tvrdě mě chytil za rameno a pod bradu mi přiložil nůž. Řekl mi, že jestli budu křičet, zabije mě. Pak stiskl tlačítko stop. Nebyl moc vysoký, ale silnější, než jak zpočátku vypadal. Jednou rukou mně stiskl krk, aby mě donutil couvnout. Udělala jsem trochu rámus, a tak mi přitiskl ostří ke tváři, druhou rukou mě pořád držel za krk, začal mě škrtit a třást se mnou, nadával mi a vyhrožoval mi.“


  „Co vám přesně řekl?“ zajímal se Hruška.


  „Něco jako… Jestli nezavřeš hubu, pořežu tě… Přestaň se hejbat, couro… špinavá děvko…“


  Déborah se lehce otřásla, oči upřené do prázdna.


  „Říkáte, že byl menší než vy?“ zeptala se Marion.


  „Myslím, že ano… ano,“ potvrdila Déborah rozhodně. „Ale měl nůž a držel mě pevně, měla jsem strach…“


  „Proti noži jste nemohla nic dělat,“ ujistil ji Hruška. „Ani trénovaný muž to neriskne. Viděla jste ho vytahovat nůž? Můžete nám popsat, jaký to byl typ?“


  „Ne, vytáhl ho, když jsem k němu byla zády, a neviděla jsem ho dobře,“ zalitovala mladá žena. „Myslím, že kuchyňský nůž to nebyl… ani lovecký…“


  „To nevadí,“ řekl jí Hruška, když doťukal větu na klávesnici. „Ukážeme vám nějaké fotky, třeba vás ještě něco napadne.“


  „Opakoval mi, ať jsem v klidu, a přitom mě držel a ubližoval mi… a říkal neustále, že jestli budu křičet, tak chcípnu… Jestli jsem chtěla přežít, musela jsem dělat, co chtěl, prý když všechno proběhne v pořádku, nechá mě jít… Donutil mě si kleknout. A pak najednou změnil tón řeči… Když viděl, že se nehýbu a že před ním klečím, byl najednou skoro medový. Upřeně se na mě díval, ale pořád mi držel pod bradou nůž. Začal mě hladit po vlasech. Opakoval mi, že jsem krásná, pořád dokola…“


  „Když se vás dotýkal, měl na sobě rukavice, nebo si je sundal?“


  „Nechal si rukavice celou dobu, stejně jako helmu… Pak mi před obličej vytáhl přirození.“


  Déborah už chtěla mít výpověď za sebou a zbytek odvyprávěla rychleji:


  „V kapse našel krabičku s prezervativem, podal mi ji a nařídil mi, abych mu ho navlékla… Nechtěla jsem, tak se rozčilil a dal mi facku, takže jsem hlavou uhodila o stěnu výtahu, až se ozvala rána. Hned poté mi přitiskl ruku na pusu, abych byla zticha. Ta ruka mi zakrývala celý obličej a bolestivě mě tiskla. Pak mi dal znovu ruku na krk a začal mě zase škrtit, až jsem se dusila, a přitom mi opakoval, že jestli ještě jednou odmítnu poslechnout, chcípnu. Pak povolil… Brečela jsem a popadala dech a on mi strčil zaťatou pěst přímo před obličej a řekl mi, že jestli mu nenatáhnu ten prezervativ a neotevřu pusu, tak mi rozbije nos a zabije mě. Tak jsem poslechla.“


  „Když vytáhl penis, měl erekci?“ zeptal se Hruška a dál psal.


  „Ano.“


  „Zvládla jste mu navléknout prezervativ sama?“


  „Ano. Řekl mi, ať dám pozor a neroztrhnu ho,“ dodala Déborah přidušeným, vyprahlým hlasem. „Pořád mi vyhrožoval, že mi ublíží nebo že mě zabije…“


  „Co se dělo pak?“ zeptala se Marion.


  „Chtěl orální sex, tak jsem mu ho udělala.“


  „Dobrá. Vyžadoval sex také jinou cestou, análně nebo vaginálně?“


  „Ne.“


  „Ani prsty?“


  „Ne. Ale v některých momentech mi sahal na prsa.“


  „Řekl nebo udělal během felace něco zvláštního, co by vám utkvělo v hlavě?“


  „Říkal mi, abych přestala brečet, abych pokračovala. Ze začátku mě ještě uhodil a nadával mi, když jsem nechtěla poslechnout. Několikrát jsem se málem pozvracela a to ho rozčilovalo. V některých momentech popadl mou hlavu a bouchal mi jí o stěnu. Snažila jsem se z toho nějak dostat, ale neviděla jsem východisko, tak jsem udělala, co chtěl. Bála jsem se hlavně nože, že mě nakonec stejně zabije, i když poslechnu a udělám, co chce.“


  „Ejakuloval?“


  „Ano. Do prezervativu.“


  „Viděla jste ho odcházet s… prezervativem?“ zeptala se jí Marion a naklonila se dopředu.


  „Když odešel, zhroutila jsem se na zem… nedávala jsem pozor. Je to možné, protože když jsem si posbírala věci, neviděla jsem ho tam.“


  „Máte nějakou představu o tom, jak dlouho to celé trvalo?“


  „To nevím,“ zaváhala Déborah. „Možná deset minut, ale zdálo se mi to jako hodina.“


  „A po znásilnění hned utekl?“


  „Odblokoval dveře a utekl… ale předtím…“


  Déborah se najednou v návalu emocí odmlčela. Cítila se zranitelná. Naléhavě oběma policistům sdělila:


  „… než odešel, vzal mou tašku a všechno z ní vysypal na zem… Vzal peněženku, přede mnou ji prošacoval a ukradl mi peníze… Neměla jsem tam kdovíkolik, to není důležité a je to jedno… Ale co mě děsí, je, že si prohlédl moji občanku… viděla jsem ho… takže zná moje jméno a adresu a může si mě najít, jestli bude chtít.“


   



  • • •


   



  „Nebojte se, že na vás znovu zaútočí, to se nestane,“ ujistila ji Marion. Přisunula si židli k Déborah a objala ji, zatímco ta si otírala slzy. Výslech byl u konce.


  „Informace, které jste nám poskytla, nám dovolují najít téměř jistou souvislost s případem sériového násilníka, na kterém náš tým už pracuje… Útočí pokaždé na jinou ženu a mění místo. Je extrémně opatrný a já jsem přesvědčená, že nebude riskovat a nezaútočí podruhé na stejnou osobu… Ale kdyby k něčemu došlo, kdybyste ho viděla, ihned nás informujte a my zasáhneme.“


  Hruška také změnil místo a opíral se svou těžkou zadnicí o kraj stolu.


  „Na kolik dalších žen zaútočil?“ zeptala se Déborah.


  „Vy jste třetí. Tedy pokud nejsou další, které nic neoznámily,“ odpověděla Marion.


  „Jak dlouho už to trvá?“


  „Něco přes dva týdny.“


  Déborah přestala plakat a najednou jí v očích zableskl hněv, téměř zuřivý.


  „Pomůže vám moje svědectví, abyste ho zastavili?“


  „Je velice cenné,“ odpověděl Hruška, „a budeme s ním pracovat. Jedním z problémů je, že motorkář dělá všechno pro to, aby před námi utajil svoji DNA, protože mnoho případů se nám podaří vyřešit právě díky ní.“


  „Za předpokladu, že máme útočníka v záznamech,“ dodala Marion.


  „Vzhledem k tomu, jak moc se snaží, aby se na jeho DNA nepřišlo, tak bych řekl, že máme,“ odpověděl Hruška. „Každopádně určitě najdeme nějaké slabé místo, nakonec udělá chybu. Možná ji už udělal.“


  Déborah Hrušku pozorně poslouchala a musela se ještě zeptat:


  „Měl nůž, to ano, ale… nemyslíte si, že jsem se měla víc bránit? Snažit se křičet nebo víc bojovat…“


  „V té kabině jste byla zatlačená do kouta. Poslyšte…“ zaváhal Hruška, „obvykle tyhle podrobnosti nesdělujeme, ale přesto vám řeknu, že jedna z předchozích obětí se bránila… Nemůžu vám ukázat fotky, ale věřte mi: vyřádil se na ní. Měla zlomenou čelist a přeražený nos a blízcí ji nemohli poznat. Unikla znásilnění, to ano, ale budou ji několikrát operovat. Měla byste vědět, že nevyhrožoval jen tak…“


  „Netrapte se výčitkami,“ naléhala Marion, „kapitán Rauch má pravdu, neměla jste na výběr…“


  Déborah spontánně přikývla, šokovaná tímto zjištěním. Ale když opět zaslechla policistovo příjmení, začala si Hrušku znovu prohlížet a zkoumat jeho mírně obtloustlý, ale přesto výrazný obličej. Nakonec si dodala odvahy a zeptala se:


  „Promiňte, vy se jmenujete Rauch, že ano?“


  „Ano.“


  „Vaše příjmení mi někoho připomíná…“


  Hruška lehce naklonil hlavu a zahleděl se na ni. Nevypadal překvapeně, ale ani nijak nadšeně. Už se chystal odpovědět:


  „Moje ma…“


  „Váš otec…“ přerušila ho Déborah v téže chvíli. „Joseph Rauch?“


  Hruška vypadal překvapenější, ale klidnější.


  „Ano, je to tak,“ přikývl s úsměvem.


  „Jsem jedna z jeho ošetřovatelek!“ zaradovala se Déborah téměř přehnaně. „Často za ním chodím.“


  „Opravdu? To jsem nevěděl. S otcem se moc často nevídáme, ale snažím se alespoň mít přehled o jeho zdravotním stavu…“


  „Je mu zle, ale bojuje,“ řekla Déborah.


  Pak pohlédla na Marion, která je bez přerušování pozorně poslouchala.


  „Promiňte, že o tom teď mluvím,“ pokračovala Déborah. „Velmi si vašeho otce vážím.“


  Déborah se zeširoka usmívala, tak nějak nervózně a příliš živě. Když jí Hruška poděkoval, na okamžik zaváhala a pak se ho ještě rozjásaněji zeptala:


  „Takže vy jste malý Anthony? Váš otec mi ukazoval fotky.“


  Ať se to snažil Hruška zakrýt sebevíc, pocítil, jak mu po páteři stéká studený pot. Jako pokaždé, když potkal někoho – kromě svých rodičů – , kdo ho znal předtím.


  „Váš otec je velmi dojatý, když o vás mluví. Jste na těch fotkách roztomilý… Nevím, jestli bych si vás s nimi spojila, kdybych neznala vaše příjmení,“ dodala Déborah bezelstně a dobrosrdečně. „Ale teď vás poznávám…“


  Hruška si pomyslel, že musí tuhle diskuzi co nejrychleji ukončit, tím spíš, že Marion nic neunikne. A také věděl, že to, jak se Déborah rozveselila, je následek šokového stavu a že brzy nastane prudký zvrat. A tak jí diplomaticky naznačil, že vypadá vyčerpaně a že se má vrátit domů a trochu si odpočinout. Déborah se skutečně najednou zdála uzavřenější a odpovídala utrápeným hlasem. Hruška jí podal vizitku s telefonním číslem a řekl jí, že mu může v případě potřeby zavolat a že se každopádně brzy uvidí.


  Pak se jí zeptali, jestli na ni doma někdo čeká, a poněvadž řekla, že ne, Marion jí nabídla, že ji doprovodí domů. Ošetřovatelka se uklidnila a nechala se přesvědčit a obě ženy společně opustily kancelář.
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  Velitel Euvrard seděl v čele stolu v zasedačce. Netrpělivě čekal, až přijdou všichni členové mravnostního. Hruška a Marion už byli zde, seděli vedle sebe.



  Ani jeden, ani druhý v noci nespali. Když Marion dovedla Déborah domů, setkala se s Hruškou v ulici Amelot v jedenáctém obvodě, tedy na místě útoku. Oddělení kriminalistické techniky už skončilo s odebíráním stop a oni si mohli v klidu prohlédnout, jak vypadá budova a výtah.


  V ulici Amelot pak odhalili kamery, na kterých by pravděpodobně mohl být zachycen příjezd i odjezd násilníka. Pak jim jeden městský policista, který měl pohotovost, ukázal několik nahrávek.


  Když se vrátili na komisařství ve dvanáctém obvodě, do avenue Daumesnil číslo popisné 80, po střechách už klouzaly první paprsky nového dne.


   



  „Chci, abychom prošli všechno, co už jsme zjistili u předchozích obětí, a spojili to s tímhle případem,“ oznámil velitel Euvrard zvučným hlasem.


  Vedoucí týmu znehybněl před desítkou naslouchajících policistů. Byl to vysoký a šlachovitý padesátník.


  „Ověříte, jestli mají společnou sportovní aktivitu nebo permanentku – starou, nebo novou – do stejný posilovny, jestli pracovaly blízko sebe, měly stejný vzdělání, chodily do stejnýho kurzu, i třeba dávno, jestli chodí na stejný místa: hospody, restaurace, noční kluby, kavárny, bridžový kluby, swingers, na salsu, do parku… do obchodů s oblečením, s prádlem, do supermarketů, jestli jezdí ke stejnýmu automechanikovi… Všechno, prověří se všechno, protože nemáme nic,“ uzavřel a odmlčel se. „Je to tak?“


  Hruška si bez valného zápalu naškrábal pár poznámek, duchem trochu nepřítomný. Ne že by ho případ nezajímal, to naopak, ale tyhle všeobecné řeči už pro něj po všech těch letech neskrývaly nic nového. Když ale zvedl oči k veliteli, zjistil, že se obrací přímo na něj a čeká na jeho reakci. Tak se Hruška trochu narovnal, podrbal se na krku a pokusil se mluvit nahlas:


  „Opravdu toho moc nemáme. Žádnou spolehlivou DNA, což je při třech útocích už povážlivou ukázkou jeho schopností. Nechává si rukavice, helmu i oblečení na celým těle, i když je léto, a pokaždý bezpodmínečně používá prezervativ. Ještě nemáme výsledky genetických stop odebraných dnes v noci, ale otisky z prvních dvou výtahů neukázaly nic. Našly se jen stopy, až moc stop, ale všechny jsou od lidí, kteří použili kabinu od posledního úklidu. Jistý je, že nebyla identifikovaná žádná stopa po sexuálním delikventovi a žádná nebyla ani evidovaná v centrálním registru. A hlavně se nenašla žádná vazba mezi otisky z prvních dvou výtahů. Uvidíme, co ten třetí…“


  „Poskytla vám oběť z včerejšího večera nějaký dodatečný vizuální záchytný body?“


  „S policejním portrétem se zatím můžeme rozloučit vzhledem k tomu, co má ten chlap na sobě. Zatím máme jen potvrzeno, že je to běloch, měří něco mezi sto sedmdesáti a sto sedmdesáti pěti centimetry, postava průměrná. Dvě oběti tvrdí, že má modrý oči, třetí je přesvědčená, že jsou hnědý… Takže vizuál nám neříká nic, na druhou stranu by mohly eventuálně poznat jeho hlas, kdyby se jim pustil.“


  „Ano, Marion?“ oslovil Euvrard policistku, která zvedla ruku s pohledem upřeným do poznámek.


  „Budeme si muset položit otázku, zda tohle všechno pustit do médií,“ prohlásila policistka rozhodně, „protože jestli toho chlapa opravdu brzy nezastavíme, není pochyb, že bude pokračovat…“


  „Informace už proběhla zprávami,“ řekl jí Euvrard.


  „Ano, ale to je podle mě málo. Víme teď, že je to sériový násilník s typickým postupem. Každá Pařížanka má právo vědět, než podrží dveře nějakému motorkářovi v helmě, že se po městě pohybuje násilník, který takhle útočí na ženy.“


  „Riskujeme, že rozpoutáme davovou psychózu a on změní způsob práce, což nám zkomplikuje lokalizaci… Ale v podstatě s tebou souhlasím, je to velmi specifický případ a bude lepší sdělit informaci masově. Podívám se na to. Dobrá, takže nahrávky z kamer, jsou k něčemu?“


  „Mohli jsme sledovat jeho trasu v jedenáctém obvodě, ale chybí nám ostatní čtvrti. S Anthonym,“ řekla Marion a ukázala na Hrušku, „jsme podali žádost o nahrávky a dostaneme je během dne.“


  „Obávám se,“ řekl Hruška, „že nejsme ve stejný situaci jako minule: evidentně dobře ví, co dělá, ve všech směrech, a zná mrtvý úhly v Paříži, ví, kam zmizet a kde se vynořit. Nevybírá si místa svých útoků náhodně a tady bychom určitě mohli něco najít.“


  „Co máš na mysli?“ zeptal se Euvrard.


  „Starší nahrávky. Určitě už v těch budovách byl, možná nedlouho předtím. Musíme projít i starší záběry, vrátit se v čase a najít ho…“


  „Tím spíš, že ty tři výtahy byly staré modely,“ zdůraznila Marion, „s funkcí zastavení, což už není tak běžné. Vybraná místa byla relativně klidná, málo zalidněná…“


  „To vypadá rozumně, pusťte se do toho,“ schválil Euvrard.


  Pak se pozorně zadíval na Hrušku a po krátkém váhání ho ještě jednou oslovil:


  „Co se týče tvý metody, Anthony, máš už něco ke srovnání?“


  „Ještě ne. Vytáhl jsem starý případy útoků a ozbrojených přepadení, taky vloupání, ve kterých figuruje motorkář nebo člověk oblečený jako motorkář… A mezi již souzenými sexuálními delikventy hledám taky osoby zaměřené na felaci… Zatím to nic nepřineslo a hlavně jsem si zabouchl dveře místo toho, abych je otevřel.“
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  Krátce před jednou hodinou bylo v zahradách Bercy dusivé vedro. Park ležel nedaleko Hruškova bydliště, nějakých pět minut pěšky od komisařství.


  Policista už měl odpracováno, chtěl se vrátit domů a až do večera spát. Jeden z jeho kolegů, Théo, trval na tom, že mu bude během pauzy na oběd dělat společnost, a teď oba bloumali parkem a hledali lavičku. Všude okolo obědvaly skupinky Pařížanů rozvalených na trávě, adolescenti se potulovali sami nebo v partách a turisté se v zahradách snažili zorientovat a prohlédnout si je.


  Našli volnou lavičku před celkem moderním architektonickým prostorem, kde byly kanály protékající kamennými uličkami, ve kterých stály sloupky korunované vistáriemi. Srpnové téměř polední slunce neúprosně pražilo.


   



  Hruška si cestou koupil krájenou pizzu se silným těstem, voňavou a pořádně tučnou… Měl hlad, výhled z lavičky se mu líbil, tak se konečně rozhodl se do ní pustit.


  „Fakt už bys měl s tímhle svinstvem přestat,“ řekl mu Théo přesně ve chvíli, kdy se zakousl.


  Hruška nezaregistroval hrozící nebezpečí.


  Když už se pustil do žvýkání, řekl si, že v něm bude pokračovat. Ale o něco pomaleji a s mírným studem, který nebyl na programu… Když se na kolegu otočil, viděl, že to vůbec nemyslí ironicky.


  Théo byl pohledný dvaatřicetiletý chlap. Dobrý policajt, občas impulsivní, ale zapálený do práce. Hruška k němu cítil spíš sympatie. Jediným problémem bylo, že Théo úplně propadl kultu fyzické kondice, životního stylu, sportovním aktivitám a všem těmhle záležitostem… Každý den si pěstoval fyzičku – výjimečnou, to se muselo uznat –, na kterou byl náležitě hrdý, takže nosil prakticky jen nátělníky. Hruška, trochu oslepený sluncem, rozeznával po své pravici Théovu pokrčenou paži s bicepsem velikosti lýtka. Už párkrát ho Théo na dobrých dvacet minut zahnal do kouta s celým seznamem doporučení… Jak se jednou dostal ke slovu, nevěděl, kdy přestat, a Hruška to ani trochu nechtěl poslouchat znovu.


  Věděl, že Théo si velmi váží jeho profesionálních kvalit, ale z jeho fyzické formy se mu obrací žaludek. Byli skoro stejně staří a Anthonyho mohutné hýždě, ochablé paže a mizerná kondice více či méně skrytě kolegu dráždily. Théo byl v týmu jediný, kdo ho s tímhle – i když laskavě – otravoval. A Hruška ho nechával být, protože koneckonců se mu tohle pohrdání hodilo: jestli Théo v jeho nadváze a svalové ochablosti vidí jen výsledek strašlivého zanedbávání životního stylu, je to pro něj vlastně to nejlepší řešení.


  „Uber na tucích, kamaráde,“ pokračoval Théo. „Uvidíš, že se budeš hned cejtit líp, dej na mě.“


  „Ty si nikdy nedáš pizzu?“ optal se ho Hruška, jen aby změnil téma, a dál žvýkal.


  „Vyhýbám se jí. Anebo to kompenzuju, ale pořádně, rozumíš? Sportem…“ upřesnil policista s náhlou naléhavostí a zápalem. „Všeobecně se vyhejbám všemu, co je v těchhle hnusech. Víš, všiml jsem si v kanceláři, že furt něco přežvykuješ… Cukr taky není dobrý. Navíc ho máš plno i tady,“ řekl a ukázal na pizzu.


  „A co jíš ty v kanceláři, když dostaneš hlad?“ zeptal se Hruška a plánoval diskuzi po jeho odpovědi ukončit.


  „Mimo hlavní jídla? Ovoce. Banán, jablko… to je super!“


  Hruška nonšalantně pokýval hlavou, odložil papírový tácek se zbytkem pizzy na kolena a slíbil si, že ji později dojí.


  „Já už musím opravdu domů, jsem utahanej,“ řekl a dal najevo své vyčerpání.


  Pak poklepal kolegovi na rameno a začal vstávat.


  „Anthony, počkej…“ zarazil ho Théo.


  Do hajzlu…


  „Chtěl jsem ti o něčem říct…“


  „Tak jo, povídej.“


  Théo se k němu obrátil a zatvářil se důvěrně. Jako by zaváhal:


  „Mám kámoše policajta, co se mnou pracoval na sedmnáctce. Jmenuje se André Maret. Teď dělá v Lyonu a pracoval na Boucherově případu, říká ti to něco?“


  „Ne,“ odpověděl popravdě Hruška.


  „Ale jo… Přeci ten chlap, jehož ženu našli po sebevraždě v garáži s kulkou ve spánku. Se vzkazem a nepravděpodobným úhlem výstřelu… Hned padlo podezření na manžela.“


  „Jo, to už mi něco říká.“


  „Manžel šel před osmi měsíci před soud. Obhajoba nic nezmohla. Nic nenašli, ale stejně to nesedělo.“


  „No a dál?“ zeptal se nechápavě Hruška.


  Théo se krátce odmlčel. Zamrkal a zase se zkoumavě zadíval na kolegu, jako by hledal správná slova.


  „Zatím není nic potvrzenýho, ale ten kámoš policajt slyšel, že manžel změnil obhájce… A že jeho případ dost možná přebírá tvoje matka.“


  Hruška okamžitě pochopil. Když se nad tím zamyslel, měl dojem, že s Théem o matce vlastně nikdy pořádně nemluvil. Vůbec se o ní málokdy bavil, samozřejmě kromě Marion a velitele Euvrarda… Všichni ale věděli, že je to jeho matka, tak hloupý nebyl. Celá, nebo skoro celá Francie ji znala, a tím spíš policisté. Ti se k ní stavěli a priori velmi nepřátelsky, což bylo podle Hrušky naprosto legitimní.


  „Tak to tě hned zastavím,“ odpověděl mu kamarádsky, „s matkou se nikdy o práci nebavíme… A… obecně vzato, snažím se s ní bavit co nejmíň.“


  Théo vypadal zklamaně.


  „Aha. Ne proto, že… Víš, že má fakt dobrou reputaci. Vysekala z problémů spoustu lidí…“


  „Jo, je dobrá…“


  „Takže teď jsou trošku nervózní, že jim všechno zkazí…“


  „Je skvělá, ale není kouzelnice,“ upřesnil Hruška. „Má dar, nebo aspoň velký talent vytěžit všechny slabiny případu… Ale jestli se tvůj kámoš bojí, třeba tam nějaký slabiny jsou?“


  Théo polkl a nevěděl, jak moc sarkasticky tu poznámku Hruška myslí. Ten si toho všiml a dodal:


  „Podle mě už je všechno jasný a uzavřený, ale musí se do puntíku respektovat úřední postup, nebo se opravdu vrhne jako lvice na sebemenší chybu. A víš dobře,“ ujistil ho, „že já k ní velkou náklonnost nechovám, i když je to moje matka.“


  „Zklamala tě nějak?“ zeptal se Théo překvapeně.


  „Moje rodinná historie je komplikovaná. Můžu uznávat její profesionální kvality, a přesto si nemyslet, že je to dobrej člověk. V každým případě nemám přehled o tom, co dělá, a ani ho nechci mít.“


  „Žádný strachy, chápu,“ odpověděl Théo bez postranních úmyslů.


  A zakončil větu přátelskou herdou do zad, což měla být pro Hrušku útěcha; trochu ho překvapila, ale nakonec byl rád.


  Po chvilce přemýšlení Hruška přesto dodal:


  „Budou ten proces natáčet?“


  „Jestli to půjde do médií, myslíš? Jo, to nepochybně…“


  „Tak to tam bude matka určitě,“ uzavřel Hruška s pobavením v hlase.
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  Kolem půl deváté vcházel Hruška na chodbu svého úřadu a zahlédl Marion, jak se k němu hrne.


  „Zrovna jsem ti chtěla volat,“ informovala ho hned. „Čeká na nás Euvrard…“


  V téže chvíli vyšel velitel ze své kanceláře na chodbu se sakem v ruce.


  „Ani si nesedej, Anthony, hned všichni tři odcházíme!“


  „Kam jdeme?“ zeptal se ho Hruška, zatímco je Euvrard předešel na schodiště.


  „Volal mi jeden kolega ze šestatřicítky… Jmenuje se Thompson.“


  Euvrard začal hbitě sbíhat schody a oba policisté měli co dělat, aby mu stačili.


  „Jde o brutální napadení, ke kterýmu došlo dnes v noci v jednom bytě v Maltský ulici.“


  „Maltská ulice?“ zareagoval Hruška. „To je hned vedle posledního místa útoku násilníka z výtahu…“


  „Přesně tak. Hned si to spojili a chtějí, abysme u toho taky byli a řekli jim, jestli to může být stejný pachatel!“


  Euvrard doběhl do haly v přízemí s kapitány v patách.


  „Je to znásilnění?“


  „Ano, ale prej nejen to, říkal Thompson. A dodal, že ještě nic podobnýho neviděli…“


  Euvrard vyřkl poslední slova v těžkých dveřích komisařství a všichni tři vyšli do prudkého ranního světla. Poslední velitelova věta vyzněla podivně a Hruška si nebyl jistý, jestli dobře slyšel. Trochu zadýchaně se otočil k Marion, která rázovala vedle něj, a viděl, že je také zaskočená.


   



  • • •


   



  Jakmile si Hruška prohlédl dům a pak byt, kde k útoku došlo, pochopil, že násilník z výtahu nemá s tímhle nic do činění. První značný rozdíl: nic se neudálo ve výtahu. Styl práce sériového násilníka se samozřejmě mohl změnit, ale vyčerpávající průzkum stop jeho domněnku jen potvrdil.


   



  Byt byl umístěný ve čtvrtém poschodí a žil v něm bezdětný mladý pár, třicet tři a dvacet osm let. Byt byl vkusně zařízený a stěny vymalované harmonicky sladěnými živými barvami. V pokojích bylo mnoho rostlin a po zdech byly rozvěšeny zarámované plakáty – zejména hudebních skupin – a nesčetné fotografie páru ve společnosti přátel nebo příbuzných.


  Všechny charakteristiky dokonalého hnízdečka lásky.


  Napínací prostěradlo na manželské posteli bylo poseto krvavými skvrnami. Skvrna uprostřed byla výsledkem poměrně výrazného krvácení a okolo bylo rozeseto množství okrouhlých otisků. Tři policisté byli zvyklí vidět různé hrůzy, ale přesto na ně zakrvácené bílé prostěradlo svědčící o extrémní brutalitě silně zapůsobilo. Pak si všimli, že nejvíce zakrvácené místo není na matraci, ale na podlaze, hned vedle postele: velká rudá kaluž sražené krve na parketách. Na tomto místě muselo proběhnout masivní krvácení a stopy po vláčení dokazovaly, že došlo k zápasu.


  „Na posteli je krev ženy,“ ukázal jim Thompson, „na zemi je manželova.“


  Ke vloupání do bytu došlo uprostřed noci, kolem druhé hodiny po půlnoci. Pachatel tohoto zvěrstva zůstal na místě až do úsvitu.


  Kromě Thompsona byli na místě i další kolegové ze šestatřicítky a čtyři kriminalističtí technici odebírali vzorky po bytě.


  Zatímco prohlíželi ložnici, přitáhla Hruškův pohled zarámovaná fotka páru na komodě. Oba mladí lidé se usmívali do objektivu, zřejmě na dovolené u moře. Ona, drobná brunetka s hezkýma hnědýma očima a hebkou pletí, se zářivě usmívala a vypadala bezhlavě zamilovaná do svého muže. Ten byl mnohem vyšší než ona a mohutný, měl upřímný úsměv a jasný pohled.


  „Není k poznání,“ prohodil Thompson k Hruškovým zádům. „Má mnohočetné fraktury v obličeji, zlámané paže a žebra. Když ho odváželi, nebyl schopný mluvit, byl napůl v kómatu a ihned ho přesunuli do nemocnice Saint-Antoine.“


  „A co jeho žena?“ přistoupila k nim Marion.


  „Obličej má v pořádku. Zranění jsou především v oblasti genitálií, na zápěstích a na kotnících, které měla spoutané. Byla v šoku… To je slabé slovo, spíš v katatonii. Ale právě ona nám řekla, co se stalo. To jediné, co nám nedokázala říct, je, kudy se k nim útočník dostal. A to je velmi zarážející, protože o tom taky nic nevíme…“


  „A proč ne dveřmi?“ podivil se Hruška.


  „Protože byly zamčené,“ odpověděl Thompson, jako by to bylo nad slunce jasné, a vykulil unavené a trochu prázdné oči podbarvené kruhy. „Nejsou tady žádné stopy po vloupání a ona nám řekla, že mají jen troje klíče. Jeden je u její matky a ten se nehnul ze šuplíku, to jsme ověřili… A druhé dva, které mají oni, byly uvnitř bytu a jsou tu pořád. Takže to vypadá, že si opatřil kopii, ale nevíme jak, a že za sebou pečlivě zamkl, když odcházel.“


  „Kopii klíče získáte rychle, anebo může mít náhradní klíče majitel bytu nebo domovní správce,“ dodala Marion.


  „Prověříme to. Jenže ta žena ho neslyšela ani přicházet, ani odcházet z bytu. No dobrá… Že ho neslyšela přijít, to se ještě dá pochopit, když je zastihl v hlubokém spánku… Ale když odcházel, neslyšela taky nic: ani kroky na chodbě, ani klapnutí dveří. Nic, ani ťuk! Zmizel.“


  „Co tedy navrhujete?“ zeptala se Marion.


  Thompson pochybovačně ukázal na okno ložnice, které bylo dokořán.


  „Dnes v noci bylo horko a oni ho nezavřeli…“


  „Jsme ve čtvrtým patře, děláte si legraci?“ zvolal Hruška a kvapně přistoupil k oknu.


  Vystrčil hlavu do prázdna a podíval se na ulici o třicet metrů níže. Závratí netrpěl, ale přesto na něj výška zapůsobila.


  Stěna byla hladká, nikde žádné balkony nebo římsy. Od střechy ho dělila ještě dvě patra.


  „Kdo by po takový zdi dokázal vyšplhat?“ zeptal se Hruška a otočil se.


  „Horolezec? Superman? Zatracenej gekoní muž? Co já vím?“


  „Tak proč se tedy domníváte, že přišel oknem?“


  Hruškův tón byl překvapivě kousavý a on sám se tomu podivil. Jenže to bylo tím, že v hloubi duše cítil, že by to mohl být správný scénář.


  „Vylučovací metodou, to je všechno. Zdá se, že nepřišel dveřmi, a okno je otevřené.“


  Thompson krátce zaváhal a pak dodal:


  „Manžel byl mimo a žena byla k násilníkovi zády. Než zmizel, rozvázal jí pouta na rukou. A pak jako by se vypařil, to jsou její slova.“


  Velký policajt pokrčil rameny a pokynul k oknu jako k možné eventualitě.


  „Nejsou pouta, který použil, z horolezeckýho lana?“


  „Vypadaly jako šňůry na bondáž. Každopádně je tak použil… Vlastně abych tak řekl, připomněly mi strukturou a barvou lanka od plachet. Teď jsou na expertize, jestli případ dostanete, budete mít i vzorek a analýzy. Co si o tom myslíte? Vidíte nějakou analogii s tím chlapem z výtahů?“


  „Upřímně řečeno, vůbec žádnou,“ prohlásil Euvrard za všechny. „Motorkář se omezuje na felace a žádnou ze svých obětí nesvázal.“


  „Nicméně napadení má jasný sexuální podtext,“ zasáhl Hruška a opsal paží kruh po ložnici. „Znásilnění je podle mě ústředním bodem všeho, nedošlo k vraždě, musí to rozhodnout vyšetřující soudce, ale myslím, že ten případ bychom měli dostat my.“


  Thompson při pohledu na zakrvácené prostěradlo přikývl. Zdálo se, že s kapitánem souhlasí.


  „Mohli byste nám udělat chronologický shrnutí událostí?“ požádal ho Hruška.


  „V krátkosti ano, musím se vrátit do rachoty,“ řekl s pohledem na hodinky a rychle nahlédl do poznámek. „Všechno, co víme, máme z první výpovědi manželky: její manžel i ona tvrdě spali, když se krátce po druhé hodině ranní probudila, nepochybně zaslechla nějaký šramot. Řekla, že měla dojem, že v místnosti někdo je, tak se trochu zvedla a snažila se rozkoukat ve tmě. Lampičku na nočním stolku nerozsvěcela, aby neprobudila manžela. A uviděla postavu, velikou, řekla, a nehybnou… Muže v černém, jak u nich stojí. Začala křičet a probudila manžela a vetřelec se na něj okamžitě vrhl a začal ho mlátit. Ihned ho zneškodnil, nepochybně kvůli momentu překvapení, ale nejen to, ta žena říkala, že měl neuvěřitelnou sílu. Obrovskou, to je slovo, které použila. Na manželovi se vyřádil, hlavně na obličeji, a všechny fraktury v obličeji pocházejí z tohoto prvního útoku. Jakmile ho zneškodnil, vrhl se na ženu, která nepřestávala křičet a snažila se bezvýsledně zasáhnout. Odvlekl ji na postel, stiskl jí hrdlo a začal ji škrtit. Říkala, že už se viděla mrtvá, ale že si s ní jen zahrával a stisk včas povolil. Pro informaci,“ dodal Thompson, „útočník nebyl maskovaný.“


  Trochu uspěchaně obracel stránky zápisníku sem a tam. Hruška a Marion si do svých notesů pečlivě zapisovali informace, které jim podával.


  „Řekla, že měl tmavé vlasy dlouhé až na ramena. Byl celý v černém, jak už jsem říkal. Obrátil ji na břicho a pak z ní jedním škubnutím strhl noční košili. Vytáhl šňůry, které měl pravděpodobně v kapse, protože ona je předtím neviděla, a svázal ji s nimi. Spoutal jí zápěstí a kotníky a celou ji stáhl do promyšlené a velmi pevné pozice. Bylo pro ni nemožné se z ní vymanit – jakási bondáž, jak už jsem říkal… Pak svázal manžela a důkladně ho upozornil, že zabije jeho ženu… Že ji zabije, když on neotevře oči a nebude se dívat na to, co bude dál… Pak ji na posteli zezadu znásilnil. Vnikl do ní análně i vaginálně.“


  „Nějaký kontakt ústa – genitálie?“


  „Ne,“ řekl Thompson a podrbal se na obočí. Na čele se mu začal perlit pot.


  „Do prdele, tady je vedro!“ zvolal a naštvaně se rozhlédl kolem.


  „Měl prezervativ?“ zeptala se Marion.


  „Ne, ten si nenasadil.“


  „Takže máte jeho DNA!“ vykřikla policistka.


  „Ano, brzy budeme mít, testy právě probíhají. První výsledky ukazují, že neejakuloval, ale DNA budeme mít tak jako tak, neměl rukavice ani čepici, ten blbec nechal otisky všude… Jestli je ten hajzl v registrech, budeme rychle vědět, kdo to je!“


  „Říkal jste, že neejakuloval?“ optal se Hruška se starostlivým výrazem. „Víme, jestli nebyl vyrušen?“


  „Ne, pokud vím.“


  „Žádný reakce od sousedů?“


  „Zřejmě nic neslyšeli, nebo alespoň to tvrdí. A… je to možné, protože poté, co ženu znehybnil pouty, omotal jí kolem krku šňůrku, kterou jí za krkem stahoval pomocí předmětu, jehož povahu zatím neznáme… takové škrtidlo. Stahoval ho podle libosti a hrál si s ženiným dechem. Stahoval a zase uvolňoval a přitom ji znásilňoval. Ona myslela, že zemře, ale on ji chtěl jen mučit. Připomíná mi to sadomasochistické hrátky… Moc o nich nevím, ale vy se v nich asi vyznáte líp, ne?“ zeptal se policista ze šestatřicítky se zaujetím.


  „Ano, připomíná to breathplaying,“ přikývl Hruška. „Extrémní verzi… Sérioví vrazi ho také používají, ale většinou končí vraždou.“


  „Tady se ten magor jen bavil… Znásilňoval ji a přidušoval, aby nekřičela. A zároveň tím provokoval manžela, kterému nařídil, aby se díval, aby nezavíral oči a neodvracel hlavu. Chudák chlap byl celý polámaný a nemohl dělat vůbec nic.“


   



  • • •


   



  Výtah byl obsazen popojížděním policistů z oddělení kriminalistické techniky, a tak šli dolů po schodech. Na odchodu si všimli, že kabina nemá tlačítko stop.


  Ale stejně, čtyři patra! pomyslel si Hruška, když se mu před očima a pod nohama míhaly další a další schody. Sice instinktivně věřil teorii o šplhání, ale racionálně se zdráhal jí dát za pravdu. Vzato čistě logicky, kdo by tohle dokázal, sám a bez vybavení?


  Z promyšleného týrání mladé ženy a jejího manžela Hrušku mrazilo. Člověk schopný něčeho takového si musel vypěstovat velmi ojedinělou a až extrémně vyhrocenou fantazii. Jestli ho rychle nezastaví, bude pokračovat, a možná s ještě větší brutalitou. Možná dojde až k vraždě.


   



  Když tři policisté sešli do přízemí, vyšli do oslepujícího slunce na ulici. Hruškovi zapípal mobil a upozornil ho na zmeškaný hovor a zprávu. Bezpochyby problém se signálem na schodišti domu.


  Hlasová zpráva od Louisy.


  Marion přistoupila k Hruškovi, zatímco zkoumal displej, ale ten ji zdvořile požádal o chvilku strpení, přijde za nimi do auta.


  Hruška se podíval do zpráv a ozval se Louisin hlas s nezaměnitelným témbrem a stylem řeči. Její slova, vyřčená bez zvláštních emocí, na něj zapůsobila jako rána pěstí:


   



  Anthony, tady máma. Kocourku… tvůj otec dnes ráno po svém posledním záchvatu zemřel v Americké nemocnici. Byla jsem na seznamu osob, kterým mají zavolat, kdyby se něco dělo, takže mi krátce před jedenáctou zavolali. No, víš, že trpěl až moc… takhle je to lepší… určitě jsi to čekal…


  Budeš muset kontaktovat pohřební službu, ale myslím, že se o mnoho věcí postaral ještě zaživa. Nemůžu ti pomoct, kocourku, právě jsem přijela na Korsiku kvůli jednomu extrémně složitému procesu, který bude trvat deset dní, a nemůžu tady svého klienta nechat, chápeš? Budu se ale snažit přiletět na otočku na pohřeb.


  Anthony, musíš se každopádně postarat o dědictví a zajít za notářem, jsi jediný dědic. Musíš se o to zajímat, a hned! Musím končit, kocourku, za chvíli pokračuje soudní jednání. Zavoláme si, platí? Ozvi se mi…


  5


  Popisovala své napadení, jako by byla jeho svědkem. Paradoxně znovu viděla každou podrobnost vnějším pohledem, jako by šlo o scénu a ona byla jejím divákem. Jako kdyby to celé nezažila ona. Ale jiná žena. Jiná Déborah.


  Vysvětlili jí, že je to normální pocit, společný většině obětí znásilnění: šok po sexuálním napadení je tak silný, že se tělo, aby se ochránilo, samo umrtvuje. A mysl se odděluje na periferii celého zážitku. Je si nadále vědoma všeho, co se děje, ale zachovává si odstup a chladně analyzuje situaci, aby přežila a našla případnou únikovou cestu, způsob, jak se z toho dostat a přežít. Neúnavně, aniž by si postěžovala, přeříkávala svůj desetiminutový proslov různým policistům, kteří ji vyslýchali, lékařům, své matce, Jérômovi.


   



  Jérôme. Ráno před znásilněním si kladla otázku, jestli ho ještě miluje, jestli má jejich soužití budoucnost… Když večer utekla z toho domu, byl Jérôme první, komu o tom řekla. V panice mu volala, ale snažila se zachovat klid, aby jí rozuměl. Jérôme hovor vzal, ale zdálo se, že ho vyrušuje.


  Zrovna večeřel ve společnosti obchodních partnerů a klientů v jedné restauraci v Avignonu, kde byl na služební cestě. Déborah mu řekla, že má problém. Že se jí něco vážného stalo: napadení ve výtahu… znásilnění. Jérôme nechápal a mlčel. Nejsem sám, řekl jí. Jako by ho ta zpráva podráždila. Je si jistá?


  Déborah se pohybovala jako přízrak po chodníku rušného bulváru, a když proti ní někdo šel, tiskla se ke zdi a ztišovala hlas. Je to pravda, je si jistá? Všechno to bylo tak neskutečné.


  To je ale pitomá otázka! pomyslela si nakonec a přemýšlela, kudy jít, v hrůze, aby útočníka nepotkala znovu. Je tu ještě? Třeba doopravdy neodešel… Mohl by ji sledovat?


  „Jsi tam?“ zeptala se, aby přerušila mlčení na konci drátu.


  „Jo,“ řekl Jérôme potichu a znovu se odmlčel. „Co budeš dělat?“


  „Musím zajít na policii… Když půjdu domů, bude to k ničemu, asi bych se neměla ani mýt, co?“ dodala Déborah spíš pro sebe.


  „Nechceš se v klidu vrátit domů? Můžu ti za hodinu zavolat, budu mít volněji.“


  „Musím podat trestní oznámení, Jérôme…“


  Ještě jednou ticho. Musela se za chůze podívat na displej telefonu, aby vůbec věděla, že Jérôme ještě nezavěsil.


  „To je k posrání!“ vyhrkl najednou a ani se už nesnažil tišit hlas. „Jsem v Avignonu, chápeš? I kdybych se dneska vrátil, dorazím nejdřív v noci.“


  „Ano a zítra máš tu schůzku.“


  „Jo, co mám dělat?“ zeptal se s úlevou, ale pořád útočný, rozhozený nečekanými událostmi. „Co můžu udělat tady odsud?“


  „Nic,“ připustila potichu, „chtěla jsem ti to jen říct.“


  „Chceš jít na policii?“


  „Ano, jdu tam. Už musím končit, Jérôme.“


  „Zavoláš co a jak, ano? Později… Zítra se vracím, to víš.“


  „Ano. Odpoledne.“


  „Vlakem ve 13.57. Chudáčku. To je strašný,“ řekl soucitně. „Miluju tě…“


  „Už jsem tady, tak ahoj,“ utnula hovor Déborah.


  Zpomalila a rozhlédla se. Neměla nejmenší tušení, kde v těchhle končinách je nejbližší policejní stanice.


  Mohla ho poslat k šípku. Měla, stokrát měla. Bylo jí jasné, že po tomhle telefonátu se poslední zbytky obdivu k Jérômovi vypařily. Ale myšlenka na rozchod, na změnu nebo na pouhou hádku pro ni byla v tuhle chvíli nesnesitelná.


   



  V nemocnici jí naindikovali tři odběry krve. Ačkoli útočník použil prezervativ, museli vyloučit sebemenší riziko. První odběr, provedený ještě v noci, měl zjistit, zda před útokem nebyla HIV pozitivní. Další odběr, plánovaný za čtrnáct dní, měl prokázat, zda ji útočník nenakazil. A poslední, za další tři měsíce, měl ověřit protilátky.


  Doktor jí dal neschopenku na týden. Bylo to málo, nebo moc? Neměla na to žádný názor. Neměla otevřené rány ani zlomeniny, jenom pohmožděniny v obličeji a horní části těla a duševní stav označený jako „ke sledování“.


  Při pomyšlení, že by šla domů a týden nic nedělala, cítila odpor. Představa Jérôma, jak se každý večer vrací domů a vidí ji v tomhle stavu… a někdy ji chce nešikovně utěšit v náručí a jindy zase povzbuzovat, aby se vzchopila.


  Snažil se jí v noci ještě několikrát zavolat. Sedm zmeškaných hovorů, na které neodpověděla. Čekala, až se nazítří odpoledne vrátí, a celé dopoledne se pokoušela spát. Jérôme vrazil do bytu s podivným výrazem zděšení ve tváři. Ona už měla sbaleno. V klidu mu oznámila, že si pojede odpočinout k matce do Élancourtu. Mohla mu vytknout jeho včerejší chování, mohla mu dokonce vynadat, ale neměla na to vůbec sílu, naopak si přála, aby všechno proběhlo co nejklidněji. Brzy se vrátí a pak si promluví, ujistila ho. Vlastně se ji ani nesnažil zadržet.


  Už několik let nejezdila ke své matce ráda, ale tentokrát pocítila naléhavou potřebu ji vidět. Vzdálit se pařížskému ruchu, davům. Élancourt byl jen třicet kilometrů daleko, ale přesto byla změna prostředí radikální a místo trochu připomínalo venkov.


  Její matka si nenašla nového partnera a nezdálo se, že by ho hledala. Říkala, že se takhle cítí dobře, sama, bez muže, kterému by určitě musela vařit, se kterým by musela vycházet, s vetřelcem ve své malé domácnosti. Roky strávené s otcem Déborah pro ni byly až na pár krátkých a nepopiratelně hezkých chvil jen sledem konfliktů a překážek bránících její vlastní svobodě. I když nechovala vůči mužům žádné nepřátelství a zpočátku nijak nevylučovala život v páru, její současná situace jí plně vyhovovala.


  Hodně plakala. Naopak Déborah neprolila ani slzu. Když jí dcera telefonicky oznámila, že za ní přijede, nejprve ji napadlo, že se rozešla s Jérômem, což už dlouhé měsíce tušila. Návštěva dcery ji tedy nejdřív téměř potěšila, tím spíš, že Déborah nechtěla říct nic víc a předstírala klid. Když ale vystoupila z taxíku, všimla si matka hned pohmožděnin na dceřině obličeji a pochopila, že se stalo něco vážného. Vycítila také její hluboký smutek. Když byly v domě, Déborah ji požádala, aby se posadila, a vyprávěla jí, co se stalo. Snažila se zůstat klidná a dělala všechno pro to, aby matku příliš nevyděsila.


  Débořiny matky se zmocnilo bezbřehé zoufalství. Dovolili si na její holčičku, zneužili ji proti její vůli, ublížili jí. Chtěla být tak silná jako ona, ale slyšet tohle všechno na ni bylo moc. Déborah se na sebe zlobila, že matku tak trápí. Ale odkládala tuhle chvíli a dokázala se bez její podpory předešlých čtyřiadvacet hodin obejít. Její matka jí navíc to otálení v dobrém vyčetla.


  Bylo to proto, aby se s dcerou více sblížila? Nebo aby se osvobodila od tajemství, které se v tu chvíli stalo příliš tíživým? Když si matka otřela celkem bezúspěšně slzy, svěřila se jí, že byla jako dospívající dívka také znásilněna. Dvěma chlapci.


  Déborah připadalo tohle doznání nešikovné. Nicméně ho pochopila a neměla jinou možnost než s nevolí poslouchat. Když konečně domluvily, odešla do svého pokoje, odložila kufr a rychle za sebou zamkla.


  Změnilo se tu toho jen málo. Její trofeje byly pořád vystaveny na polici. Ty nejcennější, samozřejmě, ostatní byly nacpané ve skříni ve sklepě. Cítila se v tomhle pokoji dobře a rozhodla se, že z něj nevyjde dřív než druhý den ráno. Bylo sice teprve pět hodin odpoledne, ale Déborah zatáhla závěsy, zula si boty a natáhla se na postel pod pokrývku. Konečně mohla dohnat chybějící hodiny spánku bez nočních můr, protkávané mikro probuzeními. Matka se občas chodila přesvědčit, jestli spí nebo jestli něco nepotřebuje.


  Když se Déborah probudila, cítila se odpočatá a vstala tou správnou nohou. Řekla si, že je silná a že se z toho dostane. Vždyť není nemocná ani netrpí depresí.


  Dala si dobrou snídani, kterou jí matka přichystala. Pak si šla pro svoje prkno, longboard z doby dospívání, které zahlédla předešlého večera, než šla spát.


  Élancourt nabízel množství dlouhých cyklostezek a ona po nich začala každý den v tréninkovém rytmu jezdit. Její štíhlé a pevné tělo překonávalo desítky kilometrů, při kterých se příjemně zadýchala. Námaha jí dělala dobře. Bolest také.


  Během doby, kterou tu strávila, matka jen párkrát přímo zmínila napadení, což jí naprosto vyhovovalo. Někdy se jen zeptala, jestli je něco nového ve vyšetřování. Nebo jestli má zprávy o Jérômovi.


  Na konci týdne Déborah matku pevně objala a vrátila se do Paříže.


   



  • • •


   



  V pondělí začala znovu pracovat. Nechtěla, aby se něco měnilo, a přála si mít život znovu pevně ve svých rukou. Být bojovnicí, jako vždycky bývala, když se namáhala na tenisových kurtech, aby si urvala vítězství. Nenechat se ubít, ani v těch nejtvrdších, nejkrutějších chvílích. Než jí koleno vypovědělo službu… Než se všechno, čemu věnovala tolik let, zhroutilo jako domeček z karet.


  V té době už byla zase na nohou, zvykla si a nevzdala se. Přeorientovala se na zdravotnictví, obor, kterého si vážila, kde ji všichni podrželi, když na tom byla fyzicky i morálně nejhůř.


  Déborah zahájila první den s rozhodností, sešit měla plný termínů návštěv u pacientů. Prakticky všichni bydleli v domech s výtahy… Musí je použít, trvala na tom, bála se, že z vyhýbání by se mohla stát fobie. Chtěla bojovat.


  A napoprvé všechno proběhlo bez zádrhele. Dokázala to! Nic se u ní nezměnilo, ten prasák ji nezměnil ani nepokořil. Takovou moc mít nikdy nebude…


  Pak to bylo naopak složitější. I když byla ve výtahu sama, cítila, jak se jí zmocňuje klaustrofobie. Úzkost jí svírala hrdlo a bránila jí volně dýchat. Bylo jí zle… Nevysvětlitelný pocit, že se dusí, který se snažila mít pod kontrolou, zracionalizovat ho, bezvýsledně. Za cenu největšího úsilí dojela do vyšších pater, nohy se jí podlamovaly vyčerpáním. Už v půlce prvního odpoledne rezignovala a začala chodit po schodech.


  V Élancourtu byla chráněná, nepotkávala téměř žádné chodce. Pařížské davy ji deprimovaly. Měla pocit, že ji někdo pronásleduje, zpovzdálí sleduje. Měla neustálý strach, že potká svého útočníka na ulici, nemohla si ale pomoci a hledala ho, pořád se rozhlížela na všechny strany, jestli nezahlédne motorkáře, postavu s helmou, která by se mu mohla podobat.


  Byl pořád na svobodě. Policisté ho dosud nezatkli. Kdykoli ji mohl napadnout znovu.


  Když vcházela do metra nebo do přecpané haly jakékoli administrativní budovy, prohlížela si muže způsobem, jak by to podle ní dělal tajný agent. Někdy se s nimi střetla pohledem a viděla na nich překvapení, ačkoli se na ni předtím usmívali. Vypadali v tu chvíli rozpačitě. Začala se mužů bát, ačkoli předtím to tak nikdy neměla. Přítomnost jejích mužských pacientů, i když je znala, jí byla čím dál nepříjemnější. Nic z toho nebylo vědomé, byl to čistě fyzický problém. Ale musela pracovat, musela to maskovat… Musela zůstat profesionální.


  Kdykoli bylo na ulici málo lidí a proti Déborah šel osamělý muž, přešla na druhý chodník; když vcházela do nějakého domu a blížil se k ní muž, rychle za sebou zavřela, divže ne jemu před nosem. Někdy si všimla, že ji mají za blázna!


  Opatrnost. Fobie. Tolik se na sebe zlobila, že za sebou nechala motorkáře projít. Že mu zdvořile podržela dveře. Že ho nechala vejít za ní do výtahu… Že ho nechala, ať dělá, co chce. Řekl jí, ať si klekne, a ona to udělala. Ať otevře pusu. Poslechla, ze strachu o život. Nesnášela se za to, že se mu nevzepřela. Stoupal v ní pocit viny a den za dnem ji čím dál víc hryzal v útrobách.


  Měla ho kousnout. Je vysoká a silná, mohla zápasit. Vyškrábat mu oči.


  V úterý večer se cítila vyčerpaná. Ty první dva dny byly kruté a nekonečné. Na její práci to bylo znát, protože byla jako duchem nepřítomná. Méně zručná. Jak dlouho tohle vydrží? A přesto neplakala, nedokázala to a ani se jí nechtělo.


   



  • • •


   



  Ve středu dostala zprávu z nemocnice. Joseph Rauch zemřel, takže s návštěvami tohoto pacienta v domácí hospitalizaci je konec.


  Zpráva Déborah velmi zarmoutila, protože k tomu tolik nemocnému, a přece tak pozitivnímu a příjemnému muži cítila zvláštní sympatie. Začala za ním docházet, když byl ještě aktivní, do prostor jeho firmy. Byla mu diagnostikována rakovina slinivky, a přesto chodil dál každý den do své kanceláře a vypadalo to, že je rozhodnutý k čemukoli, jenom ke kapitulaci ne. Ten muž, jakkoli mocný a bohatý, byl velmi prostý ve vztazích k druhým. Měl přívětivou povahu, rád žertoval a zajímal se o Déborah. Nikdy v tom nebylo svádění nebo snaha o nadvládu. Velmi ho zajímala její minulost vrcholové sportovkyně, často se jí ptal na to, jak začínala, na její vítězství a na to, jak tvrdé měla tréninky. Projevoval velkou lítost nad její násilně ukončenou kariérou.


  Joseph Rauch byl velkým fanouškem sportu. Ne že by sám kdovíjak sportoval, ale rád sledoval aktuální dění ve svých oblíbených sportech a tenis mezi ně patřil. Každý den zhltl noviny Équipe – nejlépe po snídani na záchodě, tedy na jediném místě, kde ho kolegové nechali na pokoji, jak se žertem svěřil. Říkal, že kdyby měl začít znovu, dělal by sport. Byl by trenérem, koučem, novinářem, komentátorem… To by bylo jedno! Zamlada poslechl matku a udělal to, co se od něj čekalo, a to byla možná chyba. Neměl rád svůj obor, nikdy ho nemíval rád. Ale nemá žádný důvod si stěžovat, relativizoval s úsměvem, měl krásný život, krásnější než mnoho jiných lidí. Než strašně moc jiných lidí, nepochybně.


  Jeho zdraví se rychle zhoršovalo a už nebyl schopen pracovat v sídle firmy v jedenáctém obvodě. Rozhodl se firmu prodat a ze svého bydliště v Neuilly-sur-Seine vyřídil poslední záležitosti kolem svého dědictví. Čas trávil na lůžku. Neuilly-sur-Seine nepatřilo do obvodu Déborah, ale Joseph Rauch naléhal na ni i na nemocnici, aby k němu dál chodila místo dvou jiných ošetřovatelek, obvykle v pátek. Dopravu platil, peníze nejsou problém, říkal.


  Bydlel v přepychovém dvoupodlažním domě v nádherné kvetoucí zahradě, o kterou se staral zahradník. Interiér byl vybaven s diskrétním luxusem, vkusně, ale ve stylu lehce vyšlém z módy, který jako by zamrznul v době před pár desítkami let. Podnikatel žil sám. Ta samota Déborah překvapila. On, který byl tak milý a laskavý, bydlel v ohromném domě bez radosti. Každý týden vítal Déborah v dobré náladě a čilý. Děkoval jí stále, že jezdí tak daleko, i když už měl tak silné bolesti, že na něm byly vidět. Déborah mu ulevila vložením nové ampule do morfinové pumpy. Pak mu odebrala krev. Pak se spolu chvíli bavili, nejčastěji o sportu. O Roland Garros, o Wimbledonu a o slavných sportovcích, kteří tu byli před Déborah a kteří tvořili dějiny tenisu. Její otec, když byl ještě naživu, o něm nevěděl nic. Joseph Rauch byl nevyčerpatelnou studnicí: jeho znalosti tenisu, včetně toho ženského, dalece přesahovaly vše, co věděla Déborah, ačkoli zhltla všechny dostupné knihy v dobách, kdy měla ještě vysoké ambice.


  U něj hodiny nepočítala, tato návštěva bývala příjemnou odbočkou, daleko od jedenáctého obvodu, který ji někdy dusil.


   



  Exmanželkou Josepha Raucha byla Louisa Rauchová, slavná obhájkyně, často zvaná do televize. Déborah si na internetu přečetla krátkou zprávu o jejich sňatku. Svého pacienta se na to neptala a on sám o tom také nikdy nemluvil. Mluvili jen o jeho synovi, o Anthonym.


  Zarámované fotografie malého chlapce zdobily v ohromném obýváku hned několik komod. Bylo to krásné dítě, světlovlasé a modrooké. Opravdový andílek se zářivým úsměvem.


  Podobá se matce, pomyslela si Déborah, která ji viděla na obrázcích z Googlu, vítězoslavně zářící, v taláru obhájkyně.


  Většina fotek Anthonyho Raucha byla pořízena v dětství. Jedna nebo dvě ho zobrazovaly staršího, jako vysokého dospívajícího mladíka, který se už neusmíval. Spíš se mračil. Žádná fotka z dospělosti.


   



  Když Joseph Rauch viděl její zájem, čas od času o svém synovi mluvil. Vycítila u něj vždy drobnou změnu nálady. Lítost. Říkal, že dost často nebýval doma a že v mnoha věcech zklamal. „Hodně se trápí. Moc spolu nemluvíme.“ Déborah dál nenaléhala.


   



  Hned ho nepoznala. Neuvědomila si to, ani když slyšela jeho jméno, tak byla rozrušená. Tak se změnil! Už v sobě neměl moc z toho andílka na fotkách a nezbylo moc ani z toho smutného adolescenta. Tělo se mu trochu zakulatilo, ačkoli zamlada vypadal jako sportovec. Když se na něj ale podívala pozorněji, poznala hezké modré oči a světlé vlasy.


  Ze všech lidí, se kterými se musela v tu nekonečnou noc potkat, jí dodávala nejvíce jistoty a klidu právě přítomnost Anthonyho Raucha. Lékaři byli dosti chladní a občas podezřívaví. První policista, který vyslechl její stížnost, jí naslouchal a byl ochotný, ale přesto Déborah cítila jeho neklid, který jen zhoršoval ten její… Policistka a kolegyně kapitána Raucha se chovala velmi profesionálně a schopně, ale byla rozrušenější, méně vyrovnaná než on. Navzdory jeho těžkopádnému vzezření se vedle něj Déborah cítila lépe. Byl mohutný, ozbrojený, připadala si v bezpečí. Vyzařoval klidnou sílu a hmatatelný, nepřehnaný soucit. Nehrál žádnou roli, byl prostě profesionál. Poslouchal a rozuměl, nebo alespoň měla ten dojem.


   



  • • •


   



  Pohřeb se konal v pátek odpoledne ve farnosti svatého Jana Křtitele v Neuilly-sur-Seine. Když Déborah vešla do kostela, mše právě končila. Dělala, co mohla, aby přišla včas, ale obřad byl zřejmě o něco kratší než obvykle. Vzhledem ke společenskému zařazení a vlivu Josepha Raucha zde bylo poměrně málo lidí. Déborah čekala, že jeho památku přijde uctít dav lidí, ale kostel byl poloprázdný.


  V první lavici si všimla Anthonyho Raucha. Vedle něj shrbeně seděl starý muž. Po jeho levici poznala překvapená Déborah jeho kolegyni, policistku Marion Mesnyovou.


  Je to snad jeho žena? napadlo Déborah. Během výslechu jí to ani na okamžik nepřišlo na mysl, i když vnímala, že ho ta mladá žena obdivuje. Neměli ani stejné příjmení, ale přesto mohli docela normálně tvořit pár… Nebo na něj měla zálusk, aniž by to tušil? Připadala jí velmi hezká, i když trochu malá. Dotýkala se Anthonyho paže a v té těžké chvíli mu byla oporou. V pravidelných intervalech kapitánka Mesnyová pozorovala jeho tvář, zatímco kněz hovořil. On zůstával nehybný a neplakal.


  Po skončení mše se Déborah zařadila do průvodu za rakví. Při čekání na konci fronty pozorovala Anthonyho Raucha a starého muže vedle něj, jak vstali a přijímali kondolence. Marion Mesnyová stála nedaleko svého kolegy.


  Policistka si jí všimla jako první, když zrakem přejížděla zástup. Když ji spatřila, zatvářila se zmateně, jako by se snažila vybavit si v paměti, odkud tu ženu zná. Déborah jí lehce pokynula a zdálo se, že si Marion konečně vzpomněla a pochopila, co tam dělá. Její tvář změkla úsměvem a také jí přátelsky zamávala. Policistka byla velmi expresivní, to už si Déborah všimla. Její pocity – mnohdy silné – se jí jako bez filtru zračily v obličeji, na rozdíl od Anthonyho Raucha.


  Marion mu něco pošeptala a on se otočil jejím směrem. Pozdravil ji pokývnutím hlavy.


   



  Když přišla řada na Déborah, udělala znamení kříže s něžnou vzpomínkou na Josepha Raucha a pak odložila kropáč.


  Sedmdesátník vedle Anthonyho si vyměňoval dojatá slova s dámou svého věku. Déborah kolem nich prošla a mířila k synovi svého bývalého pacienta. Teď se na ni laskavě usmíval. Oslovila ho dojatým hlasem:


  „Přišla jsem, protože jsem vašeho tatínka měla velmi ráda,“ řekla a cítila, jak jí stoupají slzy do očí.


  Anthony Rauch si toho všiml a zdvořile kývl hlavou na poděkování. Aniž by o tom přemýšlela, rozpřáhla náruč a nabídla mu objetí a policista ho přijal.


  Když ji držel, Déborah podlehla dojetí. Silné, nevysvětlitelné emoci. Najednou jí vytryskly slzy v nekontrolovatelném proudu a ona jen vnímala pevné objetí policisty.


  Taková ostuda! pomyslela si s hrůzou, ale nic s tím nezmohla…


  A jemu ten okamžik dělal tak dobře… tak dobře.
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  Při řešení kriminálního případu se nikdy nesmí opomenout faktor náhody. Hruška by se pod tuhle větu, kterou mu v jeho začátcích často opakoval dávný kolega z kriminální policie, s klidem podepsal.



  Tři dny po pohřbu Josepha Raucha zaútočil násilník z výtahu na další oběť. Stala se jí devatenáctiletá studentka medicíny Leïla. Po návratu z večírku u kamarádky zaparkovala auto v podzemním parkovišti svého domu. Když čekala v podzemí na výtah, přistoupil k ní neznámý motorkář. O jeho řádění už informovala média, takže s ním Leïla raději do výtahu nenastoupila a rozhodla se jít po schodech. Motorkář ji chytil, vytáhl nůž a pohrozil jí, že ji zabije. Pak ji strhl na betonovou podlahu pod schodištěm.


  Poté, co ji znásilnil, vysypal jí kabelku a ukradl jí tu trochu peněz, které měla s sebou, méně než deset euro… Částka evidentně neodpovídala jeho očekávání, tak sáhl do další kapsičky a vzal jí kartu. Donutil ji prozradit mu kód, což udělala, a on poté utekl.


  Limit pro jeden výběr měla stanovený na tři sta euro. Pachatel šel do bankomatu s obvyklou opatrností, takže s helmou a motorkářským oblečením, a záběry z kamer policistům nic nového nepřinesly. Nová oběť ale dostala pokyn, ať neblokuje účet, aby ho útočník mohl volně používat a udělat nějakou chybu. Což se také následující víkend stalo.


  Když policisté prohlíželi výpis z Leïlina účtu, našli na něm – s mírným zpožděním – jízdenku zakoupenou na pařížském Lyonském nádraží a placenou ukradenou kartou. Poté, co policie kontaktovala dráhu, dostala informaci, že držitel karty použil samoobslužnou pokladnu a koupil si nejprve jednosměrnou jízdenku do Anneçy (na sobotu ráno v 10.51), pak ji stornoval a koupil si lístek do Dijonu na 11.16. Určitě proto, aby nevyčerpal poslední peníze na kartě, provedl motorkář výměnu jízdenek tak, že nejprve vrátil tu do Anneçy a teprve pak si koupil tu do Dijonu.


  Než se banka, justice a dráhy zkoordinovaly, byl už sériový násilník dávno v Dijonu a pravděpodobně z něj už zase odjel. Po nákupu jízdenky už kartu nepoužil. Policisté pozorně přezkoumali záběry z bezpečnostních kamer na obou nádražích, ale nezískali nic, protože muž stále skrýval tvář, tentokrát pod naraženou kšiltovkou. Policie se pak chvíli zajímala o samoobslužné pokladny drah: jejich displeje se nedají ovládat s rukavicemi, takže by se daly odebrat otisky, ale pak to vyloučila vzhledem ke každodennímu ohromnému množství cestujících.


  Dráhy dostaly pokyn, aby našly první jízdenku, tedy tu do Anneçy, kterou si motorkář v pokladně vyměnil. Stalo se tak už v pondělí a jízdenka byla předána do péče oddělení kriminalistické techniky na expertizu. V následujících hodinách byl izolován – použitelný! – otisk na magnetické pásce jízdenky. Při srovnání s automatizovaným registrem otisk sedl.


  Objevila se fotka Steva Boucharda z doby jeho prvního zatčení v osmnácti letech, s krátce střiženými vlasy. Pomine-li se akné pokrývající jeho tváře a zachmuřený výraz – dal si na fotce obzvlášť záležet! –, měl poměrně jemné rysy a Hruška zjistil, že vlastně vypadá docela dobře. Rozhodně ne tak, jak si veřejnost obvykle představuje nebezpečného člověka. Po škole se vyučil kuchařem a krátce po dovršení plnoletosti byl zatčen na základě výpovědi jedné šestnáctileté dívky, kterou zmlátil, pořezal a osahával. Byl odsouzen ke čtyřem rokům vězení, ale dostal se ven po osmadvaceti měsících a od té doby pracoval jako pomocná kuchyňská síla v restaurantu Les Alouettes v jedenáctém obvodě.


   



  „Nechcete ještě aspoň jeden nebo dva dny počkat?“ zeptal se Théo ostatních policistů okolo. „Mohli bychom ho sledovat, odposlouchávat…“


  Marion, velitel Euvrard, Hruška a Hervé, Théova pravá ruka, se shromáždili v kanceláři mravnostního. Bylo asi půl osmé večer a identita Steva Boucharda vyšla najevo hodinu předtím. Hruška už telefonoval vyšetřujícímu soudci, aby ho informoval o identifikaci podezřelého a o svém úmyslu ho ještě týž večer požádat o zajištění právní pomoci, proti čemuž úřad nic nenamítal.


  „Uvědomuješ si, že ten chlap je sériový násilník a že pracuje výhradně večer?“ odpověděla mu Marion bez okolků. „Jeho poslední útok proběhl před týdnem. Takže jestli dobře počítám, je tutovka, že dneska večer do toho jde znova, jen co přijde z práce.“


  „Jsem v obraze, díky, tohle všechno vím,“ řekl Théo, opřel si lokty o stůl a naklonil se dopředu.


  Když argumentoval, rozevíral své velké dlaně a na pažích mu hrály svaly.


  „Problém je v tom, že kromě jeho podělanýho otisku nemáme nic! My všichni tady víme, že je to on, ale u soudu nebude otisk na jízdence stačit…“


  „Se svojí minulostí sexuálního delikventa se z toho jen tak nevyhrabe,“ namítl pokojně Hruška.


  „Jen tak ne, ale nemožný to není… To jediný, co říkám, je, že by stačilo několik dalších dní vyšetřování, když teď máme jeho identitu, a určitě bychom našli i další stopy. A nutně ho musíme čapnout v tý jeho motorkářský kombinéze!“


  „U tak nebezpečnýho týpka nesmíme takhle riskovat!“ zasáhla ještě jednou pohoršeně Marion.


  „Vždyť bychom ho sledovali!“


  „A ty jsi nikdy nikoho neztratil? Buď upřímný, stalo se nám to už všem! Sledovat motorku je strašně těžký, zvlášť jestli to s ní umí, a to jsme jasně viděli na bezpečnostních kamerách.“


  Théo nebyl zcela přesvědčený, ale pozorně naslouchal.


  „Co uděláš, když nám zdrhne a zítra za tebou přijde další holka, že ji nějaký chlápek zmlátil ve výtahu nebo na schodech? O tom dalším nemluvě… co? Pro mě je nemyslitelný podstupovat takový riziko.“


  Théo si promnul čelo a pak zvedl ruce v gestu na znamení smíru a aby nevypadal bezcitně.


  „Máme ho, tak ho chytíme, to je můj názor,“ ukončila diskuzi Marion.


  „A co ty, Laurente, co si myslíš ty?“ zeptal se Hruška svého nadřízeného.


  Velitel Euvrard zatím klidně všechny ze svého křesla poslouchal. Konečně si vzal slovo:


  „Ti dva mají bohužel pravdu, mohli bychom získat víc a tím, že ho dostaneme dneska večer, riskujeme, že se budeme muset spokojit s tím, co máme. Ale je nebezpečný a ty stopy můžeme najít až u něj během výslechu. Na vás je, abyste se předvedli a pořádně ho podusili – to není vtip – a vytáhli z něj přiznání. Anthony a Marion, vy jste u toho případu od začátku, je váš, rozhodněte se.“


   



  • • •


   



  V jídelně restaurantu Les Alouettes bylo pětadvacet stolů. Jeho kuchyni oceňovali zákazníci i kritici – měl michelinskou hvězdičku.


  Číšník u vstupu byl z příchodu čtyř policistů v nesmírných rozpacích. Hruška v čele vytáhl policejní odznak a požádal ho, aby mu ukázal kuchyň.


  Jakmile vešli, informoval Hruška šéfa, že hledají Steva Boucharda. V kuchyni bylo asi deset kuchařů a učňů oblečených v bílém a náhle se jeden z nich, který stál zády k nim s nožem v ruce, pohnul, když zaklopýtl. Vypadal na dvacet let, vlasy měl krátce oholené a světlé. Théo a jeho parťák se k němu rozběhli, bez okolků ho popadli a znehybnili na podlaze.


  „To není on! To není on!“ vykřikl šéf.


  Hruška otočil hlavu, přejel místnost pohledem a všiml si Marion, jak míří k jednomu mladíkovi, který se také podobal hledanému pachateli. Vypadal vyděšeně a pomalu couval.


  „Steve?“ řekla Marion. „Stůj…“


  Ale mladý kuchař se otočil a vrhl se k zadním dveřím vedoucím do dvora.


  „STŮJ!“ zavolala na něj policistka znovu a rychle se za ním pustila.


  Hruška vyběhl za ní, aby ji podpořil.


  Když si Théo pořádně prohlédl zakleknutého kuchaře a viděl, že se zmýlil, vstal a vyrazil za mohutného sakrování za nimi. Hervé, jeho pravá ruka, si u zbytku kuchařského týmu udržoval respekt zbraní a nařídil všem, aby se ani nehnuli.


  Hruška vyrazil z úzkého dvorku zatáčkou do dlouhé uličky. V dálce rozeznal postavu Marion, jak běží za prchajícím. Oba byli mnohem rychlejší než Hruška, ale on se s nimi snažil udržet krok. Před svojí léčbou by je dohonil bez problémů, vždyť během studia patřil mezi nejlepší sprintery v rugby. Marion ale byla ve skvělé formě a prchající zločinec už určitě přemýšlel, jak se téhle ženské s urputností pitbulla zbavit. Držela v ruce pistoli, ale nestřílela. Jednak proto, že ho chtěla chytit živého, jednak se bála služebního postihu.


  Jen aby neměl nůž, modlil se Hruška za běhu, když už ztrácel dech.


  Na konci uličky vyběhl na rušnější třídu. V dálce zahlédl Marion, jak konečně uprchlíka dostihla a srazila ho před šokovanými zraky kolemjdoucích na dlažbu. Hrušku na pokraji kolapsu předběhl Théo, mnohem svižnější a rychlejší, a on toho využil, aby zpomalil a pozoroval scénu zpovzdálí. Steve Bouchard se Marion vykroutil a pokusil se na policistku zaútočit. Nevěděl ovšem, že ta má druhý dan v taekwondu, takže ho dost překvapilo, když dostal do obličeje kopanec, který ho zchladil. Nevěděl ani o všech dovednostech této mladé ženy v jiu-jitsu, když ho zpracovávala a snažila se ho pákou uzemnit. Když se bránil, Marion ho celou vahou zalehla, aby ho donutila nehýbat se. Bouchard praštil hlavou o chodník a náraz ho připravil o dva zuby.


  Konečně je dostihl Hruška. Théo Bouchardovi ležícímu tváří na zemi nasadil želízka. Marion už vstávala a čekala na kolegu s otráveným a zároveň škodolibým výrazem. Vyšla mu pár kroků naproti.


  „Fakt jsem to neudělala schválně, přísahám,“ řekla.


  Pachatel sténal na zemi, ústa od krve, uprostřed všech kolemjdoucích, kteří si scénu natáčeli na mobily.


  „Na mou duši,“ ujišťovala ho znovu a znovu kolegyně s očima dokořán a úsměvem dítěte, které sice něco provedlo, ale zároveň je na sebe hrdé.


  V tu chvíli jí to hrozně slušelo.


   



  • • •


   



  Domovní prohlídka u Steva Boucharda byla provedena během hodin, které po svém zatčení strávil v nemocnici. Bydlel v garsonce v ulici de Lancry v desátém obvodě. Policisté našli černou motorkářskou helmu, která odpovídala popisu, mimo to však nenašli žádné indicie. Ani stopy po platební kartě, ani po ničem jiném, co by mohlo kuchaře spojovat s napadenými mladými ženami, ani žádný papír nebo novinový výstřižek týkající se případu. Jeho počítač a veškerý elektronický materiál byl zapečetěn a poslán na analýzu.


  Jeho pracovní doba v minulém měsíci se však nekryla s časy napadení dívek. Mohl tedy skutečně být násilníkem z výtahu.


  Steve Bouchard si stěžoval, že ho strašně bolí ty dva vyražené řezáky. Žádné jiné vážné zranění neměl, kromě velké modřiny na tváři. Dostal léky proti bolesti a byl pod dohledem převezen na komisařství ve dvanáctém obvodě.


  Jeho způsob obhajoby byl velmi prostý: všechno zapřít. Když pak Boucharda postavili před fakt, že mají jeho otisky z jízdenky, přiznal, že opravdu použil ukradenou platební kartu. Ale popřel, že by ji ukradl on sám. Byl to, jak přísahal, jiný mladý muž, který mu dal kartu i kód. Výměnou za protislužbu. Historka o obchodování s hašišem. Popíral jakoukoli účast na znásilněních, ale přiznával, že dealuje, aby si přilepšil k výplatě. Jméno toho chlapa nezná, samozřejmě, ani adresu. Souhlasil ale s tím, že jim ho popíše. Bouchard chtěl spolupracovat… Problémy se zákonem a tohle všechno, to už je dávno za ním. Utíkal jen kvůli tomu kšeftování s hašišem, měl strach.


  „Kecá!“ uzavřel krátce Théo, když na konci služby vyšel z kanceláře. „To předešlý odsouzení ho trochu zocelilo, už z něj spontánní přiznání nedostaneme! Ani na cigárku z něj nic neleze…“


  „Posadíme ho na chvíli do dojímárny a necháme ho přemýšlet,“ řekl Hruška.


  Přezdívali tak policejní cele, protože „tvrdá lavice každýho rozněžní“.


  „Beztak si potřebuje odpočinout a my taky.“


   



  V půl šesté ráno Steva Boucharda vytáhli z cely a znovu odvedli do kanceláře. Vypil kávu a snědl croissant, který mu policisté nabídli, a pak mu Hruška nařídil, aby si nasadil motorkářskou helmu a nahlas přečetl asi deset řádek tištěného textu do diktafonu. Zadržený je měl přečíst dvěma různými způsoby: jednou nahlas, podruhé šeptem. Agresivní věty byly vytaženy z výpovědí obětí: „Jestli budeš řvát, podříznu tě, pořežu tě“, „Otevři hubu“, „Kuř mě a poslouchej…“ a další.


  Bylo zbytečné provádět klasickou konfrontaci a Boucharda obětem ukazovat. Hruška měl v plánu použít metodu hlasové rekognice za pomoci textů namluvených Bouchardem a dalšími anonymními muži.


   



  • • •


   



  Hruška vyšel z kanceláře s Leïlou, poslední z obětí, a doprovodil ji dlouhou chodbou úřadu. I když byla studentka na svůj věk velmi odolná, nedokázala zadržet slzy, když uslyšela nahrávky.


  Cestou narazili na Déborah, která čekala na židli. Obě ženy na sebe nepromluvily, ale Hruška si všiml, že Déborah si Leïlu velmi pozorně prohlíží.


  Když doprovodil Leïlu, vrátil se Hruška k Déborah, která mezitím již vstala ze židle. Se svým metrem osmdesát dva mu hleděla přímo do očí.


  „Ta dívka je jednou z obětí?“ zeptala se Déborah.


  „Ano. Díky její platební kartě jsme podezřelého zadrželi.“


  „Chudák holka…“ zareagovala Déborah, upřímně zarmoucená, „vypadá hodně mladě.“


  „Je jí devatenáct.“


  Déborah hleděla na konec chodby, nyní už prázdné. Hrušku při pohledu na ni napadlo, že je snad smutnější kvůli té neznámé dívce než kvůli sobě.


   



  Déborah na první dvě nahrávky nijak zvlášť nereagovala. Ale u třetí se znatelně zachvěla. Zvedla ukazovák, aby dala Hruškovi najevo, že hlas, který slyší, jí připadá povědomý.


  „Těžko říct, protože helma hodně zkresluje hlas, ale jsem si tím téměř jistá. A jeho styl byl stejný.“


  Žádná z dalších nahrávek v ní podobný dojem nevyvolala, což ošetřovatelku utvrdilo v její volbě.


  „Myslím, že je to trojka… myslím, že by to mohla být trojka.“


  Byl to skutečně hlas Steva Boucharda a policista jí to potvrdil.


  „Co se teď bude dít?“ zeptala se ho mladá žena s úlevou, že poznala správný hlas.


  Hruška se podíval na hodinky.


  „Je zadržený něco přes třicet hodin. Moc času nám nezbývá, ale budeme se dál snažit z něj něco vymáčknout. Pak bude nepochybně umístěn do vazby a případ převezme soudce.“


  Zamyšlená Déborah vůbec nevypadala, že by se jí chtělo ze služebny odejít.


  „Našla jste si obhájce?“ zeptal se jí Hruška.


  „Ještě ne.“


  „Měla byste, je to velmi důležité, jinak vás vyslechnou jen jako svědka.“


  „Ano, tak jsem to pochopila,“ odpověděla tiše.


  „Musíte vypovídat jako oběť,“ naléhal policista, „a požadovat náhradu za způsobenou újmu. Máte na to právo.“


  Přikývla na souhlas.


  „Jasný?“ uzavřel a usmál se.


  Přitakala a on jí pokynul, aby vstala, a doprovodil ji ke dveřím. Tam se najednou zastavila a obrátila se k němu, takže stáli velice blízko u sebe.


  „Kdy vás znovu uvidím?“


  „Nevím.“


  „Ráda bych vás znovu viděla, jestli nemáte nic proti…“


  Řekla ta slova impulzivně. Bez známek nesmělosti.


  „Proč?“ zeptal se Hruška nechápavě.


  „Nevím, na kus řeči. A abych vám poděkovala za všechno, co děláte…“


  „Nemusíte mi děkovat, Déborah… Dělám svoji práci, to je všecko…“


  Déborah se mu dívala přímo do očí, což ho poněkud vyvádělo z míry. Všiml si, jak moc jsou její oči krásné, světle zelené, kouzelnější než jindy.


  „Já se s vámi totiž cítím líp. Nic dalšího v tom nehledejte… Prostě mi je ve vaší přítomnosti dobře a nevím ani proč… Určitě je to částečně kvůli vašemu otci, vlastně nevím. Tak jsem si říkala, že bychom mohli někdy zajít na skleničku, kdybyste měl čas…“


  Balí mě, byl si tím téměř jistý, ale nechápal proč. Musí se jí co nejrychleji zbavit. Byla nádherná, a když šla do útoku, tak ještě víc. Ale i když ji Hruška oceňoval, líbila se mu, přesto necítil žádnou touhu. A co hůř, mohla ho ohrozit.


  Úniková cesta, kterou potřeboval, se objevila v podobě Hervého, který zaklepal na dveře. Théův parťák vypadal rozrušeně a nervózně.


  „Můžu s tebou mluvit?“


  „Samozřejmě,“ řekl Hruška a omluvil se Déborah.


  Na chodbě si ho vzal Hervé stranou.


  „Steve Bouchard změnil obhájce.“


  „Jak to?“ reagoval nevěřícně Hruška. „Už měl přidělenýho obhájce a nemůže ho měnit.“


  „Ten nový není přidělený,“ odpověděl Hervé a upřeně na něj hleděl. „Nabídla se sama a Bouchard souhlasil s tím, že se s ní setká. Právě teď spolu mluví v kanceláři…“


  „Jak dlouho?“


  „Asi deset minut… Problém je, že to není jen tak ledaskdo…“ upřesnil Hervé a fixoval kolegu pohledem.


  Hruška se zachmuřil. Podle toho, co Hervé říkal, už tušil odpověď, ale přesto se zeptal:


  „O koho jde?“


  V tu chvíli se chodbou rozezněl zvučný hlas doprovázený klapotem podpatků:


  „Ahoj, kocourku!“


  Když se Hruška otočil, spatřil svoji matku, jak k němu rázuje rozhodným krokem, s kabelkou od Hermèse v ruce a sakem od Escady přes talár. Rozšiřovalo ji v ramenou a dodávalo jí dobyvačného vzezření.


  Louisa došla ke svému synovi a stoupla si před něj se zářícíma očima a zaníceným výrazem.
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  Hruška velmi často slýchal, jak jeho kolegové na jeho matku nadávají a nechápou, proč trvá na tom, že bude hájit ty nejhorší netvory. Hruška se obvykle spokojil s lehkým souhlasem a nesnažil se s nimi polemizovat, v hloubi duše ovšem dobře věděl, proč se tak rozčilují.



  Jeho matka byla přehlídkou lidských defektů: narcismu, cynismu, egoismu a dalších. Na oplátku byla všechno, jen ne hloupá. Pozastavovat se nad tím, že obhajuje ty, které veřejnost označuje za monstra, bylo asi jako divit se, že vynikající horolezec chce zdolat Mount Everest. Virtuosce soudních síní už nestačilo hájit nevinné. Pro ni neexistovalo nic, co by se nedalo obhájit.


  Kdyby před soud postavili Adolfa Hitlera a kdyby Louisa Rauchová dostala možnost být jeho obhájkyní, šla by ho hájit, slýchal od ní často syn. A jako proslulou levicovou humanistku ji nikdo nemohl podezírat z toho, že by sdílela jeho názory.


  Hájit, jedině hájit, a čím těžší případ, tím větší zásluhy. Stavy duše nechávala Louisa slabším, podle ní mohl – musel! – být každý obviněný hájen. V tomto bodě měla pravdu a Hruška ji chápal. Z profesního hlediska byla jeho matka brilantní, a kdyby všechno, co dělala, nebylo z vypočítavosti, mohl by ji určitě obdivovat.


   



  V případu násilníka z výtahu byl Louisin zájem o něco překvapivější: Steve Bouchard byl sice zatracený prasák, ale přesto šlo o dost průměrný vzorek svého druhu. Stál hluboko pod úrovní velkých kriminálních případů, ve kterých Louisa Rauchová zazářila. Hruška si byl její motivací jistý: jeho matka měla dokonalý talent na to, nebýt k mání, když ji potřeboval, a naopak se vtírala, když neměla.


  Sledovala případ násilníka z výtahu zpovzdálí. Jakmile zmerčila zatčení Steva Boucharda, pospíšila si a nabídla mu svoje služby. Zdarma. Bouchard zase nemeškal a tuto nečekanou nabídku přijal a současně vypoklonkoval pana Paindavoina, svého přiděleného koktavého obhájce ve věku osmadvaceti let.


  Hruška se rozhodl ukončit zadržení. Znal svoji matku a věděl, že i když ještě nemá v případu zcela jasno, nepochybně už stihla svůj pohovor s Bouchardem využít k tomu, aby mu poradila nevypovídat. Policisté z něj už nic nedostanou a zbývající hodiny z přidělených osmačtyřiceti se jim ještě můžou hodit.


  Louisa neskrývala svoje zklamání, když její syn všechno tak chvatně ukončil. Byla nucená jít se svým klientem na první předvolání až do Justičního paláce a před odchodem naléhala na Hrušku, aby se co nejdřív setkali:


  „Už jsme spolu dlouho nemluvili, chtěla bych s tebou zajít na oběd. Když tě někam pozvu, znám tě, vymluvíš se, že nemůžeš přijít. Tak přijedu já, tady v okolí jsou dobré podniky…“


  Nedopřála synovi čas, aby našel výmluvu, a mezi dveřmi dodala:


  „Sejdeme se zítra v půl druhé. Budu tu přesně; přijď včas.“


   



  • • •


   



  Číšník stál v pozoru, aby vyslechl jejich objednávku. Hruška si vybral pečenou kachnu s opečenými brambory a Louisa krvavý biftek s brambory na smetaně. Šedesátnice také sama vybrala víno, červený Pommard premier cru.


  Seděli na terase vybrané restaurace a nijak nebudili pozornost. Po číšníkově odchodu se rozhostilo ticho. Až do té chvíle se bavili jen o banalitách.


  „Jak se daří tvýmu klientovi?“ zeptal se Hruška a zahájil bitvu. „Nediví se, že ho obhajuje matka policajta, který ho zavřel?“


  „Obhajuje ho nejlepší z francouzských advokátů a to jediné ho zajímá. Zbytek není jeho starost.“


  „Tvoje příslovečná skromnost!“ řekl Hruška s neskrývaným úsměvem a pohodlně se rozvalil na židli.


  „Řekla jsem snad něco špatně?“ opáčila Louisa, také s úsměvem.


  Jeho matka o sobě vždycky měla velmi vysoké mínění a nikdy neopomněla zhodnotit své schopnosti, ať už v soudních síních, na večeřích, či před televizními kamerami. A přesto své domýšlivé proslovy pravidelně končila nejistým šaškováním. Hruška byl přesvědčen, že v hloubi duše sama ví, že přehání… Bavila se tím vším a už od začátku své kariéry hrála roli jako na divadle, až na to, že se z té role nakonec stala skutečná Louisa Rauchová.


  „Máš v plánu se jeho případem zabývat osobně, nebo ho svěříš jednomu ze svých nohsledů, kteří ve tvý kanceláři makají na osmdesáti procentech tvý práce, tedy na všech případech tvých méně důležitých klientů?“


  „A jak by sis, Anthony, představoval, že bych se dostala na tuhle úroveň úplně sama? Všichni dobří advokáti mají své pomocníky a všichni máme práce až nad hlavu.“


  „To tedy vedeš skutečnou firmu.“


  „Na obhajobách jsem sama, naprosto sama,“ nenechala se vyvést z míry. „Mimochodem, tomuhle případu se chci zvlášť věnovat. A podle toho, co jsem viděla včera na komisařství, případ má spoustu slabin. Možná dokonce pochybení v úředním postupu, to se vám stává tak často! Měl bys být pečlivější, Anthony… Myslela jsem si, že s věkem budeš svědomitejší, že jsi po mně zdědil aspoň tohle…“


  „To jediný, co jsem po tobě podědil, je tvůj cynismus.“


  „Ale já přece nejsem cynická!“ opáčila jeho matka s nepředstíraným údivem.


  „Ty jsi přímo ZTĚLESNĚNÍM cynismu!“


  „Ty opravdu plácneš cokoli,“ okomentovala to Louisa a s pobaveným výrazem se zadívala jinam, „soudíš mě kvůli maličkostem a nevíš, co všechno jsem musela vybojovat… Nevíš nic o velkých procesech, které jsem vyhrála a které daly do pohybu mnoho věcí ve společnosti.“


  „No, s takovým lumpem, jako je Steve Bouchard, toho opravdu posuneš hodně,“ řekl Hruška.


  „Vždycky je co obhajovat, dokonce i u viníků – připustíme-li, že jsou vinni,“ odpověděla advokátka náhle slavnostněji a útočněji. „Když někoho obhajujeme, musíme jej dovést k jeho lidskosti a ukázat, že není tou opovrženíhodnou bytostí, jak si všichni myslí. Je třeba vidět a ukázat, že to, co ho vedlo ke spáchání zločinu, je výsledkem velmi komplexních důvodů, které je třeba hledat v jeho minulosti nebo v psychice.“


  „Mami, tvoji humanistickou rétoriku už znám, díky…“ odpověděl Hruška a poklepával prsty o stůl.


  „Humanistickou… no výborně, přesně to já jsem.“


  „Přesně tak, mami. Ale mám jen jednu otázku: jsi pro trest smrti, nebo proti?“


  Vyslal jedovatou šipku mírným hlasem, ale díval se na matku pronikavě. Louisa, obvykle pohotová, když měla odpovědět, otevřela ústa a pak si to rozmyslela. Zbledla.


  „Na tenhle tenký led se pouštět nebudu,“ odvětila, když se sebrala. A podrážděně dodala: „Ty si pořád jen stěžuješ! Jsi mstivý, pořád by ses jen mstil…“


  „Ta otázka je ale jednoduchá…“


  „Jednoduchá jako chyták. Na jedné straně nechápu, co tím sleduješ,“ řekla a pečlivě vyslovila konec věty, „na druhé straně… jestliže jsem jedinkrát v životě mohla jednat radikálně, bylo to jedině ve tvém zájmu. Abych tě ochránila.“


  „Jsi si jistá?“


  Louisa obrátila oči v sloup a potřásla hlavou s roztrpčeným a smutným výrazem, který u ní Hruška dobře znal a který ho neuvěřitelně rozčiloval.


  „Máš opravdu strašnou matku, že? Jsem podle tebe asi ta nejhorší ze všech…“


  „Ale prosím tě! Tobě tohle všechno připadá normální? Která matka by udělala to, co ty děláš teď: přijít obhajovat kriminálníka, kterýho její syn zatkl? Snažit se obrátit jeho práci vniveč? Která matka by tohle udělala?“


  „A ty mi řekni, který syn by si takhle ničil tělo?“ vrátila mu to Louisa rozzlobeně a ukázala na něj.


  „Nechápu, jak to souvisí…“


  „Já ano!“ téměř vykřikla, aby dodala svým slovům váhu. A po chvíli: „Každý obviněný má přece právo na dobrou obhajobu! To vy policajti nemůžete nikdy pochopit!“


  „Ne, ty jsi vzala ten případ, protože je můj,“ řekl Hruška a naklonil se přes stůl. „Jakmile se od tebe jen trochu odpoutám, hned se přijdeš prosazovat…“


  „Ty se ode mne odpoutáváš? Víš to jistě?“


  Tón byl náhle měkčí a pronikavější.


  „Upozorňuju tě, že sis policii vybral sám, je to řemeslo, kde se se mnou můžeš potkat. A šel jsi pracovat do Paříže, kde pracuju i já, i když jsi měl pro sebe celý zbytek Francie…“


  „Jsem tady, protože tu jsou nejlepší případy!“


  „Dovol mi o tom pochybovat,“ uzavřela jeho matka s úsměvem.


  Chvíli ji pozoroval, oněmělý jejím sebevědomím. Teď zase on potřásl hlavou a podíval se jinam.


  „Věř mi,“ řekl konečně, „že bych tě radši viděl, jak se obtěžuješ dostavit na pohřeb mýho otce (a svýho exmanžela), místo toho, abys parazitovala na mých zadržených.“


  „A co přesně jsi chtěl, abych udělala? Ve hře byl život jednoho člověka, tvůj otec už byl po smrti!“


  Hruška při těch suše vyřčených slovech nadskočil.


  „Nepotřebuju jezdit na jeho pohřeb, abych si na něj vzpomněla,“ pokračovala mírněji. „Mám ho pořád v srdci. Ty obřady jsou pro živé, ti mrtví už na ně kašlou, už mají jasno.“


  Když viděla, že se její syn rozhodl se na ni už nedívat a mlčet, pokračovala Louisa klidným hlasem:


  „Bylo na pohřbu hodně lidí?“


  „Ani ne. Hlavně lidé z firmy.“


  „Žádní příbuzní?“


  „Byl tam strýc Georges. A pár bratranců, to je všechno.“


  „A nedivili se, když tě viděli v tomhle stavu?“


  Vypustila větu s posměšným výrazem a pokynula k jeho tělu. Podle toho, jak se syn zatvářil, mohla být spokojená. Právě se chystal odpovědět, když jim číšník donesl jídlo. Hruška si najednou na chodníku všiml Marion, jak jde směrem k nim. S úsměvem si razila cestu mezi stoly, aby je pozdravila.


  „Viděla jsem tě z dálky,“ řekla. „Všechno klape?“


  „Ano, obědvám s matkou.“


  „Dobrý den, paní advokátko,“ pozdravila Marion a podala Louise ruku.


  „Dobrý den, kapitánko Mesnyová, a blahopřeji,“ řekla advokátka a stiskla jí ruku.


  „K čemu?“


  „K vaší profesionalitě,“ odpověděla Louisa s neskrývanou ironií. „Od ženy bych čekala méně policejní brutality, ale kdepak… Pěkně jste mému klientovi vylepšila úsměv.“


  Hruška upíjel víno ze sklenice a viděl, jak Marion zrudla, překvapená nečekaným bodnutím. Věděl, že jeho kolegyně snadno vyletí, ale v tu chvíli se evidentně ovládala.


  „Při vší úctě,“ odpověděla zdvořile policistka, „byl na útěku, když k tomu došlo. Sám mě k použití síly donutil.“


  „Moji úctu budete mít, až budete pracovat alespoň s minimální etikou. A až si přestanete hrát na kovboje ještě víc než vaši mužští kolegové, jen abyste se jim vyrovnala.“


  Ženy se na sebe upřeně zadívaly. Marion se zdržela odpovědi a obrátila se k Hruškovi.


  „Už máš po službě?“


  „Ještě ne,“ řekl a mrknul na ni, ať si nic nedělá z poznámek jeho matky, že je to u ní úplně normální.


  „Pamatuješ, že jsme plánovali, že ke mně dneska zajdeš na večeři a podíváme se na posledního Woodyho Allena?“


  „Jo, rád,“ odpověděl nadšeně, „to chci určitě vidět.“


  „Díváte se rádi na filmy?“ vstoupila do hovoru Louisa, náhle odlehčeně.


  „Ano, jako většina lidí,“ odpověděla Marion rezervovaně.


  „Tak to pro vás něco mám!“


  Advokátka horlivě popadla kabelku, chvíli v ní hrabala a pak vytáhla bloček s deseti vstupenkami.


  „Kinotéka organizuje retrospektivu filmů Pierra-Yvese Sullyho, věděls to?“ obrátila se ke svému synovi se smíchem. „Pierre-Yves Sully byl můj manžel,“ informovala policistku. „Úžasný režisér, brilantní! Ale jako člověk dost mizerný.“


  Marion poslouchala s větším zájmem.


  „Poněvadž jsem jeho vdova, byli organizátoři tak uznalí a poslali mi tyhle vstupenky. Mně k ničemu nejsou, takže jsou vaše a zbývá jen rozdělit je mezi kolegy, co vy na to?“


  Marion přijala nabídku s neskrývanou radostí, poděkovala a řekla, že má filmy tohoto režiséra ráda.


  „A kinotéka odtud není daleko, že?“ pohlédla Louisa na syna, spokojená s efektem, jaký vyvolala.


  Vypadal sklíčeně a jako by si v tu chvíli přál ve svém křesílku zmizet.


   



  • • •


   



  „Ty se s ní dnes večer uvidíš?“ neodpustila si Louisa poznámku a zakousla se do svého krvavého bifteku. „Neříkej… No neříkej, tomu nevěřím…“ dodala a vykulila oči a rozevřela dlaně.


  „Je to jen kamarádka.“


  Louisa si ukrojila další sousto a zavrtěla hlavou.


  „Je ti jasné, že je do tebe blázen, nebo nic nevidíš? Setkala jsem se s ní teprve potřetí, ale nedá se to přehlédnout. Ta malá brzy odpadne, jestli jí nedáš, co od tebe čeká… Ví aspoň, že toho nejsi schopný?“ zeptala se ho matka řezavě.


  Hruška pomalu a s netečným výrazem přežvykoval kachní maso. Louisa najednou pobaveně dodala:


  „Když jsem jí před chvílí zkritizovala práci, dost ji to pokořilo. Evidentně váhá, jaký postoj ke mně zaujmout: nepřátelský, který by odpovídal tomu, co si o mně opravdu myslí? Nebo zdvořile pokrytecký, který by lépe vyhovoval vztahům mezi snachou a tchyní…?“


  „A to všechno jsi jí řekla, jen aby ses pobavila, nebo si to fakt myslíš?“


  „Myslím si to, samozřejmě. Víš dobře, že moje úcta k policistům se blíží nule.“


  „Ujišťuju tě, že je to více než vzájemný.“


  Louisa se na chvíli odmlčela a pak si zamyšleně lokla vína.


  „Co se týče té dívky, měl by ses nad tím pořádně zamyslet. Zasluhuje ocenit, když tě bere s tím tělem, které si ničíš. Nechápu, co na tobě vidí! Neměl bys pustit k vodě někoho, kdo tě miluje, když jsi v takovém stavu!“


  Hruška odložil příbor, protože ho přešla chuť.


  „Dáš si dezert?“


  „Ne, pro dnešek to bude stačit.“


  Louisa dál žvýkala a tvrdě si ho prohlížela. Svraštělá tvář staré opice, pomyslel si Hruška. Její někdejší výrazná a obdivovaná krása už byla dávno pryč.


  „Jak dlouho to ještě bude trvat, Anthony? Podívej se na sebe!“


  Hruška ji bez odpovědi zachmuřeně pozoroval.


  „Býval jsi tak krásný!“ řekla a naklonila se k němu, „a je z tebe…“ Louisa zaváhala a těžko hledala slova, „… tohle podivné stvoření. Jak myslíš, že se asi cítím, když tě takhle vidím? Devět měsíců jsem tě nosila ve svém těle, všechny ty roky jsem tě vychovávala a teď se musím dívat na tohle!“


  „Cítím se takhle líp.“


  „Tomu nemůžu uvěřit,“ zavrtěla Louisa hlavou, „nemůžeš žít v páru, nejsi celý muž. Jsi přece inteligentní, stejně jako já. Mohl jsi to udělat stokrát jinak a líp! Mohl jsi být soudcem, když jsi nechtěl obhajovat… nebo čímkoli jiným! Ale policajtem…“


  Řekla tu větu s tím největším pohrdáním, téměř s nevolností.


  „Přidal ses k těm gorilám, proti kterým jsem se celý život stavěla.“


  „Nejsem jako ty. Mám svoji práci rád a jsem v ní dobrý.“


  „Co budeš dělat se svými penězi, Anthony? Budeš dědit, a to neuvěřitelný majetek. Už nebudeš muset pracovat, když nebudeš chtít. Můžeš zmizet z Francie a začít úplně od nuly. Odejít od policie, rozjet něco jiného, jiný podnik… Být tím, kým opravdu jsi… Já bych tě v tom podpořila.“


  Myšlenkami jinde, Hruška konečně odpověděl:


  „Už nikdy nebudu takový, jaký jsem byl předtím. A budeš se s tím muset smířit, protože prostě nechci.“


  „Dělej něco jiného!“ pobídla ho náhle Louisa. „Přestaň se ničit, nejsi zodpovědný za všechno! JDI DÁL! Opravdové doživotí neexistuje a ty si ho nezasloužíš.“


  8


  Koncem pracovní doby napsal Hruška Marion zprávu, že odejde z práce asi s hodinovým zpožděním. Odepsala, že to nevadí a že můžou jít na poslední představení nebo kino odložit, ať nespěchá, že ona nemá nic zvláštního v plánu.



  Doma se umyl a převlékl a pak došel k Marion, jejíž byt byl od toho jeho vzdálený jen nějakých sto metrů. Když mu otevřela, připadala mu nádherná: oblékla si dlouhé květované šaty, které jí úžasně slušely, a řemínkové sandály. Oči a ústa si lehce nalíčila a vlasy si upravila tak, že odhalovaly čelo, tak jak se mu to líbilo. Její záchvaty koketerie Hruškovi dělaly radost, protože věděl, že patří jemu. Kontrast s pracovní uniformou byl působivý, dokázala být velmi ženská, když se rozhodla. A Marion patřila k oněm drobným ženám, které i po pětatřicítce vypadají jako dívky, jimž byste hádali tak devatenáct let. Složil jí poklonu a viděl, že ji to potěšilo.


  Bydleli v Saint-Émilionu, nedaleko Bercy, ve čtvrti, kterou měl Hruška rád. V místě byly rozlehlé parky poseté vodními plochami, kolem nichž se procházeli lidé. Bylo to blízko na komisařství a v okolí se nacházelo mnoho moderních, ale nepředražených restaurací, všechny na pěší zóně vedoucí k multikinu.


  Kino se stalo pro Hrušku hlavní vášní hned po práci. Výpustným ventilem. Bublinou, do které zatáhl i Marion, když se trochu sblížili. Začala ho čím dál častěji doprovázet, až se z toho stal jejich rituál. Ve volných dnech se spolu rádi dlouze procházeli, chodili na jídlo a do kina na film nebo dva a pak bez vedlejších úmyslů debatovali o tom, co viděli. Vkusem směřovali k lidovým filmům, které si přesto zachovávají ambice a náročnost, ale ve skutečnosti viděli ode všeho trochu, velkými kasovními trháky počínaje a autorskými filmy konče. Měli rádi jak americké, tak francouzské nebo evropské filmy. Hruška věděl, že tahle vášeň se týká hlavně jeho a že Marion se ráda přizpůsobila, aby s ním mohla trávit čas.


   



  To on si přál, aby bydlela blízko. Upozornil ji na ten byt pár ulic od něj, když se uvolnil. Měla by to tak blíž do práce a byli by sousedé. Tvářila se, že chvíli přemýšlí, a pak honem kontaktovala majitele. Ještě ten večer se šla do bytu podívat a podnikla první kroky. Stěhování bylo rychlé.


  Věděl, že si leccos představuje. Hruška cítil, že ho zkoumá a pídí se po jeho motivaci. Ale on měl na mysli jen tu praktickou stránku věci: aby se mohli vídat pohodlněji a častěji. Ale ne spolu spát, samozřejmě. Rád s ní trávil čas a ona se stala jeho nejlepší přítelkyní. Svěřila se mu s mnoha věcmi, i velmi intimními, a on jí také řekl všechno, co mohl. Uklidňovala ho a on neměl žádné vedlejší úmysly.


   



  „Znám vás, ne? Určitě. Jste mi povědomá…“


  Seděli na terase jedné restaurace v Saint-Émilionu. Velmi přívětivá, asi čtyřicetiletá vedoucí podniku si od nich právě vzala objednávku. Pak se na okamžik zastavila před Marion a začala pátrat v paměti, odkud ji zná.


  „Nevím,“ řekla Marion. „Bydlím tady, tak asi…“


  „Ano, ale…“ zaváhala vedoucí, „někoho mi připomínáte… někoho jako kamarádku z dětství, víte? Kterou jsem třeba dlouho neviděla…“


  „Aha, ne, to si nemyslím,“ řekla Marion se zdvořilým úsměvem. „Nepocházím z Paříže, vyrostla jsem v Rhône-Alpes.“


  „Aha… a já mám přitom takovou paměť na tváře… Něco tu určitě je, ale nevím co! Možná že si vzpomenu,“ dodala s dobrou náladou a zamířila k dalšímu stolu.


  Marion zlehka otočila hlavu k Hruškovi a jakoby nic si povzdechla. On na ni spiklenecky mrknul. Marion hned pochopila, jakou vzpomínku ta vedoucí hledá, nad čím si láme hlavu. Hruška v téže chvíli také. Marion té dámě schválně nepomohla: neměla chuť spatřit v jejích očích rozpaky, nebo ještě hůř, lačnou zvědavost. Navázala v hovoru, jako by se nic nestalo, bez narážek na toto intermezzo a její přítel to rozhodnutí respektoval.


  To byla další z věcí, kterých si na jejich vztahu vážil: těch nevyřčených laskavostí.


  Oba si dali to samé: domácí cheesburger se slaninou navíc a hranolky. Hruška se ve společnosti kolegů neomezoval, protože mu to dovolovalo udržet jeho tajemství a vypadat věrohodně. Špatná strava dostatečně ospravedlňovala mohutnost jeho hýždí i tuk na ramenou a hrudníku.


   



  Marion i on se chystali objednat si moučník. Cheescake pro ni, vanilkovou zmrzlinu s čokoládou pro něj.


  Najednou ucítil, jak přichází nával horka. Jeden z těch obávaných, silnějších než obvykle, samozřejmě náhodný – tyhle hrůzy přicházely bez varování. Jeden z nejnepříjemnějších vedlejších účinků jeho léčby.


  Věděl až příliš dobře, jak podezřelé vzezření mu tohle pocení dodává, zmatené pohledy ostatních byly dostatečně výmluvné.


  Co nejrychleji zmizet.


  Hruška sehrál naléhavou potřebu, poprosil Marion, ať objedná za něj, a utekl od stolu. Rychle se zavřel na záchodě pro hendikepované. Tam je víc místa a víc soukromí.


  Představil si úšklebek své matky, která by mu řekla, že má ohledně jeho stavu koneckonců pravdu.


   



  *


   



  Vedro, vedro, bylo mu vedro, spěšně si rozepnul košili, už se strašně potil. Zatracený pocení, zatracený návaly, vztekal se Hruška beze slov.


  Zmocnil se novin, které tu někdo zapomněl, a začal se ovívat, přitom se chladil do půl těla vodou. Brzy se začal cítit líp. Byl na to zvyklý, přešlo to, takto ho vidělo jen málo lidí, mimo jiné proto, že si na to dával pozor.


  Chvíli se prohlížel v zrcadle a pak si osušil trup zmáčený vodou a potem. Byl na hrudi úplně hladký a na bradě také. Na mnoha místech kromě přirození mu zmizelo ochlupení a přesunulo se na lebku ve formě vlasů, hustších, než měl předtím. Už koncem dospívání začal plešatět na spáncích, což by se mělo v normálním případě zhoršovat, protože v tom byl po otci a ten začal ztrácet vlasy velmi brzy. Teď však byly hezké blond vlasy jedním z mála jeho přitažlivých fyzických rysů, nepočítaje modré oči, na kterých se nezměnilo nic. Poslední dvě věci, které se mu na sobě líbily, když se podíval do zrcadla, v němž viděl především hruškovitou postavu, kterou nenáviděl.


   



  Za pár minut se vrátil na terasu. Nával přešel a on se cítil mnohem lépe. Jenže když si razil cestu mezi stoly, uviděl z dálky Marion a všiml si, že něco není v pořádku. Vypadala napjatě a nepřístupně.


  „Přišla ti zpráva,“ řekla mu, jakmile si sedl.


  Hruška si skutečně všiml, že jeho telefon je lehce otočen k ní. I když byl chráněný kódem, začátek přijaté zprávy se na několik vteřin zobrazil na displeji.


  Chtěla bych vás pozvat na večeři, vyberte den. Minule jsme byli přerušeni a nemohli jsme dokončit náš rozhovor. Srdečně, D.


  Hruška vzhlédl k Marion, která ho pozorovala a zkoumala jeho reakce. Nemohl se nad jejím inkvizitorským výrazem ubránit úsměvu. Ze všech pórů jí prosakovala žárlivost a ona nebyla schopná ji skrýt.


  „To je Déborah Joubertová.“


  Překvapená Marion chvíli nic neříkala.


  „Ale… co chce?“ zeptala se.


  „Nevím. Asi nic, jenom mi poděkovat. Ale… viděla jsi ji v kostele, připadá mi, že se ke mně chová zvláštně.“


  „Nesmíš souhlasit s tím, že ji budeš vídat mimo komisařství,“ odtušila bez váhání Marion. „Není dobrý vídat se s klientkou, s obětí.“


  „Ano, já vím.“


  „Nesmíš ji nechat, aby se ti vetřela do života,“ pokračovala kategoricky.


  „Navrhuje večeři, ne vetřít se mi do života…“


  „Anthony, víš dobře, že není ve svý kůži.“


  Marion vykulila oči a upřeně se na něj zadívala. Těžko říct, co vedlo její slova, zda žárlivost, nebo rozum.


  „Je v posttraumatickým stresu, byl by to průšvih pro tebe i pro ni… Musíš bez debaty zůstat v roli policisty.“


  „Nemám nijak v plánu tuhle roli opustit!“ ujistil ji Hruška.


  „Přijít na pohřeb tvýho otce a brečet ti v náručí, to je jedna věc. Chodit s tebou mimo komisařství na večeře, to už není nutný.“


  „Ano, v tom s tebou souhlasím.“


  „Jedná se o transfer. Myslí si, že u tebe najde něco, co jí chybí, ale nenajde… Není sama sebou a nebude dřív než za dlouhý měsíce nebo roky.“


  Hruška nepřitakal, ani neodporoval. Marion se na něj dál dívala a dodala téměř tvrdě:


  „Je velmi krásná, i když trochu moc vysoká…“


  „A co má být?“ zeptal se Hruška a pohlédl na ni.


  „Nic,“ řekla mladá žena a pokrčila rameny.


  „Víš přece, že nemíchám práci a soukromý život…“


  „Ano, to vím,“ odpověděla.


   



  • • •


   



  Poslední představení skončilo krátce před jednou hodinou v noci. Hruška a Marion se loudali po hrbolaté dlažbě Saint-Émilionu v drobném chumlu lidí, převážně diváků kina, odkud právě vyšli. Lidé se rozcházeli směrem k metru, k autům nebo k taxíkům. V tuto hodinu už byly obchody i restaurace zavřené a lampy vydávaly jen chabé světlo.


  Oba kolegové a přátelé si celovečerní film užili. Oba měli za to, že to byl jeden z těch lepších Woody Allenů. Nicméně se shodli na tom, že co se týče humoru a romantiky, nevyrovná se jejich nejoblíbenějšímu Manhattanu, i když ho Allen před časem zavrhl. Ani nedosahoval kvalit Match Pointu, dodal Hruška, filmu, který v jeho srdci i v mistrově filmografii zaujímal čestné místo.


  Cestou k Marioninu domu se odpojili od proudu lidí a vydali se podél rozlehlého parku, v tuto hodinu temného a strašidelného. Marion mu navrhla, ať se u ní před odchodem domů ještě na chvíli staví. Souhlasil, měl chuť si trochu posedět se skleničkou a hudbou.


   



  Rozvalený na gauči usrkával whisky, kterou mu Marion nalila. Rád ji nechával vybrat hudbu, ať ho překvapí. Muzika Doors mu dnes večer skvěle sedla. Ztlumila světla, otevřela si ochucené pivo a přišla si k němu sednout.


  Prolomila ticho jako první:


  „Už sis to s Déborah Joubertovou promyslel?“


  „Jo, budu trvat na profesionálních vztazích, neboj.“


  Trochu se narovnala a zároveň přisunula k němu.


  „Ale musíš s ní mluvit, nebo jí aspoň napsat,“ naléhala. „Musíš ji uklidnit, protože vypadá, že jí na tom dost záleží.“


  „Postarám se o to, neboj, máš pravdu.“


  Každopádně, přemítal Hruška, neměl nikdy v plánu tuhle ženu vídat mimo pracovní dobu. Ne že by ji neoceňoval nebo že by ho její osud nezajímal, to naopak… Ale viděla jeho fotky z dětství a už od prvního dne jí nedůvěřoval. Co přesně ví? Co si dala dohromady? Je přece zdravotní sestra…


  A obecně vzato se co nejvíce vyhýbal styku s lidmi, kteří ho znali zamlada. Tlustá čára.


   



  Marion skoro usnula s hlavou na jeho rameni a nohama skrčenýma na gauči. Hruška si znovu přečetl zprávu od Déborah a vymýšlel odpověď, když displej náhle změnil barvu a objevil se příchozí hovor. Euvrard.


  „Ano?“ řekl s telefonem na uchu.


  Marion otevřela oči a trochu se zvedla. Hruška jí připadal napjatý a rozmrzelý.


  „Do prdele… dobře, přijedeme,“ řekl do sluchátka. „Je tu se mnou, jsme u ní. Všechno jí hned řeknu.“


  Hruška v rozpacích považoval za nezbytné dodat:


  „Byli jsme spolu v kině…“


  Marion vstala a čekala, až se dozví, o co šlo. Hned jak Hruška zavěsil, také vstal.


  „Došlo k brutálnímu napadení v jednom bytě. Experti z kriminálky jsou přesvědčení, že to byl Gekon.“
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  Z hotelu odešel zhruba v šest večer. Dvouhvězdičkové ubytování nedaleko ulice Blanche. Devadesát sedm euro za noc. Interiéry k zblití, ale hygienická úroveň uspokojivá. On, který spával dlouhé měsíce v kajutách všeho druhu nebo v zatuchlých a plesnivých hotelových pokojích na hladových periferiích celého světa, se uměl spokojit s málem. Televize byla jeho jediným luxusem. Když nebyl venku nebo nespal, rád se na ni dlouhé hodiny díval a přepínal programy.


  Vzal si pokoj ještě na další den a nechal si v něm věci. Ale musí si rychle najít něco jiného. Se svou výškou a dlouhými vlasy nakonec musí přitáhnout pozornost. Objeví se policejní portrét, jestli už se tak nestalo. A pak… Někdo, kdo každou noc odchází a ve dne spí, to může vzbudit zvědavost. Každé ráno se k němu do pokoje snažily dostat pokojské, aby si odpracovaly šichtu. Mohl si jak chtěl věšet na kliku cedulku „nerušit“, a stejně nakonec vešly, i když předtím chvíli otálely. Tak začal spát nahý a bez přikrývky. Jakmile ho zahlédly, velmi rychle zase vycouvaly. Někdy si přitom něco bručely, jindy nesrozumitelně vyjekly a pak zmizely. Dnes v poledne opět slyšel, jak se otevírají dveře, pak uviděl imigrantskou uklízečku, jak vchází po špičkách a pohledem přejíždí po pokoji se staženými závěsy.


  Ten její výraz, když ho viděla… Nahého jako červa, jak ji ze tmy nehybně a upřeně sleduje… Než znovu usnul, pořádně se v duchu nasmál.


   



  *


   



  Jeho pobyt v Paříži byl jako román, který by psal, aniž by znal jeho vyústění. Možná to bude absolutní konec: konec jeho života. Nemohl s tím moc dělat, leda nad tím přemýšlet. Navštívil už všechny kontinenty. Plavil se po všech mořích. Pořádně se nadřel.


  Metropole se navzájem podobaly. Zapadlé díry také. Někteří to viděli jinak: básníci se sklenkou v ruce při pijatyce propadali osvícenské extázi. Tak usměvaví lidé, říkali, přivedli nás k pravým hodnotám. On viděl všude jen samou špínu. Chudáky se stejně ubohými očekáváními, stejnou prázdnotu. Rakovinu planety, která jednoho dne nepochybně zmizí, snil Alfa.


  V jiných dobách by muž jako on mohl být šťastný, jeho život by měl smysl. V časech barbarů – nebo alespoň válečníků –, kdy ještě muži stáli vzpřímeně a vládl jen zákon silnějšího. Alfa měl vůdčí rysy. Zabíjel by. Pokořoval by protivníky, zotročoval by je. Bral by si jejich ženy a dcery a znásilňoval by je. Všechno, co z něj dnes dělá monstrum, by kdysi dávno představovalo podstatu velkého šéfa.


  Čím by musel být v devatenáctém století, aby ho jako psychopata oslavovali? Vlastnit přemožené, donutit je kleknout a podřídit se? Velcí mužové obchodu už tuto moc měli a mohli ji používat. Lidé, co mají ostré lokty a umějí přitom potřásat rukama a poklepávat po ramenou. Jsou zavření v kancelářích, bankovní účty mají plné, ale jsou obklopeni mladými neduživými hypochondry, pokrytci s dlouhými zuby, anebo jejich ženskými protějšky, děvkami v kostýmcích a lodičkách.


  Kdyby se byl nenarodil v té díře, kterou mu stvořitel vybral, možná by se stal jedním z nich. Rozhodně nebyl hloupější. Ale on stál rovně a nikdy neklopil zrak.


  Co mu mohl život v dnešní společnosti přinést? Ženu, děti? Důchod, smartphone?


  Ubozí švábi…


   



  *


   



  Na moři mu bylo dobře. Tam ano, možná vůbec poprvé. Voda, kam až oko dohlédne, a jako jediná hudba zvuk vln. Nic a všechno dohromady. Uklidňující prázdnota.


  Oceán byl pro něj jako zjevení. Nebo to možná už dávno věděl. Když viděl záběry v televizi, vytušil to. Nebo v těch ojedinělých chvílích, kdy jeho křupanský otec donesl domů časopis s něčím jiným než s pornem. Moře ho dlouhé roky hypnotizovalo, dokonce ho bezpochyby zjemňovalo. Ale prokletím lidí je, že je pro ně těžké žít v úplném odloučení od ostatních. Bydlení s námořníky mu nedávalo nic. Cesty už neměly to kouzlo jako kdysi. Pocítil chuť se vrátit. Ať ho lidé vidí. Ať se ho bojí. Ať Francie pozná to monstrum, kterým se jeden z jejích občanů její vinou stal.


   



  Měl v plánu nechat svým nutkáním volný průběh. Pokračovat v započaté cestě. Začal bez konkrétního plánu tím párem v bytě v Maltské ulici. Nic si o nich nezjišťoval. Během prvního večera při procházce zahlédl ženu otevřeným osvětleným oknem.


  Jediným jeho kritériem byl dostatečný počet pater. Lpěl na tom, aby to bylo hodně vysoko, aby byla jeho akce o to pozoruhodnější. O přítomnosti manžela předem nevěděl, i když ji předpokládal. A všechno proběhlo přirozeně a dokonale. Slaboch asistoval u znásilnění své ženy. Jejich životy už nikdy nebudou jako dřív. Ty životy, které jim nechal. Smrt by byla příliš jednoduchá, příliš zbytečná. Od nynějška až do konce budou žít s touhle vzpomínkou.


   



  • • •


   



  „Nechápu, co ta slečna chce… Vypadá nějak rozčileně!“ Alfa zrovna stál u pultu s kebabem, když za sebou uslyšel tuhle větu. Dlouhé vlasy měl rozpuštěné, jako skoro vždycky.


  „Možná má krámy…“ dodal týpek a předstíral, že mluví k někomu vzadu.


   



  Když Alfa vyšel z hotelu, vydal se do tohoto kebabu na náměstí Clichy. Byl čas na jeho první denní jídlo. U grilu byli dva zachmuření, ale zdvořilí zaměstnanci v modrých košilích. Klientelu tvořila mládež, kromě jednoho zpustlého staříka, který tu zabíjel čas. Hned za Alfou vešel ještě jeden chlápek a s ním jeho kamarád. Něco přes dvacet, tenisky, kšiltovky, mikiny. Falešně bujarý týpek, který s sebou vláčel víc sádla než svalů. Okamžitě se začal navážet do dvou dalších sedících kluků. Jen tak pro legraci. Aby přitáhl pozornost. Aby vypadal jako ten šéfík, za kterého se považoval.


  Alfa se k němu obrátil a beze slova si ho klidně, ale důkladně změřil. Šéfík, zvyklý na to, že před ním neznámí klopí zrak, předstíral, že se diví. Ramena se mu najednou přestala otřásat a z tváře mu zmizel úsměv a namísto toho přišla na řadu přehnaná grimasa, která měla ukázat celému světu, jak je šokován.


  „Wow, na co čumíš? Znáš mě snad?“


  „Ne,“ odpověděl Alfa, aniž by uhnul pohledem.


  „Tak proč na mě teda čumíš? Koukej se jinam!“


  Chlápek se na něj neodbytně tlačil. Opičí pantomima k zastrašení. Ale neudeřil a Alfa viděl, že zaváhal. Že ho odhaduje. On sám se ani nehnul, oči bez mrknutí a beze změny výrazu. Kompars přišel kámoše zachránit, stáhl ho dozadu a řekl mu, ať to nechá být a nepouští se do toho chudáka, který ani neví, koho má před sebou. Šéfík odfrknul a poslechl, čest zachráněná, hlava vzhůru.


  Alfa se tedy obrátil zpět k pultu, aby si objednal.


  „Viděls, jaký má ta baba před náma pěkný vlasy? Pořádně dlouhý, koukej…“ zaslechl najednou za zády.


  Šéfík už byl zase na koni, bavil sál a jeho kámoš jako dobré publikum hýkal blahem. Měl toho všeho nechat, když ho kamarád zadržel. Neměl mu říkat „baba“ nebo „slečna“. Neměl říkat, že má krámy.


  Postrach neviděl ránu přijít. Rychlý hák, lehce namířený vzhůru, mu narazil hluše a tvrdě do jater. V příští půldruhé vteřině se výraz chlapíka změnil. Po nervových vláknech mu proběhla vlna šoku s rychlostí odpovídající bolesti jater a dosáhla mozku, kde oznámila prudkou bolest. Tentokrát nebyla jeho grimasa předstíraná, šéfík se zlomil v půli a v tu chvíli ho Alfa popadl zezadu za hlavu a zasadil mu kolenem prudkou ránu do spánku, čímž ho knokautoval.


  Přítomní zůstali během napadení bez hnutí, jako zkamenělí brutální scénou. Pak se ke kámošovi sklonil jeho komparsista, aby mu pomohl, a jeden z prodavačů kebabu se ho honem ptal, jestli dýchá.


  Ano, ještě žije. Alfa ho nezabil.


  Býval by mohl, kdyby trochu přidal na síle. Taky mu mohl mířit na nos. Ale to by byla všude krev, na dlaždičkách, na něm, to by byla moc velká otrava.


  Alfa se obrátil ke kuchařům, aby zjistil, jak zareagovali. Jeden z nich zrovna popadl sluchátko pevného telefonu. Když se tenhle padesátník s prošedivělými spánky setkal pohledem s Alfou, na okamžik ztuhl. Pak mu oznámil, že zavolá záchranku a policii a že by měl tedy raději zmizet.


  Alfa tu stejně neměl v plánu zůstat. Sejmout někoho na veřejném místě nebyl zrovna dobrý nápad, ale on neměl na vybranou. Nemohl přece připustit, aby byl omegou, jedním z těch bezpáteřních chlápků, kteří si při sebemenším konfliktu nadělají do kalhot. V docela nedávné době by nikdo nebyl překvapen při pohledu na muže, který po urážce brání svou čest. Tehdy muži byli muži, porvali by se. Před bistrem by se popraly dvě bandy. Patnáct na patnáct, ne patnáct na jednoho. Dneska si u nás na Západě ženy hrají na chlapy a muži se podobají ženám.


  Alfa sebral ze země chlápkovu kšiltovku jako válečnou kořist a odkráčel z bistra tak, jak přišel.


  Odešel rychlými kroky, ale neběžel a za chůze si schoval dlouhé vlasy pod čepici. Vyhnul se metru, protože je plné kamer, a vydal se na svoji dlouhou procházku pěšky. Zvolil směr, kterým minulé večery ještě nešel: osmý obvod, Vítězný oblouk.


   



  Už byl v Paříži týden a zatím udělal jen jednu akci. Procházel se jedině v noci, byla to vytrvalá chůze se zastávkami v bistrech, kde si dal skleničku mezi nočními návštěvníky, nebo někoho sledoval. Pokaždé se vydal do jiné čtvrti. Na konci jeho pobytu už před ním Paříž nebude skrývat žádné tajemství.


  Měl tyhle rozjímavé procházky rád. Takový pasivní lov, protože nehledal za každou cenu. Čekal na toho pravého člověka a nechtěl nic uspěchat. Jednat. Vyčkávat. Zas od toho upustit. Měl rád, když náhoda vykoná svoje dílo a napomůže ke zkáze oběti.


  Slunce se sklánělo k horizontu. Ostré světlo v teplých odstínech zalévající celý bulvár ho nutilo mhouřit oči. Byl konec srpna a pořád bylo ještě teplo. Když zvedl hlavu, viděl nesčetné množství otevřených oken jako řadu možností k akci. Miloval to. Ne že by pro něj bylo těžké otevřít zamčené dveře, to uměl dokonale, a dokonce i celkem tiše. Ale rád zaséval strach a hlavně výčitky. Jen ať ti lidé myslí na svoji neopatrnost, ať litují své naivity: nechali Zlu bezstarostně otevřeno a to se k nim vloudilo. Jejich podíl zodpovědnosti je bude mučit až do konce života. A tohle pomyšlení Alfu těšilo.


  Před ním klapaly podpatky. Nohy prakticky nahých samiček rázující po chodníku. Byly všude, neskutečné množství nohou. V tuhle hodinu jimi terasy bister a restaurací přetékaly. Mladé a méně mladé ženy kdákaly, natřásaly se a předváděly před degenerovanými pseudosamci s fasádou metrosexuálů nebo hipsterů. Celá ta zmenšenina světa (si) lže.


  Kvokaly a hrály hru na svádění, které se ti týpci s radostí podvolili, s třesoucími se cigaretami v nejistých rukou.


  Jeho ruka vklouzla do kapsy a stiskla stočené provázky, které u sebe nosil. V druhé kapse měl hřeben, šroubovák – pro všechny případy – a pár bankovek, tak do stovky eur. Má čím zaplatit další noc v hotelu, dvě už ne. Dost by se mu hodilo dnes večer na něco natrefit. Krást pro vlastní obohacení ho nikdy nezajímalo. Bral si jen tolik, kolik nutně potřeboval. Když nepracoval a nevydělával si na své základní potřeby, bral si je.


   



  Jakmile je spatřil, Alfa věděl, že to jsou ti dva, které hledá. Ten pocit přišel z břicha, silná touha.


  Tak proto tak dlouho chodil… Na tohle čekal…


  Pár stál na zastávce na horním konci Champs-Élysées, před vstupem do metra Charles-de-Gaulle-Étoile. Objímali se a vyměňovali si vášnivé polibky a všude kolem nich chodily desítky, stovky lidí. Jako fotka od Doisneaua, ale v barvě a naživo, přímo před ním. Ona na sobě měla modrou sukni a hedvábný top. Její dlouhé nohy v punčochách končily v lodičkách na podpatku. Byla světlovlasá, pečlivě učesaná, polodlouhé vlasy nalakované a po straně upevněné sponkou. Obličej měla silně nalíčený. Ta dívka působila dojmem prodavačky, která právě skončila směnu v některém klenotnictví nebo obchodě s kosmetikou na Champs-Élysées…


  Její milovaný měl na sobě oblek a nesl si koženou aktovku. Na nohou stejný zkurvený křusky značky Richelieu, jaké nosí všichni chlápci jako on z obchodních kanceláří v hlavním městě. Určitě jde rovnou z La Défense. Dlouhán bez ramen, s pečlivě uhlazenou kšticí. Pěkná držtička. Nahý musí se svým tělem adolescenta a účesem pilného žáčka vypadat směšně.


  Jejich objetí nepolevovalo. Ani si nevšimli Alfy stojícího nehybně pár metrů od nich v davu Pařížanů a turistů. Kousek od něj pózovaly dvě rodinky, jihoamerická a asijská, na fotku z nejkrásnější ulice světa.


  Když se konečně rozhodli zapadnout do metra, nevšimli si, že je sleduje, ani když rázovali dlouhými podzemními chodbami. Ani když nastoupili do soupravy linky číslo dvě, směr Nation a Alfa si stoupl nedaleko od nich. Seděli, pořád se ozobávali a hladili a nevěnovali pozornost neznámému stojícímu, který je pozoroval. Který pátral v mužově rozkroku, aby odhalil jeho utajovanou erekci, když znovu líbal ženu.


  Neviděli ho ani ve chvíli, kdy vycházeli z metra na stanici Monceau, zatímco je Alfa špehoval a cestou se zbavil u popelnic kšiltovky, aby si uvolnil vlasy. Ani když spolu hodinu a dvacet minut večeřeli na terase jedné restaurace na křižovatce bulvárů Malesherbes a Courcelles. Po celou dobu se Alfa na protějším chodníku nepohnul ani je nespustil z očí. Ani když si žena odvedla svého přítele k sobě.


   



  • • •


   



  Kvičela. Její naříkavé sténání bylo jakoby protkané slovy, krátkými větami, které nedokázala artikulovat.


  Alfa otočil hřebenem za jejím krkem v opačném směru, aby uvolnil škrtidlo. Pak zezadu zatáhl za její světlou kštici, aby dostal její hlavu na svoji úroveň. Slzy jí rozpustily řasenku, takže ji měla všude po své pěkné tváři v odporných stružkách, trochu jako když špinavé nohy nechávají stopy v bílé vaně. Koktala: „Prosím… prosím…“ a on nechal její hlavu spadnout, protože to bylo nezajímavé.


  Užil si v ní a moc se mu to líbilo, nic tu chvíli nepokazilo. Když vstával, pohlédl na chlapíka se svázanýma rukama a nohama, pořád ještě nataženého na podlaze vedle postele. Nos měl na maděru. Nadočnicový oblouk rozbitý, frakturu lícní kosti a dvě nebo tři zlomená žebra. Po tvářích se mu valilo velké množství krve. Jeho polootevřené oko se na něj dívalo a odolávalo mdlobám. Alfa na něj mrknul a ostentativně plácl jeho družku po pěkném bílém zadku, pak vstal a upravil si kalhoty. Vyšel z pokoje a pustil se do prohlídky ženina bytu.


  Pocítil úlevu, když zjistil, že bydlí ve třetím patře. Její dům stál sotva sto metrů od restaurace. Když zmizeli v hale, čekal Alfa venku ve stínu a hlídal okna. O dvě minuty později se ve třetím patře rozsvítilo.


  Pár mohl sebelépe odpovídat ve všech směrech jeho kritériím a výběru, ale kdyby zjistil, že bydlí v přízemí nebo v prvním patře, nepochybně by odešel svou cestou. Třetí bylo jakž takž přijatelné, i když by dal přednost vyššímu.


  Jakmile identifikoval byt, dál dlouze špehoval okna. Nerozeznával nic z toho, co se děje uvnitř, kromě rozsvěcování lamp, ale to ho právě zajímalo. Posledně překvapil ženu a jejího manžela ve spánku kolem druhé ráno. Zděšení a hrůza, které se jim při jejich brutálním probuzení objevilo ve tváři, se Alfovi zapsaly do paměti jako milá vzpomínka. Dnes večer věděl, že dvojice nepůjde hned spát, že bude ještě mezihra.


  Opájel se představou, že je překvapí při milování.


  Podle očekávání asi deset minut po jejich příchodu do bytu zhasla světla v obýváku a rozsvítilo se tlumené světlo v jedné zřejmě menší místnosti. Přišla ta chvíle. Alfa počkal, až na ulici konečně nikdo nebude, a pak šel ke zdi budovy. Velmi rychle našel první výčnělky, na které se mohl vyšvihnout, a pak i všechny další, které potřeboval ke svému výstupu. Neměl s tím žádný problém a nepotřeboval ani lezecké magnezium. Pokořil by i dvanáctipatrový dům, takže tři patra…


  On, který měl tak rád lana a provazy na lodích a na ženách, je nikdy nepoužíval k lezení. Jako kluk neměl nic. Tak se s tím musel poprat a začal lézt kompletně sólo, nejdřív ve Francii a pak, když dospěl, na odlehlých místech v Austrálii, Severní a Jižní Americe. Vylezl bez asistence na skály vysoké několik set metrů. Jakýkoli pád by znamenal smrt a to se mu líbilo.


  Za méně než minutu dosáhl Alfa parapetu v obýváku. Rozhodl se, že k nim nevnikne přímo ložnicí, aby si byl jistý, že ho neuslyší. Nepotřeboval ani šroubovák, okno bylo otevřené, stejně jako všechna ostatní, protože bylo horko.


  Když došel k otevřeným dveřím ložnice, uviděl vytáhlé tělo chlápka na jeho samičce. Neduživec se směšně kroutil mezi jejími stehny a ona sténala buď rozkoší, anebo aby mu udělala radost. Alfa vešel do ložnice a podlaha pod ním zavrzala. Omega k němu otočil hlavu. Pak se v panice a překvapení otočil celý, vyprostil se z těla své samice a začal vydávat zmatené a pobouřené výkřiky, které se mísily s pronikavým jekem jeho partnerky. Omega, nahý a zranitelný jako červ, zaujal cosi, co považoval za obranný postoj, a Alfa ho poslal proti skříni. Pak ho hřbetem ruky prakticky jednou ranou srazil na zem vedle postele. Potom se na něj vrhl, mlátil ho pěstmi do obličeje, kopal ho do trupu a do paží. Žena křičela tak pronikavě, až to Alfu překvapilo, i když už jich slyšel hodně… Nejprve se odvážně pokusila zasáhnout, aby ochránila svého milence, pak dostala rozum a pokusila se utéct. Alfa ji chytil za vlasy a vrazil jí facku, která ji omráčila. Hodil ji brutálně na postel a do ucha jí vysvětlil, že jestli se pokusí utéct, zabije před jejíma očima partnera a ji pak uškrtí.


  Spoutal jí ruce za zády zkracovačkou. Pak svázal nohy a zápěstí omegovi a profackoval ho, aby přišel k vědomí a mohl se dívat, co se bude dít. Sebral ze země ženiny kalhotky a nacpal jí je do úst. Přitom ji varoval, že jí přerazí nos, jestli je vyplivne. Jednu nohavičku jí natáhl až za krk a sevřel do pěsti oba konce, jako by kovboj držel uzdu svého koně. Užíval si, jak přidušeně sténá, zatímco si ji bral zezadu, a jak se do sténání mísí naříkání bezmocného omegy.


  Pak povolil uzdu, vytáhl ženě kalhotky z úst a strčil jí dovnitř hlavu, aby jí je mohl utáhnout kolem krku. Konec látky zachytil mezi zuby svého hřebenu a začal jím rychle otáčet, jako by utahoval šroub. Přitahoval a uvolňoval podle své chuti a rytmu a škrtil tu děvku až na hranici bezvědomí. Když cítil, jak panikaří, svíjí se a vrtí, ještě více mu ztvrdnul… Čas od času ji trochu uvolnil a nechal ji nadechnout a pak pokračoval. Když už omdlévala a kroutila se v posledních křečích, ejakuloval do ní, prudce a s nezadržovaným výkřikem.


   



  • • •


   



  Sotva padesát euro v její peněžence a dvě stě v peněžence jejího přítele. Byla to jen mladá holka, co přišla do města za prací, a neměla skoro nic. Alfa ale přesto prohrabal komodu z Ikey, když náhle uslyšel hluk zvenčí, zpoza vstupních dveří.


  Někdo klepal. Pak stiskl zvonek.


  Hlas starší ženy volal: „Noémie!“ Dožadovala se odpovědi a ptala se, zda je všechno v pořádku. A zase zvonila.


  Alfa zachoval klid, ale ztuhl a přerušil veškerou aktivitu, aby ho nebylo slyšet.


  „Jdu dovnitř!“ řekla. „Jdu i s manželem, protože jsme slyšeli křik,“ zachytil Alfa navzdory zdušenému zvuku. Znovu se ozval zvonek, tentokrát z telefonu v bytě, nedaleko od něj.


  Jakmile Alfa uslyšel, jak se klíč vsunuje do zámku, vrhl se do ložnice a proběhl kolem dvou těl, která se ani nehnula. Prolezl oknem, chytil se výstupku na zdi a vyšplhal směrem k vyšším patrům. Šplhal k černému nebi bez hvězd a za pár okamžiků byl na střeše domu a pustil se po ní jako kočka.


  Ani v běhu neztrácel rovnováhu, přeskakoval ze střechy na střechu, z domu na dům a ulici se stopami svého řádění nechal brzy daleko za sebou.


  Byl sám, nikdo ho nesledoval. Jak by mohl?


  Konečně se zastavil a nadechl se z plných plic nočního městského vzduchu. Eiffelovka v dálce byla celá oděná do zlata. Náhle se těch dvacet tisíc žárovek v černé noci rozblikalo jako diamanty.
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  „Znáte tady všechny členy?“


  „Ano, všechny.“


  „Říká vám něco tenhle obličej?“ zeptal se Théo. „Chlápek s tmavými dlouhými vlasy. Vysoký. Téměř metr devadesát, ten neprojde bez povšimnutí. Černé oči a celkem pěkná tvář. Namakanec.“


  Správce, třicátník sedící za svým pultem, si prohlédl papír, který mu policista podával, a zavrtěl hlavou.


  „Rád bych vám pomohl, ale… nemyslím si.“


  „Ten policejní portrét vám tu necháme, ano? Mohl byste ho pověsit za sebe, tamhle? A neváhejte o tom mluvit, ptát se lidí, jestli jim někoho nepřipomíná…“


  „Žádný problém,“ řekl správce a popadl lepicí pásku.


  „Řekněte mi…“ ozval se Hruška, „máte tady členy dostatečně zkušený na to, aby vylezli s holýma rukama do čtvrtýho patra? Mluvím o prakticky hladký fasádě s jedním oknem v každým patře.“


  „Musel bych se zamyslet. S dobrým parťákem dole nebo na střeše a s patřičným vybavením by tu bylo pár lidí…“


  „Ne, bez vybavení a sám,“ upřesnil Hruška.


  „Bez vybavení?“ podivil se správce.


  Pochybovačný, ba téměř šokovaný výraz, který se v tu chvíli zračil v jeho tváři, byl sám o sobě odpovědí.


  „Děkuju,“ uzavřel Hruška, než zamířil do sálu, a pokynul Théovi, aby ho následoval.


  Byli v nejprestižnějším lezeckém klubu jedenáctého obvodu. Na třech obrovských stěnách kolem nich lezlo množství často smíšených a dobře jištěných dvojic. Dole ti, co jistí, nahoře lezci.


  „Upřímně řečeno tahle stopa je k ničemu,“ šeptl Théo Hruškovi, zatímco pozorovali přítomné.


  „Proč?“


  „Fakt si myslíš, že najdeme našeho člověka, jak si leze v klubu se svou přítelkyní nebo nejlepším kámošem? A to je musíme projít všechny, v Paříži i na předměstí… Taková ztráta času, do prdele!“


  „Předměstí, to se ještě uvidí… Posíláme teď policejní portrét všude možně. Ale řekl bych, že začít ve čtvrti, kde došlo k prvnímu znásilnění, má smysl, stejně jako hledat v takovýmhle klubu týpka schopnýho vyšplhat na domovní fasádu jako mistr světa…“ dodal Hruška a přistoupil k jedné stěně.


  Zamyšleně se dotkl jednoho oranžového chytu. Pak zvedl hlavu k vrcholu stěny tvořící mírný převis. Ve vzduchu se asi dvacet metrů nad ním elegantně houpala nějaká dívka a Hruška si pomyslel, že vytáhnout svůj zadek tam nahoru by pro něj bylo stejně těžké jako vylézt na Everest.


  „Měl bys tenhle sport zkusit,“ poradil mu Théo, když viděl jeho zájem.


  „To jsem si zrovna také říkal,“ ucedil ironicky Hruška.


  „Možná by se ti to líbilo a prospělo by ti to…“


  „Myslel jsem, že jsi mě původně chtěl donutit k posilování a kardiu?“


  „Ve tvým případě je dobrý cokoli,“ sdělil mu kolega a přátelsky ho poplácal po zádech. „Po zásahu už jsem s tebou nemluvil, ale… Když motorkář utekl, byl jsi úplně vyšťavenej. Nechci vypadat, že tě poučuju, ale fyzička je v našem řemesle fakt důležitá a já jsem tě bez problémů předběhl, vždyť jsi to viděl. A přiběhl jsem čerstvej, schopnej fungovat a přitom jsme stejně staří…“


  Hruška v duchu poděkoval svému telefonu, který náhle ožil a vysvobodil ho z téhle konverzace.


  Byl to Euvrard, který jim oběma nařizoval, aby se co nejrychleji vrátili.


  „Proč?“ divil se Hruška do telefonu.


  „Do hodiny tu máme návštěvu z ministerstva. Týká se to výslovně mravnostního a rozhodlo se o tom nečekaně dneska ráno. Potřebuju tady všechny.“


  „Co chtějí?“


  „Myslím, že to má co do činění s Gekonem, a to nevěstí nic dobrýho, jestli chceš slyšet můj názor…“


  „Přijde nějaký velký zvíře?“


  „Větší už být nemůže, přijde Gluck osobně.“


   



  Ministr vnitra Gabriel Gluck prošel dveřmi komisařství dvanáctého obvodu v určenou hodinu v doprovodu své tělesné stráže, tvořené asi desítkou osob. Energicky a chvatně se dal ihned zavést do kanceláří mravnostního v druhém patře. Tým byl přítomen a připraven ho uvítat. Ministr je nejprve pozdravil všechny najednou a pak jednomu po druhém osobně podal ruku.


  Ministru Gluckovi bylo šestačtyřicet a média i satirikové vyzdvihovali jeho ambiciózní povahu a nevyčerpatelnou energii. Notoricky známé byly i jeho časté záchvaty hněvu, mnozí z jeho domnělých politických spojenců je zažívali na vlastní kůži snad ještě častěji než jeho protivníci. Gluck se snažil reagovat na každou událost ve společnosti a chtěl vystupovat jako nejrelevantnější představitel své strany, aby vyhrál příští volby.


   



  Bez okolků šel přímo k věci:


  „Býval bych si přál, aby toto setkání bylo jen zdvořilostní návštěvou, ale ve skutečnosti mě sem přivádí brutální napadení, které se odehrálo předevčírem večer v bytě v ulici Georgese Bergera. A které, podle mého názoru, souvisí s jiným, k němuž došlo v Maltské ulici. Potvrdíte mi to?“


  „Jde skutečně o téhož pachatele,“ odpověděl Euvrard.


  „Jdete po něm? Máte už něco, na čem se dá stavět?“


  „No, usilovně na tom pracujeme… ale nemáme dosud jeho identitu.“


  „Je pravda, že mu říkáte Gekon? Že leze do bytů oknem?“


  „Gekon je přezdívka, kterou si u nás vysloužil kvůli způsobu, jakým vniká do bytů, ano. Zřejmě s holýma rukama vyšplhá až do čtvrtého patra…“ potvrdil Euvrard.


  Ministr vydal dosti neobvyklý zvuk a vrhl částečně užaslý a částečně spiklenecký pohled na muže, který stál vedle něho a vypadal jako jeho náměstek. Pak se znovu obrátil na Euvrarda:


  „Dobrá. Co na něho tedy máte?“


  „Máme jeho DNA. Jenže není v databázi a srovnávání genetických otisků také nic nepřineslo. Žádný jeho příbuzný ve francouzské databázi nefiguruje.“


  „Hledali jste v zahraničních databázích?“


  „To právě probíhá, ale mimo Evropskou unii je to poměrně komplikované,“ informoval jej Euvrard.


  „Mohl by to tedy být cizinec?“ zeptal se Gluck.


  „Ano, je to jedna z možností…“


  „Moje kancelář vám v tomto směru pomůže. Dejte mi seznam států, které vás zajímají, a my kontaktujeme naše protějšky v zahraničí.“


  Hruška sebou trochu trhl, když slyšel ministrův návrh. Obvykle byl totiž velmi vytížený a jen málo nakloněný jim poskytnout jakoukoli nadstandardní pomoc, kdežto teď jako by ho z důvodu, který Hruškovi unikal, případ nesmírně zajímal.


  „Dobře, a něco dalšího?“ netrpělivě naléhal nejvyšší francouzský policista. „Co máte dalšího?“


  „Jeho policejní portrét,“ odpověděl Euvrard.


  Velitel chvilku trochu neobratně hledal na svém stole a pak podal Gluckovi jeden z papírů. Ministr si jej s asistenty pozorně prohlédl.


  „K prvnímu napadení došlo prakticky v naprosté tmě,“ pokračoval Euvrard, „a popis pachatele byl jen povšechný. Ale muž a žena z druhého páru Gekona dobře viděli a popsali jej přesně. Stejně tak i svědkové potyčky, k níž došlo o něco dříve v kebab bistru u náměstí Clichy. To nás vede k domněnce, že násilník je jedna a tatáž osoba.“


  „Předali jste jej policistům v místě?“ zeptal se Gluck a zamával portrétem.


  „Ano, byl právě dokončen a rozesíláme ho nyní všude…“


  „Chci, aby měl každý policista kopii,“ řekl ministr autoritativně. „Nejen v Île-de-France, ale všude!“


  „Dobře, pane ministře.“


  Gluck začal před přítomnými policisty rázovat sem a tam a přitom gestikuloval způsobem, který už znali z televize.


  „Nesmí dojít ke třetímu útoku! Chci, aby byly nasazeny všechny prostředky a zločinec byl zatčen dřív, než by mohl pokračovat.“


  Hruška, nehybně stojící mezi Marion a Théem, pozorně ministra poslouchal a přemýšlel, co se za tím vším skrývá. Hodnotil to politické zvíře, občas se s ním střetlo pohledem, jímž přejíždělo z policajta na policajta. Pak se tajemství odhalilo:


  „Je tu něco, o čem možná nevíte,“ řekl ministr, „dozvěděl jsem se o tom dnes ráno od Roberta Henriho, známého autora úvodníků: ten vážně zraněný mladý muž v nemocnici, který musel sledovat zvířecké znásilnění své přítelkyně, je synem Henriho německé sestřenice… Tím chci říct, že Robert Henri je tím, co se stalo, obzvláště zasažen a případ má od této chvíle jeho plnou pozornost.“


  Ministr si je všechny přeměřil pohledem.


  „Jistě víte, že se jedná o velmi vlivnou mediální osobnost… a že je navíc extrémně kritický k naší vládě, protože není na stejné lodi. Případ Gekona velice brzy zaujme francouzský tisk i televizi. Na vaše výsledky se bude ukazovat prstem… a na moje ještě víc. Robert Henri, ten slídivej škrabal, mi pravidelně adresuje filipiky, kde mi vytýká, jak se stavím ke zločinům. Po téhle příležitosti skočí a já už vidím na obzoru titulky jako Sériový násilník zlézá pařížské domy přímo pod nosem policii a celá Francie je v pohotovosti!“


  Poslední větu deklamoval jako na divadle, jako by četl imaginární novinový titulek. Pak všem pohrozil:


  „Nechci neúspěch!“


  Gluck uměl velmi rychle přeřadit od šaramantního muže k nepříjemnému despotovi. Opět udělal pár kroků, nervózně a rozrušeně pohlédl na hodinky. Aniž by se na policisty podíval, znovu se pustil do slovního útoku:


  „Takže kromě nepoužitelné DNA a digitálního portrétu máte co? Nic?“


  Euvrard, vyvedený z míry, otevřel ústa a pak si to rozmyslel. Obrátil se k Hruškovi, jako by u něj hledal nějaký spásný nápad nebo jakoukoli pomoc.


  „Máme jeho psychologický profil,“ pronesl Hruška, aby mu pomohl.


  Ministr se rázně otočil na podpatku a se zájmem pohlédl na kapitána.


  „Poslouchám.“


  Hruška nic takového neplánoval a musel improvizovat. Ne že by o tom už nepřemýšlel, protože dlouze analyzoval způsob práce hledaného člověka, přesto se jednalo spíš o pocit než o strukturovanou studii. Udělal si názor na hlavní rysy Gekonovy osobnosti, založený na znalostech a předešlých zkušenostech, aniž by měl v tuto chvíli něco černého na bílém.


  „Takže,“ začal, „máme před sebou sociopata, který o svých činech nepochybně dlouhá léta snil a plánoval si je. Zopakoval útok po jednom týdnu, což je poměrně rychlé tempo. Je možné, že mu skončilo období nucené izolace: v psychiatrické léčebně nebo jinde, v tomto směru budeme pátrat. Jeho zvrácenost je ojedinělá a režie nevídaná.“


  Hruška se na okamžik rozhlédl po svých posluchačích. Když viděl, že mu všichni, zejména ministr, věnují pozornost, pokračoval:


  „Je zřejmé, že nenávidí ženy. Rád jim způsobuje bolest a ponížení. Násilí na nich je převládajícím zdrojem jeho sexuálního vzrušení. Ponižuje je a vidí se jako někdo mocný, ženy vnímá jako otrokyně. Nemá s nimi žádný soucit a všechny se mu musí poddat, proto je důležité to poutání. Způsob, jímž je i jejich mužské protějšky svazuje, je velice propracovaný a on to nepochybně považuje za umělecké dílo. Ale ve skutečnosti je svazuje proto, aby se ho nemohly dotýkat. Ucpává jim ústa, aby na něj nemohly mluvit: tomuto člověku podle mě nahání kontakt nebo konverzace se ženami naprostou hrůzu. A analogicky – jestliže je škrtí zezadu, je to proto, aby neviděl jejich pohled. Zatímco pohled jejich partnera vyžaduje a udržuje…“


  Ministr projednou pozorně a klidně naslouchal.


  „Až do dneška pracoval v noci, můžeme se tedy domnívat, že žije sám a nic mu v tom nebrání. Šplhá po budovách v centru Paříže, potenciálně se vystavuje pohledům kolemjdoucích nebo sousedů, což nás vede k domněnce, že velice důvěřuje svým schopnostem. Je svým způsobem arogantní a tato arogance by mohla dále narůstat. Máme před sebou samotáře, který velmi trpěl v dětství a nyní své utrpení přenáší na druhé. Trestá společnost, protože se cítil bezmocný, když mu ubližovali a nikdo mu nepřišel na pomoc – i když je tento mentální proces nevědomý. Pravděpodobně nezůstává dlouho v jednom zaměstnání, protože se obtížně podřizuje autoritám a těžko vychází s lidmi. Těm, kdo se s ním stýkají nebo stýkali, připadá zvláštní a tichý. Někdy je znervózňuje, jak se na ně mlčky dívá a neukazuje žádné emoce.“


  „Myslím, že první napadení v něm probudilo závislost, pokud to byla premiéra. Pár dní poté prožívá něco jako depresivní fázi a pocítí potřebu si to zopakovat, aby znovu vnímal tu slast. Je závislý. Bude pokračovat. Aby si připadal všemohoucně a ponížil ženy. Ty dvě mladé ženy jsou si podobné a nepochybně mu připomínají nějakou další, která ho ranila nebo pokořila. V případech znásilnění jde spíše o ovládnutí oběti než o samotný sexuální akt. Násilník se snaží obrátit nešťastnou situaci, v níž byl kdysi sám.“


  „Myslíte si, že by mohl začít zabíjet?“ přerušil ho Gluck.


  „Je to možné, ale není to jisté. Neskrývá se a nechává naživu svědky, kteří ho viděli. Možná se nevědomky snaží být slavný nebo se nechat chytit…“


  „Velmi zajímavé,“ okomentoval upřímně ministr, „ale pořád to nevysvětluje, jak ho najdeme.“


  „Bude to dřina,“ odpověděl Hruška, aniž by se nechal vyvést z míry, „musíme hledat soudní precedenty, například v podvodech a krádežích. Každé z obětí ukradl peníze, podle mě opět proto, aby si potvrdil svůj pocit důležitosti.“


  „Vy jste profilovač?“ zeptal se ho Gluck a přistoupil k němu, náhle roztomilost sama.


  „Technicky vzato ne. Ale velmi se zajímám o psychologii, stejně jako my všichni tady,“ prohlásil skromně Hruška a rozmáchlým gestem ukázal na řadu kolegů.


  „Kapitán Anthony Rauch je v tomto oboru velice kompetentní,“ zasáhl Euvrard. „Velmi přispěl k úspěchům týmu v posledních letech ve složitých případech sériových znásilnění.“


  Když Gluck slyšel jeho jméno, na okamžik se zastavil a prohlédl si Hrušku pozorněji.


  „Říkal jste Rauch?“ zeptal se ho zkoumavě. „Jste příbuzný s Josephem a Louisou Rauchovými?“


  „Ano, to jsou moji rodiče.“


  Po této odpovědi nasadil Gluck upřímný úsměv a zdálo se, že se uvolnil.


  „Podobáte se jim,“ pokýval ministr a pak Hruška viděl, jak se zarazil, když sjel očima na zbytek jeho těla.


  Gluck vážněji dodal:


  „Upřímnou soustrast.“


  „Děkuji, pane ministře.“


  „Setkal jsem se s vaším otcem několikrát, když jsem byl ministrem obchodu. Znám i vaši matku.“


  Ministr už se zajímal jen o Hrušku a zbytek shromážděných ignoroval. Policista si připadal trochu jako ve škole, když na začátku školního roku učitel zjistí, že se zná s rodiči některého žáka, a začne o tom mluvit přede všemi spolužáky. Trocha hrdosti ve směsi s rozpaky.


  „Váš otec mi byl názorově bližší než vaše matka,“ pokračoval Gluck s úsměvem. „Ale to už je dávno, však víte! Bariéry už padly a byly vlastně jen otázkou postojů a režie…“


  Ministr Louisu dobře odhadl, bravo! pomyslel si Hruška. Uměli se v mediální džungli navzájem vyčmuchat. Ale Hruška, který se spokojil s tím, že se zdvořilým úsměvem pokyvoval hlavou, nedokázal odhadnout, kam je tato konverzace zavede. Ministr přesto nevypadal, že by chtěl skončit.


  Konečně hlavní policajt Francie odhalil karty:


  „Vaše matka je obhájkyně, jaké není rovno, a vy zřejmě také dosahujete jejích kvalit.“


  „To opravdu ne.“


  „No tak, žádnou falešnou skromnost,“ umravnil ho suše ministr.


  Pak se od Hrušky odvrátil.


  Když se Hruška setkal s pohledy velitele a několika úředníků, kteří doprovázeli ministra, pochopil, že neodpověděl podle jeho očekávání. Gluck pokračoval ve svých úvahách odsekávanými kategorickými slovy, jako by nahlas přemýšlel:


  „Nemohu se k tomuto případu vyjadřovat z důvodů, které už jsem uvedl. Ale právě mě napadlo řešení: potřebuji někoho, kdo by mě mediálně zastoupil. Kdo by odpovídal na otázky novinářů a ujišťoval je o tom, že se dělá všechno pro to, aby byl Gekon co nejrychleji zatčen. Francii ovládá strach z útoků, které se mohou kdykoli opakovat. Nesmíme v případě tohoto šílence lidem přidělávat další starosti. Víte…“ zdůraznil, „v naší době je storytelling v komunikaci zásadní: lidé potřebují vědět, kdo to bere v krizových situacích do ruky. Žádná vágní administrativa ani individua v oblecích, ale někdo z terénu, někdo kvalifikovaný a zodpovědný.“


  Hruškovi náhle před očima vyvstalo sousloví, ke kterému ministr směřuje: obětní beránek.


  „Novináři byli zcela jistě informováni o tom, že jsem zde, a čekají na mě právě teď před komisařstvím. Půjdu dolů a budu s nimi mluvit, ale jen proto, že určím jednoho z vás, který se zhostí této extrémně důležité úlohy. Na vás je cosi nezpochybnitelného, kapitáne Rauchu, a já si přeji, abyste se této úlohy zhostil vy,“ uzavřel Gluck a opět se k němu otočil.


  „Pane ministře, při vší úctě…“


  „Pochopil jste, že se jedná o pověření, a nikoli o návrh?“


  Hruška to skutečně pochopil. Celé dětství se vídal s lidmi stejného druhu jako Gabriel Gluck. Louisa a Pierre-Yves tyto lidi všech politických názorů pravidelně zvali na oběd nebo na celý víkend na venkov. Hruška znal jejich výjimečné charisma a svůdnost, kontrastující s jejich nelítostností – také výjimečnou – verbální či strategickou, s níž uměli oddělat protivníka. Tito politici a političky byli bez výjimky vzdělaní a inteligentní. A všichni byli nesmírně nebezpeční.


  „Je to velká zodpovědnost,“ naléhal Gluck, „protože na vás se bude ukazovat prstem, pokud se situace zhorší. Ale je to také šance, protože já se loajálním profesionálům umím odměnit.“


  „V naší práci není příliš obezřetné ukazovat se veřejně…“ pokusil se ještě slabě zaprotestovat Hruška, vytahuje svou poslední kartu.


  „Budete vidět jen vy, nikoli vaši kolegové. A odposlouchávat vás nebudou,“ zažertoval ministr. „Kromě toho to bude trvat jen tak dlouho, dokud toho psychopata nezastavíte, takže je jen a jen na vás, zda to bude krátké, či dlouhé.“


  Ministr se k policistovi ještě více přiblížil, aby na něj mohl upřít pohled prozrazující spíše zastrašování než povzbuzení:


  „Jestli jste zaujatý svojí prací zde tak, jak se domnívám, jistě nezklamete důvěru, kterou ve vás váš ministr vkládá.“
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  „Máte se dobře?“ zeptala se ho Déborah přehnaně veselým hlasem. „Viděla jsem vás dneska v televizi. Byl jste vážně dobrej…“


  Hruška nevěděl, proč vlastně telefon zvedl. Určitě proto, aby s tím skoncoval.


  „Děkuji. Proč mi voláte, Déborah?“


  Zvolil chladný, odtažitý tón a v té chvilce, kdy váhala s odpovědí, cítil, že ji vyvedl z míry.


  „No… z několika důvodů… Když jsem vás viděla v televizi, dostala jsem chuť vám zavolat. A taky jsem si říkala, jestli jste dostal moji zprávu? Nepřišla mi odpověď…“


  „Chodíte k někomu, Déborah? Mám na mysli k nějakému psychiatrovi nebo psychologovi?“


  „Ne,“ odpověděla po další odmlce poněkud tišším hlasem.


  „Proč?“


  „Byla jsem u dvou psychologů, když jsem byla mladší. Nebo spíš jsem byla donucena za nimi jít po jedný nehodě. Bylo to strašný. Nebyli k ničemu, spíš naopak. Dostala jsem se z toho sama.“


  Najednou jako by ji rozčilovalo, jakým směrem se debata ubírá. Její hlas prozrazoval hořkost a zranitelnost. Mohl se jí zeptat, co to bylo za problémy, ale chtěl mezi nimi nastavit určitý odstup.


  „Chápu,“ odpověděl, „ale jste nyní velmi zranitelná a odborník v této oblasti by vám mohl poskytnout pomoc, kterou já vám dát nemůžu.“


  „Já od vás ale nic neočekávám,“ upřesnila Déborah trochu přiškrceným hlasem.


  „Nemůžeme se přátelit, nestýkám se mimopracovně s aktéry případů, na kterých pracuju. Musíte se soustředit na své blízké, na svůj nadcházející proces, na podporu vašeho obhájce. Ze strany policie je případ prakticky uzavřen.“


  „Myslím, že se ve mně velice mýlíte…“


  „Ale Déborah,“ pospíšil si s odpovědí, „v každém případě vám děkuji za to, jak jste se starala o mého otce, když mu bylo tak z…“


  Rozhovor byl přerušen. Zavěsila. Je to tak lepší, přesvědčoval se Hruška při pohledu na svůj telefon. Je to lepší pro něj, pro jeho tajemství.


   



  • • •


   



  Otočila se na balkoně a Jérôme ji bohužel zahlédl. S červenýma očima a slzami na tvářích. Nedokázala je zadržet.


  Když viděla, jak předstírá starost, mávla na něj, aby ho ujistila, že to nic není. Jérôme se na ni chvilku díval a pak zapadl zpátky na pohovku před televizí. Začínal si zvykat na to, že jeho přítelkyně je trochu předrážděná, a už ho vlastně nezneklidňovalo, když ji viděl plakat. Věděl, že zase přestane, a nepídil se po detailech.


  Co by jí také měl říct? Sama Déborah nechápala, proč třikrát kontaktovala syna Josepha Raucha. Vytáhla zapalovač, aby si zapálila cigaretu, a přitáhla si svetr k tělu.


  Byla tak hloupá! Upřímně, co čekala? Že se s ním bude vídat mimo práci? Aby s ní diskutoval? Nemá s ní co do činění a dal jí to na srozuměnou. Na sakra srozuměnou! Taková blbost, doufat v něco tak jednoduchého, tak obyčejného, jako je jít s někým na skleničku.


  Takové pokoření. Jak jen mohla takhle sama podat hůl, aby byla zbitá. To jí tak chybí hrdost, že musela spadnout na takové dno? Koneckonců to není chyba toho blbce, je to evidentně ona, kdo už nikoho nechápe a koho nechápou ostatní. Ztrácela půdu pod nohama.
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  „Mám strach, že jsem byl moc příkrý,“ odpověděl vyhýbavě na Marioninu otázku.



  Seděli ve velké kanceláři nebo spíše téměř openspacu mravnostního, kde o něco dál pracovali další policajti, kteří jejich rozhovoru nevěnovali pozornost. Kolegyně ho živě ujišťovala, že udělal dobře. Spontánně se vyptávala na vývoj jeho vztahu s Déborah Joubertovou.


  „Zavěsila. Nevím, jestli pochopila, co jí vysvětluju. Možná jsem nadělal víc škody než užitku…“


  „Věř mi, udělal jsi, co jsi musel,“ utvrzovala ho Marion. Seděla proti němu a upírala na něj své velké modré oči. Marion dokázala být přesvědčivá, a když se k něčemu rozhodla, jen málokdo ji dokázal přimět změnit názor. Síla jejího charakteru a vyhraněné názory vedly často k hádkám, když protějšek vyjádřil nesouhlas. Hruška byl svědkem jejích pamětihodných výbuchů hněvu, ale jeho vlastní klidná povaha šla s povahou jeho kolegyně dobře dohromady, takže nikdy nezažil, že by se na něho skutečně zlobila.


  „Pro ni to nic nezmění,“ dodala Marion. „Jestli bude třeba ji předvolat a jestli nás potřebuje vidět, budu tady. Nebudeš se tím muset zabývat.“


  Hruška opravdu nebyl hloupý. Ani nikdo jiný v týmu, všichni viděli, jak majetnicky se k němu Marion chová. Přitom k tomu neměla, jak by řekla jeho matka, vůbec žádný důvod. A v současné situaci mu to vyhovovalo a vlastně za to byl moc rád.


   



  *


   



  Hruška se chystal téma uzavřít, když do kanceláře vtrhl jeho kolega, lehce zadýchaný, jak bral schody po čtyřech.


  „Kapitáne Rauchu…“ oslovil ho podstrážmistr a pak se odmlčel, s vykulenýma očima vypadal úplně paf, evidentně se chystal sdělit něco úžasného, „někdo za vámi přišel… Gilbert Poupon…“


  „Gilbert Poupon?“ zopakoval Hruška překvapeně.


  „Ano… z masa a kostí,“ upřesnil podstrážmistr.


  Zaražený Hruška chvíli přemýšlel.


  „My s ním máme nějaký případ?“ zeptala se ho Marion.


  „Ne, ale znám se s ním… osobně.“


  „Ty znáš Gilberta Poupona?“ podivila se mladá žena a pak pobaveně zvolala: „Ty jsi fakt z jiné planety!“


   



  Gilbert Poupon patřil k nejemblematičtějším televizním moderátorům, nepochybně se vyrovnal Michelu Druckerovi. Byl mnohokrát zvolen nejoblíbenější osobností Francie a zapsal se do kolektivní paměti. Měl za sebou už desítky let kariéry a nehodlal ji ukončit. Ještě ve svých sedmdesáti letech vládl francouzskému rozhlasu a televizi.


  „Toho zbožňuju, v pubertě jsem jeho pořady sledovala denně!“ zvolala Marion. „Tak honem, běž dolů, vždyť je to Gilbert Poupon a toho určitě nechceš nechat čekat!“


  „No, ale přišel bez ohlášení,“ uklidňoval ji Hruška a pak se obrátil k podstrážmistrovi: „Řekl vám, co chce?“


  „Ne, zdvořile požádal, zda byste měl čas si s ním promluvit. Čeká na vás dole.“


  „Dobrá… tedy. Jestli jsi do něho takový blázen,“ řekl své kolegyni, když vstával, „bylo by načase se s ním seznámit.“


  Marion se nenechala prosit a s dětinskou radostí vyskočila ze židle.


   



  • • •


   



  „Pane jo, ty ses tak změnil!“ zvolal Poupon, když ho objal a pak ho popadl za ramena a přátelsky si ho prohlédl. „Takových let, uvědomuješ si to… Jak dlouho jsme se neviděli?“


  „Možná dvacet let,“ zamyslel se Hruška.


  „No ano,“ přitakal moderátor a pořád ho držel. „Kdybys jen věděl, jaké to je, vidět znovu lidi, které jsi znal úplně mladé, když se z nich stanou velcí chlapi, jako ty…“


  „Představuji ti svoji kolegyni Marion,“ řekl mu Hruška, aby svoji přítelkyni zapojil do konverzace a trochu odvrátil pozornost od své osoby. „Zbožňuje tě, miluje tvoje pořady.“


  „Velice rád vás poznávám, milá Marion,“ obrátil se okamžitě sedmdesátník k mladé ženě a obdařil ji jiskřivým úsměvem. Na svůj věk byl pořád velmi pohledný a vyzařoval onu přitažlivost vlastní významným mužům a ženám.


  „Rád bych vás oba pozval někam na skleničku, bylo by to možné?“


  „V tuto chvíli je pro nás trošku komplikované odejít,“ zamračil se Hruška. „Ale můžeme si najít klidný koutek tady, máme tu všechno, co potřebujeme, vyhovovalo by ti to?“


  „Ne, neobtěžuj se, chlapče. Nezdržím se dlouho, jen ti řeknu, proč jsem přišel.“


  Pak se dal do vysvětlování a svá slova doprovázel rozmáchlými gesty:


  „Poslyš. Volal jsem tvé matce, aby mi dala tvoje číslo. Řekla mi: Jestli chceš něco od Anthonyho, nevolej mu, ale rovnou za ním zajdi. Proč to řekla, to nevím,“ upřesnil se spikleneckým úsměvem, „ale znáš mě, když mi Louisa něco řekne, tak poslechnu! Tak jsem tady a omlouvám se za neohlášený vpád!“


  „To vůbec nevadí,“ ujistil ho Hruška.


  „Vy říkáte, že se vám líbí moje pořady, milá slečno,“ obrátil se teď Poupon na Marion. „Tak si představte, že mi v nové sezóně svěří další. Je to program, který spojuje soudnictví a velká témata, která hýbou společností. Chlape…“ obrátil se zase k Hruškovi a blahosklonně na něj namířil prstem, „viděl jsem tě tuhle v televizi ve zprávách. Byl jsi fakt dobrej. Hned jsem si vzpomněl na tvoji matku…“


  Hruška se rozhodl, že to bude brát jako kompliment.


  „Ještě jeden člověk si tě velice váží, víš to? Sám ministr Gluck. Měl jsem příležitost se s ním bavit o pořadu, který připravuju. A on mi vřele doporučoval, abych tě vzal do debaty po reportáži. Nevěděl, že jsem tě znal jako dítě, to jsem mu musel říct sám!“


  Hruška cítil, jak se kolem něho stahuje další smyčka, a snažil se spikleneckým tónem vysvětlit:


  „Víš… ministr mě využil jen k tomu, aby se kryl.“


  „Jen mu dovol, ať tě ukáže!“ zvolal Poupon a plácl se do stehna, skoro jako by se nechal unést. „Je to pro tebe šance jako hrom…“


  „Nic takovýho jsem nechtěl…“


  „Poslyš, tvoje matka mě trochu obeznámila se situací…“ řekl s úšklebkem, jako by mu náhle porozuměl. „Ale jestli chceš vědět všechno, Gluck tvoji přítomnost jen nenavrhl. On si ji velice přeje. Takže nevidím způsob, jak by se to dalo odmítnout!“ shrnul Poupon trochu netrpělivě. „Debata bude o těžkých psychopatech a sériových násilnících… o recidivách, eventuální rehabilitaci… Prostě o všech těch tématech, která jsou koneckonců zajímavá a týkají se tě…“


  Hruška s úšklebkem zavrtěl hlavou.


  „Je to tvůj obor!“ naléhal znovu hvězdný moderátor. „Ano, je pravda, že ministr hledá pár dobrých policajtů do popředí, aby se pochlubil a aby v případě neúspěchu posloužili jako hromosvod, ale myslím si, že nemáš moc co ztratit. Naopak můžeš leccos získat nebo vyjednat. Tak udělej, co se od tebe čeká…“


  I když byl Hruška zahnán do kouta, ještě se tvářil, že se rozmýšlí. Pak se pohledem střetl s Marion a bez nadšení přikývl:


  „Tak dobře.“


  Gilbert Poupon mu znovu laskavě stiskl ramena.


  „Je to můj pořad, nic se ti nestane,“ řekl nadšeně. „Uvidíš, že to nakonec bude i zábava!“


  Pak se uvolněně usmál a ukázal kolem sebe.


  „Víš, že jsem netušil, co děláš, dokud jsem tě neviděl v televizi? Tvoje matka byla, co se týče tebe, dost tajuplná, to tedy nechápu proč,“ řekl otevřeně.


  „Nikdy neměla moc ráda policajty.“


  Gilbert Poupon se zasmál a pak se znovu obrátil k Marion a mlsně si ji prohlížel.


  „Milá slečno, představte si, že nevím proč, ale mám pocit, že jsem vás už někde viděl. A přitom mladých policistek moc nepotkávám.“


  Okouzlená a polichocená Marion se na něj usmála.


  „No opravdu,“ trval na svém moderátor. „Nesetkali jsme se už? Nebo jste ve své profesi známá?“


  Marion zaváhala. Hruška viděl, že se zdráhá odpovědět mu upřímně, že k tomu sice nemá daleko, ale má se stále na pozoru. Skryla svoje obavy za úsměv.


  „Byla jsem hlavní postavou jedné mediálně velmi proslulé aféry…“


  „Opravdu? Jaké?“ povzbuzoval ji Poupon.


  „Případu Mesnyová. Zmizení Sophie Mesnyové, říká vám to něco?“


  „Hmm. Ano,“ řekl, když si vzpomněl, „ale to bylo před mnoha lety… už nevím přesně…“


  Marion, tak drobná ve srovnání s ním, na něj hleděla bez mrknutí oka a váhala s odpovědí:


  „Já jsem Sophie Mesnyová.“


  Moderátor si ji začal prohlížet ještě pozorněji, až trochu nemístně. Jeho uvolněnost zmizela a najednou nemohl najít slova.


  „Vy jste malá Sophie?“


  „Marion je moje druhé jméno a to nyní v běžném životě používám.“


  „Chápu…“


  Poupon vypadal zděšeně a trochu v rozpacích. Marion byla na takové reakce zvyklá.


  „Vaše tvář se objevovala v mých pořadech, apeloval jsem na lidi, vzpomínám si,“ řekl moderátor, „zmobilizovalo se hodně lidí…“


  Gilbert Poupon jako by se nemohl vzpamatovat.


  „Nevěděl jsem, že jste se stala policistkou…“


  „Potřebuji ve své práci diskrétnost a odmítám rozhovory. Lidé už o tom každopádně moc nemluví, je to opravdu dávno.“


  Zmateně se díval z jednoho policisty na druhého. Hlavně na ni. Pak zamyšleně zopakoval:


  „Tak vy jste ta malá Sophie… Panebože.“


  MARION


  ***



   



  V té době pravděpodobně neexistoval jediný Francouz, který by nevěděl, jak vypadá Sophie Mesnyová. Mediální tlak byl obrovský.


  Proč zrovna tenhle případ, a ne nějaký jiný? Mladiství se koneckonců ztrácejí pravidelně a aféry jdou jedna za druhou. Částečně to možná vysvětloval věk oběti – Marion bylo dvanáct a vždy vypadala mladší, než byla. Její rodiče dokázali získat pozornost a vybrali dojemnou fotografii své modrooké dcery. Snímek, který nenechal nikoho chladným…


  Možná kdyby se tehdy stalo více událostí, přešla by média nepochybně rychleji k jiným tématům. Ale planety byly této kauze nakloněny, stejně jako televize a tisk. Přidaly se i známé značky, déle než měsíc se neprodala ani láhev mléka, aby na ní nebyl portrét a jméno Sophie Mesnyové. Výzvy k pátrání obsadily i obří plochy billboardů v metru.


  Všichni ji znali. Spousta lidí si myslela, že už je mrtvá, a byli velmi překvapeni, když se objevila.


   



  O dvě desetiletí později už mladá generace nevěděla, kdo to byl, a ti, kteří tu dobu zažili, už na ni prakticky zapomněli, alespoň částečně. Neutekla jim z paměti nikam daleko. Trochu jako tomu je u některých kandidátů reality show. V jednu chvíli jsou velmi populární, posléze jsou jejich jména i existence zapomenuty, ale jejich tvář v nás pořád vyvolává něco abstraktního, když ji znovu spatříme, aniž bychom si ihned dokázali vzpomenout proč. S Marion to bylo něco podobného, až na to, že s ní lidé mnohem více cítili. A navíc, na rozdíl od pomíjivých hvězdiček uvítala Marion všeobecné zapomnění s obrovskou úlevou.


   



  • • •


   



  Bylo 17.08 a touto dobou na konci listopadu byla už téměř tma. Marion se právě rozloučila s kamarádkou Flore na prahu jejího domu a vydala se na posledních dvě stě metrů, které ji dělily od domova.


  Byl to první rok, kdy měla povoleno vracet se odpoledne ze školy bez rodičů. Dlouho je přemlouvala, aby jí to dovolili, připadalo jí, že už je na to dost velká. Otec a matka byli nejdřív proti, ale pak souhlasili. Především proto, že tím dceři ubydou dlouhé hodiny čekání, protože vyučování končilo odpoledne. Její matka začala nedávno chodit do práce, jakmile šel Marionin tříletý bratříček do školky. Nemohla končit dřív než v šest a její otec se dostal málokdy domů před večeří.


  Oba s tím souhlasili také proto, že Marion čekání zdržovalo a že to byla zodpovědná dívka. Dvě třetiny cesty měla chodit s kamarádkou a poslední úsek sice sama, ale v jejich ulici. V té době bydlela Marion daleko od Paříže, v městečku Péronnas, v departementu Ain, kde ji všichni sousedé znali.


   



  Šla si svým tempem, vyrovnaná, ztrácející se ve své teplé fialové bundě, s těžkou taškou na zádech. Náhle za ní zpomalilo auto a zastavilo vedle ní.


  Okénko sjelo dolů a řidič – ani hezký, ani ošklivý, trochu pohublý a s vlasy, jejichž většina ho v jeho zhruba pětatřiceti předčasně opustila –, na ni promluvil mírným a co nejupřímnějším hlasem, jaký svedl:


  „Dobrý den, potřebuju pomoct. Můžeš mi prosím tě poradit?“


  Marion se k němu obrátila, aby ho vyslechla.


  „Moje dcera chodí do školy nedaleko odsud. Já ji normálně nevyzvedávám, takže nevím, kde to je, a mám strašné zpoždění…“


  Marion chvilku přemýšlela a pak se zeptala:


  „Škola Alexandra Dumase?“


  Marion měla stejně jako všechny děti přísný zákaz mluvit s neznámými lidmi. Ale je velmi těžké neodpovědět zdvořilému dospělému, který položí zdánlivě neškodnou otázku, protože zdvořilost je jedna z věcí, kterou se děti učí také.


  „Ano, Alexandra Dumase,“ využil lhář příležitosti. „Víš, kde to je?“


  Marion mávla rukou dozadu a ukázala mu směr.


  „Otočte to zpátky, pak odbočte doprava…“


  „Ne, ne, já nejsem odsud,“ přerušil ji muž. „Mám vážně strach, že se ztratím. Nejlepší by bylo, kdybys nastoupila a ukázala mi cestu. Já tě hned zavezu zpátky…“


  Marion zaváhala. Muž spěchal a díval se na hodinky. Vypadal nervózně a pořád se rozhlížel, jako by něco hlídal. Ulice byla v tuto hodinu pustá a trochu potemnělá. Úplně rovná ulice, vroubená domy se zahradami chráněnými brankami a dobře střiženými živými ploty.


  „Musím si pospíšit, moje dcera na mě čeká. Tak nastup,“ zatlačil na ni přísněji. „Musíš se mnou jet, potřebuju tě.“


   



  Motor pořád běžel. Z otevřeného okénka sálal teplý vzduch. Marion si prohlédla interiér vozu: na zrcátku visel stromek s vanilkovou vůní, na sedadle spolujezdce ležela taška, mapa a pár papírů.


  „No tak, pospěš si,“ pobídl ji muž ještě jednou.


  „Nesmím nastupovat do auta k cizím lidem.“


  „Ale vždyť tě hned přivezu zpátky, slibuju! Myslím, že dokonce znám tvoje rodiče,“ řekl a dělal, jako že přemýšlí. Trochu podcenil inteligenci téměř dospívající dívky, jako byla Marion. „Souhlasili by.“


  „Je mi líto. Mám to zakázané. Musím se vrátit domů.“


  Když se už otáčela, že odejde, muž ji poprosil, ať počká, aby mu školu ukázala aspoň na automapě, a vystoupil z auta s mapou v ruce.


  V tu chvíli by už Marion zachránilo jedině to, kdyby se dala na útěk. Jenže ona si ještě stále nebyla jistá, co má dělat. Když k ní muž došel, popadl ji zezadu za krk a strčil jí před obličej nůž.


  „Jestli budeš křičet, zabiju tě.“


  Pak dotáhl dívku až k autu, otevřel zadní dveře a strčil ji dovnitř. Rychle se rozhlédl, pak sedl za volant a zamáčkl dětskou pojistku. Rozjel se s Marion zablokovanou vzadu a za chvíli zmizel z ulice.


   



  Zařval na ni, ať si na zadní sedadla lehne jako pes a ať se nezvedá. Zpočátku se k ní muž pravidelně otáčel a štěkal svoje rozkazy, pak se odmlčel.


  Marion sotva zadržovala vzlyky a snažila se je potlačit. Věděla, že se děje něco strašného. Navzdory svému nízkému věku už cítila svoji smrt. Proč by to jinak dělal? Nebo bude chtít po rodičích výkupné?


  Nebyla dost opatrná.


  Nejdřív byly samé semafory a zatáčky, pak auto znatelně zrychlilo. Marion s úzkostí vnímala, jak za nimi ubíhají kilometry. Pochopila, že najeli na dálnici.


  Ten hlupák si nenatankoval.


  Marion to ve dvanácti letech samozřejmě nedokázala takto formulovat. Ale s odstupem času ji tahle chabá příprava a průměrný výkon zločince hryzaly ještě víc.


  Úplně klidně zastavil na jedné čerpací stanici. Pak vystoupil, aby natankoval, a unesenou dívku měl pořád zavřenou vzadu.


  To, co se dál dělo na benzínce – velmi krátce sice – mělo Marion poznamenat na celý život jako fatální chyba, jako strašlivě promarněná příležitost. Možná ji tahle chvíle poznamenala stejně jako znásilnění, zajetí, stesk po rodičích a strach ze smrti, protože právě v ní se dalo zabránit tomu, aby se něco z toho stalo. Uvědomila si to velmi záhy a toto vědomí jen rostlo spolu s ní. A nikdy si od té doby nedokázala odpustit.


  On určitě také váhal: měl holku raději nechat v autě a jít zaplatit? S rizikem, že ztropí povyk, jakmile se otočí zády? Anebo ji vzít násilím s sebou a vystavit ji zrakům několika lidí?


  Zvolil druhou možnost. Otevřel zhurta dveře a řekl dívce pár centimetrů od obličeje:


  „Půjdeš se mnou… a jestli na někoho promluvíš nebo budeš volat o pomoc, zarazím ti nůž rovnou do srdce a půjdu zabít celou tvoji rodinu.“


  Nenahnalo jí strach to, že by měla sama zemřít. Ale věřila mu, když řekl, že by zabil její matku, otce a bratříčka. Co mu v tom mohlo zabránit?


  Klopýtala po jeho boku, drtil její ruku ve své. Kolem nich byla spousta aut i lidí. Postavili se do fronty za muže, který čekal před unibuňkou, v níž se platil benzín. Když na ně přišla řada, paní za okénkem se setkala pohledem s Marion a usmála se na ni. Dívka v tu chvíli musela vypadat hrozně, obličej červený od pláče, se stopami zaschlých slz. Pak se na ni už paní nepodívala a věnovala se počítání drobných.


  Marion se o nic nepokusila. Ani křičet, ani utéct, když ji ten ničema na chvíli pustil, aby si přepočítal peníze a vzal si drobné zpátky. Netroufla si. Zkameněla. Nebyla dost velká, nebyla dost odvážná. Uměla už běhat rychle – kdyby se dala na útěk, určitě by jí nestačil. Dostal by strach, kdyby viděl, jak běží dovnitř a tropí rozruch. O dvacet let později, se zkušeností policejní kapitánky, to věděla.


  Byla to jedinečná příležitost, která se už nezopakovala. Co by se dělo, kdyby se jí bývala chopila? Jak moc jiný by byl její život, kdyby se vyhnula tomu, co následovalo: kdyby… kdyby… Tyhle otázky jí neustále bušily v hlavě i o dvacet let později, jako moucha, která se stokrát marně snaží prorazit sklo a najít východ.


  Utéct! Utéct! Měla utéct, ale nedokázala to.


   



  • • •


   



  Později zjistila, že bydlí v Maçonu. Že se živí jako obchodník a že v den jejího únosu byl v Péronnas za jedním zákazníkem. Dozvěděla se, že se jmenuje Loïc Pazanne. Po celou dobu svého zajetí mu musela říkat pane, jak jí to nařídil.


  Loïc Pazanne nebyl ženatý a bydlel v malém domku, který zdědil po otci, zesnulém krátce předtím. Během měsíců, které následovaly po jeho rozhodnutí unést nějakou dívenku, zařídil sklep tak, aby v něm mohl ve vší tajnosti věznit dítě. Nábytku nebylo mnoho: matrace na zemi a stolek se židlí, kde by si dítě mohlo kreslit nebo psát. Pazanne k tomu přinesl hromadu komiksů, plyšáky neurčitého stáří a dvě lampičky. Tím hlavním vybavením sklepa ale byla zvukotěsná izolace, aby nebylo nic slyšet, a instalace klimatizace namísto zaslepeného okénka.


  Prostor byl vlhký. Vzduch zde byl nezdravý. Nesnášela, když byl Pazanne celý den pryč. Ne že by vítala jeho společnost, ale když byl doma, mohla chodit nahoru a dívat se s ním na televizi. Nikdy to ale nebyly pořady z vysílání, ale nahraná videa. Měl jich hromadu.


  Oznámil jí, že si vzal na pár dní dovolenou, aby s ní mohl být co nejvíce, alespoň zpočátku. Aby si užil její přítomnosti.


  Z hmotné stránky jí toho moc nechybělo. Marion nemívala hlad, i když strava se skládala především ze sušenek. Neměla ani žízeň, pravidelně jí dával pít ovocné džusy.


  Mučení bylo především psychologického rázu. Nuda, strach. Jako všichni špinavci svého druhu jí navykládal, že ji rodiče nehledají. Zpočátku mu nevěřila, ale pak o tom začala pochybovat. Vždyť se opravdu nic nedělo… Nedokázala si ani v nejmenším představit ten mediální randál venku.


   



  Loïc Pazanne nebyl naprostý a definitivní sadista jako někteří jiní psychopaté, s nimiž byla Marion konfrontována později ve své kariéře. V tomto smyslu ho nezajímalo ponižování Marion fyzickou bolestí. Rád si ji podmaňoval, ale dbal na to, aby zajistil její přežití.


  Ne že by byl proto méně perverzní. Byl to egoista ve vleku výplodů své fantazie. Pedofil.


  Dnes už na mnohé z jeho sexuálních útoků zapomněla. Bylo to každý den. Slévaly se jí v paměti jako více či méně ostré záblesky. Občas jí přejel mráz po zádech, pamatovala si spíše nechutné a ulepené pocity než obrazy.


  Měl v plánu si ji vychovat, vycvičit jako poslušné zvířátko, aby splnila bez pláče a bez mračení každý jeho rozkaz. Opravdu přestala velmi brzy plakat, přemožena znechucením. Nechala ho dělat, co chtěl, protože neměla na výběr. Protože chtěla, aby byl rychle zase klid a ona si mohla kreslit, číst nebo se dívat na filmy. Udělal jí všechno. Splnil si na jejím tělíčku všechny svoje tajné fantazie, zkusil všechny nechutné polohy z porna, které jí pouštěl. Jí, která nikdy předtím neviděla ani penis v erekci…


   



  Připravil ji o její poprvé. O mnoho jejích poprvé.


  Ty jeho hluboké polibky, ze kterých měla nutkání zvracet. Ty pro ni byly nejtěžší. Neustále ji líbal a jeho odporný jazyk hledal ten její. Jednal s ní, jako by byla jeho milenkou. Měla chuť na něj řvát, že není jeho holka, že by mohla být jeho dcerou a ať toho ten úchyl nechá!


  Další věcí, kterou nesnášela ze všeho nejvíc, bylo sprchování. Nutil ji, aby se sprchovala s ním. A samozřejmě se při mytí zdržoval na místech, která ho zajímala nejvíc. Zpočátku se vždycky choval jako spořádaný otec, a končil jako chlípný stařík. Pár měsíců předtím měla svoji první menstruaci a on zašel tak daleko, že jí oholil těch pár chloupků, které se jí začínaly objevovat na přirození. V té době to nedovedla vyjádřit slovy, ale hluboko v sobě vnímala tohle gesto jako naprosté potlačení svého ženství, jako popření svého lidství.


   



  Když onemocněla, pečoval o ni, jak uměl. Špatně.


  Dal jí nějaké prášky, zpočátku si myslel, že má jen silnou rýmu nebo bronchitidu.


  Dívka byla vyčerpaná, potila se a hrozně kašlala. Teplota jí rychle vystoupala ke čtyřicítce a nechtěla klesnout. Antibiotika, která měl v rezervě, evidentně nezabírala.


  I když Pazanne nepoznal, co se děje, rychle pochopil, že za podlomené zdraví může vlhký vzduch v úkrytu a špatná imunita. Přesunul dívku do patra a začal jí kupovat výživnější jídlo, zeleninu a maso a vařit jí. Ale ona nechtěla nic jíst, a dokonce ani pít.


  Otevřel tedy okenice a okna, aby ji vystavil čerstvému vzduchu a dennímu světlu, protože byla velmi bledá. Ale ona si to už ani neuvědomovala a on s tím nic nezmohl, bylo příliš pozdě.


   



  Napadlo ho, že má zápal plic, a v tomto bodě měl pravdu.


  Pochopil, že jestli se jí nedostane lékařské péče, zemře.


  Nikdo se už nikdy nedozví, jaké byly myšlenkové pochody Loïka Pazanna. Do jaké míry váhal mezi tím, že ji zachrání – a sebe tedy vystaví riziku –, nebo ji nechá zemřít a zbaví se těla.


  Dvě věci jsou jisté: věděl, že jeho sexuální hračka je rozbitá, a doufal, že on sám z toho vyvázne, ať se rozhodne jakkoli. Vyšetřovatelům pak tvrdil, že ji nikdy nechtěl zabít a že udělal všechno pro to, aby ji zachránil. A že měl od začátku v plánu ji brzy zase pustit.


  Snad. Anebo bylo také možné, že ji u sebe plánoval věznit dlouhé roky? A taky by se dalo polemizovat o jeho schopnosti zbavit se těla… Jak na to? Určitě se toho bál.


  Buď jak buď, Pazanne také vyšetřovatelům řekl, že věděl, že smrt dítěte by byla souzená přísněji než věznění a znásilňování a že by mohl dostat doživotí. V tomto bodě měl také pravdu.


   



  Osmadvacátý den jejího zajetí, což bylo zrovna na Štědrý den, zaparkoval v boční ulici nedaleko nemocnice Convert v Bourg-en-Bresse bílý Renault Laguna Loïka Pazanna. Únosce si vybral šikovné místo velmi blízko toho, kde dívku unesl, aby rozptýlil podezření.


  Sto metrů, které ho dělily od budovy, ušel s dívkou v náručí a snažil se potkat co nejméně lidí. Kráčel přes parkoviště spoře osvětlené několika lampami, proplétal se mezi zaparkovanými auty, a když se někdo přiblížil, dělal, že čeká. Když byl blízko u vchodu, zpomalil, aby se ujistil, že cesta je volná. Jakmile nastala ta správná chvíle, přidal do kroku, položil bezvládnou Marion na zem před hlavní vchod a pak stejně rychle odešel.


  Zdravotníci, kteří se jí ujali, ji hned nepoznali. Fotografii sice znali všichni, ale usměvavá modrooká holčička neměla s tímhle zbídačelým stvořením s průsvitnou pletí a vlasy slepenými potem, které se po osmadvaceti dnech od svého zmedializovaného zmizení objevilo, moc společného.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se jí sestra, jakmile ji uložili.


  „Sophie Mesnyová.“


   



  Lékaři diagnostikovali infekční zápal plic. Od pneumokoka ji osvobodila silná antibiotika. U Pazanna už by bývala dlouho nevydržela.


  Když za ní přišli rodiče, přinesli jí hru, kterou pro ni koupili pár dní předtím jako dárek, aniž by pochopitelně věděli, zda se jejich dcera na Vánoce vrátí. Pro ně samotné byla Marion tím zdaleka nejkrásnějším dárkem, jaký ve svém životě dostali.


   



  • • •


   



  Když se zotavila a vrátila se domů, uspořádali jí se sousedy a se všemi, kteří ji pomáhali hledat, oslavu. Myšlenka to byla upřímná a pochopitelná: všichni ti lidé byli tak šťastní, že ji vidí naživu, tak se jim ulevilo. Ale Marion tolik lidí v domě deprimovalo, protože strávila téměř měsíc v zajetí a další dny v nemocnici.


  Usmívala se, protože už plakala dost. Chtěla žít. Ale kontrast mezi jejím zajetím a touhle slavností a všichni ti neznámí, kteří na ni mluvili, a dokonce se jí pokoušeli dotknout, to na ni bylo moc. Bylo to divné.


   



  Po Vánocích jí rodiče dali vybrat, zda chce dál chodit do školy, nebo zůstat doma tak dlouho, jak bude potřebovat. Klidně až do Velikonoc. Marion se rozhodla, že se vrátí do školy, aby dohnala učení a viděla se se spolužáky. Aby neprohlubovala svoji odlišnost.


  Po narození bratříčka dostala volnost, možná předčasně, ale nyní se rodiče snažili neustále vědět, kde je. Zpočátku se jejich laskavé disciplíně beze slova podrobila, ale následující roky se jejich autoritě začala vzpouzet. Chtěla žít, chodit ven, vídat se s kamarády. Nemuset pořád z něčeho skládat účty. Potom, co prožila, se cítila na svůj věk dospělejší než ostatní.


  Rodiče jí dovolili vyzkoušet různá bojová umění a ona našla únik v tvrdém tréninku. Vyčerpávala se v dódžó, nemyslela na nic jiného. Vybít se, ovládnout svoji agresivitu. Být silná, nestat se snadnou kořistí, cítit se lépe. I fyzická bolest po tréninku jí dělala dobře.


  Neměla žádnou touhu stát se světovou šampionkou ani slavnou sportovkyní. Jejím snem – který v ní pomalu, ale jistě během dospívání zrál –, bylo stát se policistkou.


  Tolikrát jí říkali „já ti rozumím“, i když rozumět nemohli, protože nic podobného nezažili. Chtěla pomáhat jiným ženám, které procházely nebo prošly stejným ponížením. Měla na výběr stát se buď psycholožkou a napravovat škody po útoku, anebo policistkou a jednat v předstihu, lovit sexuální predátory. A vybrala si, že se v životě bude věnovat štvanici na tyhle bestie.


   



  • • •


   



  Proces s Loïkem Pazannem jí moc útěchy nepřinesl. Během své kariéry pak zjistila, že tomu tak je u mnoha obětí při procesech s těmito monstry. Zločinci buď jen mlčky seděli ve svých boxech, nebo poskytovali chabé a neupřímné, ale každopádně nepřijatelné výmluvy. Někteří byli dokonce tak arogantní, že si navzdory přítomnosti předsedy soudu a policistů dovolili na svoji oběť mrknout.


  Loïc Pazanne nemrkal, ten dokonce klopil zrak. To byl pro Marion jediný okamžik skutečného zadostiučinění. Po zbytek času se spokojila s tím, že svědčila před soudem a pak poslouchala Pazannovu patetickou obhajobu. Uznával své chyby, ale hledal polehčující okolnosti v tom, že dítě zachránil, že udělal všechno pro to, aby se uzdravila, než ji zavezl do nemocnice.


  Sliboval, že podstoupí léčbu, bude se chovat lépe, nechce už nikomu ubližovat. Marion ale v hloubi duše věděla, že je nevyléčitelný a že začne zas, jakmile k tomu bude mít příležitost. Jeho odpudivé fantazie jen tak nezmizí.


   



  Police ho zatkla sedmého ledna, dva týdny po osvobození Marion. Epizoda s nemocnicí s tím neměla nic společného, vyšetřovatelé by ho našli tak jako tak. Jedinou seriózní indicií, kterou jim mohla Marion poskytnout, byla zastávka na benzínce, ale nahrávky z kamer už byly smazané. Pak už nevěděla nic, ani kde ji Pazanne věznil.


  Policie ale měla už od začátku jedno svědectví, které zůstalo utajené – svědectví souseda, který si všiml túrujícího bílého renaultu. Únos jako takový neviděl a svědectví zapadlo mezi mnoha dalšími, méně důvěryhodnými. Nicméně stopa byla sledována a všichni řidiči bílých lagun v okolí Péronnas byli vyslýcháni, logicky v rozšiřujícím se kruhu.


  Sama Marion se zmýlila v modelu. Sice si pamatovala bílé auto, ale spíše typu Renault Mégane. Policisté tento model ke svému pátrání přidali, druhý nicméně neodložili.


  Když se zajímali o okolí Maçonu a přišla řada na Loïka Pazanna, přezkoumali trochu podrobněji jeho trestní minulost: muž už byl před lety podmínečně odsouzen za sexuální obtěžování nezletilé.


   



  Úkryt se našel rychle. Vizuální identifikace podle Marion jim pomohla, ale i bez ní by pátrání dlouho netrvalo.


  Pazanna odsoudili za únos a opakované znásilnění s přitěžujícími okolnostmi – šlo o nezletilou pod patnáct let – k trestu odnětí svobody v délce dvaceti let, ale dostal jen osmnáct, protože ji zavezl do nemocnice, aby nezemřela.


  Z těch osmnácti let si odseděl jen dvanáct. V rámci klasického systému zkracování trestů ve Francii nic divného. Odsouzený o sobě nedal po celou dobu vědět, a dokonce pracoval a přispíval tak ke splacení svého občanského dluhu. Další důkaz jeho dobré vůle: souhlasil s lékařsko-psychologickou terapií.


  Loïc Pazanne si tedy odseděl dvě třetiny trestu a pak ho pustili a Marion zatím dosáhla pětadvaceti let a už byla u policie. Její obhájce ji upozornil, jak se věci mají. Takže byla připravená. Nejen psychicky, ale i fyzicky a profesionálně. Chtěla být připravená a naplánovala si svoji akci. Jestli soudní systém dovolí, aby tahle bestie byla na svobodě, ona odmítá pomyšlení, že by se jen jediná další holčička stala jeho příští obětí.


   



  Loïc Pazanne, dosud pevně zakořeněný v kolektivní paměti Maçonu, celého Burgundska a regionu Rhône-Alpes, se krátce po svém propuštění moudře rozhodl, že se přestěhuje do Štrasburku, kde pro něj bude jednodušší začít od nuly. Nechal si narůst bradku a oholil si to, co mu zbývalo z vlasů. Díky úsilí jeho obhájců uniklo při procesu jen málo jeho fotografií a všechny byly na hony vzdáleny jeho aktuálnímu vzezření.


  Marion ze své iniciativy upozornila štrasburské policisty, že se v jejich sektoru usadil nebezpečný sexuální predátor. Pročítala zprávy, pravidelně se informovala u svých kolegů v místě, zda nedošlo k nějakému podezřelému zmizení. Ale nic se nedělo, takže je Marion začala samozřejmě postupně trochu štvát…


  Spoléhala především sama na sebe a pravidelně, aniž by se to Pazanne dozvěděl, jezdila do Štrasburku. Jednou, dvakrát do měsíce. Na víkend nebo pár dní dovolené. S jistotou, že jednoho dne něco bude. Byla s ním měsíc každý den, dlouhé hodiny. Viděla ho tak, jak ho nikdo jiný neviděl, ani jeho matka, ani jeho milenky, ani jeho nejlepší přítel. Byla jeho sexuální otrokyní, jeho kořistí, a když ji – pokusného králíka svých nejtajnějších fantazií – pozoroval, viděla v jeho očích své ponížení. Věděla, že v současnosti jeho pudy nedokáže potlačit žádný psychiatr.


  První dva roky se nedělo nic. Alespoň nic, co by bylo navenek patrné. Špehovala ho, když chodil na nákupy, na procházku nebo se projet autem. Po zbytek času s nevídanou trpělivostí čekala. Pazanne zůstával hodně doma, nepracoval. Často ho pozorovala přes okno, ale nepodařilo se jí získat přesné informace o tom, co uvnitř dělá. Její jedinou jistotou – nebo alespoň jediným vnitřním přesvědčením, což pro ni ovšem znamenalo nejvíc –, bylo, že podle toho, co dokázala zjistit, nemá nahoře ve svém malém bytě ve třetím patře činžáku další unesené dítě.


  Asi třicet měsíců po svém propuštění se Pazannovi podařilo získat místo vedoucího dílenských prací v jednom středisku mládeže, čímž překročil zákaz pracovat s nezletilými. Jakmile to Marion zjistila, šla za ředitelkou instituce, která málem padla do mdlob, když se dozvěděla o trestní minulosti tohoto tak ochotného, seriózního muže, jehož jméno jí nic nepřipomínalo.


  Díky včasnému zásahu Marion dala policie Pazanna sledovat a udělali mu domovní prohlídku, kde zabavili veškerý elektronický materiál. Na harddiscích se našlo značné množství dětské pornografie. Nic, co by souviselo se zneužíváním, které sám páchal, ale dokumenty, které si posílal s jinými pedofily po internetu, což vedlo ihned k novému vyšetřování.


  Konal se další proces a vzhledem k Pazannově minulosti byl soud nemilosrdný a odsoudil ho k dalším sedmi letům natvrdo.


  Jednou ho zase pustí. A ona bude připravena.


   



  • • •


   



  Bila se za to, aby se dostala na mravnostní oddělení. S Anthonym byli jediní, kteří nastoupili k policii z hluboké vnitřní touhy pracovat v tomto oboru.


  Dělala vše pro to, aby se dostala mezi nejlepší. Pak trpělivě čekala, až někdo odejde, až se uvolní místo v druhém okrsku kriminální policie. Kdyby šla do oddělení ochrany mladistvých, asi by to také mělo smysl, ale ona si vybrala mravnostní, protože v hloubi duše věděla, že ačkoli ji Pazanne unesl, když byla ještě dítě, jeho agrese směřovala k jejímu ženství. Byla především ženou, a to v zemi, kde panuje trochu moc blahosklonnosti k mužům, kteří sice nejsou sociopaty, ale občas překračují pomyslnou hranici na konci hojně zalévaného večírku nebo protože mají příliš silné nutkání. Čísla jsou děsivá: jen ve Francii dochází ročně k sedmdesáti pěti tisícům znásilnění, to je dvě stě šest denně. Jedna ze šesti žen se během svého života setká se znásilněním nebo s pokusem o znásilnění, osmdesát procent obětí jsou pochopitelně ženy.


  Polovina těchto obětí zažila násilí opakovaně a v osmi z deseti případů je agresor dobře znal: kamarád, rodinný přítel, člen rodiny… A bylo to tak všude, od dna společnosti až k boháčům, mezi bezejmennými i mezi celebritami…


  A konečně a především: devadesát procent znásilněných žen to neoznámilo.


   



  Zpočátku se jí kapitán Rauch zdál se svou nemotorností a zdrženlivostí trochu bizarní. Navzdory pravidelným rysům jí nepřipadal hezký. Vypadal zároveň nesměle a sebejistě.


  Rychle zjistila, jak je brilantní. Žádný z jejích kolegů nebyl tak zapálený pro věc jako on, jeho zaujetí bylo chladné, efektivní, přesné. Marion se v jeho odhodlání dokonale viděla, i když byla impulsivnější, horkokrevnější, kdežto Anthony nikdy neztrácel hlavu. Jeho inteligence a vnímavost uklidňovaly jak Marion, tak ženy, které přicházely se svými obžalobami. Projevoval vynikající schopnost naslouchat a nehranou laskavost, když s nimi mluvil.


  Navíc měl schopnost, jaké nebylo v týmu rovno – načrtnout psychologický profil sériových násilníků a všem kolegům předem poskytnout předpokládané střípky z dětství jejich terče, jeho sociální status a vývoj v předchozích letech. Tyto informace byly velmi cenné. Byl nejosvícenější z týmu. Marion s ním ráda pracovala a důkladně ho pozorovala: byl to muž činu, dříč. V každém napadení našel něco jedinečného, vědomý či nevědomý podpis násilníka a ten se pak snažil dohledat ve starých případech. Opíral se o statistiky, které říkají, že devět z deseti sériových násilníků předtím, než se stali sexuálními zločinci, spáchalo jiné trestné činy – krádeže, vloupání, napadení nebo různé barbarské skutky se zvířaty či lidmi –, a oprašoval staré případy bez zřejmé analogie tam, kde se jeho kolegové spokojovali s výslechem blízkých oběti nebo s rejstříkem sexuálních zločinců. Jeho mravenčí práce byla často rozhodující a žádný software by to nedokázal tak skvěle jako on.


   



  Nikdy se k ní gestem ani slovem nezachoval nepatřičně.


  Začala ho obdivovat. A později trochu víc… Musela si to přiznat.


  Protože se málo svěřoval, trochu ho do spiklenectví nutila. Něco jako přátelský nátlak.


  Bylo těžké si zpočátku představit, kolik v sobě má kouzla. Kouzla oproštěného od svádění a jakýchkoli záměrů. Poslouchal velmi pozorně, trpělivě, bez postranních úmyslů a na to nebyla s jinými muži zvyklá…


  Začali se čím dál častěji vídat i mimo práci. Sblížili se a trávili spolu spoustu volného času. Chodili ven, do hospody, do restaurace, do kina – což se ukázalo jako skutečná vášeň. Všechno dělali společně, kromě sportu, protože ten Anthony nesnášel.


  Marion věděla, že v práci si všichni myslí, že spolu mají tajný románek. Ale ne, nedělo se nic…


  Vlastně toho litovala.


  Jednou spolu dokonce jeli na dovolenou a k jejímu překvapení tam k ničemu nedošlo. Anthony ji vzal do Val Thorens, do apartmánu svých rodičů. Lyžování bylo jediným sportem, který se mu zřejmě líbil a který mimochodem ovládal velmi dobře. Když se zachumlal do své kombinézy, byl najednou mrštný a schopný a při sjezdu vypadal dokonce i trochu elegantně.


  Tam tomu věřila. Proč by ji tam jinak bral? Ale on neudělal vůbec nic, žádný pokus, žádný dvojsmysl. Tak se také o nic nepokoušela, aby nerozbila jejich přátelství.


  Někdy přemýšlela, jestli není homosexuál, jak za jeho zády nadhazoval Hervé. Jenže se nezdálo, že by ho přitahovali muži. A několikrát ho přistihla, jak se na ni dívá zcela jednoznačně, akorát že pak nikdy nenásledovala žádná akce. Byla si vědoma toho, že po tom, co prožil, pro něj může být těžké navázat milostný vztah. Aniž by zacházel do podrobností, svěřil se jí, že byl jako dítě znásilněn. Někým blízkým, toť vše.


  Její únos pro něho nebyl tajemstvím, brzy mu řekla všechno, tím spíš, že podrobnosti byly veřejně známé. Ale respektovala jeho odstup a nenutila ho, aby se jí na oplátku víc svěřoval.


   



  Když jí navrhl, aby se přestěhovala do uvolněného bytu asi sto metrů od něj, už si myslela, že se pokouší o sblížení. Ale nepokoušel. Jen o větší blízkost a spiklenectví, zase nic dvojznačného.


  Jednou večer to Marion zkusila. Udělala první krok a políbila ho. Polibek jí opětoval, bez vášně, ale i bez odporu. Když přestali, zdál se v rozpacích a řekl jí:


  „Nemůžu ti dát víc, je mi líto. Mrzí mě to, ale nezajímá mě to… Prostě mě to už nezajímá a nemá to nic společného s tebou. Opravdu…“ řekl ještě jednou sklíčeně, „to s tebou vůbec nesouvisí…“


  „Ano, chápu…“ ujistila ho. „Promiň. Je nám mnohem líp jako přátelům.“


  Ale přesto si to vzala trochu osobně. Možná se mu nelíbí.


  Říkala si, že třeba změní názor, ale nezměnil. Nic s tím nezmohla. Stejně jako částečná nahota, které ho občas jakoby náhodou vystavovala, a trochu troufalé filmy, které schválně vybírala, až se budou večer dívat na televizi a ona se o něj bude opírat.


   



  Jednoho dne toho ale měla dost a rozhodla se, že už nebude odmítat návrhy jistého kolegy, který dělal na drogovém. O tři roky mladšího policisty, roztomilého, veselého, s neustálým úsměvem na rtech, pořád s vějířky vrásek od smíchu kolem očí – zkrátka pravého opaku Anthonyho.


  Její milostný a sexuální život se už měsíce – roky! – podobal poušti, jak byla ponořená do práce a čekala na románek, který neměl nikdy přijít. Vždycky se líbila mužům, ale nikdy nebyla sběratelkou skalpů. Její první lásky v dospívání nebyly snadné kvůli tomu, co měla za sebou. Její první kluk byl technicky mnohem méně zkušený než ona. Ale dokázali být trpěliví. Strávili spolu pěkné měsíce a on jí pak zlomil srdce. Nic nenormálního.


  Pak během let sem tam milenec. Pečlivě a beze spěchu vybraný. Anebo naopak rychle, freneticky a zahodit jako papírový kapesníček. Mysleli si, že jí to dělají, a přitom to dělala ona jim…


  Dokonce se i vdala! Na jeden rok! Za nezajímavého chlápka, s nímž si neměla co říct. Jeden rok… Rozvod. Nashle.


  Tak blbá.


  Když začínala u mravnostního, sváděl ji Euvrard. Tři měsíce spolu hodně flirtovali. Pak si řekli, že už toho bylo dost a že jejich vztah by mohl uškodit společné práci. Skoncovali s tím bez následků a zůstali dobrými přáteli. Velmi si ho vážila.


  No to je bilance. Žádná sláva.


   



  Jako dítě byla až do svých dvanácti let šťastná. Pak už moc ne.


  A přesto si v té době, stejně jako dnes, uchovávala Marion neoblomnou víru v to, že věci budou v pořádku a dostanou nakonec smysl. Že to nejlepší teprve přijde.


   



  *


   



  Když se scházela s mladíkem z drogového, měla méně času na Anthonyho. Trávila s ním hezké chvilky, smáli se spolu a on s ní spal. On ano.


  Zpočátku se zdálo, že Anthony Marionin odstup chápe a že je mu to jedno. Co měl taky říkat? Ale asi po dvou měsících změnil názor. Dal najevo, jak ho mrzí, že ji vídá méně. Chybí mu.


  A ona se k němu bez okolků a bez tanečků vrátila. Protože milovala jeho a také jí chyběl.


  Šťastná tak napůl, s úlevou, že trošku naťukla skořápku a on ukázal žárlivost, potřebu být s ní.


  O nic dalšího se nepokusil.


  Vplul zase do své role nejlepšího přítele, spřízněné duše.


  13


  Hruška šel po chodníku v ulici Hauteville a vyhýbal se, jak jen mohl, kalužím. Ve vzduchu byl cítit podzim, jakási směs vlhka a chladu. Možná už teplé dny skončily, anebo to byla jen malá přestávka.


  Nesnášel, když v Paříži pršelo. V tomhle městě se muselo dost často, takřka bez výjimky, chodit pěšky na dlouhé vzdálenosti, a ať měl tenisky kterékoli značky, vždycky mu nakonec navlhly ponožky.


   



  Přišel ve smluvenou hodinu, ve chvíli, kdy jeden z lékárníků stahoval elektrické žaluzie. Bylo 20.05, zavíralo se, poslední zákazníci byli pryč. Hruška o sobě nedal vědět, ale zapálil si cigaretu a opřel se zády o vitrínu, aby se jakž takž ochránil před deštěm. Pak si zvedl límec a nasadil kapuci, obrátil se a uviděl Fontevauda za přepážkou, jak přechází sem a tam a mluví s jednou zaměstnankyní.


  Hlavní světla zhasla, ale několik slabších, která byla zapnutá nepřetržitě, zůstalo svítit. Fontevaud měl na bradě strniště a vypadal unaveně. Když se konečně z dálky setkal pohledem s Hruškou, nejdřív několik okamžiků nereagoval a pak s výrazem falešného hráče lehce přikývl.


  Když se Hruška posunul k boční uličce, viděl, jak postranním vchodem lékárnu opouští poslední zaměstnankyně. Policista překonal dvacet metrů, které ho dělily od těžkých kovových dveří, a pěstí na ně několikrát zabouchal. Za pár okamžiků mu Fontevaud přišel otevřít a pokynul mu, že může jít dovnitř. Nepozdravil ho, nepodal mu ruku, ani se mu nepodíval do očí. Hruška, který to tu znal, šel napřed do dlouhé, temné chodby vedoucí dozadu. Vešel do přípravny, dříve používané k výrobě mastí a nyní adaptované na počítačovou pracovnu a místo vyřizování objednávek z velkoobchodů.


  Fontevaud se zastavil v rámu dveří a s vyplašeným výrazem na chvíli zaváhal.


  „Chceš kafe?“ zeptal se ho a stále se na něj nedíval.


  „Piju jenom čaj,“ opáčil Hruška a držel se, aby neřekl: „A ty to dávno víš.“ „Stejně pospíchám, nedělejte si starosti…“


  Fontevaud dělal, že neslyší, a přistoupil k malému kávovaru postavenému u výlevky, aby svůj šálek ohlodaný časem a vroucí kávou naplnil novou tekutinou.


  „Nedávno jsem tě viděl v televizi,“ informoval ho nonšalantně, obrácený zády.


  „Slušelo mi to?“ zeptal se Hruška, aby nemusel odpovídat.


  Fontevaud nechal do svého šálku natéci kávu s pomalostí, která charakterizovala každý z jeho pohybů. Jakmile byl šálek plný, Fontevaud se otočil k Hruškovi a opřel se zády o výlevku. Lehce usrkával a pokračoval, aniž by jeho otázce věnoval pozornost.


  „Rád se v noci dívám na informační kanály. Někdy totiž nemůžu usnout. Některý si vyberu a nechám ho puštěný, uklidňuje mě to víc než seriály, televizní hry nebo talkshow…“


  Hruška si ho dokázal dokonale představit. Jak se omámený anxiolytiky a prášky na spaní typu rohypnol válí s napůl zavřenýma očima před televizí. Květnatý a vlezlý styl podávání informací na těchto kanálech musel skvěle ladit s jeho mikrospánky. Možná že se Hruška mýlí. Možná si Fontevaud dával spíš kapsle s morfinovými deriváty nebo valium nebo od všeho trochu. A většinou to zaléval pořádnou sklenicí alkoholu, tím si byl jist.


  Hruškův pohled se ztrácel ve vysokých posuvných skříních se zásuvkami nacpanými léky. A to viděl jen část lékárny, jejíž temnota kontrastovala s ostrým světlem v přípravně s bílými stěnami.


   



  Podle toho, co říkala jeho matka, byl kdysi Fontevaud krásný muž. A dynamický… Ale už tehdy šejdíř.


  Začal drobnými podfuky, dal se dohromady s kamarádem lékařem a prodával vzorky léků, které dostával zdarma z farmaceutických firem. Distribuoval tyto léky bez předpisu a kasíroval peníze.


  Všechno se pak ale trochu pokazilo, když do oběhu začal pouštět léky, které mu klienti vraceli. Tyto nevyužité zbytky měly být zničeny nebo poslány do Afriky k humanitárním účelům, ale Fontevaud je prostě prodával znovu. S nástupem informačních technologií by byla taková praxe složitá, ne-li nemožná, ale tenkrát…


  Začaly soudní tahanice a tam se přes společného známého setkal s Louisou. Od té doby sice Fontevaud dál provozoval svoje kšefty, ale byl pohublý a soustředil se hůř než feťák.


  „Fakt nemám čas se vybavovat,“ řekl Hruška, když viděl, že kafe vypadá na dlouho. „Dáte mi krabičky?“


  Fontevaud se mu tentokrát dlouze zadíval do očí svým vyhaslým zrakem.


  „Jdu na to,“ řekl a odložil šálek.


  Pokročil k jedné z posuvných skříní, dřepl si k nejnižší zásuvce a vytáhl předem připravený sáček. Pak přistoupil k Hruškovi, který už mu podával dvě stoeurové bankovky. Provedli výměnu.


  „Osm krabiček Androcuru,“ okomentoval Fontevaud, když si Hruška kontroloval obsah sáčku.


  Lékárník si prohlédl bankovky v ruce.


  „Pokaždé mi dáváš moc…“


  „Peníze nejsou problém.“


  Když se policista chystal odejít, Fontevaud ho chytil za paži a zastavil ho.


  „Počkej.“


  Sundal ruku z jeho paže a prohlížel si ho od hlavy až k patě jako lékař.


  „Cítíš ještě někdy rozrušení, máš ještě ty zmatené stavy? Nebo migrény nebo deprese?“


  „Nikdy jste se mě za ty roky neptal na zdraví, tak proč teď?“


  „K doktorovi nechodíš… To, co bereš, není bez vedlejších účinků! Je to toxický pro játra. Cirhóza, rakovina jater a další rizika…“


  „To všechno vím, informoval jsem se. A je mi dobře.“


  Lékárník potměšile s mírným úšklebkem pokrčil rameny.


  „To ale neznamená, že bys někdy neměl zajít za doktorem,“ zopakoval. „Určitě bys našel nějakýho, který by ti léky předepsal.“


  „Chci, aby do toho bylo namočených co nejmíň lidí. Chodím za vámi, protože vím, že nic neřeknete ani mě nebudete vydírat, protože to nemáte zapotřebí. A taky proto, že se na nic neptáte, aspoň většinou.“


  Fontevaud, aniž by se na Hrušku díval, dodal vážněji než předtím:


  „Brzy nebudeš mít na výběr.“


  „Jak to?“


  „Bude mi pětašedesát. Půjdu do důchodu a pochybuju o tom, že můj nástupce tě bude zásobovat Androcurem bez předpisu.“


  „Kdy končíte?“ zajímal se Hruška.


  „Za půl roku asi… za rok…“


  „Všechno prodáte?“


  „Ano. A uklidím se na jih, daleko od tohohle zatracenýho města.“


  Fontevaud vypustil poslední větu z úst se znechucením a pak se zatvářil uličnicky a tajuplně.


  Hruška se zamyšleně rozhlížel, ale neprojevoval žádné velké znepokojení.


  „Až to přijde, nějak si poradím,“ řekl jen nakonec.


  „Jak se má tvá matka?“


  „Moc často se s ní nevidím.“


   



  • • •


   



  Tolik by si přál, aby to byla pravda… Ale ještě ten večer padl do léčky, které si včas nevšiml.


  Hruška seděl v pohodlném křesle před zrcadlem a snažil se uvolnit. Nabízeli mu různé nápoje, většinou alkoholické. Už už by se nechal zlákat sklenkou sektu, ale nakonec si vzal černý čaj. Maskérka mu upravovala účes a pěla chválu na jeho vlasy: jsou prý hebké a lesklé, skoro jako ženské, řekla mu. Poté, co se jí svěřil se svými obavami z účasti v živém vysílání, ho obdařila božskou masáží pokožky hlavy.


   



  „Ahoj, kocourku!“


  Jeho šatnou a určitě i všemi ostatními se rozezvučel známý hlas. Nadskočil, otevřel přivřené oči. V zrcadle se na něj od ucha k uchu usmívala Louisa v kostýmku, vyzbrojená šátkem a obrovskou kabelkou. Za pouhé dvě nebo tři vteřiny už mluvila s asistentkami a maskérkami, jako by je znala roky, a šířila svoji nevyčerpatelnou energii po místnosti.


  „Co tu děláš, mami?“ zeptal se.


  „Totéž, co ty!“ řekla Louisa, jako by to bylo nad slunce jasné, usadila se do křesla hned vedle něj a vzala si sklenku šampaňského. „Poupon potřeboval do pořadu advokáta a napadla jsem ho já, to je přece logické!“


  Později ho Poupon ujišťoval, že ten nápad dostala Louisa. Komu věřit? Podobný manévr by u jeho matky nebyl nijak divný, ale Poupon byl přece jenom zručný profík, starý lišák z rádia a televize, který rád šokoval posluchače…


  „Když mě požádal, ať přijdu, o ničem se mi nezmínil,“ řekl Hruška s unavenou podrážděností. „Jak spolu budeme vypadat?“


  „Potřebuješ přece protivníka do debaty!“ odpověděla mu matka neochvějně.


  Odložila si sako a šátek a maskérka se jí začala věnovat.


  „Ty mi přece oponuješ rád, tak by se ti to mělo líbit! A upřímně,“ dodala advokátka sarkasticky, „kdo se na nás takhle pozdě v noci bude dívat? Je to živé vysílání a je skoro půlnoc… Kdybys tu nebyl ty, určitě bych taky nešla!“


  Hruška ji beze slova poslouchal. Věděl, že jakákoli odpověď by byla k ničemu a že je příliš pozdě na to, aby utekl.


  „No dobře…“ řekla ještě a obrátila se k němu se škodolibým úsměvem, „aspoň projednou děláme něco společně!“


  Hruška se raději ještě hlouběji zavrtal do svého křesla, zavřel znovu oči a dělal, že tam není, zatímco mu maskérka pudrovala obličej.


  „Nemáš žádný důvod se zlobit,“ pokračovala Louisa, „tvoje dnešní úloha je hračka, já to budu mít mnohem složitější! Já budu hájit možnou rehabilitaci sexuálních zločinců, kdežto ty budeš lidem vysvětlovat, že pustit je na svobodu je nebezpečné. Ty budeš hladit televizní diváky po srsti a budeš s většinou: kdyby se naslouchalo hlasu lidu, už bychom zase dávno měli trest smrti a Mitterand by ho nikdy nezrušil… Znovu by se zavedla kumulace trestů, takže by někteří byli odsouzeni ke stu, ke dvěma stům letům vězení… Ještě štěstí, že do módy nepřišlo mučení, staré dobré veřejné popravy, čtvrcení… Středověké praktiky z myslí lidí pořád ještě nevymizely, lid lační po krvi a brutalitě…“


  „Přece jen si sklenku dám, prosím,“ požádal Hruška maskérku, když zase otevřel oči.


   



  *


   



  To byl špatnej nápad… to byl fakt špatnej nápad…


  Umíral touhou strhnout ze sebe košili a ovívat se, čímkoliv, scénářem od Gilberta Poupona nebo skriptem, to je jedno… Zatracený návaly! Nedaly o sobě předem vědět. Mířily na ně rozpálené projektory a klimatizace na pódiu nestála za nic.


  Během projekce záběrů byla většina reflektorů vypnutá, aby účinkující i diváci mohli pořádně nasát celkem povedený dokument. Týkal se životní dráhy některých sexuálních zločinců s dlouhými tresty, považovaných za nebezpečné.


  Tři debatéři seděli vedle sebe za dlouhým stolem. Na obou koncích Hruška a Louisa a mezi nimi expert z oboru psychiatrie. Během projekce Hruška s Pouponovým svolením dál popíjel – to rozváže jazyk, poradil mu. Pak začal přímý přenos. Kamery na ně namířily, početný technický tým ztichl a publikum složené z padesátky lidí pozorně naslouchalo hvězdnému moderátorovi.


  Tréma, vedro, alkohol – všechny tyhle tři věci se spojily a Hruška se začal strašlivě potit. Ucítil, jak mu pod košilí vlhne kůže a jak se mu na čele perlí pot. Při přímém přenosu mu maskérka nemohla nijak pomoci a mohla na něj jen gestikulovat, ať si proboha neutírá čelo rukávem košile.


  Připadal si jako na nepřátelském území, ale hlavně si ho brala do parády jeho matka. Bylo mu dost proti srsti, když slyšel, jak jeho pravdu cupuje na kousíčky se zaujetím a nasazením politika v předvolební kampani. Psychiatr mezi nimi byl dost nudný, spokojil se s tím, že tu a tam objasnil divákům svůj názor. Zpočátku si slovo uzurpovala Louisa. Vršila argumenty, snažila se o polemiku, o níž byla v hloubi duše přesvědčená, že ji vyhraje. Její hledisko obhájce bylo nasáklé laskavým optimismem k lidem, kteří již „splatili svůj dluh“. Vězení by nemělo být jen represí, prohlašovala, ale také přípravou na propuštění, nabídkou nové šance.


  Když ji Hruška upozornil na to, že mezi bankovním lupičem a sériovým vrahem nebo násilníkem s pevně ukotvenými sexuálními představami je přece jenom rozdíl, shodila jeho argument mávnutím ruky. Trest je sice delší, řekla, ale smysl propuštění je tentýž. Zadržení by neměli podstupovat nekonečné tresty kvůli nedostatkům společenského systému: existují přece terapie, soudem nařízená léčba. Když došlo k recidivě – a to není vždy, upřesnila advokátka –, bylo to proto, že vězeň byl propuštěn bez pomoci. S dohledem buď žádným, nebo nedostatečným.


  Psychiatr byl trochu rozpolcený mezi touhou obhájit svoji profesi a realitou v terénu, kterou dobře znal, takže se spokojil s tím, že buď lehce přikyvoval, anebo třepal rukou jako loutka na znamení, že všechno není tak jednoduché.


  Hruška věděl, že Louisa se nemýlí ve všem, ale jako obvykle vrazila jednu či dvě pravdy do hromady lží. S úsměvem na rtech, brilantně a pohotově kázala na kamery. Toužila po nich, nic jí nedělalo líp než stát před objektivem a ona ze sebe na oplátku dávala všechno.


   



  Když jeho matka skončila s proslovem, navázal Hruška stejným tónem jako ona:


  „Neexistuje žádná terapie k vyléčení psychopatů a vy to velmi dobře víte.“


  Vykal jí, jak jim to před vysíláním nařídil Poupon, i když se mu to zdálo směšné. „Stejně jako vy,“ obrátil se k psychiatrovi. „Tyto lidi neléčíte, proto také nejsou považováni za blázny a jsou zavření ve věznicích, a ne v léčebnách, protože byli posouzeni jako lidé vědomí si svých činů. Společnost nemá jinou možnost, aby se před nimi ochránila, než je izolovat tak dlouho, dokud nebudou příliš staří na recidivu, protože je vůči tomuto zlu bezmocná. Jejich motorem nejsou peníze ani pomsta, je to sex. Všichni tito psychopati už od dětství rozvíjejí svoje představy, v nichž se úzce spojuje sexuální touha s krutostí. Tento psychosexuální vývoj s nimi pouze roste a neopouští je. Své představy možná na nějakou dobu zatlačí do pozadí, ale ony nikdy zcela nezmizí a objeví se často ještě mnohem silnější, když se setkají s nějakým příkořím nebo překážkou. Tehdy se jejich obrovský hněv snese na další oběť – je to sexualizovaný hněv.“


  „Kdyby nás k tomu nikdo nenutil, byli bychom my sami schopni potlačit svoje sexuální touhy? Uchýlit se k naprosté a definitivní abstinenci? U těchto lidí je to stejné: jde o sexuální pudy, až na to, že ty jejich spočívají v touze ponížit oběť, degradovat ji a pokořit a většinou ji také zabít. Jsem specialista na sériové násilníky, ale jejich psychologie je v mnohém podobná sériovým vrahům. Mnoho sériových vrahů začalo jako násilníci, pak začali zabíjet, aby po sobě nenechávali oběť schopnou je identifikovat. Pak přišli vraždění na chuť, zachutnala jim smrt, ten pocit nadvlády nad jinou lidskou bytostí, a to tak moc, že se na tom stali závislými a představuje to pro ně vrchol rozkoše.“


  „Říkáte, že tito lidé nemají žádné svědomí, že zůstanou predátory až do svého posledního dechu…“ „Neříkám, že bychom je měli zabíjet. Ale v žádném případě by neměli být na svobodě.“


  Louisa, která byla ve svém křesle rozpálená doběla, samozřejmě tato slova odsoudila jako nešťastná a zbytečně fatalistická, nicméně Hruška cítil, že jeho poselství se dostalo ven, poslouchal výpady své matky už klidněji a usrkával sekt.


   



  Gilbert Poupon se o psychiatra už moc nezajímal a obrátil se znovu na Hrušku, protože chtěl znát jeho názor na chybějící svědomí u psychopatů: narodili se tak, nebo tuto schopnost ztratili během života? Hruška tedy mohl pronést své oblíbené krédo:


  „Nerodíme se sériovým vrahem nebo násilníkem, ale stáváme se jím, o tom jsem přesvědčen. K vybudování osobnosti takového zločince je třeba počítat se zhruba patnácti až dvaceti lety. Jakmile jsou jednou aktivní, nemají už výčitky vůči svým obětem. Oběti jsou v jejich očích pouhými objekty určenými k naplnění jejich představ. Jejich jedinou skutečnou obavou je, aby nebyli dopadeni.“


  Gilbert Poupon se ještě více přiblížil k Hruškovi a zdůraznil tím svůj zájem.


  „Tvrdíte, že psychopatem se stáváme? Jak se to stane?“


  Hruška otevřel ústa k odpovědi, a pak se odmlčel. Přiblížil ke rtům sklenku, spíš aby si je navlhčil, než aby se napil, a chvilku zaváhal.


  „Kořenem toho všeho je problematické dětství. Než se tito lidé stali zabijáky, byli sami oběťmi. Prošli zenužíváním, fyzickým, psychickým, sexuálním. Ne všechny děti, které trpěly takovým zacházením, se stanou psychopaty – to ani zdaleka, naštěstí,“ upřesnil, „zatímco téměř všichni psychopati měli strašné dětství. První citové vazby jsou pro člověka určující.“


  Hruška chtěl pokračovat, když se opět na chvilku odmlčel. Chviličku bylo ticho. Cítil na sobě matčin pohled. Mlčela. Váhal, zda se k ní nemá obrátit, aby viděl, jak se tváří, ale neměl k tomu odvahu.


  „To je vše, co vám k tomu mohu říci,“ podotkl policista k moderátorovi.


  „Momentálně vyšetřujete velice těžký případ, týká se, nemýlím-li se, sériového násilníka, který děsí celou Paříž. Dostává se do bytů oknem…“


  „Gekon, ano…“


  „Vy mu tak také říkáte?“


  „Ano, je to vlastně přezdívka, kterou jsme mu interně dali, to děláme často, když neznáme identitu zločince.“


  „Co byste nám o něm mohl říci?“


  „Nic, jsme ve fázi vyšetřování.“


  „Ale z psychologického hlediska,“ pokračoval Poupon trochu škodolibě, „odpovídá podle vás portrétu, který jste nám právě načrtnul?“


  Hruška povytáhl obočí a chvíli pozoroval své posluchače. Jeho matka, což bylo neobvyklé, vypadala trochu zakřiknutě. Už to chtěl mít za sebou, a tak se rozhodl, že bude mluvit bez obalu:


  „Víte, u tří čtvrtin násilníků je určujícím prvkem jejich vztah k matce. Vzhledem k tomu, jakým způsobem Gekon jedná s oběťmi, bychom právě tady našli spoustu náznaků.“


  „Všechno se tedy odvíjí od jeho vztahu k matce?“


  „Jsem o tom přesvědčený. Nepochybně ho opustila nebo zanedbávala, z toho plyne zuřivost, s jakou přistupuje k ženám, ve spojení s paradoxním znehybněním. Nedokáže zdravě komunikovat s opačným pohlavím, tak mu vnucuje svoji nadřazenost. Nepochybně před sebou máme vnitřně nesmělého člověka,“ okomentoval Hruška s nezastíraným pobavením.


  „Myslíte si, že je to někdo inteligentní?“


  „Dostatečně inteligentní na to, aby zmanipuloval lidi, s nimiž se stýká. Nicméně bude mnohem více praktický než přemýšlivý, protože mu chybí vzdělání. Víte, dráha těchto lidí, to je řada neúspěchů. Jen málokdy dostudují, jejich vzdělání bývá nedokončené, protože jsou příliš nestálí a příliš se protiví všem autoritám. Vedou život, který je nejčastěji politováníhodný a plný frustrace,“ prohlásil Hruška a dal průchod svému opovržení. „A Gekon jistě není výjimkou. Mají nízké sebevědomí a pokládají se za oběti společnosti. Tím, že si k oběti můžou všechno dovolit, se jim nesmírně uleví. Podle nich za všechno vždycky můžou ti ostatní. Ošklivý svět je zavrhl. Lžou, jsou líní, šmírují a impulsivně masturbují. Není nic, co by se na nich dalo obdivovat, jsou jen průměrní. Jestliže dlouhá léta unikají sítu, je to jedině proto, že začínají jako drobní přestupkáři a naučí se unikat nástrahám. Ale my Gekona dostaneme, stejně jako jsme dostali jiné.“


   



  Hruška zakončil svůj realistický, i když velice hořký výklad a měl ze sebe radost. Gilbert Poupon si vzal slovo a znovu debatu nasměroval k psychiatrovi.


  Pak se Hruška setkal pohledem s matkou, která se mírně usmívala, což ho překvapilo. Zdálo se, že ji proud řeči jejího syna také potěšil. Odvrátil hlavu a náhle se zarazil. Zvedl oči směrem k oslepujícím projektorům, usrkl si poněkolikáté vína a pomyslel si, jestli nezašel se svým svěřováním příliš daleko, protože ve své profesi obvykle mluvil s větší sebekontrolou a s menší zuřivostí.


  Každopádně, pomyslel si, když polkl doušek, matka má pravdu – a bylo to mimo jiné jediné smysluplné prohlášení, které toho večera vypustila: kromě pár nespavců a některých jeho kolegů, kdo by se díval na takovýhle pořad tak pozdě v noci?


  14


  Dívka měla těžká a kulatá prsa, a proto si ji také vybral. Atributy mateřství, patrné i v poloze na zádech, s rukama doširoka rozpaženýma.


  Pod záda jí vložil násadu od smetáku, kterou našel na místě, a k ní přivázal její zápěstí. Každé zápěstí pak spoutal s jedním kotníkem koženými řemínky z tašky, kterou tu také našel, a jejich napětí nutilo dívku pokrčit kolena a doširoka se otevřít.


  Dosud nezaschlá krev na přikrývce připomínala Alfovi podruhé ztracené panenství.


   



  Jehla a trochu tuše…


  Váhal, mohl se s tím spokojit, protože měl rád jednoduchost této techniky, uměleckou stránku i způsobenou bolest. Ale pochyboval o své vlastní trpělivosti, protože to trvá dlouho a výsledek by nebyl tak výrazný. Proto raději počkal, až zavřou jeden tetovací salón v ulici Paradis, vloupal se dovnitř a ukradl dermograf. Dobře tyhle tetovací strojky znal od ostatních námořníků, takže snadno našel všechno, co potřeboval, aby mu ta rachotina správně fungovala, a nacpal to do batohu, který taky ukradl.


   



  Alfa našel v koutě místnosti elektrickou zásuvku, kam zapojil kabel. Pak položil pedál na zem k posteli, vedle nehybného těla omegy, a sedl si na kraj matrace vedle ženy.


  Obličej měla zmáčený slzami a polepený nosními hleny. Jedny kalhotky jí zacpávaly ústa a druhé, rozříznuté, jí ovázal kolem obličeje a pevně svázal za krkem. Alfa šlápl na pedál, aby zkusil strojek, a dermograf ihned zavrčel, takže dívka začala panikařit, vrtět se a křičet přes roubík.


  Alfa ji okamžitě popadl za krk a stiskl, aby ji umlčel. Zvedl nohu z pedálu a upřel na ni svůj nejtemnější pohled s tváří jen několik centimetrů od její.


  „Poslouchej mě dobře, ty děvko, něco ti vytetuju na tělo a ty s tím nic nezmůžeš… Máš dvě možnosti: buď budeš v klidu a potetuju ti kozy. Nebo se budeš mrskat jako teď a odnese to tvůj ksicht. Chceš, abych si vybral ksicht?“


  Mladá žena se zoufalými vzlyky zavrtěla hlavou. Alfovi to tak stačilo. Namířil jí jehlu dermografu proti očím a zopakoval:


  „Jestli se pohneš nebo se budeš snažit mluvit, budu ti kreslit na ten tvůj děvkovskej ksicht.“


  Ve chvíli, kdy ji pouštěl, Alfa zaznamenal pohyb po své pravici. Omega přicházel k vědomí a s obrovským úsilím učinil poslední pokus pomoci své samičce a snažil se vstát.


  Pořádný kus chlapa, oholená hlava. Dokonalé tělo, jeden z těch, co zvedají železa v posilovnách. Všechno jen naoko, žádná skutečná síla. Promyšlený úder do kolene stačil k tomu, aby šel k zemi, a zpráskat ho pak už byla hračka na pár vteřin. Alfa čekal od toho vysokého, svalnatého chlapa z Lyonského nádraží, kde objímal svoji dívku na nástupišti, o něco více odporu. Ona byla na své tělo jistě také hrdá – drobná, pružná, pravděpodobně bývalá rekreační gymnastka.


  Chlápek se jen tak tak držel na nohou a zdálo se, jako by si říkal o druhé kolo. Alfa odložil tetovačku na matraci a také vstal. Bez váhání a beze slova uštědřil omegovi pár ran, které ho okamžitě vrátily k zemi. Alfa nepřestával, vrhl se na něj a začal mu zpracovávat obličej zuřivými údery. Dívka křičela a marně se zmítala na posteli, zablokovaná tyčí za zády. Brutalita ran ostře kontrastovala s Alfovou chladnokrevností, a když vstal, konstatoval, že bodybuilder nyní vypadá víc mrtvý než živý.


  Tři vraždy za jeden den? nonšalantně se zamyslel Alfa. Dvě, to bylo jisté, a jestli se ještě nestala třetí, už k ní není daleko.


  Znovu si sedl na matraci a pustil mašinu, pevně rozhodnutý už nesundat nohu z pedálu, dokud nebude jeho dílo hotovo. Pevně stiskl ženě těžké ňadro, aby ho znehybnil. Pak proti ní ještě jednou namířil puštěnou jehlu a zopakoval svoji výhrůžku:


  „Jestli se hneš…“


  A pak zamířil jehlou k její hrudi.


   



  „Gekon…“


  Tím měl začít. Brzy se to všichni dozvědí.


   



  • • •


   



  4201. Dívka mu bez problémů prozradila pin ke svému telefonu, jakmile ji zbavil tyče.


  Alfa nikdy nenatáčel videa, ale poradil si. A poslat ho do éteru taky nebude problém, znal stránky specializované na brutální násilí. Pak už se rozšíří rychle.


  Instruoval dívku, aby řekla svůj text v pravou chvíli.


  Měla říct jediné slovo…


  Alfa začal natáčet, jak vchází do pokoje, nejprve panorama zleva doprava. Dlouhý záběr na omegovo tělo na zemi, které se rozhodně moc nehýbalo. Dívčinu nahotu zabral velmi krátce a přesunul se po jejím těle vzhůru. Alfa si totiž přál, aby jeho video vysílalo co nejvíc médií, a věděl, že žije ve společnosti, která mnohem více cenzuruje sexualitu než násilí.


   



  Tetování se mu povedlo: kolem bradavky se vinulo černé písmeno řecké abecedy:


   



  *


   



  „Jak se jmenuju?“ zeptal se stranou své oběti.


  „Alfa,“ odpověděla tak poslušně a podrobeně, jak si přál.


  Pak stopnul nahrávání. Dívka vypadala, že už omdlévá, vyděšená k smrti, skelné oči. Musel skončit dřív, než ztratí vědomí.


  Naposled vykřikla, když viděla, jak se k ní blíží s nožem v ruce, pak pochopila, že jí chce přeříznout pouta na jednom zápěstí a částečně ji vysvobodit.


  Pak jí vložil nůž rukojetí do dlaně, aby zbytek dodělala sama, ale poté, co měla tak dlouho přerušený přítok krve do ruky, nebyla schopná po dlouhé minuty nůž ani sevřít.


   



  • • •


   



  Zasunul dlouhý plochý šroubovák pod okno, točil s ním všemi směry a zároveň tlačil, pak totéž po stranách a nakonec nahoře. A okno se otevřelo. Vnikl do bytu a zavřel za sebou okno, aby z ulice nebylo nic vidět. Celá operace netrvala déle než dvanáct vteřin a vyšplhat do čtvrtého patra maximálně třicet.


  Uvnitř byla tma a ticho. Alfa se otočil k okennímu sklu, aby si pohlídal případného chodce, který by ho překvapil a podíval se jeho směrem: nikdo, ani na ulici, ani v protějším domě.


  Už navečer si ke sledování dívky a omegy vyhlédl tento byt se zhasnutými světly a roztaženými záclonami, který byl naproti bytu mladého páru. Vypadal neobsazeně. Vybral si dobře.


  Odtud zřetelně viděl interiér pokoje, z něhož právě odešel a kde schválně nechal tlumené světlo. Ale neviděl žádný pohyb, žádnou siluetu. Dívka se určitě ještě pořád snažila osvobodit z pout.


  Měl před sebou spoustu času, než ta blbka zavolá záchranku, a pustil se do prohlídky bytu, aby se ujistil, že je opravdu sám.


  Byt byl veliký, asi dvě stě metrů čtverečních, mnohem větší než byt onoho páru. Nóbl zařízení, směs starodávného a moderního nábytku, velké obrazy na stěnách, obrovská nástěnná knihovna přetékající knihami. Všechny postele v ložnicích byly zastlané.


  V kuchyni se Alfa zmocnil velkých nůžek a zašel do koupelny, kde poprvé rozsvítil. Dlouho se pozoroval v zrcadle. Přišel čas na radikální řez.


  Policajti nebyli tak blbí, aby je nenapadlo, že si změní účes, ale tlak na jeho dopadení po událostech dnešního večera stoupne a takhle je moc nápadný. Příliš mnoho toho ukazovalo na vysokého muže s dlouhými vlasy. Jeho ohon nepochybně svedl pár policajtů, aby ho dnes navečer kontrolovali v ulici Conservatoire. Dva uniformovaní strážci pořádku, chlap a ženská.


  Policajtky… hasičky… vojačky… Nesnášel to. Známka úpadku západní civilizace.


  Předstíral, že plně spolupracuje, uměl sehrát důvěryhodnost, když to potřeboval. Dělal, že hledá v kapse občanku a mírně se přesunul k policistovi. Najednou ho prudkou ranou udeřil do ohryzku a přerazil mu ho. Muž, dosud na nohou, si začal nechápavě ohmatávat krk, dusit se a valit oči. V témž okamžiku mu Alfa vytáhl pistoli, zamířil na zmatenou policistku a vystřelil. Kulka přímo do hlavy.


  Zhroutila se na chodník, na místě mrtvá.


  Policajt se ještě kymácel jako zrezivělý robot a Alfa se rozhodl, že odhodí zbraň a uteče, aniž by čekal, až půjde k zemi. Normálně by neutíkal, to podle něj dělají jen omegy, ale v této situaci bylo potřeba prokázat trochu opatrnosti. Ulice nebyla prázdná a svědkové rychle ztropí povyk. Alfa se při svém dlouhém přesunu snažil vyhýbat videokamerám a nakonec skončil na Lyonském nádraží.


   



  Pečlivě odstřihával dlouhé prameny vlasů. Okamžitě se cítil jako nahý, pocit na lebce byl opravdu jiný. Když měl nejhorší za sebou, zdálo se mu, že výsledek za moc nestojí. Tak si vlasy namočil a dal si načas, aby sestřih pořádně upravil.


  Lepší, mnohem lepší.


  Jen nerad hodil všechny vlasy do záchodu. Několikrát spláchl. Bude lepší oddálit okamžik, kdy policie zjistí, že si změnil vizáž.


  Když se vrátil k oknu, blikalo v ulici množství modrých majáčků. Jako obrovská pouť.


  Dole se to mlelo. A nahoře taky.


   



  Je tu…


  Stál za oknem, ponořený v naprosté tmě. Alfa pozoroval gynoida. Gina…


  Ten se ihned dostavil na místo a kroužil bytem mezi dalšími policisty a záchranáři. Alfa z něj nespouštěl oči. Kapitán Rauch vypadal otřeseně. Byla s ním mladá drobná policistka a diskutovali spolu.


  Alfa hrábl do kapsy a vytáhl telefon, který před chvílí ukradl dívce, a spustil natáčení. Pečlivě zabral okno naproti. Pak pomalu zoomoval, až postupně zaostřil pouze na gynoida a jeho kolegyni.


  Natáčel asi minutu. Pak zmáčkl STOP.
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  Ložnice páru byla těsná a přítomní policajti vyplňovali prostor až na hranici snesitelnosti. Muži v bílém z kriminální policie se snažili a podařilo se jim odebrat stopy DNA prokazatelně shodné s těmi, které už měli. Marion si vedle postele vzala jednoho policistu z kriminalistické techniky stranou a kladla mu otázky. Hruška v pozadí pozoroval celou místnost a ničeho se nedotýkal. Bolela ho hlava a škrábalo ho v krku – určitě kvůli tomu včerejšku v dešti. Přesto se snažil utřídit si myšlenky.


  Násilí se s každým napadením stupňovalo jak vůči ženské oběti, tak vůči muži. Muž utrpěl několik zlomenin a značnou pohmožděninu lebky. Jeho šance na přežití byly mizivé. Hruška a jeho kolegové dorazili krátce poté, co ho odvezla záchranka, takže ho neviděli, ale velice brzy se dostalo do oběhu první Alfovo video. Po upozornění z ministerstva vnitra si mohli v klidu prohlédnout detaily obou obětí: žena přivázaná na posteli a muž na podlaze, zmlácený a v kaluži krve. Video vyznívalo jako Alfova prezentace pro vyšetřovatele i všechny ostatní.


  Dal si megalomanskou přezdívku a vytetoval ji na tělo mladé ženy. Alfa. Hruška tuto scénu interpretoval jako vzkaz na vysvětlenou. Přestaňte mi dávat ponižující přezdívky, jsem alfa samec. Já jsem vládce, já jsem šéf… Jeho touha sdělit něco světu na něj vrhala nové světlo: nesnažil se jen vyhovět svým pudům, ale toužil po mediální slávě. Byl arogantní a narcistický.


  Poté, co bylo video smazáno, žádný zákaz nezabránil tomu, aby se objevilo znovu na jiných více či méně legálních sítích. Stal se z něj virál a už nikdy doopravdy nezmizí. A to, co ten šílenec považuje bezesporu za umělecké dílo, získá digitální nesmrtelnost. Hruška vytáhl z kapsy telefon a chystal se nejméně posedmé video znovu zhlédnout. Už chtěl kliknout na přehrávání, když mu na displeji přistála zpráva. Byla to esemeska od Hervého a Hrušku to překvapilo, protože si myslel, že kolega je v bytě.


   



  Jsem na chodbě vedle pokoje. Přijď za mnou, ale nikomu nic neříkej.


   



  Hruška si znovu překvapeně přečetl textovku a pak vyšel z pokoje. Hervé na něj čekal sotva dva metry ode dveří. Vypadal napjatě a řekl Hruškovi přidušeným hlasem:


  „Sleduje nás… Postoval další video na internet. Vidí všechno, co děláme. Musel jsem tě dostat z pokoje, koukni se na tohle…“


  Hervé mu podal svůj smartphone a pustil druhé video.


  „Je to na síti sotva deset minut…“


  Hruška spatřil sám sebe z profilu přes celý záběr, ve společnosti Marion.


  Naproti! Ten chlap je naproti!


  „Má protější dům vnitřní dvůr?“ zeptal se ho vzrušeně Hruška.


  „Nevím, teď zrovna jsem viděl tohle a zatím jsem tam nikoho neposlal…“


  „Musíme hned jednat. Postav dva ozbrojený muže před dům – před ten náš,“ nařídil mu Hruška chladnokrevně. „Chci, aby jeden sledoval hlavní vchod a druhej fasádu. Má rozkaz střílet při sebemenším pohybu. Bez váhání, jasný?“


  „Jo… Jestli spadne z týhle vejšky, je po všem,“ upřesnil Hervé, jen aby se ujistil, že všemu rozuměl.


  „Dnes ráno zabil dva kolegy, nesmíme ho za žádnou cenu nechat utéct. Ty se postarej, aby o tom věděl Théo, jestli jsi to už neudělal, a já to řeknu Marion. Nedáme na sobě nic znát pro případ, že nás ještě pozoruje. Kolik máme právě teď lidí k dispozici?“


  „Kromě nás čtyř a dvou hlídek… asi šest, myslím. Nechceš radši počkat na zásahovku?“


  „Nemáme čas, postavíme jednoho muže do každýho patra a jednoho na dvůr, jestli tam nějaký je.“


  Už se chystali rozejít, když ho Hervé zadržel.


  „Anthony! Zapomněl jsem ti to říct: má se tu stavit ministr… Gluck… Trval na tom, že přijde, jakmile se o napadení dozvěděl, nemůže už být daleko…“


  „Ať zase vypadne!“ vyzval ho Hruška. „Myslím to vážně. I kdyby už byl na cestě, řekni Euvrardovi, že to musí otočit. Vysvětli mu, že tady bude probíhat zásah a že ho tady nechci!“


  O tři minuty později přešla skupina deseti policistů s Hruškou v čele ulici jako jeden muž. Dvě vybrané hlídky zůstaly dole a střežily oba možné východy.


  Policejní skvadra pronikla do domu a vzala schodiště útokem. V každém patře nechali jednoho policistu. Jakmile se dostali do čtvrtého patra, dal Hruška znamení poslednímu policistovi, aby je předešel a vyběhl do pátého patra.


  Marion, Hervé a Hruška zaujali tiše pozice přede dveřmi bytu, v patách jim byl Théo s kovovým beranidlem v rukou. Úhel záběru z videa a pootevřené okno jim napovídaly, že jde o správný byt. Théo se postavil přímo přede dveře, lehce vpravo. Napřáhl se a rozmáchlým pohybem zezadu dopředu vrazil beranidlo do dveří, které se pod jeho silným úderem rozletěly.


  Hruška, Marion a Hervé okamžitě vnikli do bytu, a jak postupovali, v každé místnosti rozsvěceli.


  Jejich dohady ale zůstaly bez odpovědi a prohlídka bytu nic nepřinesla. Rozbité okno svědčilo o tom, že jím Alfa vnikl dovnitř i ven, ale utekl dřív, než dorazili, nepochybně hned, jak umístil video na internet. Na jedné komodě našli mobil napadené dívky.


   



  Ani ne za hodinu její přítel v nemocnici zemřel.


   



  • • •


   



  Hruška a Marion se vrátili na komisařství kolem půl páté ráno. Když zaparkovali služební auto, chtěli se ještě pár hodin prospat a vydali se domů pěšky. Při chůzi Hruška cítil, jak mu stoupá teplota a zhoršuje se bolest v krku. Svěřil se s tím Marion a ta mu navrhla, ať k ní na chvíli zajde, že mu aspoň udělá čaj s medem, který by mu mohl pomoci. Souhlasil.


   



  Oba policisté šli podél parku Bercy a nikoho nepotkali. Hruška měl ale divný pocit, že je někdo sleduje. Iracionální, naléhavý pocit už od chvíle, kdy opustili avenue Daumesnil. Nevěděl, jestli to má přičítat horečce, nebo svým profesním zkušenostem. A tak se zastavil a otočil se, aby se podíval za sebe. I když nikoho nespatřil, upřel svoji pozorost na jednu kolmou uličku, kolem níž právě prošli: byl to špatně osvětlený průchod mezi dvěma vysokými budovami, podobný mnoha dalším, kterými byla jejich cesta prošpikovaná.


  „Co se děje?“ zeptala se ho Marion překvapeně, když viděla, jak se zastavil a hledá něco pohledem ve tmě.


  „Mám dojem, že nás někdo sleduje.“


  „Jsi si jistý?“ podivila se kolegyně a střídavě pozorovala Hrušku a roh uličky.


  Také nic neviděla. Najednou z pouzdra vytáhla svou pistoli značky Glock.


  „Půjdu se podívat,“ řekla a odběhla k uličce.


  „Počkej na mě!“ zvolal Hruška, ale neposlouchala ho.


  Cítil se příliš slabý na to, aby běžel stejně rychle jako ona, ale přesto vytáhl zbraň a vyběhl se zpožděním za ní. Viděl, jak Marion zmizela v uličce. Několik sekund se neobjevovala.


  „Marion?“ zavolal zneklidněně Hruška, zpomalil a namířil zbraň.


  Když nedostal žádnou odpověď, opakoval svoje volání, a protože pořád neodpovídala, rozběhl se rychleji, až před sebou jasně spatřil úzký průchod v celé jeho délce. Rozeznal v dálce kolegyni, jak se otáčí, vrací se k němu a zasouvá pistoli do pouzdra s laskavým úsměvem na rtech.


  „Máš halucinace z horečky, zlato! Půjdeme k tobě a já se o tebe postarám.“


   



  • • •


   



  „Tu máš, vypij si to, to ti udělá dobře na krk,“ ujistila ho Marion, když mu nesla s láskou připravený bylinkový čaj.


  Hruška, natažený na pohovce, si poslušně několikrát lokl.


  „Máš doma na tu horečku paralen?“


  „Podívala by ses do zásuvky s léky? Myslím, že tam krabičku mám.“


  Marion zmizela chodbičkou až do koupelny. Vrátila se za pár minut s platíčkem.


  „Máš tu ještě celé plato. Kdyby ti bylo zítra ještě zle, zajdu ti pro něco do lékárny.“


  Hruška spolkl dvě tabletky, které mu podávala, a zapil je čajem. Pak zapadl zpátky do polštářů a roztřásl se zimnicí.


  „Nevím, jestli je to ještě naše, tohle všecko,“ řekl najednou Hruška kolegyni.


  „Co máš na mysli?“


  „Už to jsou tři vraždy… Možná že nás soudce bude chtít z případu stáhnout…“


  Marion před ním zamyšleně stála.


  „Jeho motiv je pořád sexuální,“ odpověděla. „Ti dva strážníci ho překvapili a sami se nechali překvapit…“


  „Provokuje nás…“ rozčilil se Hruška, rozpálený horečkou, a cítil, jak mu ve spáncích tepe krev. „Nechává za sebou stovky stop, signály, kašle na to… a ty kulisy jsou čím dál brutálnější.“


  „Sám to říkáš, máme toho na něj už hodně. Smyčka se utahuje a dříve nebo později ho dostaneme. Nemůže utíkat pořád, unaví se a zatkneme ho.“


  „Euvrard chce, abychom sledovali taky sadomasochisty. Myslíš si, že by se tam dalo něco najít?“


  „Vidí souvislost v těch bondážích… Anthony!“ zvolala najednou, když na něj pohlédla, „ty vypadáš strašně. Myslím, že by ses měl hlavně prospat, jsi utahaný.“


  Marion se posadila vedle něj, dala si na kolena polštář a vyzvala Hrušku, aby si na něj položil hlavu.


  „Natáhni se, uvidíš, že ti to udělá dobře. Trochu tu s tebou posedím.“


  Muž poslechl, natáhl se a hlavu si opřel o kolena své kolegyně. Za chvíli mu zabořila prsty do vlasů a začala mu pomalu, ale důrazně masírovat pokožku hlavy. Pocit pohody Hrušku okamžitě donutil zavřít už tak přivřené oči. Pohyby rukou byly příjemné a zkušené a okamžitě ho uklidnily.


  „Vzpomínám si, jak mě máma hladila ve vlasech, když jsem byl malý…“ svěřil se jí se zavřenýma očima, „už jsem na to skoro zapomněl.“


  „Měls to rád?“


  „Ohromně. Hodně pracovala a pořád byla mimo domov, takže mě ukládala jen zřídkakdy. Byl jsem rád, když to dělala ona. A nejvíc ze všeho jsem měl rád ty chvíle, když si udělala čas, aby mě drbala ve vlasech.“


  „Proč se pořád stýkáš se svou matkou, Anthony, když tě to tak trápí?“


  Marion řekla tu větu bez rozmýšlení. Hruška neodpověděl, ale ucítila, že se napjal. Okamžitě své otázky litovala a hned ji chtěla vzít zpět.


  „Promiň… nevím, proč jsem to řekla. Zapomeň na to a povídej mi, jaké to bylo, když jsi byl malý… vážně mě to zajímá,“ naléhala, když stále mlčel. „Viděla jsem její fotky z minulých procesů, působila velice žensky… měla delší nehty než já.“


  „Vždycky si na své ženskosti zakládala,“ odpověděl Hruška, aniž by pohnul hlavou. „Dělala si z ní přednost, říkala, že žena, která chce dobýt svět, musí používat charakterové rysy historicky vlastní mužům a přitom si zachovat přitažlivý zevnějšek. Má dlouhé a pěstěné nehty, to ano, rád jsem je cítil na kůži a chtěl jsem, aby nikdy nepřestala. Věděl jsem ale, že za nějakých deset minut odejde, a uvnitř jsem se té chvíle obával. Bál jsem se, že to skončí, místo toho, abych si to vychutnal. V duchu jsem odpočítával. Užíval jsem si to jen zčásti.“


  Hruška se odmlčel. Chvíli bylo ticho rušené jen slabým zvukem Marioniných krátkých nehtů, které pokračovaly v hlazení Hruškovy hlavy.


  „Uvolni se, Anthony,“ zašeptala mu, „já nepřestanu… leda až za dlouho. Užívej si to a na nic nemysli.“


   



  • • •


   



  Probudil se v deset hodin. V koutě pokoje řinčel budík z mobilu a jemu trvalo dobrou minutu, než se zvedl, lokalizoval ho a dotápal k němu. Marion už tu nebyla. Netušil, v kolik odešla.


  Měl ještě horečku, ale určitě ne přes třicet osm stupňů. Jinak se cítil lépe. Každopádně dost dobře na to, aby nezůstával doma, což vzhledem k práci, která ho čekala, odmítal. Chtěl to hovado dostat. Toho vraha policajtů, toho psychopata.


  V půl jedenácté odešel z bytu. Venku bylo hezky, ale dost chladno. Hruška vyrazil pěšky ke komisařství.


  Alfa ho ze vzdálenosti asi třiceti metrů sledoval.


   



  Policajt, ponořený do svých myšlenek a zjevně špatně probuzený, si ho nevšiml. Policajtka od něj odešla v 6.15 ráno a Alfa přemýšlel, co spolu mohli takovou dobu dělat. Mýlil se v něčem?


  Sledoval samičku až k ní domů, bydlela opravdu blízko. Váhal. Příležitost byla bez rizika a opravdu lákavá, ale všechny jeho myšlenky směřovaly ke gynoidovi. Za svítání se pomalu vrátil až k domu kapitána Raucha a s nesmírnou trpělivostí čekal, až ho uvidí odcházet.


  Těšil se na tohle vloupání jako mlsná kočka.


  Vyčkal na příhodný okamžik. Noc by se bývala hodila lépe, pracovat ve dne je riskantní…


  Jakmile si byl Alfa jistý, že je na ulici sám, vyšplhal tři patra, která ho dělila od gynoidova bytu, zachytil se jednoho okna a bez problémů ho šikovně rozmontoval šroubovákem.


   



  A vloupal se ke gynoidovi.


  Hezký byt, koketní, útulný. Zařízení staromládenecké, vkusné, celkem drahé. Asi má ten hajzl dost peněz.


  Slézové a černé odstíny. Celá jedna stěna pokrytá působivou sbírkou DVD s filmy a seriály, jediný trochu funny prvek celého interiéru.


  Alfa neměl vůbec chuť se tu zdržovat, natolik ho tenhle žalostný život odpuzoval.


   



  Prošel zásuvku s léky a nenašel nic. Obrátil koupelnu vzhůru nohama, našel kdeco.


  Je normální to skrývat.


  Zotvíral všechny zásuvky v ložnici, vysypával je, freneticky se hrabal v jejich obsahu…


  Pátral pod matrací, pod postelí.


  Prozkoumal všechny skříňky v kuchyni, otevřel každičkou plechovku, každý podezřelý obal, každý koutek, pak se vrátil do prostoru, který spojoval jídelnu s obývákem. Tam si všiml sekretáře. Krásný kus nábytku, pečlivě zpracovaný a umně zdobený.


  Zahlédl diskrétní maličkou zásuvku chráněnou zámkem a zastyděl se, že nezačal tady. Přesto se nemohl ubránit úsměvu, protože na sto procent věděl, že to, co hledá, je právě tady.


  Alfa vsunul dlouhý kov šroubováku do úzkého otvoru, pořádně zatlačil a zámek i s kusem dřeva zapraskal a povolil.


  Jeho ruka zašátrala v zásuvce a nahmatala platíčko Androcuru, ze tří čtvrtin plné. Byly zde ukryté i dvě další nenačaté krabičky.


   



  • • •


   



  Alfa vytáhl z kapsy mobil, který v noci ukradl jednomu chodci, když šel z avenue Daumesnil ke komisařství.


  Spustil nahrávání videa. Stoupl si před starodávné veliké zrcadlo zavěšené na jedné stěně obýváku. Natáčel sám sebe, ale nezabíral obličej. Po chvíli začal nahlas mluvit:


  „Jsem Alfa. Možná jste viděli moje předchozí videa. Určitě jste slyšeli o mých činech.


  Momentálně se nacházím v bytě jednoho z policistů pověřených mým zatčením. Vloupal jsem se sem.“


  Alfa začal chodit po místnosti a natáčet, nakonec zabral rozmontované okno. Pak natočil pomalý panoramatický záběr obýváku a pokračoval v promluvě:


  „Dotyčný policista zde není, takže jsem si mohl prohlédnout byt zcela svobodně. Podívejte se, jak bydlí.“


  Alfa přiblížil zarámované fotky. Na jedné byl Hruška s otcem, na druhé s Marion.


  „Anthony Rauch slouží na druhém okrsku kriminální policie, na takzvaném mravnostním oddělení. Je policejním kapitánem a míra jeho zodpovědnosti je vysoká. Teď uvidíte, co jsem u něj našel.“


  Alfa se přiblížil k otevřené zásuvce s krabičkami a platíčkem Androcuru.


  „Pro všechny, kteří to nevědí: jedná se o lék, který u uživatelů potlačuje mužské hormony. Lék je dobře známý sexuálním delikventům v některých zemích, kde je chemická kastrace legální.


  Prohlašuji, že Anthony Rauch pravidelně tento lék užívá, prohlašuji, že Anthony Rauch se chemicky kastruje a že je tím pádem velmi pravděpodobně sexuálním delikventem.


  Vyzývám francouzské autority, aby okamžitě potvrdily, nebo vyvrátily moje tvrzení. Aby ukázaly, zda se v řadách policie skrývá násilník a celou ji dehonestuje. Na důkaz toho, že mluvím pravdu, bude stačit odběr krve a cílená analýza.“


  ANTHONY


  ***



   



  Na rozvod rodičů měl jen málo vzpomínek. Čas od času se mu v mysli vynořovaly obrazy, třeba jak jednou překvapil svého otce nehybně stojícího v těsné předsíni a tajně si otírajícího oči od slz. To bylo poprvé, kdy viděl svého otce plakat. Zdálo se mu to snad? V jeho mysli měla tato vzpomínka jasné obrysy.


  Když si dospělý muž všiml, že ho chlapec pozoruje, vzpamatoval se, obrátil se zády a topornou chůzí kousek poodešel.


   



  Rozvedli se, když mu bylo sedm, z Louisiny iniciativy. Jeho dětství provázelo jen málo hádek. Matka povětšinou nebývala doma. Jen málo citových výlevů. Jestliže rodiče zažívali chvíle spojenectví a něhy, příliš malý Anthony si na to nepamatoval. Na starých fotkách, které později našel, je viděl, jak se spolu smějí a objímají na večírcích a dovolených, v cizích krajích. Většinou v dobách kolem sňatku a v jeho nejranějším dětství.


  Když se jeho otec s matkou poprvé setkali, byli velice mladí a Louisina matka pracovala ve Francii v rodině Rauchových. Anthonyho babička z matčiny strany byla zaměstnaná v domácnosti jeho babičky z otcovy strany. Nastěhovala se k Rauchovým i s dcerou.


  Podle toho, co mu prozradil otec, nevěnoval Louise příliš mnoho pozornosti, dokud byla malá. Ale když se z ní stala mladá žena, uchvátila ho její krása a živá inteligence. Už věděla, čím chce být. Nebyla nijak zvlášť fascinovaná penězi, i když jí po příchodu do Francie chyběly. Chtěla uspět, profesně zazářit. Získat moc měnit zaběhané pořádky. Se špetkou hrdosti otec také Anthonymu vyprávěl, že o ni dlouho usiloval. Zpočátku neměl velký úspěch, ale postupně se seznámili, sblížili a Joseph nakonec krásnou studentku okouzlil. Bylo jí dvacet, když souhlasila, že si ho vezme. Joseph v osmadvaceti letech už pracoval v Rauch Industries jako pravá ruka tehdy ještě žijícího Anthonyho dědečka.


  Anthony vnímal Louisu jako velkou lásku svého otce, palčivou ránu, jejíž bolest přetrvala a nikdy skutečně nevyprchala. Pokud jde o Louisu, ta si velmi brzy zařídila nový život a není pochyb o tom, že s tím začala ještě předtím, než byl rozvod dokončen. Louisa před svým synem nikdy Anthonyho otce nekritizovala. Nikdy nebyl svědkem žádného očerňování, i když uměla svými slovy smrtelně ranit, kdykoli se k tomu rozhodla.


  Nechovala ke svému bývalému manželovi žádnou nenávist, protože ho nikdy skutečně nemilovala, to byla alespoň Anthonyho teorie. Respektovala toho muže, respektovala jeho rodinu. Jeho jedinou chybou bylo, že nebyl dostatečně na výši. Muži, kteří následovali po jeho otci, byli součástí elity: nejen finanční, ale i umělecké, politické, názorové. Byli na úrovni, ke které se Louisa den za dnem přibližovala závratnou rychlostí.


  Nepřála svému manželovi nic zlého, protože sama stála daleko výš: byla nebezpečnou ženou, kdežto on bezbranným mužem.


   



  Po rozvodu bylo rozhodnuto, že Anthony bude bydlet s Louisou a za otcem bude jezdit každý druhý víkend a na polovinu letních prázdnin. Joseph nijak neprotestoval. Ačkoli by nepochybně mohl ze situace něco vytěžit, protože i Louisa sama shledávala celodenní péči o dítě velmi náročnou. Ale Joseph v té době nepracoval o nic méně než Louisa a podle jeho názoru by jeho syn trpěl víc ztrátou matky než otce.


  V principu měl určitě pravdu.


   



  Louisa a její syn opustili rodinný dům v Neuilly-sur-Seine a nastěhovali se do velkého bytu v devátém obvodě.


  Louisa neusilovala o žádný Rauchův majetek, dokonce to úplně vyloučila a nikdy své rozhodnutí nezpochybnila. Jediná renta, kterou přijala, byla určená pro jejího syna, na každodenní výdaje a chůvu do domácnosti, což bylo při jejím pracovním vytížení naprosto neodmyslitelné.


   



  Nicméně je také třeba připomenout, jak byla v té době jeho matka krásná, byla to nádherná žena. A brilantní, zářivá, se spíše mužským než ženským smyslem pro humor. Jen málo vrstevnic Louisy Rauchové vyzařovalo srovnatelnou auru nebo se vyznačovalo podobnou atraktivitou. Velice se líbila mužům. A i když se naopak jen málo mužů líbilo jí, dokázala je přesvědčit o tom, že na nich něco vidí, a když ze sebe dostanou to nejlepší, budou ji moci případně svést.


  Louisu nijak nezajímal jejich vzhled. Okouzloval ji jejich mozek. Jejich charisma, přesvědčení. Mohl ji získat muž, který se zajímal o to, co říkal a dělal. Nehledala muže, který by ji doplňoval, ale svého dvojníka. Dvojníka, který by měl před ní náskok o několik let. Který by ji zavedl na neznámá území a doprovázel by ji k osudu, který si sama zvolila.


  Louisa byla levicově vyhraněná a velmi politicky aktivní a patřila do kruhu pařížské inteligence. Mezi jejími přáteli bylo mnoho malířů, hudebníků, filmařů, dramaturgů, herců a hereček… a také politiků. Večeře následovaly jedna za druhou ve frenetickém tempu. Večírky, recepce, víkendy u těch a u oněch, kam s ní někdy Anthony jezdil. Louisiny dny a týdny byly příliš krátké. Chtěla ze života ukusovat obří sousta, zhltnout vše, měla nenasytnou chuť žít.


   



  Její kancelář prosperovala, a to nejen co se týče obratu, ale především prestiže. Jako angažovaná advokátka hájila utlačované – někdy zadarmo. A cukrátkem se pro ni stal ohlas v médiích, byl odměnou, po níž toužila.


  Její houževnatá práce spolu s oslnivým zjevem jí při soudních jednáních přinášely čím dál častější vítězství. Dosahovala zproštění viny v případech, které byly považovány za riskantní. Dokázala najít chyby. Její jméno začalo kolovat Paříží. Začali ji vyhledávat významní lidé, i když byla mladá. O setkání ji požádal i bohatý a sírou páchnoucí byznysmen Albert Merlin. Už roky se plácal v aféře týkající se nalezišť síry. Hned po jejich prvním setkání se rozhodl odebrat svůj případ obhájci Henrimu Lebarnovi a svěřit jej této mladé advokátce. Vítězství v tomto procesu jí pak přineslo takové renomé, že z něj těžila až do konce kariéry. A Louisa zůstávala i po třiceti letech privilegovanou Merlinovou spolupracovnicí. Miliardář k její osobě jednou v novinách prohlásil: „Louisa Rauchová je jednou ze tří osob, které mě v mém profesním životě nejvíce zaujaly, a to jsem se setkal s téměř všemi mocnými tohoto světa. Spíše než dokonalou poradkyní je mojí dobrou přítelkyní.“


   



  • • •


   



  Po rozvodu zůstala Louisa extrémně diskrétní, co se týče intimního života, alespoň vůči Anthonymu. Po dva roky chlapec nepotkal nebo neidentifikoval žádného jejího potenciálního milence nebo přítele.


  Jeho matka ale nesložila slib čistoty. Měla ráda svádění, a navíc zářila více než předtím. S odstupem musel konstatovat, že učinila opatření k zachování určité cudnosti před svým synem a uchránila ho přítomnosti jiného muže než jeho otce na poměrně dlouhou dobu.


   



  Jednou v neděli Louisa doma podávala oběd. Jídlo připravil kuchař z restaurace a servírovala ho obsluha v bílých rukavicích. Očekával se příchod tajemného hosta.


  Muž, který se ukázal ve dveřích, měl za sebou čtyřicítku. Byl vysoký a štíhlý. Vlasy pepř a sůl, dosti husté. Měl krásné bílé zuby, které často odhaloval, když se usmál. Oči měl veselé, jiskřivé, chytré. Vypadal sympaticky.


  Pierre-Yves Sully se sklonil, aby se pozdravil s chlapcem, a zdálo se, že ho velmi zajímá. Louisa ho pak provedla po bytě a on opět projevil živý zájem o všechny pokoje. Když přišel na řadu pokoj Anthonyho, Sully vešel, sedl si na postel a poslechl si, jak mu dítě představuje svůj svět a nejoblíbenější hračky. Anthony měl plakáty a sbíral figurky ze Star Wars. Louisa mu vysvětlila, že Pierre-Yves je režisér a že dělá opravdové filmy. Anthony projevil zájem, ačkoli ještě tohle řemeslo a jeho taje neznal. Pak je Louisa nechala chvíli samotné pod záminkou, že jde dohlédnout na přípravu jídla v kuchyni. Pierre-Yves dál pokračoval v rozhovoru s Anthonym na jeho úrovni, trpělivě a s respektem, jako kdyby ho to, co dítě vykládá, skutečně zajímalo. Mluvili o komiksech, o příšerách, o světě George Lucase. On, který byl tak kultivovaný a věnoval se tak špičkové, tak radikální filmařině, se k chlapci ani na chvíli nechoval blahosklonně.


  Pierre-Yves mu vyprávěl, že má sedmnáctiletou dceru, kterou moc nevídá, protože žije se svou matkou – herečkou, kterou má moc rád –, v Německu. A on sám že bydlí ve velkém a krásném domě, který se jmenuje Chênaie. Má tam jezero, tenisový kurt, velký bazén, lesík a obrovskou louku.


  Oběd proběhl dokonale, v dobré náladě a samém smíchu obou dospělých. Anthonymu se ihned zdálo, že se ti dva už dávno znají a že cílem oběda je, aby se s Pierrem-Yvesem seznámil on sám. Louisa s tím mužem hrála škádlivou hru na svádění. Ani na chvíli se nepoddávala, ani nepůsobila naivně a hltala ho očima a vpíjela se do jeho slov s apetitem, který u ní Anthony nikdy předtím neviděl.


   



  • • •


   



  V té době Pierre-Yves stříhal svůj nový celovečerní film Touha po stínu. Producenti vkládali do filmu velké naděje a vroucně si přáli, aby soutěžil v Cannes, což na začátku jara extrémně zkracovalo postprodukční termíny.


  Festival v Cannes byl tak trochu druhým Sullyho domovem. Každý z jeho filmů zde byl vřele a jednohlasně přijat kritiky i festivalovými hosty, mnohem lépe než filmy kteréhokoli jiného francouzského režiséra té doby. Během krátké doby, kdy pracoval jako scenárista pro zkušenější režiséry, získal Sully Cenu za scénář. Když se sám stal režisérem, byl krátce nato odměněn cenou Un certain regard. Pak Cenou za nejlepší režii. Za pár let mu ještě připadla Cena poroty a za svůj předchozí film dostal Grand prix. Do sbírky mu chyběla jen Zlatá palma, nejprestižnější ocenění světové kinematografie.


  Cannes rozdávalo režisérům jen velmi zřídka ceny méně významné, než získali v minulých letech, a všichni tedy věděli, že Sully dostane buď Zlatou palmu, anebo nic. On sám byl přesvědčený o tom, že Touha po stínu má potenciál mu tuto nejvyšší cenu přinést.


   



  Film byl připravený včas a dostal se do oficiálního výběru. Sully jel jako každý rok do Cannes na celé dva týdny, aby spojil příjemné s užitečným. Obvykle si rezervoval ubytování v nejkrásnějším hotelu v Cannes s dechberoucím výhledem na Croisette. Vstával v jedenáct, u snídaně si v mezinárodním tisku pročítal kritiky filmů promítaných den předtím a pak následoval okázalý oběd. Odpoledne měl řadu pracovních schůzek, po nich se vrátil do svého apartmánu, aby se převlékl na večerní projekci. Oblékl obvyklý smoking a odcházel v doprovodu producentů nebo přátel, poté šli všichni někam na večeři. Večery a noci končily pravidelně na jednom či několika canneských večírcích – celá hra v Cannes byla o tom, získat přes den pozvání na některý z těchto večírků, nejlépe na ten nejvýznamnější. Pierre-Yves se nemusel nikoho prosit o pozvání, naopak. Byl zván na nejvybranější večírky a žádná jachta ani vila v kopcích mu nebyla neznámá. Popíjel s veškerou hollywoodskou smetánkou a tykal si s největšími francouzskými i světovými celebritami.


  Navrhl Louise, aby jela s ním. Dokonce naléhal. Přál si, aby žena, kterou miluje, stála po jeho boku při promítání jeho filmu a držela ho za ruku, až tisíce profesionálů poprvé uvidí jeho dílo. Bez ní je festival bez chuti, říkal, pořád na ni myslí, chce s ní trávit čas a představit ji spoustě lidí.


  Louisa tedy pozastavila své případy a ve středu druhého týdne letěla za Sullym, aby s ním byla na projekci filmu Touha po stínu. Pierre-Yves jí při té příležitosti daroval šaty od návrháře a zařídil zapůjčení ohromujících šperků. Téhož večera Louisa vystoupala po schodech Festivalového paláce ve společnosti filmového štábu a zavěšená do režiséra. Kolem nich cvakaly blesky fotoaparátů, byli úžasní – on jako zmučený umělec a dandy, ona jako lvice připravená pohltit svět. Francouzská premiéra filmu byla plánována na tento canneský večer. Reakce sálu po skončení projekce byla triumfální. Kritiky na druhý den byly také výmluvné: vychvalovaly mimořádnou schopnost Pierra-Yvese Sullyho vést herce – a je pravda, že to byla jedna z jeho silných stránek. S neuvěřitelným smyslem pro casting dával dohromady herce z velice různorodých tvůrčích prostředí – ti, kteří dělali divadlo nebo autorský film, se ocitli na place spolu s herečkou z komerčních komedií toužící prokázat svůj talent nebo s amatéry, kteří nikdy předtím nehráli. A nakonec se dokázal prosadit i sám Sully. Účastníci festivalu byli také nadšeni jeho sociálním uvědoměním a schopností ukázat skutečné problémy malých lidí ve společnosti drtící je svým tlakem.


  Naopak reakce francouzského publika první víkend byla zklamáním. Sully byl sice miláčkem mezinárodních festivalů, ale u obyčejných diváků nikdy nezažil skutečný úspěch. Zpočátku byl distributor optimistický, ale ve světle nízkých čísel svoji prognózu přehodnotil. Palma by nepochybně mohla sledovanost nakopnout, ale natáčení bylo drahé a bylo nyní málo pravděpodobné, že se mu náklady vrátí.


  Před novináři si sice Pierre-Yves Sully nasazoval masku umělce, který naprosto nedbá na mrzká obchodní data, ale jeho reakce v soukromí vypadaly úplně jinak. Zuřil nad zabedněností veřejnosti a mnohdy si chladil žáhu na svých partnerech nebo blízkých. Chtěl všechno! A zatímco slavní oblíbení režiséři snili o uznalých kritikách a prestižních cenách, tento mnohokrát oceněný režisér snil o davech lidí proudících do sálů, kde se promítají jeho filmy.


   



  Porota měla vyhlásit ocenění v neděli a tvůrci si věřili: vedení festivalu je požádalo, aby zůstali až do konce. Pierre-Yves navrhl Louise, aby na víkend pozvala i Anthonyho. Myslel si, že by jim to mohlo pomoci navázat pouto a zanechat v chlapcových vzpomínkách silný dojem. Takže Anthony přiletěl v doprovodu své chůvy Hélène. Na slavnostním předávání cen seděl mezi matkou a Pierrem-Yvesem. Ceny přicházely jedna za druhou a byly udělovány ostatním přítomným štábům. Jak se blížil konec předávání, Sully a jeho producenti po sobě začali pomrkávat a podle očekávání předseda poroty vyhlásil, že Zlatou palmu získává film Touha po stínu.


  Všichni propukli v jásot, začali se objímat a líbat, pak se Sully se zářivým úsměvem rozběhl na pódium převzít cenu. Vroucně poděkoval porotě za tu čest, svým hercům a štábu za trpělivost a podporu, životu za jeho krásu a inspiraci, i když je k tolika lidem i tolika postavám z jeho filmu někdy tak nelítostný, a nakonec jedné ženě v sále za to, že je tu s ním…


   



  Večírek pak trval až do svítání a zapsal se do paměti všech pozvaných. Uprostřed všeho ruchu trůnila královna Louisa po boku nového krále světového filmu. Advokátka byla jako ryba ve vodě a oslňovala shromážděnou společnost. Anthony tu byl také a většinu večera strávil hrou na honěnou s dětmi členů štábu a herců.


  Toho večera byl svědkem dvou důležitých událostí: Pierre-Yves Sully, opilý šampaňským, úspěchem a láskou, požádal před všemi přítomnými svoji přítelkyni o ruku. A ona za potlesku hostů souhlasila.


  A pak se za pár hodin režisér stal málem předčasným vdovcem, protože Anthonyho matka byla před očima všech jen krůček od smrti: Louisa seděla za stolem, ládovala se jídlem a smála se, ale najednou začala podivně mávat pažemi. Máchala jimi s vyděšeným výrazem, v obličeji celá rudá a neschopná srozumitelného slova. Dusila se. Anthony už od ní slyšel, že když bývala mladší, občas se jí stávalo, že jí zaskočilo. Louisa k tomu měla sklony a někdy hořce žertovala, že se bojí, že jednou umře, až bude doma jíst sama. Lidé kolem ní jí nejprve vůbec nepomohli, nechápali, co se děje, a málem by zemřela uprostřed hostů stejně hloupě, jako kdyby byla sama. Pierre-Yves si naštěstí nesnází své krásky všiml, rozrazil hosty, běžel k ní, postavil se za ni a provedl spásný manévr: Heimlichův hmat. Silný tlak na hrudní koš vymrštil sousto masa z Louisina krku, až přistálo na ubruse. Advokátka se znovu mohla nadechnout a vyčerpaně objala svého zachránce.


  Kolem třetí ráno Anthony usnul natažený na lavičce.


   



  • • •


   



  Oba zamilovaní se nemohli dočkat, až budou svoji, a tak už v červnu zamířili na Seychely na intimní obřad na břehu oceánu a na dvoutýdenní líbánky.


  Během této doby byl Anthony svěřen otci a zůstal v domě v Neuilly-sur-Seine až do poloviny července, kdy začaly letní prázdniny.


  Jednoho dne mu Louisa zavolala a oznámila mu, že on a ona stráví zbytek léta v Chênaie. Anthony se už do začátku školního roku do jejich bytu nevrátí a ona se postará o dopravu jeho věcí do domu Pierra-Yvese.


  Na konci prázdnin se měli rozhodnout: buď si Pierre-Yves a ona opatří větší byt v Paříži a budou tam bydlet společně, nebo se Louisa s chlapcem definitivně nastěhují do Chênaie a Anthony změní školu.


   



  Anthony byl po příjezdu do Chênaie uchvácen. Pierre-Yves nelhal, to místo bylo nádherné. Minulí majitelé byli posedlí lovem a dům stál uprostřed rozlehlých lesů. A také u velikého jezera s čistou vodou, které lákalo ke koupání nebo k dlouhým projížďkám na loďce. Velký prázdný prostor sloužil někdy jako heliport pro přátele, kteří se stavili na víkendový mejdan. Pierre-Yves, svlečený do půl těla nebo v plavkách, rád jezdil sem a tam po trávníku na sekačce a přemýšlel, kolébaný zvukem motoru. Nebo na dvou stech metrech čtverečních trénoval golf. Nebo hrál fotbal s kamarády.


  V domě se vkusně snoubil původní venkovský styl s moderním zařízením. Zkrátka nepřišly ani pokoje pro hosty. Pierre-Yves si zařídil obrovskou pracovnu s prosklenou stěnou, impozantní knihovnu čítající tisíce knih a hernu v podzemí, kde měl kulečník, šipky a trochu zastaralé, ale zábavné hrací automaty.


  Louisa si s těžkým srdcem dopřála další dva týdny prázdnin v Chênaie v druhé polovině července. Oficiálně proto, aby si užila syna, i když toho zas tak moc nevídala. Anthony trávil většinu času s Hélène, která se do domu nastěhovala, zatímco jeho matka a otčím zvali nekonečné zástupy hostů. V Chênaie se střídali umělci, intelektuálové a politici a všichni byli pompézně a nadšeně vítáni. Hostiny trvaly několik hodin, tady se měnil svět, s hudbou a smíchem se slavilo až do rána a další den nanovo. Sklep Pierra-Yvese jako by neměl dno a kolovaly i různé drogy. Anthony ty lidi pozoroval, aniž by byl doopravdy s nimi. Potkával je hlavně odpoledne kolem bazénu, jak se líně povalují na svých lehátkách, vystaveni slunci.


   



  Pierre-Yves se k němu choval laskavě. Věnoval mu víc pozornosti než jeho vlastní matka. Každý den si na něj našel čas vyhrazený jen jemu, aby se lépe poznali, řekli si, jak se mají, a podělili se o své objevy. Nejprve se velmi skamarádili v herně. Pierre-Yves byl obávaným protihráčem, který se rád smál a čistil si hlavu u dětských her. Pak začal svému nevlastnímu synovi každý den doporučovat nový film a každý týden novou knihu. Anthony mu pak musel říct, jaký z nich má dojem. Chlapci ale nikdy nepřipadalo, že by otčím mentoroval, jeho učitel se držel na jeho úrovni a své poznámky formuloval s obohacující laskavostí. Pierre-Yves vyzařoval neobvyklou auru, měl přesvědčovací schopnost srovnatenou s nějakým guru. Když Anthonymu věnoval čas, chlapec měl pocit, že mu skutečně naslouchá. Intenzita jeho pohledu a teplá barva jeho hlasu na něj působily hypnoticky. Anthony byl odjakživa dost rezervované dítě a nikdy se žádnému dospělému tolik neotevřel. I když už vedl dlouhé diskuze se svými rodiči, ani jeden z nich o jeho skutečnou povahu neprojevil takový zájem.


   



  První kniha, kterou mu dal Sully číst, byl Antony od Alexandra Dumase. Oznámil mu, že jeho příští film bude moderní adaptací tohoto díla, že už pracuje na scénáři a že to bylo právě setkání s ním, které ho dovedlo k tomuto rozhodnutí. Nic dalšího neřekl, ale Anthony cítil hrdost na to, že ho inspiroval – nejen proto, že se jmenoval stejně, ale i kvůli tomu, jaký byl. Sully považoval Anthonyho za jedinečného a často mu to opakoval. Kromě toho je prý hezký, chytrý a neobvykle vnímavý.


  Pierre-Yves syna neměl, život rozhodl jinak. Není pochyb, že kdyby nějakého měl, přál by si, aby byl přesně jako jeho nevlastní syn, řekl mu. Svoji dceru vídal jen málo, příliš málo a prázdné místo v jeho srdci bylo obrovské. Vroucně si přál, aby se ještě více sblížili a aby chlapec toto místo zaplnil.


  V té době Anthony nikdy nepocítil ani sebemenší nevoli vůči tomuto muži, který nahradil jeho otce. Naopak, přistihl se, že ho má rád. Ne jako svého otce, jinak. Jako přítele, důvěrníka a vzor. Viděl, jak se jeho matka po jeho boku změnila. Jak je šťastná. Na začátku srpna musela Louisa zpátky do práce, takže začala denně pendlovat mezi Chênaie a Paříží.


  Anthony zůstával v Chênaie, na tom úžasném místě, s Pierrem-Yvesem, který se také pomaličku vracel k práci. Každý den pracoval na svém scénáři s kolegou, který za ním chodil od devíti do jedné a někdy zůstával na oběd.


   



  Prvním výraznějším incidentem bylo propuštění Hélène. Za okolností, které se Anthonymu postupně vypařily z paměti. Čím hlouběji ho poznamenaly události, které následovaly, tím více se mu předcházející drobnosti pomíchaly. Anthony si pamatoval jen to, že byl překvapený, stejně jako Hélène, která odjela v slzách. Ani Louisa, která tuto událost měla vyřídit, nevypadala přesvědčeně.


  Jako záminka k tomu, aby se jí zbavil, posloužilo Pierru-Yvesovi podezření, že se mu hrabe v pracovně – v jeho výsostném prostoru! –, a že dokonce krade. Ale Sully už měl dávno mladou ženu na mušce, nevážil si její práce a považoval její úlohu v domácnosti za nadbytečnou. Připadalo mu to příliš aristokratické: podle něj mají dítě vychovávat rodiče.


  Louisa zavalená prací se tohoto úkolu nemohla plně zhostit, ale Pierre-Yves namítal, že ho čeká dlouhé období tvůrčího psaní – alespoň rok –, a že dokud nedojde na předprodukci, může věnovat dítěti čas jako normální otčím. Chce se s ním sblížit a o prázdninách se mu to možná povede. Dokud nezačne škola, bude chlapec tam, pak bude častěji u svého otce. Lorraine, hospodyně Pierra-Yvese, mu pomůže s kuchyní a domácností a zahradník ho zbaví dalších povinností. Louisa poslouchala argumenty svého nového manžela a rozhodla se nezpochybňovat jeho úsudek a naprosto mu důvěřovat. V následujících letech se Anthony rozhodl, že bude věřit tomu, že jeho matka byla oslepena intelektovou mocí svého muže. Až později pochopil, že se mu prostě odcizila.


   



  První týden se Anthony v Chênaie hrozně nudil. Většinu času trávil v bazénu, ale i když byl samotářské povahy, nedostatek kamarádů ke hrám mu začal brzy vadit. Na začátku srpna se atmosféra v Chênaie ze dne na den úplně změnila: po nekonečných zástupech přátel, obtížených stolech a veselých večírcích následovalo ticho a takřka klášterní atmosféra. Lorraine tiše pracovala v kuchyni, Louisa byla pryč a Pierre-Yves se nořil do přísné meditace nad svým novým skriptem.


  Mistr svoje zapojení do Anthonyho každodennosti trochu přecenil. Ráno se s ním chlapec nepotkal vůbec – nebo ho jen zahlédl za skleněnou stěnou jeho pracovny, jak nehybně sedí vedle svého kolegy nebo si protahuje ruce a přechází sem a tam. Jasně řekl Anthonymu, že si nepřeje, aby byl při své dopolední práci rušen. Chlapec tedy vstával kolem půl desáté a sám jedl snídani, kterou mu naservírovala Lorraine. Pak šel k bazénu a tam si hrál, dokud nezačalo slunce pálit příliš silně, nebo vyrážel na výpravy do přírody, hrál si na piráty nebo dobrodruhy, stopoval divoká zvířata, která nikdy nenašel.


  Obědval často zase sám, opět obsluhován Lorraine, protože pracovní dopoledne pravidelně trvalo déle, než se čekalo. Pak se zavřel do některého pokoje v domě – nejčastěji do svého –, aby počkal, než se slunce trochu umoudří. Obklopovalo ho takřka rajské prostředí, ale on se tu nikdy necítil opravdu doma.


  Televize nebyla připojená na anténu. Pierre-Yvesova sbírka DVD byla tvořena velkými klasiky, trochu nudnými pro kluka jeho věku. Stejně tak knihy, které měl k dispozici, z těch měl Anthony nejraději komiksy, které mu přivezli z bytu. Když se Anthony pustil do četby knih, které mu doporučil otčím, bylo to hlavně z úcty k němu a aby se mohl těšit na vášnivé debaty, které často končily jako lekce o životě.


  Ačkoli měl Pierre-Yves odpoledne určená k odpočinku, nikdy se vlastně neodpoutal od své práce. Četl, zavíral se, telefonoval, rázoval po domě se zachmuřeným výrazem, zabraný do svých myšlenek a promítající si v duchu útržky filmů… Když za ním Anthony přišel, měl pocit, že ho ruší.


  Pierre-Yves si přesto každý den vyhradil nějaký čas, aby s dítětem diskutoval. Nikdy to nebylo o tom, co dělá, ale o umění, o jeho plánech do budoucnosti, o matce, o otci… Někdy zůstávali v knihovně nebo se procházeli v parku. Pierre-Yves byl v těch chvílích úplně jiný, byl otevřený, usměvavý a nikdy ne strohý. Anthony chápal všechno, co mu velký režisér vysvětloval, a cítil, že ho skutečně vnímá a naslouchá mu.


  Někdy zavedl Pierre-Yves chlapce na tenisový kurt, aby se po těch dlouhých rozhovorech trochu protáhli. Chtěl ho zasvětit do sportu, v němž sám vynikal. Anthony máchal pažemi, ale mockrát se netrefil, přesto i zde dospělý projevoval příkladnou trpělivost.


  Pak mu napustil vanu a někdy mu pomáhal s mytím.


  Jakmile byl chlapec v pyžamu, ohřál mu jídlo, které připravila Lorraine, poslal ho, ať si vyčistí zuby, a uložil ho. Byl rád, když byl Anthony v posteli dřív, než se matka vrátí z práce. To bylo zpočátku kolem deváté, během dalších týdnů pak čím dál později. Přesto za ním vždycky přišla, sedla si k němu na postel a dala mu pusu. Většinou dokázal neusnout a počkat na ni. Někdy usnul a probudil se, když ucítil, jak ho hladí na hlavě, ale ani neotevřel oči.


   



  „Ostatní by tomu nerozuměli…“


   



  „… ty jsi tak jedinečný chlapec, tak hezký a tak chytrý. Máš krásný obličej, úžasné vlasy…“


   



  „Mám tě až příliš rád. Jsi pro mě stejně cenný jako tvoje matka. Vidíš, jak je se mnou šťastná? Nesmíš jí nic říct. Je to naše tajemství, ano? Rozdělili by nás…“


   



  Dokonale si vzpomíná, kdy se to stalo poprvé. Ne jako předcházející dny a týdny, které se mu smísily v paměti do řady zamlžených a nesouvislých scének.


  Znovu viděl koupelnu. Ještě po třiceti letech cítil teplou vodu na těle. Slyšel slova Pierra-Yvese, viděl zřetelně jeho obličej proti svému, jeho falešnou laskavost, jeho manipulaci, kterou v té době nedokázal rozeznat.


   



  Pierre-Yves chodil doma rád nahý. Anthony tomu zpočátku nevěnoval pozornost. Doba byla jiná a takové chování odpovídalo jeho volnomyšlenkářskému životnímu stylu. Bylo to naprosto přirozené a ani trochu zvrácené.


  Ten večer, kdy se to stalo poprvé, cachtal se už Anthony ve vaně, když za ním přišel úplně vysvlečený Pierre-Yves a zeptal se ho, jestli by mu nevadilo, kdyby se k němu přidal. Chtěl by se prý trochu zrelaxovat, a tak mu Anthony udělal místo. Bylo devátého srpna. Pierre-Yves často chlapci pomáhal s hygienou, bez jakýchkoli obscénních gest. Anthony si ničeho nevšiml ani v jeho pohledu, ale na to byl ještě příliš malý.


  Pierre-Yves si sedl za něj a byl dlouho zticha. Pak se přisunul, namočil chlapci záda a začal ho mydlit.


  Najednou Anthonyho pohlaví chytila Sullyho ruka a začala ho mačkat a třít. Silně. Ruka mu zajela pod varlata a pak se vrátila k penisu a třela ho tak dlouho, až Sully dosáhl u chlapce nedobrovolné erekce. Dítě mělo strach. Vědělo, že se děje něco nenormálního, ale nedokázalo si uvědomit, o co jde.


  Pierre-Yves mu šeptal do ucha, ať se nehýbe, že ho má rád a že je ta nejvýjimečnější a neúžasnější bytost, kterou zná. Anthony cítil na zádech něco tvrdého, co proti němu naráží, až se chvěje vodní hladina.


  Chlapec neprojevil žádný odpor a zadržel pláč. Po pár minutách ucítil na zádech teplé Sullyho sperma, ale v té době nevěděl, co to je. Sully svého nevlastního syna otřel, objal a políbil. Pak mu řekl, aby nikomu nevyzradil jejich tajemství, vytáhl ho z vany a oblékl ho jako příkladný otec.


   



  Toho večera se jeho matka vrátila z práce dost pozdě, přesto ještě nespal, když si k němu sedla na postel. Neodvážil se jí nic říct. Stejně by to nedovedl formulovat, protože nechápal nic z toho, co Pierre-Yves udělal. Ze všeho nejvíc cítil, že se strašně stydí. „Nesmíš prozradit naše tajemství, ostatní by to nepochopili.“ Tahle slova v něm stále rezonovala.


   



  V dalších dvou dnech měl Pierre-Yves výbornou náladu. Byl k Anthonymu ještě pozornější než kdy předtím. Byl stále ochotný trávit s ním čas a hrát si s ním, měl pro něj něžná gesta a laskavá slova bez dvojsmyslů.


  „Synku… mám tě tak rád, víc než sebe. Celý svět čeká, až natočím další film, ale já raději trávím čas s tebou.“


  Pro Louisu bylo při jejím pracovním vytížení stále těžší dodržet rytmus dojíždění. Stávalo se, že advokátka zůstala ve svém starém bytě v Paříži i na noc. Hned první večer toho Sully využil, aby se pozval do chlapcova pokoje. Chlapec už několik hodin spal, když ucítil, jak se pod jeho pokrývku dere dospělý muž a tiskne se k němu. Když se začal vzpouzet, Sully ho pevně přidržel.


  „Nehýbej se, synku,“ šeptal mu do ucha svým horkým dechem, páchnoucím po alkoholu a tabáku. „Nebraň se.“


  Jeho ruka našla Anthonyho pohlaví a ta odporná záležitost začala znovu.


  „Je to tak trochu tvoje chyba, tolik se mi líbíš… úplně mě kazíš,“ dodal Sully lehce výsměšně a pak se posunul na posteli dolů a vzal malý penis do úst.


  Zbytek noci pohltil v Anthonyho paměti totální blackout. Byl v pokoji, a přece nebyl, přemožený hrůzou, jakou nikdy předtím nezažil. Nazítří mu Sully opakoval, že nesmí nic prozradit. Že by měli oba problémy. Že ho má rád a udělá všechno pro to, aby ho ochránil. Jestli se Anthonyho strach po příhodě v koupelně snad trochu rozptýlil, teď už nezmizel nikdy. Spojil se s pocitem viny. Byl to snad nakonec opravdu on, kdo donutil svého otčíma, aby tohle dělal? Pierre-Yves k němu byl jinak tak pozorný, je možné, že by mu lhal? On, kterého tolik lidí miluje, obdivuje a uctívá?


  „Jestli něco řekneš, budeme mít problémy a bude to tvoje vina.“


  Tvoje vina. Tahle slova bolestně rezonovala v jeho dětské hlavě.


  „Tvoje chyba, že se nedokážu udržet,“ prohodil, když začal znovu s nechutným laskáním, v obličeji směšný výraz přetékajícího chtíče.


  Anthony se ho pokusil odrážet, ale on útočil bez přestání. Někdy se vztekal a nadával mu, když se bránil moc. Anthony často podlehl. Pierre-Yves uměl trucovat, naléhat. Když dosáhl uspokojení, byl zase milý a něžný, samá laskavost. Uměl střídat cukr a bič, uměl chlapce drezírovat.


  Anthonyho odpuzovaly všechny Sullyho praktiky. Ten už se nespokojil s hlazením, chtěl být taky laskán. Chtěl se s chlapcem milovat, chtěl mu dělat všechno, co lze, a dosáhl toho.


   



  Sullyho útoky se pravidelně opakovaly až do konce prázdnin. Anthony strávil jeden víkend se svým otcem, ale o ničem se mu nezmínil. O víkendech v Chênaie se Sully nikdy nevzdaloval od jeho matky, takže Anthony neměl moc času s ní být sám. Chlapce stejně při myšlence na to, že by se svěřil, obcházela hrůza. A znechucení. A stud.


  Anthony se cítil jako věc. Začal se zase v noci počurávat, ale Sully se na něj za to nikdy nezlobil. V ty večery, kdy se Louisa nevracela, se Anthony zoufale převaloval v posteli a nevěděl, zda za ním Sully přijde. Taková situace nemohla vydržet dlouho.


   



  • • •


   



  „Našli jsme ti soukromou školu. Není daleko a má skvělou pověst. Do Paříže se už nevrátíš. Dlouho jsme s Pierrem-Yvesem přemýšleli. Život ve velkém městě není to, co by nejlépe vyhovovalo jeho práci. Potřebuje ke svému řemeslu klid. Jeho filmy se rodí dlouho, to víš, ale jsou velmi důležité. Všichni musíme něco obětovat. Já třeba trávím spoustu času na silnici, jen abych se mohla vracet k muži, kterého miluji. K mužům, které miluji…“


  Opravila se s lehkým úsměvem a zněžněl jí hlas.


  „S Pierrem-Yvesem si myslíme, že v létě všechno probíhalo výborně a že se to pěkně usadilo. Skvěle se o tebe staral a zbožňoval ty chvíle s tebou, kdy jste mohli navázat hlubší vztah. Má tě velmi rád, to jistě víš. Opakuje, že jsi úžasný chlapec a že máš před sebou skvělou budoucnost. Příprava scénáře bude trvat ještě dlouhé měsíce a Pierre-Yves mi pomůže se o tebe každý den starat. Hlavně večer, kdy mi jako letos v létě nedovolí práce přijet a budu muset zůstat v Paříži přes noc.“


  „Proč pláčeš, kocourku?“


  Anthony se totiž v posteli rozvzlykal. Už před nějakou chvílí, ale ona si toho hned nevšimla. Svítila na něj jen slabá noční lampička u postele. Pod hlavou a pod zády měl vysoký polštář. Louisa, oblečená do černého kostýmu, seděla na kraji jeho matrace.


  „Já tu nechci zůstat…“ řekl jí po krátkém váhání.


  Slova se nakonec po strašlivém úsilí dostala ven.


  „Co říkáš? Proč?“


   



  Když Louisa viděla, jak se po tváři jejího syna koulí slzy, přerušila to, co bylo spíš molonogem než diskuzí. Obrátila se k němu a pozorovala ho. Chtěla vědět, co se děje.


  „Povídej,“ řekla mu. „Víš, občas se lidé stěhují, já jsem změnila i zemi, když jsem byla malá. Co tě trápí, děje se něco?“


  Anthony lehce přikývl. Pak bylo chvíli ticho.


  „Jestli mi neřekneš, co se děje, já na to sama nepřijdu,“ řekla mu trochu netrpělivě matka.


  Chvilku váhal a pak se nadechl. Otočil se na bok a zašátral rukou pod postelí. Vytáhl obrázky, které si tam schoval. Vrátil se na záda, chvíli se zahleděl na pokreslené papíry a pak je podal matce.


  Louisa vzala papíry do ruky a nechápavě se na ně dívala.


  „Co to má znamenat? Mám v tom něco vidět? Kdo to je? Co to je?“


  „Tady jsem já…“ vysvětlil nesměle Anthony a ukázal prstem na první obrázek. „Tady je Pierre-Yves…“


  „Co to…“ chtěla se rozčilit Louisa a pak se náhle zarazila.


  Protřela si oči a přistrčila kresbu k lampičce. Náčrtek byl provedený dětskou rukou, ale poměrně pečlivě. Bylo patrné pohlaví obou postav v nadživotních proporcích. Jakmile se zorientovala v perspektivě, byly načrtnuté pozice naprosto zřetelné.


  „Jste nazí?“ zeptala se Louisa.


  Okamžik pozorovala syna a pak s rostoucí pozorností prohlédla každý obrázek. A pomalu se jí v obličeji usazovala zděšená úzkost.


  „Pověz mi, co se stalo?“ zeptala se ho naléhavě. „Proč jsi to nakreslil?“


  „Neřekneš nic Pierru-Yvesovi, že ne?“ lekl se Anthony.


  „Co bych mu neměla říkat?“


  Sevřela mu paži a tlačila na něj, aby mluvil. Ona, která vždycky svému synovi tak unikala, která nebyla skutečně přítomná, ani když byla doma, byla konečně zde. Zcela mu naslouchala. Možná poprvé. S otevřenýma očima. Zděšená tím, co už asi pochopila, ale co od něj chtěla slyšet.


  Anthonymu se nikdy nezdála matka tak krásná. Část obličeje měla ve stínu a část jí ozařovalo teplé světlo lampičky. Oči měla upřené na něj.


  „Sahal na tebe?“


  „Ano.“


  „Když jsi byl nahý? Na pindíka?“


  „Ano.“


  „Svlékni se… a stoupni si.“


  Matka mu pomohla vstát a honem si sundat pyžamo. Pak mu řekla, ať se k ní otočí zády, rozkročí se a předkloní. Ona mu přidržela boky a zatlačila na ramena. Vzala do ruky lampičku, aby se podívala.


  Nikdy se nedozvěděl, jestli něco zjistila. Každopádně mu o tom nic neřekla.


  Louisa pokračovala řadou přesně mířených otázek, aby zjistila, jak je záležitost závažná. Anthony pokaždé přikývl. A Louisa se téměř nepostřehnutelně zachvěla. Vypadala, že je jí zle. Lehce zvedla ruku proti synovi, jako by si chtěla vyžádat přestávku.


  „Počkej tu na mě… Oblékni se zase, vlez si do postele a počkej, až přijdu,“ řekla mu pevným hlasem, pak vstala a odešla z pokoje.


  Anthony osaměl, nehybně ležel a nechápal, co jeho matka dělá. Slyšel, že není daleko, pravděpodobně v koupelně v přízemí. On byl jako zkamenělý, ale přesto se paradoxně cítil lépe.


  Když se Louisa zase objevila ve dveřích, měla trochu mokrý obličej. Advokátka nad sebou už zase měla v rámci možností kontrolu.


  „Udělal jsi dobře, že jsi mi to řekl,“ uzavřela. „Zítra si o tom ještě promluvíme. Teď musíš spát a ničeho se neboj.“


  Pak k němu přistoupila a energicky mu zastrkala pokrývku pod matraci a dala mu pusu na čelo a na tvář. A opět odešla.


  Anthony nemohl usnout. Bál se, že uslyší křik nebo že se objeví jeho otčím. Nic takového, noc byla klidná.


   



  Nazítří byl Anthony překvapený, když vstal a našel v kuchyni Louisu, jak na něj čeká. Už byla oblečená a upíjela černý čaj. Dokonce synovi nachystala snídani, i když byla v domě Lorraine. Louisa mu řekla, že dnes nepojede do práce, a pak si proti němu sedla, když začal jíst svoje cereálie. Oba mlčeli. Louisa se dívala z okna a v dlaních svírala šálek čaje. Vypadalo to, že bude teplo a nádherně.


  Když Anthony dojedl, řekla mu Louisa, ať se oblékne a přijde za ní do parku, tam, kde je stolek se židlemi.


  Za čtvrt hodiny vyšel chlapec ven, aby našel matku na určeném místě. Když procházel kolem skleněné stěny pracovny Pierra-Yvese, zahlédl ho ponořeného do práce s jeho kolegou.


  Louisa čekala v parku, v ostrém a jasném slunečním světle, na bílé kované židli. Seděla zády ke slunci a Anthonymu řekla, ať si sedne proti ní. Pak na něho promluvila vážným hlasem, i když se přece jen snažila, aby zněl aspoň trochu laskavě.


  „Nebudeš mi lhát? Řekl jsi mi pravdu, přísaháš?“


  „Ano, je to pravda. Pierre-Yves mě donutil, abych mu slíbil, že nikomu nic neřeknu.“


  Louisa pokračovala, aniž by dávala najevo emoce:


  „Ublížil ti?“


  „Mockrát.“


  Anthony jí popsal, kde a jak mu Sully ublížil. Louisa mu kladla hromadu otázek, bylo jich mnohem víc a byly mnohem kliničtější než večer předtím. Ani jediný detail nezůstal opomenutý. Podal veškeré možné popisy jeho pohlaví, gest, praktik a pozic, které se jejímu manželovi líbily, a také co Sully udělal, aby ho přesvědčil.


  Chtěla vědět všechno. Byla chladná a neunikla jí jediná reakce. Nic nepopírala, jen se ptala a poslouchala. Když výslech skončil, řekla Anthonymu, že to stačí. Pak se zvedla a chlapce objala. Bez pláče, bez dramatizování. Pak vzala jeho obličej do dlaní a podívala se mu do očí.


  „Už se to nebude opakovat,“ řekla, pořád ještě s přísným výrazem. „Musíš si odpočinout a už na to všechno nemyslet, ano?“


  Chlapec přikývl a ona ho vzala za ruku. A takto spolu šli po dlouhé cestě až k domu. Tam řekla synovi, ať na ni počká na venkovním parkovišti u jejího auta.


  Anthony poslechl a dlouhé minuty na ni s úzkostí čekal. Když se Louisa znovu ukázala, nesla dvě cestovní tašky s částí jejich věcí. Ve spěchu, ale s chladnou hlavou hodila tašky do kufru a řekla synovi, ať si nastoupí dozadu.


  Když si sedala za volant, spatřil Anthony Pierra-Yvese, jak vychází z domu. Měl na sobě šortky a tenisky. Nevypadal rozhněvaně, spíš nevěřícně; šel k nim volně, gestikuloval na ně. Zdálo se, že něco říká, ale z jejich místa to nebylo slyšet.


  Louisa mu nevěnovala pozornost a otáčela auto směrem k výjezdu. Jakmile manévr dokončila, šlápla na plyn a auto se rozjelo dlouhou alejí. Anthony si nemohl pomoci, otočil se a viděl zdálky Pierra-Yvese, jak se zastavil a smutně se za ním dívá, jak odjíždí.


  Ještě po třiceti letech měl tenhle obraz Pierra-Yvese Sullyho zmenšujícího se v zadním okně auta naprosto jasně v paměti.


  Nikdy ho už neviděl.


   



  Nazítří se Anthony probudil v bytě své matky sám. Pak, ještě v pyžamu, ji našel, jak snídá v kuchyni.


  Louisa nemluvila a nechala ho, ať zapne televizi a pustí si oblíbené animované filmy. Místo nich ale na kanále vysílali dlouhou speciální reportáž oznamující smrt slavného režiséra Pierra-Yvese Sullyho v jeho sídle.


  Překvapený Anthony se tázavě otočil na matku. Ta se také dívala na obrazovku, ale nereagovala.


  Jeden novinář zrovna vykládal, že mistrův zahradník našel to ráno jeho tělo, když sbíral rozházené oblečení a láhve od alkoholu, které vedly jako mravenčí cestička až k jezeru. Jeho tělo bez známek života plavalo ve vodě.


   



  Pitva v dalších dnech prokázala, že skutečně zemřel utonutím. Plíce měl plné vody a v krvi vysoké promile alkoholu. Sully se opil a jeho opilost ho přivedla na myšlenku nočního koupání, zatímco byl v Chênaie sám. Pierre-Yves pil rád, někdy příliš, a jeho přátelé to dosvědčovali. Média dlouho spekulovala nad tím, zda to byla sebevražda, nebo nešťastná náhoda. Nenašel se žádný dopis a nakonec se mínění přiklonilo k nehodě.


  Pierre-Yves Sully zemřel ve svých čtyřiceti třech letech na vrcholu slávy a to stačilo k tomu, aby se z něj stal mytický hrdina.


   



  Krátce poté, co se Anthony ráno probudil, vrátila Louisa zpátky do vidlice záměrně vyvěšené sluchátko jejich pevné linky. Telefon zazvonil téměř ihned.


  Během dne několikrát zajela do Chênaie. Vyslýchala ji policie a neustále telefonovala. Anthony se po celý víkend nehnul z bytu.


  V jednu chvíli si chtěl s matkou promluvit a dostat nějaké odpovědi. O desetiletí později už si opravdu nepamatoval, jakým zůsobem se pokoušel téma nakousnout, ale dokonale si vybavoval, co mu na to řekla matka. Louisa si k němu dřepla, ruce mu položila na ramena. Jistá si sama sebou i tím, co se má dělat, mu řekla:


  „Poslouchej mě dobře, Anthony. To, co se stalo, je teď už za tebou. Musíš na to zapomenout. Nesmíš o tom s nikým mluvit, ani se svým otcem, jasné? Postarám se o to sama. Nikdo to nesmí vědět. A ty a já už o tom nebudeme nikdy mluvit.“


  V té době chlapec ještě věřil všemu, co mu matka říká, takže poslechl.


  A po dlouhé roky se spolu skutečně na toto téma nebavili.
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  Nejhorší den jeho života.



  Hruška si myslel, že už ho prožil, tehdy dávno… ale možná ještě ne.


  Všechno, co dlouhá léta budoval, bylo založeno na maximálním zastírání, a v jediném okamžiku byl před očima všech obnažen a nebylo úniku.


   



  Kdyby Alfa dokázal své video zpeněžit, určitě by zbohatl. Okamžitě na internetu způsobilo rozruch.


  Soubor zbavený všech hypernásilných pasáží se masově rozšířil nejprve na sociálních sítích a pak do zpravodajských relací. Paralelně s Alfovým videem se objevily záběry z předchozích televizních vystoupení Anthonyho Raucha a během několika hodin se policista stal celebritou jak ve Francii, tak i na jiných místech po celém světě.


  Hruška si často představoval, co by se stalo, kdyby byl odhalen. Věděl, že by ho vyhodili, ale jinak mu nic velkého nehrozilo. Tím, že podstupoval tuto léčbu, nepřekračoval žádný zákon a policie jako mnoho jiných institucí ráda řešila své záležitosti na své půdě a co nejméně nápadně.


  Hrušku by nikdy nenapadlo, že na něj někdo ukáže prstem takhle veřejně. Předhodí ho psům. Natře dehtem a vyválí v peří. Každý člověk s připojením k internetu může znát jeho největší a nejpotupnější tajemství.


   



  Když informace dorazila na mravnostní, pracoval zrovna ve své kanceláři. Video bylo nahlášeno uživateli internetu a následně Euvrard dostal telefonické upozornění z ministerstva vnitra, že po síti koluje další Alfův vzkaz. Jakmile zavěsil, přišel mu e-mail s linkem.


  Euvrard rozpoutal na chodbách neuvěřitelný kravál místo poplachu a nařídil všem členům svého týmu, aby se okamžitě shromáždili u něho v kanceláři. Chtěl, aby všichni viděli video ve stejnou chvíli. Chyběla jen hrstka kolegů, včetně Marion.


  Euvrard si sedl na židli před počítač a všichni policajti se natlačili v půlkruhu za něj. Velitel kliknul na link, roztáhl video na celou obrazovku a zesílil zvuk.


  Hruškovi trvalo chvíli, než mu to došlo.


  Poznal zrcadlo ve svém obýváku a část své domácnosti v jeho odrazu.


  Když se ozval Alfův hlas, pochopil, že se mu to nezdá.


  „Právě se nacházím v bytě jednoho z policistů pověřených mým zatčením. Vloupal jsem se sem.“


  „To je u mě doma…“ řekl ledově Hruška kolegům.


  „Do prdele, no fakt! Poznávám to, je to u něj!“ vykřikl Théo, zkoprnělý z toho, co vidí.


  Všichni policisté se jeden přes druhého začali vyptávat a dělali neskutečný hluk.


  „LIDI, DO PRDELE, MLČTE!“ nařídil Euvrard, také v šoku. „Není slyšet, co říká!“


  Kamera klouzala po Hruškově obýváku. Alfa se přiblížil k fotkám v rámečku, nazýval ho jménem a hodností, dokonale věděl, kdo je jeho cílem.


  Pak se přiblížil k zásuvce. Nafilmoval léky. Androcur.


  „Sexuální delikventi…“, „chemická kastrace…“, „odběr krve…“, „cílená analýza…“, „potupa francouzské policie…“


  Pod Hruškou se rozhoupala zem. Zdi se přiblížily a zase oddálily, pak se zakymácely, anebo se možná zakymácel on.


  V okamžiku, který se zdál jako věčnost, Hruška slyšel, jak mu v mozku rezonují Alfova slova, jak se od něj odrážejí jako pingpongové míčky ve sklenici, kterou někdo zatřásl.


  Měl dojem, že zažívá dolly zoom. Hruška před sebou znovu viděl svoje léto v Chênaie. V té době všude dávali film, který zbožňoval, Čelisti, a Sully se rozhodl, že mu vysvětlí tajemství jedné ze světově proslulých scén: té, kde Roy Scheider sedí na pláži tváří k moři a v houfu plavců si všimne žraloka. Pierre-Yves posadil chlapce na pojízdnou židli a dal mu do ruky šestnáctimilimetrovou kameru. Pak poslal židli dopředu a řekl chlapci, aby zároveň oddaloval obraz. To rozbilo perspektivu tak, že evokovala dojem hlubokého rozrušení postavy. Tento efekt použil jako první Hitchcock ve filmu Vertigo, aby vsugeroval divákovi závrať Jamese Stewarta, řekl mu Pierre-Yves.


  Hruška byl nyní v zajetí jednoho takového děsivého dolly zoomu. Obklopen policajty s tvářemi obrácenými k obrazovce počítače.


  Během setiny vteřiny se otočili k němu. Aby si ho přeměřili a pořádně se na něj podívali.


  „O čem to mluví, Anthony?“


  Théo mu nevěřícně zíral do očí.


  Euvrard, dosud sedící, si Hrušku prohlížel od hlavy až k patě, jako kdyby ho viděl poprvé.


  „Nevím,“ odpověděl Hruška bezbarvým hlasem.


  Pod oblečením se potil. Bůhvíjakým zázrakem se ještě držel na nohou. Odolával utopení jako plavec na širém moři, když dostane křeč.


  Konečně se sebral a navrhl, co dál. U svého nadřízeného hledal souhlas:


  „Měli bychom jít ke mně domů, ne?“


  „Má pravdu…“ Euvrard jako zázrakem souhlasil. Vstal. „Jdeme všichni k němu! Všichni! Anthony, dej Théovi klíče.“


  „Proč?“ zeptal se Hruška s novou úzkostí.


  „Protože ti to říkám. A protože půjdou napřed, ty pojedeš se mnou!“


   



  • • •


   



  Jakmile Hruška sedl do auta a zavřel za sebou, Euvrard ho popadl za sako a tvrdě ho přirazil ke stěně vozu.


  „Co to má do prdele znamenat?“ rozkřikl se zuřivě a stále ho svíral.


  Nehybný Hruška neodpovídal a velitel stisk povolil.


  „Vysvětli mi to! Máš, koukám, pořádnej problém. Co najdou, jestli udělají ty krevní testy?“


  Hruška pořád nic neříkal. Cítil, jak v něm stoupají emoce, v koutcích očí se mu objevily slzy, ale on bojoval ze všech sil, aby je zadržel.


  „Anthony, bereš Androcur? Proč bys to svinstvo měl brát? Podívej se na mě a odpověz mi!“ zařval na něj Euvrard, když viděl, že Hruška stále mlčí.


  Euvrard ho křečovitýma rukama popadl za čelist a zátylek a donutil ho obrátit hlavu k němu. Hruška se bránil a pak vykřikl: „JO, BERU HO! Beru ho!“


  A když to Hruška vyslovil, podíval se na velitele stejně zuřivě jako on na něj.


  Euvrard ho pomalu pustil, znehybněl na svém sedadle, ale nepřestával ho fixovat dokořán otevřenýma očima. Oba dva popadali dech.


  „Ale proč? Proč tu sračku bereš, vždyť ta je pro klienty… Jsi jeden z nich?“ zeptal se Euvrard mnohem tišeji a starostlivěji.


  „Máš o mně všechno, máš moji DNA i moje otisky. Kdyby se dalo něco najít, už bys to dávno věděl.“


  „Tak proč? Chceš ze sebe udělat ženskou?“


  „To vůbec ne…“ odpověděl Hruška s poraženeckým zavrtěním hlavy. „Chtěl jsem se jen stát tím, koho máš před sebou…“


  „To do prdele nechápu! Můžeš mi přesně vysvětlit, co se děje? Proč to svinstvo bereš?“


  „Protože jsem cvok?“ zkusil Hruška odpovědět a pokrčil rameny.


  „Ty si myslíš, že mi taková odpověď bude stačit? Uvědomuješ si, do jakých sraček jsi dostal celou policii? Jestli je to pravda, diskredituješ nás všechny! Řešíme případy znásilnění, a ty se chemicky kastruješ? Považoval jsem tě za nejlepšího z celýho týmu, do hajzlu!“ zvolal Euvrard zničeně.


  „Vím, že to odmítneš a ostatní taky… ale prosím tě upřímně za odpuštění,“ řekl mu Hruška tišeji.


  „Odevzdej mi zbraň!“ nařídil mu náhle Euvrard. „Ihned mi ji dej!“


  Hruška bez námitek otevřel pouzdro, vzal svůj glock za hlaveň a podal ho Euvrardovi. Velitel zasunul zbraň do přihrádky v dvířkách auta a pokračoval:


  „A co ti mám vlastně odpustit? Nevím, jestli patříš do lochu, nebo do blázince…“


  „Můžu tě ujistit, že i kdyby mě chtěli zavřít, nenajdou nic,“ prohlásil Hruška. „Něco jsem utajoval, ale nepřekročil jsem žádný zákon. Nikdo nikdy nic nenašel v mých krevních testech, protože najít se dá jen to, co se hledá… A co se práce týče, snažil jsem se jako ostatní, makal jsem, jak nejlíp jsem mohl, a do svých případů jsem vkládal maximum…“


  „Nevím, jestli mluvíš pravdu…“ opáčil Euvrard za několik okamžiků, „ale vím, že na mravnostní můžeš zapomenout. Minimálně.“


   



  • • •


   



  Rýsovala se před ním eiffelovka, čím dál impozantnější. Za poslední tři čtvrtě hodiny ušel po chodnících několik kilometrů a nemínil s tím přestat. Neměl chuť vzít si taxi ani jet metrem. Jako by plul, necítil nohy. Nedíval se po ulicích, neviděl lidi kolem sebe a eiffelovka mu sloužila jako maják. Nezastavil se u ní a pokračoval až k porte d’Auteil, prošel Buloňským lesíkem a došel do domu svého otce, kde se mohl schovat jako vyděděnec.


   



  „Chci tě o něco požádat…“


  Šlo mu to z úst ztěžka, tahle prosba k Euvrardovi, když ještě seděli v zaparkovaném autě.


  „Požádat? Děláš si ze mně legraci?“ opáčil velitel.


  „Dej mi dvacet čtyři hodin a běž tam beze mě. Jdi za nimi do bytu, prohrabejte si tam, co chcete, mně je to jedno… nic nenajdou. Když půjdu s tebou, budou se na mě všichni dívat jak na dobytek na trhu, to je na mě moc. A navíc tam už určitě budou novináři… I pro vás je to lepší, nechejme to, ať se to trochu uklidní. Neodjedu z Paříže, máš moje slovo, budu k dispozici. Ale nejsem zatčený, ne? Tak mi dovol, abych s tebou nešel, a já vám později všechno vysvětlím… Prosím tě o to jako přítel.“


  A Euvrard jako přítel nakonec souhlasil, výměnou za slib, že Hruška neuteče z Paříže. Nastartoval svůj Renault Fluence a Hrušku nechal za sebou na avenue Daumesnil.


  Nikdo ho zřejmě nepoznával. Pařížané kolem něj chodili pohroužení do svých záležitostí a problémů, nebo ještě o této novince na síti nevěděli.


  To se asi změní zítra, až víceméně všichni uvidí jeho fotku v hlavních zprávách nebo v tisku.


  Telefon už mu začal zvonit před hodnou chvílí. Neznal žádné z volajících čísel a předpokládal, že se jedná o novináře, kteří si opatřili to jeho. Neměl vůbec chuť odpovídat ani poslouchat hlasovou schránku.


  Nechtěl na to myslet, ale nešlo to. Měl pocit, že se mu to všechno zdá. Že je opilý, aniž by pil.


   



  Na Trocadéru se na okamžik zastavil, pak vzal do ruky mobil, který bez přestání vyzváněl. Louisa byla evidentně v obraze. Bombardovala ho telefonáty, celkem šestnáctkrát. Úplně viděl, jak je rozrušená. Ještě přede dvěma hodinami byla jediná, kdo o jeho tajemství věděl – spolu s Fontevaudem, který ale neznal jeho důvody. Přesto by radši zvedl telefon novinářům než jim. Svěřit se se svojí hrůzou. Nebylo už co zachraňovat, dokonce ani zdání. Poprvé po mnoha letech pomyslel na sebevraždu.


  Mohl třeba skočit z mostu do Seiny, určitě by se omráčený pádem a stržený proudem utopil.


  Žil jako mnich. Bez velkých radostí, bez rozkoše, ale také bez bolesti. Bez hněvu, zbavený svých nepotlačitelných záchvatů vzteku. Našel rovnováhu. Zvnějšku se zdálo, že se musel vzdát mnoha věcí, ale v hloubi duše věděl, že od svých devíti let nebyl nikdy doopravdy šťastný. Tělem i duší se vrhl do řemesla, které se stalo jeho posláním. Svou troškou přispěl k přibrždění zla. Byl dobrý v tom, co dělal.


  Zítra už do práce nepůjde. Tu mu také vezmou.


  Jediný člověk v jeho myšlenkách ho chránil před tím, aby to skoncoval…


   



  Když došel na periferii, volala mu Marion. Ze zbabělosti to nevzal.


  Zprávu mu nenechala.


   



  • • •


   



  Jakmile Hruška došel do domu v Neuilly-sur-Seine, natrefil tam na Sabrinu, bývalou hospodyni svého otce, která se dál starala o dům. Nevypadala překvapená tou nečekanou návštěvou. Přítomnost této čtyřicátnice v domě jejího bývalého chlebodárce už nebyla nutná, ale Hruška neměl to srdce ji vyhodit. A nevěděl, jestli nakonec dům neprodá, takže jí raději dopřával čas, aby se rozhodla a našla si něco jiného.


  Nevypadala, že by zahálela. S vážným výrazem se činila v jednotlivých pokojích a Hruška se ani nesnažil zjistit víc. Sabrina měla puštěnou hudbu z reproduktorů – nijak nahlas – a zdvořile se ho zeptala, jestli ji nemá vypnout. Řekl, že ne, a rychle zmizel do patra, aby se vyhnul pokračování konverzace.


  Chvíli hledal pevnou linku. Konečně našel sluchátko a vyvěsil ho, aby se mu nedalo dovolat.


  Pak si dal horkou sprchu a toho rozhodnutí nelitoval. Voda zmírnila utrpení, uvolnila ztuhlé svaly na zádech i uzly v jeho myšlenkách. Při složitých případech už zjistil, že se mu po horké večerní sprše v hlavě dokážou vylíhnout smysluplné nápady. Sice nepřišel na to, jak se z té záležitosti dostat, ale když vycházel ze zamlžené sprchy, dokázal všechno trochu zrelativizovat. Lhal, to je pravda, ale není Alfa. Není nejhledanějším zločincem ve Francii a nějaké řešení určitě existuje.


   



  Ale znovu upadl do nejčernějšího zoufalství, když zapnul televizi, pohodlně rozvalený na otcově pohovce. Objevila se před ním jeho vlastní hlava, obrovská, přes celou dvě stě čtrnácticentimetrovou obrazovku zavěšenou na stěně. Kanál vysílal úryvky z jeho vystoupení u Gilberta Poupona prokládané Alfovými videi. Jeden z účastníků, rozhodně ne lékař, ale někdo, kdo se zajímá o různé obory, se vyjadřoval k účinkům Androcuru a vysvětloval, že se předepisuje sexuálním delikventům nebo v některých případech jako doplňková léčba lidem, kteří chtějí změnit pohlaví.


  Pak pustili rozhovor s Gabrielem Gluckem z náměstí Beauvau. Ministr vnitra se tvářil velmi stroze a jako neoblomná autorita. Nešel daleko pro slova:


  „Víte,“ řekl hordě novinářů, kteří na něho mířili mikrofony, „nemůžeme se úplně zbavit všech duševně nemocných… u policie stejně jako jinde.“


  „Setkal jste se s ním v rámci pátrání po Alfovi,“ komentoval jeden z nich.


  „Ano, velmi krátce, musel jsem se s ním jednou setkat. Představili mi ho – prodali – jako někoho kompetentního, a přitom dokázal obalamutit všechny kolem sebe. Je to narcistická osobnost, chce na sebe upozornit.“


  „Je nebezpečný?“


  „To se ještě ukáže, ale není potřeba mít obavy, byl ihned postaven mimo službu. A nezapomeňte, že veřejným nepřítelem číslo jedna zůstává odporný autor tohoto videa, jehož jediným cílem je odvést pozornost,“ uzavřel ministr.


   



  Vyhodit Hrušku sice nebylo úplně oprávněné, ale nebylo pochyb, že ministr si nějaký dobrý důvod najde. Chtěl ho nechat zmizet, nebo aspoň někam schovat. Přeložit na nějaké venkovské komisařství, daleko od služeb kriminální policie. Jenže sebrat mu práci na mravnostním pro Hrušku znamenalo, že ztratí chuť jakkoli pokračovat ve své kariéře policisty.


  Cítil se vyčerpaný a toužil usnout, ale nemyslel si, že to půjde. Kupodivu se mu to povedlo. Jakmile se natáhl pod deku, okamžitě upadl do hlubokého spánku.


   



  Když se probudil, s hlavou ještě bolavější než před siestou, viděl oknem, že se pomalu smráká.


  Z přízemí už se neozývala žádná hudba. Žádný zvuk. Byl sám, Sabrina už určitě odešla domů.


  Popadl telefon zapnutý na vibrace. Marion mu znovu nezavolala. Měl spoustu zmeškaných hovorů, skoro všechny z neznámých čísel.


  Poslední zpráva od matky ho dost znepokojila: Jsi u otce? Chci tě vidět, stavím se.


  Byla doručena před dvaceti minutami. Louisa mohla blufovat, ale možná už je na cestě a možná už za rohem. Hruška neměl vůbec chuť se s ní střetnout a tak jako tak se chystal vrátit domů a podívat se, jak mu to tam prohrabali. Uklidit si.


  V jedné komodě v přízemí našel klíčky od otcova jaguaru i rezervní klíče od svého bytu, které tu nechával pro jistotu.


  Sedl si za volant Jaguaru XJ, nechal otevřít automatická vrata od garáže, projel alejí až k bráně, která se také zvolna otevřela, a jak byl jednou na ulici, směle vyrazil.


   



  • • •


   



  Zaparkoval jaguar nedaleko svého domu. Při příjezdu do své čtvrti nezpozoroval žádný novinářský kamion ani policejní auta. Pravděpodobně se momentálně přemístili jinam. Hruška si to potvrdil, když našel svůj byt prázdný a ve strašlivém nepořádku.


  Rozbité okno mu kolegové nahrubo vyspravili lepicí páskou. Hruška ho nechá vyměnit hned zítra. V každé místnosti rozsvítil a ohledal škody. Tohle uklidit mu bude trvat většinu noci. Zmizel veškerý IT materiál. Hruška pochyboval, že by to byla Alfova práce, to mu nebylo podobné. Jeho kolegové ho budou prohledávat shora zdola, ale nic tam nenajdou, protože jeho jediným tajemstvím byla léčba.


  Nic po sobě neuklidili, normálka, to není jejich práce.


  Hruška zrovna dělal pořádek v kuchyni, když mu přišla další zpráva. Přečetl si ji, hlavně proto, že se bál, že mu píše matka, že už je na cestě.


  Zpráva byla od Marion.


  Vím, že jsi doma, vidím, že svítíš. Přijď za mnou dolů do haly.


  Hruška chvíli zkameněle zíral na zprávu a nevěděl, jak si ji má vyložit. Po minutě odpověděl: Nejdeš nahoru?


  Odpověď mu přišla hned: Ne.


  Měl strach. Téhle chvíle se bál víc než čehokoli jiného. Ale nechal všeho, oblékl si kabát a vyšel ze dveří bytu.


   



  Hruška vyšel z výtahu a mechanicky kráčel až k proskleným dveřím přízemí vedoucím do haly, kde spatřil Marion, jak na něj čeká u dopisních schránek. Byla sama, hala byla prázdná, i když mohl kdokoli kdykoli vejít.


  Prošel dveřmi k ní. Kolegyně ho nehybně sledovala. Bez nenávisti i bez laskavosti, s tvrdým výrazem, který u ní už sice viděl, ale ještě nikdy se netýkal jeho. Pozdravil ji, ona neodpověděla.


  „Proč nechceš jít nahoru?“ zeptal se jí po chvíli.


  „Nechci chodit k tobě ani nechci, abys ty chodil ke mně, venku je moc lidí,“ odpověděla rychle a suše.


  Hruška přikývl. Rozpačitě odvrátil pohled a chvíli zaváhal.


  „Nemáš mi co říct?“ zeptala se ho.


  „Nevím, jak začít…“


  „Je to pravda? Máš chemickou kastraci?“


  Hruška se bezděčně zachvěl, když ji slyšel pronést ta slova. Otevřel ústa a opět zaváhal s odpovědí.


  „ODPOVĚZ MI!“ zařvala na něj s takovou zuřivostí, až nadskočil.


  „Ano, beru ty prášky.“


   



  Zničehonic ho praštila. Vrazila mu zuřivou facku. Až se Hruškovi zakymácela hlava.


  Pak se Marioniny oči zalily slzami.


  Připadala mu v tu chvíli krásná, ve svém smutku, ve svém nejhlubším neštěstí, které s ní sdílí. Leskly se jí oči, když se ho zdrceně zeptala:


  „Proč je bereš?“


  „To je dlouhá historie.“


  „NO TAK POVÍDEJ! Už mám tvých tajemství po krk!“


  Pořád křičela, zoufalá a napjatá k prasknutí.


  V tu chvíli vešla do haly nějaká matka se dvěma dětmi. Marion se odmlčela a otočila se k ní zády, aby si otřela slzy. Hruška sousedku pozdravil lehkým pokývnutím hlavy, ona mu pozdrav nesměle opětovala a popohnala děti, aby si pospíšily.


  Jakmile zmizely, Marion pokračovala ve svém výslechu:


  „Znásilnil jsi nějakou ženu? Ženy?“


  „Někomu jsem ublížil, už je to strašně dávno. Byl jsem špatný člověk, to ano… ale díky téhle léčbě jsem teď úplně neškodný.“


  Marion vykulila oči, jako by nevěřila svým uším. Šokovaně ustoupila o krok. Pak se k němu zas vrátila.


  „Neškodný? KURVA, slyšíš se vůbec, co říkáš?“ rozhorlila se. „A jakej bys byl, kdybys to nebral? Jako Alfa?“


  „Ne, to nikdy… nikdy jsem nebyl jako on,“ ujistil ji Hruška co nejpřesvědčivěji. „Musíš pochopit, že to pro mě bylo jako vykoupení.“


  „Koho jsi znásilnil? Co jsi udělal? Chci vědět všechno,“ tlačila na něj Marion.


  „Fakt není ta pravá chvíle… nepochopila bys to…“


  Marion náhle ve vzteku uchopila pramen svých vlasů. Znovu v přívalu slz vyčítala:


  „Pozvala jsem tě domů! Hnusnýho násilníka! Svěřovala jsem se ti. Dokonce jsme se políbili.“


  Hruška k ní přistoupil a snažil se ji trochu uklidnit.


  „Na nic jsem si s tebou nehrál. Jsem to já!“ řekl a ukázal na sebe. „Jsi pro mě strašně důležitá, vlastně jediná důležitá. To jsem já, Anthony…“


  „ALE PŘEDTÍM! Předtím jsi byl kdo?“


  „Předtím…“ zaváhal Hruška, „jsem byl mladej, problémovej kluk… odolával jsem, ale… měl jsem nutkání, který mě nenechávalo v klidu…“


  Marion se na něj znovu vrhla a praštila ho tvrdě do ramene, až zasténal. Pak ho udeřila znovu do stejného místa. Hruška ustoupil o pár kroků stranou ve snaze ji uklidnit, ale ona sevřela pěsti a stiskla zuby v zuřivosti, která ji neopouštěla.


  „To mi budeš fakt servírovat tyhle zatracený argumenty, špinavej idiote? Ten leitmotiv, jak podléháte nepřekonatelným pudům? A ty budeš dělat to samý, hájit se jako všichni ti úchyláci, hnusáci, budeš na mě, na MĚ, mluvit jako oni? Pravda je, že to nemáte v hlavě v pořádku! Jste vadný, hnusný a nemáte žádný polehčující okolnosti!“


  Hruška přijímal rány a na ramenou jako by jich nesl tuny.


  „Chápu, že si tohle myslíš,“ souhlasil mírně.


  „Nechápeš nic! Byl jsi pro mě…“


  Hruška se pokusil vzít ji za ruku, ale zuřivě ho odstrčila.


  „NESAHEJ NA MĚ! Už ani nevím, kdo jsi!“ křikla na něj a prohlédla si ho se zděšeným výrazem od hlavy až k patě. „Jsem tak blbá, jak jsem si toho mohla nevšimnout? Všechno zkazím, celej můj život je jeden velkej propadák, a nakonec i tenhle vztah s tebou…“


  „To neříkej… Jsi výjimečný člověk a nejlepší policajtka, jakou znám. Nejsi blbá, dělal jsem všechno pro to, aby si nikdo ničeho nevšiml.“


  Teď zamyšleně a s prázdným pohledem vrtěla hlavou. Pak si znovu prohlédla jeho tělo. Jeho tvary.


  „Jsem blbá,“ opakovala, „a ty jsi monstrum.“ Tahle slova už jen zašeptala a Hruška se jí nesnažil oponovat.


  „Vrátím se domů a nechci, abys za mnou chodil,“ řekla mu Marion a nedívala se mu do očí. „Nechci s tebou mluvit mezi čtyřma očima, protože mi neříkáš všechno.“


  Hruška zůstal nehybně stát se sklíčeným výrazem. Díval se, jak se jeho přítelkyně obrací a odchází o něco méně jistým krokem než obvykle. Prošla skleněnými dveřmi a zmizela ve tmě.
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  Ztratil všechno. V jediném dni. Svoji práci a jediného člověka, na kterém mu záleželo.


  Monstrum. Tak ho teď vidí a nepochybně se nemýlí. Nebyl si jistý, jestli mu někdy odpustí. A i kdyby mu odpustila, nic už by nebylo jako dřív.


  Otočil klíčem v zámku a s poraženeckým výrazem zatlačil do dveří svého bytu. Zavřel za sebou a chvíli zamyšleně postál v tichu. Užíval si toho ticha, rušeného jen průvanem pronikajícím škvírami v okenním těsnění.


   



  Neuvědomil si to hned. Zvuk. Plesk, plesk. Pravidelný, nepatrný zvuk, který neznal, ale přece tu byl.


  Hruška stojící pozorně a bez hnutí v obýváku se zaposlouchal a uvědomil si, že ho nedaleko od něj vydává kousek těsnění, který je odlepenější než ostatní a povlává. Než šel dolů, nevšiml si, že by byl odlepený.


  Přesně ve chvíli, kdy pochopil, že někdo okno otevřel a nedokonale zase zavřel, zaslechl Hruška kroky. Otočil se a rozeznal, jak se k němu blíží postava. První rána Alfovy pěsti mu připadala jako úder kladivem. Hruška byl brutálně sražen k zemi. Jako ve zpomaleném filmu viděl, že se k němu Alfa napřahuje ještě jednou. Snažil se myslet na útěk, když dostal druhou ránu do břicha, a ta mu vyřadila z provozu celé tělo.


  Neměl proti Alfovi více šancí než kolo proti náklaďáku a jasně to pochopil. Vnitřně si přál co nejméně bolestivou smrt. A útočník mu uštědřil ještě jednu ránu, na kterou si Hruška už nebude pamatovat.
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  Když otevřel oči, zněl mu u ucha pravidelný tlukot. Nepřerušované pleskání, které mu neustále otřásalo obličejem a rozmazávalo mu vidění. Pak pochopil, že se jedná o útočníka, který ho poměrně lehce, ale důkladně fackuje, aby ho probral k životu.


  Alfa ho přenesl do ložnice. Hruška teď ležel na posteli na boku a zjistil, že má svázané kotníky a zápěstí spoutaná za zády pevným uzlem. A především si uvědomil, že je úplně nahý.


  Tvář ho od facek čím dál víc pálila. Alfa se usmál, když viděl, že otevřel oči, ale nepřestal.


  „Stop…“ zaskuhral Hruška.


  A Alfa náhle nechal dlaň na jeho tváři, a než ji stáhl, jako by ho pohladil.


  Seděl na židli u Hruškovy postele. Tentokrát si ho policista mohl prohlédnout důkladně: byl oblečený v černém, včetně tenisek. Byl vysoký, měl vypracovanou a relativně štíhlou postavu, tak jak ho popisovaly oběti. Díval se na bezbranného Hrušku a stále se usmíval. Měl hezkou tvář a velmi tmavé oči, v nichž probleskovalo celé jeho šílenství. Vyzařoval nepopiratelné charisma. Jako obraz Zla.


   



  „Víš, kdo jsem?“


  Alfa si při té otázce prohrábl své již krátké vlasy. Jeho oči se smály.


  „Tlak už byl příliš silný,“ řekl s poukazem na svou kštici.


  „Budeš mě muset zabít,“ upozornil ho Hruška, „protože tě perfektně vidím a nechystám se to zapomenout.“


  „To nech na mně.“


  Hruška si všiml jedné podrobnosti, kterou vyslýchaní přeživší ani jednou nezmínili: Alfa měl lehký přízvuk, odněkud z jihu, ale jiný než z jihozápadu a méně výrazný než z Marseille. Přízvuk téměř vymazaný, ale připomínající různé regiony.


  Alfa pozoroval siluetu policajta, nataženého a svázaného, jehož obličej byl obrácený k němu.


  „Máme si toho tolik co vyprávět, ty a já,“ začal a vypadal, že si to už užívá předem. „Moje video rozvířilo vody… Dneska jsem se hodně díval na televizi. Všichni tě zbaběle opustili… Dokonce i tvůj kámoš ministr, kterej si s tebou před deseti dny třásl pravicí… Pořádnej sviňák, tenhleten. Nikdy neprošvihne příležitost mě veřejně urazit. Trochu jako ty…“


  Hruška lehce zalapal po dechu a snažil se uvolnit si pouta nebo odvrátit Alfovu pozornost. Nepovedlo se mu to.


  „Věděl jsem to hned, jak jsem tě uviděl! Tvar tvýho těla, tvůj hlas, tvoje celkový vzezření… Cítil jsem, že v tom je nějakej trik… A jednoho dne jsem to pochopil!“


  Alfa si ještě trochu přisunul židli, opravdu blizoučko, a naklonil se k Hruškovi, aby ho mohl zkoumat, dotýkat se ho, cítit ho.


  „Fascinuješ mě. To chce pořádnou nenávist k sobě samýmu, aby si člověk něco takovýho dělal…“


  „Zabij mě, ale rychle,“ řekl mu Hruška suše a bez emocí.


  „Děláš si legraci?“ podivil se Alfa. „Nech toho…“


  Pak vstal a udělal zamyšleně pár kroků.


  „Estrogeny nebereš, takže ses nechtěl stát ženou. Pomocí Androcuru sis zastavoval produkci testosteronu, kastroval ses. Nevypadáš sice jako někdo, koho by měli radši zavřít, ale určitě jsi to nedělal bezdůvodně…“


  „Co ode mě chceš?“ rozčilil se Hruška.


  „Jako první věc?“ zeptal se Alfa a podíval se mu zblízka do očí. „Abys hodil svoje medikamenty do hajzlu a spláchl je. A pak chci vědět všechno… Co tě vedlo k užívání toho svinstva?“


  „Vypadáš, že to víš. Bral jsi je taky?“


  „Aby se ze mě stala asexuální věc jako z tebe? Ani muž, ani žena? Ne, díky… Na to si příliš cením sebe sama. Ty jsi ztracenej, kamaráde,“ řekl mu Alfa a znovu si sedl, „tys to bral, aniž by tě někdo nutil… Řekni mi teda proč?“


  „Chcípni.“


  „Znásilnil jsi ženskou? Kluka?“


  „Neřeknu ti nic. Zabij mě, mně už je to stejně všechno jedno, tak mě zabij.“


  „Jsi fakt otravnej…“ řekl mu Alfa a vystupňoval svůj údiv. „Nemám vůbec v úmyslu tě zabít! Chci ti naopak pomoct, aby ses zase stal sám sebou. Chci, abys mi řekl všechno.“


  „Neřeknu ti nic.“


  „My dva jsme podobní, to je jistý. Vím to…“


  „Nemáme nic společnýho.“


  „Teď s tou tvou léčbou určitě ne, ale předtím? Tys nikoho neznásilnil, Anthony Rauchu?“


  Hruška před jeho pohledem neuhnul, ale odpovědi se zdržel.


  „Byl jsem si tím jistej,“ poznamenal škodolibě Alfa. „A ty se opovažuješ mě soudit? Urážet mě v médiích?“


  „Neznáš moji minulost a nikdy ji znát nebudeš. Jsi psychopat, nevíš, co je empatie, co jsou výčitky, a nemůžeš pochopit moje důvody.“


  „Říkáš to, protože už nejsi chlap. Podívej se na sebe,“ řekl Alfa s odporem, „předtím jsi byl jako já…“


  „Ne, nebyl jsem jako ty…“ zaprotestoval policista.


  „Jsem si jistej, že jsi byl hrdej,“ nadchl se Alfa. „Ostatní muži tě obdivovali, báli se tě… Nechodil jsi s hlavou sklopenou, neschovával ses. Byl jsi krásnej, silnej a nemilosrdnej a ženy tě respektovaly a toužily po tobě, navzdory, nebo právě díky strachu, který jsi v nich vzbuzoval.“


  „Dneska jsem lepší člověk.“


  „Jsi zrůda,“ řekl Alfa a přiblížil svou tvář k jeho. „Nežiješ podle svý skutečný přirozenosti. Vím, že v hloubi duše by sis přál jednat jako já! Představ si to, ty a já, co bysme spolu všechno dokázali. Jakej neuvěřitelnej pár predátorů bysme tvořili. Mohl bys všeho nechat a přidat se ke mně. Přidej se ke mně! Myslím to vážně!“


  „Ty nenávidíš ženy, to nikdy nebyl můj případ. Lezeš po zdech a vkrádáš se okny jako gekon. Útočíš na slabé v momentě překvapení a vzrušuješ se, když jsou ti vydaní na milost a nemilost. Přesvědčuješ se, že jsi silný, protože v hloubi duše víš, že jsi nula. Ubohej chlápek neschopnej normálního vztahu se ženou. A ty si myslíš, že strach v jejích očích je respekt, a přitom to tak vůbec není.“


  „Už mě zase urážíš,“ podotkl Alfa, aniž by se hnul. „Zklamal jsi mě. Čekal jsem sice, že budeš trochu omezenej, ale stejně jsem si s tebou chtěl promluvit osobně.“


  „A přitom mě svázat na posteli?“


  „Pro začátek. To bylo nezbytný opatření k tomu, abys zůstal v klidu. Ale doufal jsem, že budeš otevřenější a že si budeme moct promluvit jako rovný s rovným, aniž by ses nade mě povyšoval.“


  Muž v černém pak náhle vstal a zamířil k batohu, který pohodil v koutě pokoje. Hodil ho na postel. Těžký kovový obsah dopadl na matraci a uhodil Hrušku. Alfa si s povzdechem zase sedl k němu, rozepnul zip na batohu a vytáhl z něj dermograf.


  „Víš, moc se mi nelíbilo, když sis v televizi dovolil o mně říkat všechny ty věci, když jsi o mně mluvil jako o šílenci, o lúzrovi, o impulzivním masturbátorovi. Nebo že ses odvážil mluvit o mým vztahu s matkou…“


  „To je dobře, že to připomínáš,“ reagoval Hruška při pohledu na Alfu, jak si vybaluje fidlátka, „v psychokriminologii se tvrdí, že když agresor útočí na hruď oběti, podvědomě se mstí svojí matce…“


  „Psychokriminální teorie jsou kraviny,“ odtušil Alfa a zapojil dermograf do sítě.


  „Jen mi připomeň, kterou část těla oběti sis vybral k tetování posledně?“


  „A ty mi řekni, co to znamená, když si vyberu chlapský půlky?“


  Když to Alfa dořekl, otočil Hrušku na břicho, přimáčkl ho k posteli a sedl si obkročmo na jeho stehna.


  Hruška se bránil, seč mohl, ale Alfa mu uštědřil ránu pravačkou přímo do ledvin, takže ho úplně ochromila palčivá bolest, a pak ještě jednu a ještě jednu, tak silně, až měl Hruška pocit, že umře.


  „Tak mě dobře poslouchej, blbče – nebo blbko, jestli chceš –, tobě je možná jedno, jestli umřeš, ale já ti můžu způsobit to nejstrašnější utrpení, jaký jsi kdy v životě poznal, a ještě mě to bude bavit. Strávíme tím celou noc. Tak sebou přestaň házet, nebo ti postupně odrovnám jeden po druhým všechny orgány a srdce ti nechám bít.“


  Hruška, zkamenělý hrůzou, se ani nepohnul, když Alfa zapnul mašinku a ozvalo se hluboké vrčení. Ani když se jehla zakousla do jeho kůže miliónem drobných vpichů.


   



  Operace netrvala déle než minutu. Alfa se nadzvedl, aby se z odstupu podíval na výsledek.


  „Mnohem lepší než poprvý,“ řekl spokojeně.


  Pak rázně vytrhl kabel dermografu ze zdi, odmontoval pár součástek a uklidil ho do batohu. Hruška se pořád ještě nehýbal, zatížený Alfou sedícím obkročmo na jeho nohou. Neodlepoval obličej z matrace, byl vyřízený a myslel jen na to, ať všechno skončí.


  Najednou ho Alfova ruka popadla za vlasy a zaklonila mu hlavu a Hruška ucítil kolem krku provaz. Alfa pak pustil jeho vlasy a utahoval mu smyčku pomocí uzlu za krkem. Škrcenému Hruškovi brzy došel vzduch a měl pocit, že umře. V panice zvedal hlavu, jak jen mohl, a zkoušel se bránit, ale ruce svázané za zády a Alfova tíha mu neumožňovaly žádný pohyb.


  Alfa mu opakoval, ať se uklidní, ať se nebrání; hrál si s napětím škrtidla, pouštěl jen nezbytné minimum vzduchu a krve do oběhu, jak se mu zachtělo, ovládal své zvíře, podléhalo mu a on se na něm držel jako jezdec rodea. A smál se, s očima svítícíma žádostivostí a nenávistí.


  Hruška, celý rudý v obličeji, se při povolení stisku soustředil na získání každičké sebemenší molekuly vzduchu, kterou dokázal vdechnout. Jeho vyvalené oči už nerozlišovaly podrobnosti v okolí, vnímal jen zdušený zvuk svého sípavého dýchání a neslyšel, jak si Alfa svlékl kalhoty.


  Vnikl do něj jediným prudkým pohybem. Bolest byla stejně ostrá jako překvapivá. Alfa chrlil urážky, přesto se jeho hlas pravidelně barvil téměř něžnými odstíny. Mluvil o jeho hýždích, ptal se, jestli se mu líbí to, co dělá. Zrychloval v něm a přitom ho znehybňoval udržováním napětí škrtidla.


  Trýzeň ze škrcení a ze znásilňování Hrušku střídavě bezvýchodně mučila. Toužebně si přál omdlít, bylo by to vysvobození.


  „Cítíš, jak mi stojí? A prej že nemám rád muže… No, nevím, jestli by se dalo říct, že mám rád ženy…“


   



  Jak dlouho v něm byl? Dvě minuty? Deset? Dvacet? Hruška neměl ponětí.


  Slyšel, jak mu Alfa něco šeptá do ucha, ale nevěnoval tomu pozornost.


  Hruška myslel na všechny ty ženy, které za ním za ty dlouhé roky přišly. Na to, co mu vyprávěly. O skutečném strachu. O hrůze.


  Opravdu dělal to nejlepší, co mohl, aby jim naslouchal a našel agresora.


  Myslel na to, jak jsou nyní zklamané. Když se dozvědí, komu se svěřovaly, budou zraněné podruhé. Tohle si nikdy nepřál.


  Myslel na Pierra-Yvese a znovu ho viděl před sebou. Po tváři mu tekly slzy.
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  „Vím, že jsme si užili oba, ty i já,“ řekl mu Alfa, když opustil jeho tělo, „ale budu se šetřit.“


  Když si Alfa upravil oblečení, těžce slezl z postele a párkrát se prošel po místnosti.


  „Ještě nebudu stříkat, ne hned, a víš proč?“


  Hruška se na něj nedíval ani neodpovídal, byl jako ochromený.


  „Ještě totiž musím zajít za touhle…“


  Hruška konečně otočil hlavu. Uviděl fotku, kterou mu Alfa ukazoval, tu z Val Thorens, jak se na ní usmívají s Marion, oblečení v lyžařských kombinézách.


  Policista se začal znovu zmítat, pokusil se protestovat a křičet, ale z úst mu nevyšel žádný zvuk.


  „Je hezká,“ okomentoval ji Alfa. „Nevím, jak ty, ale já zbožňuju policajtky. Měl jsi vidět tu, kterou jsem odkrágloval zbraní jejího kolegy. Určitě by sis to byl taky užil. V každým případě to vypadá, že pro tebe hodně znamená,“ pokračoval s úšklebkem. „Pořád jste spolu a taky je jediná, kterou máš na fotkách doma.“


  Hruška se pokusil mluvit, žadonit, ale zvuky, které dokázal vydat, byly po škrcení nesrozumitelné. Alfa si dřepl na jeho úroveň. Obličeji se skoro dotýkali.


  „Děkuju ti, tlusťochu… Posloužil jsi mi jako odrazovej můstek. Zatím jsem útočil jen na ženy a teď… mám v plánu pustit se i do mužů. Ty jsi byl dobrá přestupní stanice,“ řekl mu měkce a naposledy si prohlížel jeho tělo. „Mnoho mužů by si zasloužilo to, co jsem ti udělal. A já už mám takovej nápad…“


  Alfa se naráz vztyčil. A rychlým krokem nehlučně zmizel.


  Zadýchaný Hruška napínal sluch, ale z celého bytu k němu už nedolehl žádný zvuk. Alfa evidentně věděl, kde Marion bydlí. Nebude proti němu mít žádnou šanci.


  Uzly na zápěstí se nedaly rozvázat, a neměl tedy jinou možnost než si pouta přeříznout a tak se osvobodit. Celou dobu, kdy na něm Alfa rajtoval, myslel Hruška na stojan s japonskými noži, které byly teď po Alfově vpádu a řádění policajtů rozházené po zemi. Až do teď ale bylo beznadějné snažit se k nim dostat.


  Teď už nesměl ztrácet ani okamžik. Hruška sebral síly a dokoulel se na kraj postele. Dopadl zprudka na rameno a divže si ho nezranil. Necítil už ale bolest a myslel jen na to, co musí naléhavě udělat, na Marion. Od obýváku a kuchyně ho dělilo několik metrů.


  Nepřipadalo mu moc šikovné plazit se svázaný, takže začal válet sudy. Dveřmi od ložnice se dostal tak, že skrčil nohy. Pak v koulení pokračoval po chodbě. Každá otočka mu bolestivě zmáčkla pohmožděné rameno a málem to vzdal, ale nezpomalil. Nakonec se dostal do kuchyně na bílou dlažbu, která by ho v normální situaci studila. Jednou rukou za zády naslepo šátral po některém z nožů na maso rozházených po podlaze – později našel na prstech, na zápěstí a na předloktí množství řezných ran, některých asi dost hlubokých, ale teď mu to bylo jedno. Jako by si vzal prášky na bolest. S obtížemi uchopil do ruky hřbet střenky, zakrvácené prsty mu to ještě ztěžovaly. Řezal více méně náhodně.


  Nakonec provaz povolil a on si mohl uvolnit ruce. Jedním řezem pak vysvobodil z pout i kotníky.


  Když vstával, zavrávoral a málem se zase zhroutil. Ale soustředil se na svůj plán a ustál to.


  Hruška si nechal v sevřené pěsti nůž a chvíli, která se mu zdála jako hodina, zaváhal. Pak běžel co nejrychleji ke svému plášti a vytáhl z kapsy telefon. Rozhodl se věnovat pár drahocenných vteřin napsání SMS Euvrardovi: Alfa u Marion. Pošli policii!


  Konečně si oblékl kabát, zastrčil nůž do kapsy a bosý běžel k východu.


   



  Běžel, běžel.


  Ne víc než dvě stě metrů, blbejch dvě stě metrů.


  Zvládl to rychle, rychleji, než si myslel, že bude schopen. Alfa už byl určitě u ní. Pochyboval o tom, že proti němu s tímhle obyčejným nožem něco zvládne, ale aspoň tam bude. Vrhne se na něj, a když bude potřeba, zemře.


  Marionin byt byl ve třetím patře, s balkonem s kovovým zábradlím, jako měly všechny byty v tom domě.


  Hruškovy bosé nohy pleskaly přes tisíce kostek v ulici Paula Belmonda podél parku Bercy. Už viděl začátek ulice, kde bydlela Marion.


  Když zabočil za roh a konečně byl před jejím domem, zvedl Hruška hlavu k balkonům, které se rýsovaly proti zamračenému a temnému nebi.


  Najednou ji spatřil.


   



  • • •


   



  Tak blbá… Nenáviděla ho za to, že ji tak napálil. Všechny je zradil a ji víc než ostatní.


  Nenáviděla se za to, že si ničeho nevšimla. Že si nechtěla všimnout.


  Její jediný přítel a důvěrník byl úchyl… Možná ani nebyl lepší než ti, které se snažili zneškodnit…


  Teď, příliš pozdě, pochopila všechno: jeho chování a jeho eufemismy. Doufala, že ji bude jednoho dne milovat… Tak blbá! Zamilovala se do jediného muže, se kterým to nebylo možné. Zřejmě ji k němu přitahovalo právě to.


   



  Teď měla chuť ho zabít. Střelit po něm ze své policejní bouchačky. Ale stejně by to nedokázala, protože už teď vnímala jako nejtěžší věc ve svém životě být bez něj. Chtěla, aby trpěl, aby platil, aby se omluvil. Aby jí řekl všechno a nenechával si žádné tajemství! I když si nebyla v hloubi duše vůbec jistá, že to chce slyšet…


  Když spolu před chvílí mluvili, vypadal smutně. Jako by ho její reakce ranila. Ale mohla mu snad věřit? Určitě jí lhal ve spoustě dalších věcí, přesto si zachovávala hluboce zakořeněný pocit, že ho zná lépe než kdo jiný. Byla přesvědčená, že není nebezpečný. Že už není nebezpečný, v každém případě. Strávili spolu tolik času…


  Jejich společná budoucnost nebyla vyloučená. Nechtěla ho nemít ve svém životě. Nemohla.


  Postupem času, kdyby se ukázalo, že toho lituje, by mu mohla možná i odpustit.


  Nebo taky ne.


   



  Anthony…


   



  Možná by mohla…


   



  Moderátor nějaké stupidní hry halasně představoval své hosty. Marion nechala v obýváku zapnutou televizi, ale neměla v plánu se na ni dívat, protože s tím vším zmatkem v hlavě nebyla schopná nic sledovat.


  Byla v noční košili v kuchyni. Sprcha ji neuklidnila. Slzy jí tekly dál, i když dojídala večeři, kterou tvořilo jenom jablko, nakrájené na měsíčky na prkénku.


  Nic víc by nepozřela a pochybovala i o tom, že se jí podaří byť na pár hodin usnout. A přitom by to potřebovala, aby na něj mohla zítra zaútočit, vyslechnout ho…


  Hodila slupky do koše, zhasla v kuchyni a prošla obývákem. Vzala do ruky ovladač a chtěla stisknout tlačítko off. Prst se už téměř dotkl tlačítka, když zaslechla o něco silnější zvuk klaksonu než obvykle.


  Marion se otočila k oknu a všimla si, že je otevřené.


  Otevřené.


  Obrátila se. Jejím směrem se pohnul stín a něčí paže ji sevřely jako ve svěráku.


  Začala křičet, bránit se. Obrovská postava ji odstrčila a hodila na podlahu.


   



  *


   



  Marion rychle vstala a konečně mohla vidět útočníka, který se ani nehnul. Jakmile viděla otevřené okno a postavu, pochopila, že to je Alfa.


  Alfa… Nevypadá tak silný, jak prozrazuje jeho sevření. Klidnou tvář částečně skrýval ve stínu a částečně vystavoval světlu z televize.


  Věděla, že bude mít velmi málo šancí, nesmí propást příležitost. Takže se na něj vrhla a uštědřila mu doljo čagi, nejsilnější kopanec, jaký zvládla. Trefila Alfu do ramene, ale nezdálo se, že by mu to jakkoli ublížilo. Přidala pěstí jedno atemi do břicha, ale s ním to ani nehnulo.


  Dostala se tím blízko k Alfovi, vysílila se a byla mu vydaná na milost a nemilost, nemohla mu zabránit v tom, aby ji popadl za krk a za bradu. Zvedl ji jednou rukou a mrštil jí brutálně o podlahu. Sesunula se na záda.


  Pochopila, že v souboji nic nezmůže. A on stál nad ní, usmíval se, potěšený tím, jak leží na zemi, bojí se, váhá a popadá dech. Potřebovala by svoji pistoli, ale Alfa jí stál v cestě. Chtěl si dát načas, byl tu, aby ji znásilnil, poznala to z jeho vítězoslavného výrazu.


  Podruhé už ne, pomyslela si Marion. Nikdy už nenechá žádného muže, aby si na ní zopakoval to, co jí udělal Loïc Pazanne.


   



  Až do této chvíle se Alfa omezil jen na demonstraci síly, aby ji zastrašil. Aby se pobavil, ale nesnažil se ji zadržet. Kdyby na něj zaútočila zas, chytil by ji a už by ji nepustil. A kdyby se pokusila dostat ke své zbrani v ložnici, hrozilo jí, že ji chytí cestou.


  Jediná cesta ven vedla tudy, kudy Alfa přišel. Oknem za ní.


  Kdyby využila momentu překvapení, mohla by získat pár vteřin náskok, balkony od sebe nebyly daleko a její sousedka byla se svým přítelem doma, ve třech by měli víc šancí, mohli by zavolat pomoc nebo zburcovat další sousedy.


  Marion pomalu vstala, zatímco Alfa nehybně stál a čekal, že znovu začne se svými výpady.


   



  Jenže ona se náhle otočila a vrhla se k oknu. Ve spáncích jí bušila krev, nic jiného už nevnímala, neotáčela se, aby se podívala, jestli jde za ní, hlavně aby neztratila jediný okamžik, který by ji mohl zachránit.


  Jediným pružným a plynulým pohybem vyskočila na balustrádu a dokázala udržet rovnováhu. Připravená sebrat síly a skočit.


  Zábradlí vedlejšího balkonu bylo přímo ve směru jejího skoku, dva metry daleko.


   



  Benzínka…


  Znovu se viděla jako malá holka vedle Pazanna u kasy. Pustil její ruku, aby odpočítal drobné… Kolem ní chodili bez přestání lidé.


  Co by se stalo, kdyby udělala rozruch? Utekla by mu? Jak moc by dnes byla někým jiným?


  Možná by měla děti a manžela, kterého by uměla milovat. Možná by pro ni štěstí bylo dostupnější, jednodušší.


   



  Tentokrát uteče!


  Marion pokrčila nohy a skočila.


   



  Na okamžik si myslela, že to dokázala. Nohy jí přistály na balustrádě sousedního balkonu. Opravdu věřila, že to zvládla, že udrží rovnováhu.


  Vyměřila si to dobře, nohy dopadly, kam měly, ale trup se opozdil.


  Její tělo se zakymácelo a pak se převážilo do prázdna z výšky tří pater, s tím šíleným pocitem pádu, o kterém se jí někdy zdálo, když byla mladší.


   



  Hruška viděl Marion, jak padá přímo před něj. Náhodou zvedl hlavu přesně v tu chvíli, kdy skočila, a stal se svědkem jejího závratného pádu.


  Její drobné tělo leželo na zemi a on k ní s křikem doběhl. Vydával příšerné zvuky a brečel.


   



  Marion měla otevřené oči. Ještě žila. Nezdálo se, že trpí.


   



  Z úst jí vytékala stružka krve a její tělo bylo viditelně na mnoha místech polámané.


   



  Dívala se na nebe nebo na něco úplně jiného, co mohla vidět jen ona. Hruška se nad ní sklonil a snažil se na ni mluvit, utěšit ji, ale nic srozumitelného mu nevyšlo z úst. Nastavil svoji tvář do jejího zorného pole a zdálo se mu, že se na něj dívá. Vzlykal jako dítě, aniž by si to pořádně uvědomoval, a některé slzy musely stékat i na ni. Nereagovala a zdálo se, že už nemá strach.


   



  Marionin obličej zůstal ušetřen, takže si zachovala znepokojivou krásu. Zbytek jejích údů byl pokroucen jako nepravidelný vzorec dlažby.


  S pláčem a vzlyky přitiskl svoje ústa na její. Pak ji políbil na čelo a do vlasů. Hrudník se jí zvedal jen s námahou, nárazově.


  Žádný polibek z říše pohádek ji nemohl přivést zpět.


   



  Na konci ulice se ozval ostrý zvuk sirény a objevila se modrá světla.


  Hruška zvedl hlavu směrem k budově a zahlédl Alfovu siluetu, jak šplhá do nejvyšších pater a chce se dostat na střechu.


  Nemohl už nic dělat a znovu se pohledem vpil do Marioniných očí.


  „Miluju tě,“ podařilo se mu pošeptat jí a vyjádřit tak to, co cítil hluboko v sobě, co ho rvalo na kusy.


  Nemohla už mluvit. Viděl v jejím výrazu překvapení, pak se jí v koutku jednoho oka objevila slza a strašně dlouho jí tekla po tváři, zatímco se na něj dívala.


  Měl pocit, že v ní v tu chvíli čte nekonečný smutek. Nebo to možná bylo něco jiného.


  Pak vydechla naposledy, chvilku předtím, než k nim doběhli záchranáři.


  II


  


  1


  Když toho rána otevřel okenice, bylo nádherně. Nebe bylo pronikavě modré, s roztroušenými lehoučkými oblaky; na obzoru se směrem k Paříži rozprostíralo živé, lehce zakalené světlo.


  Prachové částice, pomyslel si Anthony a nadechl se chladného a suchého vzduchu. Stejně jako mnoho jiných obyvatel metropole se naučil rozeznávat prach ve vzduchu. Už několik dní trápilo region Île-de-France znečištění vzduchu bez naděje na zlepšení, dokud se nezmění anticyklóna. Informační kanály to z nedostatku lepších aktualit denně přetřásaly.


  Měl toho na práci dost, jako každý den, ale mohl si svobodně organizovat čas podle sebe. Jeho jedinou stálou povinností byla lekce keysi v podvečer. Každý den kromě neděle za ním jezdil mistr Boissaye, aby mu dával soukromou tříhodinovku v nádherném prostorném dódžó, které si nechal zařídit v suterénu. Nikdy nevynechal ani jediný trénink. A v těch několika případech, kdy mistr osobně nemohl z nějakého důvodu dorazit, dbal na to, aby za sebe poslal náhradu.


   



  Anthony váhal, zda se půjde projít předtím, než se znovu ponoří do svých rešerší. Předchozího dne dlouho posiloval, takže dnes posilování vynechal. A rozjímavé procházky mu mistr Boissaye doporučil jednak pro blahodárný účinek na tělo – protože jsou méně drsné než tréninky, kterými se obvykle trápil –, a jednak pro klid, po němž toužil.


  Takže odešel z domu v teplém kabátu, se šálou a čepicí a ani ne za dvacet minut byl u rybníka Saint-James. Ten měl ve svém okolí nejraději. Byla to poměrně rozsáhlá vodní plocha na kraji Buloňského lesíka a Neuilly-sur-Seine, spíše jezero sloužící jako útočiště pro vodní ptactvo.


  Potkával mnoho dětí doprovázených rodiči a uvědomil si, že je sobota. Od té doby, co žil jako poustevník, ubíhaly mu dny v týdnu bez rozdílu. Jakoby z dálky pozoroval, jak kolem něj defilují vysokou rychlostí týdny, měsíce a roční období.


  Drobotina v teplých bundách pobíhala tak trochu všude. Koloběžky a segwaye zrovna slavily ohromný úspěch a za dětmi se sami nebo ve skupinkách loudali rodiče. Celý ten malý vesmír doplňovali běžci a běžkyně se sluchátky schovanými pod čelenkami, kteří pravidelně obíhali další a další okruhy.


   



  Opustit svůj byt a odejít z centra Paříže pro něj nejprve znamenalo velkou oběť. Ale přesto to byla dobrá volba. Tlak médií byl extrémně silný a pravděpodobnost, že potká některého bývalého kolegu, vysoká. Dům jeho otce, v jistém smyslu vlastně jakýsi zahradní bunkr, mu nabízel samotu potřebnou pro jeho plány. A byl překvapen, jak snadno si v něm zvykl.


  Jeho otec po sobě zanechal velké prázdno a hmatatelnou stopu, ale Anthony se tu začal velmi rychle cítit jako doma a tato neviditelná laskavá přítomnost ho nakonec vlastně uklidňovala. Sabrina pro něj pracovala dál a starala se o jeho potřeby, co se týče stravy. Vycházel co nejméně, nepočítaje procházky. Do dvanáctého obvodu už od té doby nevkročil a celkem si zase zvykl na Neuilly-sur-Seine. Fakt, že město bylo prosté kriminality – alespoň té viditelné –, mu dokonale vyhovoval. Když už do města občas musel, splynul s davem a nikdo ho nepoznal. Jak by také mohli? Potkával místní zevlouny, občas někoho ze zdvořilosti pozdravil, a jinak se s nikým nestýkal.


  Smrt Marion ho uvrhla do stavu naprostého vyčerpání a zoufalství, který trval několik dní. Znásilnění, kterým prošel, bylo najednou podružné, nezůstala mu po něm žádná morální ani fyzická bolest. Celá jeho bytost se soustředila na ztrátu Marion, za kterou se navíc cítil z velké části zodpovědný. Vinen, jako mnoha dalšími věcmi, které se jí týkaly…


  Pak svoji skleslost rázně utnul a nechal v sobě narůstat žízeň po pomstě. Svůj hněv, chladnou a tvůrčí zuřivost, nasměroval proti člověku, který byl skutečným pachatelem.


  Jeho matka měla pravdu: nemusel pracovat. Za peníze, které mu odkázal otec, mohl prožít dalších deset životů.


  Celou jeho existenci teď pohlcovalo pátrání po Alfovi. Každý den vstával s jediným cílem, s jediným úkolem: identifikovat ho a najít ho. Tomu obětoval všechny svoje peníze, všechnu svoji energii, všechen čas. A po osmadvaceti měsících byl stále hluboce přesvědčený o tom, že to dokáže. Ať to bude trvat jakkoli dlouho, rok, nebo třicet let. Jeho záměr ho nutil, aby nic neopomenul a aby přežil, dokud svého cíle nedosáhne.


  A pak se uvidí.


  Věděl dávno, že jakmile dosáhne cíle, ztratí velkou část toho, co ho drží při životě. Bude si muset najít něco jiného. Něco na potom, ale vůbec si nebyl jistý, zda je toho schopen nebo zda to vůbec chce. Možná něco najde, a možná toho bude mít dost a prostě to všechno ukončí.


  Každopádně tak daleko ještě není.


   



  • • •


   



  Konečně pršelo. Anthony oknem v pracovně pozoroval, jak voda stéká na obrovské záhony kamélií a hyacintů na zahradě.


  Jeho otec byl vášnivým zahradníkem, stejně jako otcova matka. Anthonyho babička trávila hodiny přehazováním kompostu, sázením a pletím. Pro Josepha byla tato záliba, které se věnoval převážně o víkendu, zatímco v týdnu tuto práci vykonával zahradník, celoživotním zdrojem klidu. Anthony byl ovšem zahradničením naprosto nepolíbený. Rád se ale díval na soulad barev na zahradě a rozhodl se ponechat si zahradníka, aby vše zůstalo tak, jak má.


   



  Zaslechl, jak někdo klepe, pak se ve dveřích objevila Sabrinina hlava.


  „Už půjdu, Anthony. V troubě máte pečeni a brambory. Musíte ji jen na půl hodiny zapnout.“


  „Děkuji, Sabrino,“ odpověděl Anthony s úsměvem.


  „Lednice je plná a máte tam pár jídel v krabičce na ohřátí.“


  „Výborně, děkuji.“


  „Hezký večer.“


  „Vám také.“


  Pak zmizela. Vrátí se až ve středu. Protože její manžel pracoval o víkendech, chodila raději v sobotu a v pondělí a úterý měla volno. I když byla velmi diskrétní, Anthony hned pocítil, že je v domě sám.


  Myšlenka mít zaměstnance v domě ho nikdy zvlášť nepřitahovala. Viděl, jak kolem jeho otce, matky i Pierra-Yvese Sullyho neustále někdo kroužil, a nechtěl v podobném modelu pokračovat. Když byl ještě policajtem, poradil si ve svém bytě sám. Ale dům byl veliký a přítomnost Sabriny pro něj byla velkým přínosem hned od začátku, když se schoval před světem. A navíc se nezdálo, že by chtěla ze svého místa odejít.


  Zvýšil jí plat a nechal si od ní slíbit, že nebude nikde nic vykládat, a hlavně ne tisku, o tom, co se u něj děje. Diskrétnost ale zřejmě byla vrozenou vlastností této mladé ženy. Mluvila málo, ale vždycky byla velmi pozorná, takže život byl pro něj jednodušší. Když byla v domě, vyměnili si spolu vždycky pár slov, ale nikdy nic intimního. Nevyptávala se ani neprojevovala zvláštní údiv. A přitom byla privilegovaným svědkem jeho proměny.


  A bylo nepopiratelné, že změna byla úžasná.


   



  Metamorfóza zabrala jen několik měsíců. Po Marionině smrti už Anthony nevzal do úst ani jedinou tabletku Androcuru. Vlastně začal uskutečňovat Alfovo přání: spláchnout tyto léky do záchodu. Vrátit se zpět. Stát se znovu tím, kým byl. Získat zpět svoji sílu, která mu toho osudného večera tolik chyběla. Znovu pocítit vztek a agresivitu, ale namířit je tentokrát proti jedinému člověku!


   



  Během tří měsíců začal zase vypadat jako chlap. Shodil zadek, břicho a tuk v ramenou. Postupně mu dorostlo ochlupení na hrudníku a vousy na bradě výměnou za vlasy, kterých mu naopak část vypadala.


  Tak šel dohola.


  Vrátil se mu hluboký, velice hluboký hlas, který ho zpočátku často samotného překvapoval.


  Hruška se postupně rozpouštěl, až úplně zmizel. Anthony se učil znát toho nového člověka, toho muže fyzicky velmi odlišného od Hrušky, ale i od toho mladíka, kterého chtěl kdysi nechat daleko za sebou.


  Zpočátku na jeho novém těle nebylo nic atletického. Předvídal to a spolu se zařizováním dódža si nechal ve vedlejší místnosti udělat posilovnu s vybavením, které by obstálo v nejlepších tělocvičnách ve městě. Protože se už dlouhé roky nevěnoval žádnému sportu, měl všechno svalstvo ochablé. Začal tedy obden posilovat, krátce, ale intenzivně. Výsledky byly rychlé a působivé, přesto chtěl jít ještě dál, dosáhnout vrcholu svých schopností a udržet se na něm, aby se pro Alfu stal nejobávanějším protivníkem.


  Aby urychlil růst své svalové hmoty, vrátil se za svým „kamarádem“, lékárníkem Fontevaudem. Ten mizera se sice trochu mračil, nadával mu do bláznů a pitomců, ale nakonec Anthony získal, co chtěl. Začal brát kortikoidy, steroidy a extrakty z hypofýzy. I tady měl velmi rychle viditelné výsledky. Nakonec se ale sám od sebe rozhodl trochu zpomalit a snížit si dávky kvůli vedlejším účinkům. Příliš často a příliš rychle v něm stoupal nezvladatelný hněv. Nakonec ho cítil prakticky pořád a to nešlo dohromady s klidem, který potřeboval. Agresivita a vzrušivost, jakákoli – dokonce a především ta sexuální –, neladila dlouhodobě s poustevnickým životním stylem, jaký si uložil. Jakmile našel správnou rovnováhu, více než rok po zahájení tréninku bylo jeho tělo vyrýsovanější než kdy předtím. Měl optimální formu a energii díky posilování a kardiu. Bojová umění pak dodávala smysl jeho nově nabytým schopnostem a usměrňovala jeho pohyby. Dělala z něj živou zbraň.


   



  „To nech na mně.“


  Alfův hlas. Jeho lehký přízvuk. Téměř setřený nebo alespoň dobře maskovaný, ale byl tam. Anthony si byl jistý tím, co slyšel. Ačkoli nebyl schopný přiřadit přízvuk ke konkrétnímu regionu, byl si jistý, že je odněkud z jihu. V úvahu by přicházel jihozápad, ale velmi specifický přízvuk z této oblasti byl znatelně odlišný od přízvuku z jihovýchodu, kde Anthony strávil několikery prázdniny. A ke kterému by Alfův přízvuk přiřadil spíše.


  Podle něj tedy přicházel do úvahy trojúhelník situovaný mezi Héraultem, Ardèche a Varem, složený z tuctu okresů. Jako jehla v kupce sena, ale tahle kupka byla přece jen o něco menší než celá Francie.


   



  Od chvíle, kdy Anthonyho vyrazili, nebyl už v kontaktu s bývalými kolegy a nevěděl nic o tom, jak daleko jsou s pátráním. Jelikož se po dlouhé měsíce nic nedělo, asi toho moc neměli. Určitě ne víc než on. Anthony jako znalec policie tušil, že u případu asi ještě dva nebo tři policajti budou. Lidé si na něj pořád pamatovali a vysoké instance si nemohly dovolit úplně ho odložit k ledu. Akorát už nepatřil mezi priority. Tím spíš, že ztratili Alfovu stopu.


  Krátce po Marionině smrti a po posledním šokujícím kousku jeho útoky přestaly. Alfa zmizel a nikdo nebyl schopen říct, kde se nachází a jestli je vůbec ještě ve Francii.


   



  Anthony věděl, že Alfa neznásilňuje kvůli sexu, ale kvůli pocitu nadvlády. Kriminologové i psychiatři měli tendenci tuhle diagnózu příliš generalizovat. Anthony ty nuance vnímal, protože během své kariéry byl často konfrontován s agresory, u nichž sexuální deprivace byla velkou částí motivace. Ale pro Alfu byla penetrace jen způsob, jak se zmocnit oběti, kterou si vybral. Muže či ženy, na tom málo záleželo. Chtěl oběť označit. Měl jen dva cíle: cítit všemohoucnost a získat co největší mediální pozornost – pravděpodobně v rámci nějaké odplaty společnosti.


  Po posledním útoku Alfa svoji sérii ukončil. Nepochybně tím posledním napadením dosáhl vrcholu, po kterém toužil. Svého maxima. A při pohledu na oběť, kterou si vybral, nepochyboval Anthony o tom, že podle kritérií své choré mysli už nemohl zamířit výš.


   



  Přesně týden po napadení Anthonyho a smrti Marion totiž otřásla všemi pařížskými redakcemi bouřlivá zpráva: ministr Gluck byl v noci ve svém bytě v osmém obvodě přepaden. Alfa se dostal přes střechy k oknu Gluckovy ložnice a podařilo se mu jej otevřít, aniž by zburcoval ochranku. Ložnice byla zamčená zvenčí a přede dveřmi stála tělesná stráž. Alfa překvapil ministra v hlubokém spánku samotného v posteli. Tváří v tvář psychopatovi byl Gluck okamžitě paralyzován ranami.


  O podrobnostech napadení uniklo jen velmi málo informací. Nicméně média svorně vyjadřovala úlevu nad tím, že ministrova žena té noci nebyla doma, protože odjela na venkovské sídlo na Île-de-Ré. Novináři, kteří projevili soucit, dospěli k závěru, že ministr měl štěstí v neštěstí a tomu nejhoršímu se vyhnul, vychvalovali – stejně jako celá politická scéna – odvahu vrchního francouzského policisty a označovali útok na jednoho z nejvyšších státních představitelů za útok na celý národ.


  Ministr strávil následujících osmačtyřicet hodin v Americké nemocnici pod zostřeným lékařským dohledem. Když ho propustili, nemohl už déle odolávat tlaku médií a souhlasil s tím, že se vyjádří na schodišti svého ministerstva na náměstí Beauvau. Gluck, obvykle opálený a překypující energií, se tentokrát objevil bledý a nervózní. Jeho odpovědi byly stručné a nepřinesly žádné detaily přepadení. Hájil se ztrátou paměti způsobenou šokem. Viditelně otřesený ministr ukončil interview dojatou vzpomínkou na ostatní Alfovy oběti.


  O týden později podal Gluck demisi a veřejně oznámil, že se stahuje z politického života. Překvapení komentátoři připisovali toto rozhodnutí jeho nedávnému traumatickému zážitku, ale Gluck o tom odmítl sdělit víc.


  O další dva týdny později citoval jeden článek v Paris Match anonymní zdroje, které tvrdily, že ministr Gluck byl při Alfově útoku potetován. Obhájce Gabriela Glucka okamžitě vše s rozhodností vyvrátil a pohrozil novinám trestním stíháním.


  Na tom se aféra zastavila.


  Gluckův obhájce sice dokázal přesvědčit většinu veřejnosti, ale Anthony věděl, čím ministr prošel. Sám nikomu neřekl, co mu Alfa udělal. Kolegům ani tisku. Pro něj se tím nic nezměnilo: bude to on osobně, kdo Alfu zabije, nebo ho dostane před soud.


  Anthony byl také potetován, ale na rozdíl od ministra, který si už určitě dal svou značku laserově odstranit, si ji schválně nechal a každý den si ji prohlížel v zrcadle a tím neustále přiživoval svoji vytrvalost a zahořklost.


  Jakmile se ministrův nástupce chopil funkce, slíbil, že vynaloží všechny prostředky k co nejrychlejšímu dopadení Alfy. Policie podle něj vkládala hodně nadějí do kontrol totožnosti na základě policejního portrétu. Anebo doufala, že psychopat prostě udělá chybu.


  Anthony se domníval, že Alfovu logiku chápe: zaútočil na osobu, která byla podle jeho měřítek – možná kromě prezidenta – nejvýše postavená a nejvíce opovrženíhodná ve společnosti, jíž pohrdal, takže své vítězství považoval za úplné. A ve chvíli, kdy se tlak ze strany policie a svědků stal jen těžko snesitelným, prostě raději zmizel. Definitivně.


   



  Nebo jen na chvíli?


   



  Anthony neměl víc vodítek než policie, kromě toho lehkého jižního přízvuku, o němž se nikdy žádná jiná oběť nezmínila. Což bylo dost málo. Na jeho místě by to prakticky všichni vyšetřovatelé světa vzdali a nečinně čekali na hypotetickou Alfovu chybu, kterou by nepochybně nikdy neudělal. Ale navzdory obrovské obtížnosti celé záležitosti měl Anthony na své straně tři věci: peníze – dost na to, aby mohl do svého pátrání investovat ohromné sumy –, čas a především kompetence.


  Psychopatem se nerodíme, ale stáváme.


  Tato věta shrnovala Anthonyho nejvnitřnější profesní přesvědčení, které získal dlouhými roky studia a práce na mravnostním.


  Ne všechny oběti se stávají útočníky, ale je extrémně ojedinělé, aby sériový vrah nebo násilník sám nebyl obětí násilí ve svém dětství. Zlo se replikuje, opakuje. Dětství je nejdůležitější etapou vývoje každého člověka a nikdo ze sériových násilníků, které kdy zatkl, neunikl své úloze mučedníka – a málo záleželo na sociálním prostředí. Někdy byli znásilňováni, ale téměř vždy ponižováni a týráni. Traumatizováni. Dvacet pět procent chlapců znásilněných v dětství se stává sexuálními násilníky.


  V dobách, kdy byl policistou a kdy jeho výsledky byly považovány za nejlepší ze všech v rámci celého oddělení, bylo jediným Anthonyho tajemstvím, že se uměl ponořit do neuvěřitelného množství starých případů a hledat podpis, detail, a to i v případech, které s probíhajícím vyšetřováním zdánlivě vůbec nesouvisely.


  Při vyšetřování Alfova případu na mravnostním Anthony tuto metodu také aplikoval, ale charakteristiky útoků neodpovídaly žádnému předchozímu napadení. Po smrti Marion a následném odchodu od policie a stěhování do domu po otci se rozhodl nasměrovat svoji strategii jiným směrem: jednak byl přesvědčen, že Alfa strávil část svého dětství v některém jihovýchodním departementu, jednak předpokládal, že sériovému násilníkovi je minimálně dvacet pět a nejvíce třicet pět let. A konečně, vzhledem k Alfově brutalitě a krutosti jeho fantazií bylo extrémně nepravděpodobné, že by vyrůstal v milující rodině.


  Anthonyho akční plán byl titánský, ale mravenčí práce mu nikdy nenaháněla strach; pátrat, hledat tam, kde domnělé nebo prokázané týrání a nahlášení násilí, znásilnění, zanedbávání, útěku, agresivity mohlo zanechat stopy: ve složkách sociálky.


   



  Už dvacet osm měsíců bývalý policista asi sedm hodin denně procházel tisíce papírových složek i elektronických souborů, které mu jeden za druhým přicházely ze všech dotčených departementů a časově mapovaly rozmezí oněch deseti let, které si stanovil. Utrácel za to své peníze, zaměstnával desítku soukromých detektivů, kteří měli podmazávat ty správné lidi v administrativě a pak mu nosit obří hromady záznamů. On seděl na vršku pyramidy a prováděl třídění. Bylo to vlastně docela rychlé, protože ho zajímala především jediná věc: fotografie prokazující totožnost. Zkoumal je, od malých chlapců až po dospívající mladíky, a porovnával je v duchu s obrázkem Alfy, který nosil v hlavě.


  Někdy zaváhal nad starou fotkou, protože mu ho vzdáleně připomínala, a musel po tom individuu, které mezitím dospělo, trochu víc zapátrat. Přesto ani po dvou a půl letech žádný záznam neseděl. Ale byl rozhodnutý dojít touhle cestou až do konce, nic neopomenout, dokud tato stopa nebude úplně vyčerpaná. Nevzdával se a věděl, že jestli ani tohle kolosální úsilí nic nepřinese, otřepe se a najde jiný způsob.


  Ani jeden jediný den v následujících letech či desetiletích, které mu ještě zbývají, nevěnuje ničemu jinému než dosažení svého cíle – dokud neuspěje.


  DOUPĚ ZLA


  ***



   



  Všichni v domě jí říkali matko. Taková byla jednak její úloha a jednak nikdy neslyšeli, že by ji otec nazval jinak.


  Fabien si její podobu vybavoval jen útržkovitě a většinou jen na základě několika rodinných fotografií. Jen jedna vzpomínka, ta poslední, mu zůstala vrytá v mysli absolutně ostře: zpocená matka s hlavní v ústech, sedící nakloněná lehce dopředu v polostínu svého pokoje se staženými závěsy. Když ho spatřila, zatvářila se vyděšeně, v hrůze, že ji takhle vidí. Zděšený a ošklivý výraz, který mu připomínal obraz Výkřik od Edvarda Muncha, ovšem bez dlaní na uších.


   



  Otec toho rána nebyl doma, pravděpodobně šel za nějakým kamarádem do města nebo se zaměstnával některým z mnoha svých melouchů, které střídal a u žádného dlouho nevydržel. Na to už se Fabien přesně nepamatoval.


   



  Bylo to v červenci. Proč si matka vybrala zrovna tenhle den? Neměla by víc klidu ve školním roce…? Už mnohokrát si tuhle otázku položil. Riskovala, že ji děti objeví jako první, že na vlastní dětské oči uvidí kulkami provrtanou krvácející mrtvolu. Evidentně jí to bylo úplně jedno. Pocit naléhavosti ji sevřel jako do kleští, muselo to přestat a první chvíle, kdy se ocitla sama, byla ta pravá.


  Později v dětství mu jeho sestra vyprávěla o některých scénách, jichž byla svědkem. Kolikrát ji našla, jak vstává úplně vyřízená z postele a nedokáže skoro artikulovat. Matka si nepamatovala, co se dělo v noci, a dokonce ztratila přehled i o tom, co se dělo předchozího večera, pár hodin předtím, než odešla do ložnice. V těch divných ránech si stěžovala na ostrou bolest v břiše a nedokázala si ji vysvětlit. Trýznivá bolest, která jí kroutila vnitřnosti a zanechávala za sebou prostěradla potřísněná krví a výkaly. Pokaždé se je zahanbeně snažila rychle vyměnit.


  Když je matka opustila, bylo jeho sestře deset a jemu šest. I když Julie všemu nerozuměla a matka se jí nesvěřovala s podrobnostmi své kalvárie, byla přece jen ve věku, kdy toho viděla víc než Fabien. Tím spíš, že už i ona věděla, čeho je jejich otec schopen.


  Jednou, vyprávěla mu sestra, vzplál v sousední ulici uprostřed noci požár. Fabien si na něj vůbec nepamatoval, ale Julie, kterou probudily sirény, vstala a zahlédla otce, jak spěchá z ložnice a natahuje si přitom ponožky, aby se podíval, co se venku děje. Julie šla za matkou a zjistila, že je připoutaná k čelu postele. Lekla se a chtěla ji probudit, ale nešlo to. Vedle postele ležela souprava na klystýr a různé věci, jedna podivnější než druhá. Fabien později pochopil, že ji otec pravidelně drogoval. Jak dlouho na ní tyhle experimenty prováděl?


  I Fabien měl pár záblesků. Jeho matka dostávala většinu bití, snášela otcovy proměnlivé nálady a urážky.


  Mrcho! Děvko! Čubko!


  Byla jeho otrokyní. Nikdy se nepokusila utéci – alespoň co věděl. Jen tehdy naposled a tím nejradikálnějším způsobem. Počkala si na červenec, aby se zastřelila, anebo prostě toho rána sklenice přetekla. Manžel z domu, děti si hrály v bývalém lomu s bratrancem Brucem a dalšími dětmi. Popadla loveckou pušku, kterou měl její manžel pod postelí. Nabila ji. Ještě v županu a rozcuchaná strčila hlaveň do úst, aby se vším skoncovala, a s dopisem na rozloučenou nebo nějakým sbohem se nenamáhala. Udělala to rychle a nenapadlo ji, že některé z dětí by se mohlo vrátit pro něco, co zapomnělo.


  Fabien se chtěl v lomu pochlubit svou píšťalkou, a tak se vrátil domů, vzal schody do patra po dvou a tam narazil přímo na matku.


  Vytáhla si se zděšeným výrazem hlaveň z pusy a pak popoháněla syna, aby zmizel. Chlapec poslechl, šel do pokoje, kde si vzal píšťalku a strčil ji do kapsy. Pak odešel, ale mnohem pomaleji… Matka přivřela dveře ložnice.


  Fabien vyšel z domu na ulici zalitou prudkým a horkým sluncem. Zastavil se a trochu váhal. Šestiletý kluk pochopil, že se něco děje, rozbolelo ho břicho. Ještě otálel a netroufal si vrátit se, aby nedostal.


  Když zazněl výstřel, nadskočil, ale vlastně ho to doopravdy nepřekvapilo. Země se mu rozkymácela pod nohama a on se schoulil na silnici, objal si pažemi kolena, třásl se a dýchal rychle jako štěně.


  Nechtěl nahoru, nenašel k tomu odvahu. Jeho sestra, otec a spousta dalších lidí viděli tělo. On ne. Zjevovalo se mu jen ve snu, všemi představitelnými způsoby. Později, po zpopelnění, pomáhal sestře s úklidem ložnice. Otec tento úkol přidělil Julii jako poslední ženě v domě. Krev v mycí houbě, úlomky kostí a kousky mozku, odolné skvrny. Dívka nehnula brvou. Fabien ji pozoroval a také neplakal.


  Od této události začal Fabien stále více utíkat do lesa. Na pár hodin, dokud ho otec nezavolal zpět. Rád šplhal na stromy a někdy se zarážející lehkostí vylezl až nahoru. Pak se holýma rukama stejně zručně pustil do zdolávání skal. Námaha, nebezpečí a samota mu trochu čistily hlavu.


   



  • • •


   



  Otec se jmenoval Joël a po všech chtěl, aby mu říkali Jo.


  Neskutečnej sráč, ten jeho otec. Jestli byl Alfa hajzl – ať už se tak narodil, nebo se jím stal –, jeho otec byl nepochybně jedním z nejpovedenějších ztělesnění zla.


  Mnoho mužů chce raději syna, ať už z machismu, nebo z praktických důvodů. Jo ne. Jo se svěřil své ženě – a později i svým dětem –, že chtěl spoustu holek. Proč? Aby mu sloužily a aby je mohl znásilňovat.


  Nekecal, ten zasranej Jo.


   



  Joël oněměl, když ho matka svým způsobem opustila. Fabien poprvé viděl svého otce, jak ho něco skutečně zasáhlo. Poraženecký výraz. Téměř zničený. Z toho plynulo, že svoji ženu nakonec asi miloval… Hlavně ale přišel o to, na čem mu záleželo nejvíc – o manželku vydanou mu na milost a nemilost. A on si nebyl jistý, zda takovou ještě někdy najde.


  Joël ale nebyl z těch, kteří jsou zničení dlouho. Velmi rychle se mu zase vrátila dobrá nálada a dobrácký úsměv, kterým tak často klamal své okolí. Jo ukrýval své démony za zdmi svého domova, kde je viděli jen ti, kteří s ním sdíleli život.


  Tomuto čtyřicátníkovi nebyl cizí žádný zločin ani přestupek, a to se týkalo jak jej samotného, tak jeho rodiny. Krádeže, vloupačky, napadení, znásilnění ani jakékoli jiné překročení zákona pro něj nepředstavovaly morální přečin. Jediné, co pro něj bylo zásadní, bylo nenechat se chytit.


  Nezajímalo ho nic jiného než vlastní osoba. Byl přesvědčený, že má vždycky pravdu, a v jeho očích společnost ani její principy neexistovaly.


  Joël měl bratra Edmonda: dělili se spolu o rozsáhlý bezcenný pozemek, který zdědili po otci, řemeslníkovi, který měl za svého života celkem dobrou pověst. Bratři si pozemek rozdělili a každý si na své půlce za zbytek dědictví postavil vlastní barabiznu.


  Joël žádné jiné příbuzné neměl a s příbuznými své ženy se vypořádal rychle, takže nikdy nikoho nezval, kromě pár kamarádíčků z vloupaček a chlastaček.


   



  *


   



  Joël byl především sběratelem starého harampádí, takže hromadil všechny možné krámy, obvykle už hodně poničené, a ty pak na dvoře rozebíral. Na malém plácku naproti domu se dalo najít ode všeho trochu: karosérie aut, hromady střepů, povětšinou zrezivělé domácí spotřebiče, plechové kanystry, mříže, vozíky plné krámů a zbytečností, plachty, koše, košťata, pytle, rozbité židle…


  Starej jako by v tomhle příšerném prostředí rozkvétal. Ten neskutečný bordel ho nijak nerušil. Kdykoli si Alfa vzpomněl na svého otce, vždycky se mu vrátila stejná smyčka, která se mu usadila napevno v paměti: znovu viděl Joa, obkročmo sedícího na jednom ze svých zflikovaných kol, s jednou nohou visící a zády pěkně vzpřímenými, jak se s upřímným, ale nehezkým úsměvem projíždí, kůži zhnědlou palčivým sluncem, a donekonečna jezdí po dvoře, dívá se na ně shora a směje se jako král svého království šrotu.


   



  Starý čuně, ve všech směrech, to se musí uznat. Udusanou hlínu pokrýval trus různé drůbeže, kterou choval navolno, všude hromady hadrů a kartonů. Čistota byla doménou, která byla podle něj vyhrazená ženám, a když odešla matka, padla tato starost na Julii, jak uvnitř, tak venku. A navíc dělat všechny ostatní domácí práce a uvařit, co přinesl k jídlu.


  Odvážilo se k nim jen málo lidí. Místní se dívali na oba bratry skrz prsty. Mnoho lidí vnímalo, že tu něco nehraje a že zdi za hromadami šrotu zcela jistě skrývají domácí násilí. Mnoho z nich zavíralo oči, ale pár hlasů se přece jen ozvalo a starosta tam v pochybnostech poslal dvakrát sociálku. Joël uměl na veřejnosti nasadit dobráckou masku, přívětivý výraz trochu jednoduššího, ale správného chlapíka, který se stará o své malé království s určitou tradiční rázností, ale jistě bez jakékoli brutality nebo perverze. Slušný vdovec, který se jen tak tak protlouká.


  Návštěvy sociálních pracovnic, předem domluvené, neukázaly žádné výrazné pochybení a postupně utichly. Děti Joëla nikdy neudaly.


   



  „Jestli něco cekneš, zabiju tvýho bráchu! Rozbiju mu hlavu, rozumíš?“


  Tímhle ji držel v šachu. A ona se s tím srovnala. Nikomu nic neřekla. Rezignovala.


  Když žila matka, byly děti svědky bití a ponižování a pravidelně se i ony stávaly obětí. Sexuální útoky byly naopak diskrétní, skryté za dveřmi a zataženými závěsy ložnice.


  Jakmile se Julie stala jedinou představitelkou ženského pokolení v domě, změnil se její status dítěte ve status Joëlovy milenky a otrokyně. Otec na ni začal velmi brzy naléhat, několikrát týdně a později, když získala ženské tvary, ještě častěji. Někdy přikázal Fabienovi, ať vypadne. Často chtěl, aby zůstal. Chlapec byl svědkem naříkání své sestry, jejího křiku a starochova smíchu.


  „Jestli neuděláš to, co chci, oba vás odkrágluju, a jeho prvního, před tebou! Budu ho škrtit tak dlouho, dokud nechcípne!“


  Jo využíval přítomnosti svého syna jednak jako nátlaku a jednak měl rád, když se na ně díval. Líbilo se mu mít diváka a nařizoval mu, ať se dobře dívá a vezme si z něj příklad. Fabien ve svých šesti letech úplně nechápal, čeho je svědkem. Cítil jen silnou nevolnost a divný pocit v břiše, který ještě neuměl pojmenovat.


   



  Někdy přes den nebo k večeru si ho bral otec stranou do kuchyně a tam mu vykládal o ženách.


  „Mají, co jim patří, ty KURVY, ty DĚVKY! K ničemu jinýmu se nehodí… Nikdy jim nesmíš důvěřovat, jsou zlo! Ty jsi mnohem cennější.“


  Jo se díval synovi zpříma do očí a mluvil k němu klidným, ale naléhavým hlasem. Vyžadoval celou chlapcovu pozornost a tvářil se, jako by mu odhaloval jednu ze svých největších životních pravd. Dočasně odložil svoji roli domácího tyrana s jeho stížnostmi, urážkami a týráním, kdy ho přivazoval na dlouhé hodiny k radiátoru a mlátil ho páskem nebo důtkami, protože kluk nadělal moc rámusu, když si hrál s autíčky, nebo kvůli čemukoli jinému.


  I když se otec opakoval, měl Fabien tyhle klidné chvilky s ním rád. Jako by se s ním otec konečně chtěl projednou o něco podělit. Jeho kázání proti ženám se často rozvinulo v obžalobu celé společnosti, těch druhých.


  „My musíme držet spolu!“


  Uvnitř rodiny se mohly dít sebevětší hrůzy, ale mimo ni Joël nesnesl, kdyby kdokoli jejím členům zkřivil vlásek.


  Jednou se dozvěděl, že Julii každý den pronásleduje jeden šestnáctiletý kluk. Z nějakých neznámých důvodů tenhle kluk – místní postrach – jeho sestru s oblibou různě trápil a urážel. Udělal si z ní hromosvod, a ačkoli šlo o trápení mnohem menší než to, které Jo své vlastní dceři působil sám, nedostatek respektu k některému členu jeho klanu podle něj znamenal nedostatek úcty k němu.


  A tak Jo pověřil svého syna, kterému v té době bylo dvanáct, aby sestru pomstil.


  Fabien si zjistil, jaké má ten kluk zvyky, a šel mu jednou odpoledne naproti, když se vracel se spolužáky ze školy. Fabien byl o hlavu menší a o čtyři roky mladší, ale přesto mu bez sebemenšího strachu zastoupil cestu. Byl zvyklý dostávat rány, ale toho dne žádnou nedostal. Od začátku rvačky to byl Fabien, kdo jako jediný mlátil svou oběť, a zuřivost, která v něm propukla, úplně ochromila klukovy kamarády, kteří se ještě před chvílí smáli, když viděli, jak se ten usmrkanec staví proti jejich šéfovi.


  Fabien žádnou ze svých ran, které pršely s účinností a silou, jakou ani on sám nečekal, nebrzdil. První dvě rány pěstí se trefily protivníkovi přímo do obličeje a donutily ho couvnout o dobré tři metry, přičemž se málem skácel na zem. Starší kluk se nechtěl nechat ponížit, ale Fabien do něj začal bušit znovu, tentokrát ho poslal k zemi, pak na něj skočil a dal mu jednu ránu do čelisti a druhou do nosu, takže okamžitě vytryskla krev.


  Všechno v tomhle fyzickém střetnutí se mu zdálo překvapivě snadné… Po celý život – to ale Fabien v té době ještě nevěděl – měl cítit v pouličních rvačkách podobnou lehkost, jako by to bylo něco vrozeného a osvobozujícího.


  Jeho protivník se pokusil chránit pažemi a dlaněmi, ale Fabien chtěl ještě víc, popadl ho zuřivě za hlavu a palce mu položil na oči, připravený mu je zatlačit do důlků a přitom cenil zuby a řval.


  Najednou ho někdo stáhl dozadu, jeden z kamarádů toho kluka se na ně vrhl, aby je od sebe roztrhl. Chybělo málo a Fabien by mu rozmačkal oči.


  Oběť se bála o svůj život a blábolila jako dement.


  Druzí dva se z toho taky nemohli vzpamatovat a dívali se, jak Fabien, kterého odhodili kousek stranou, zase vstává. Ještě byl trochu zadýchaný, ale celkově dost klidný. Byla to blesková akce.


  A pak Fabien utekl dřív, než proti němu stačili spojit síly.


  Rodiče toho šestnáctiletého kluka nikdy nepodali stížnost a nikdo ho s tím nikdy neotravoval.


  Kdyby ano, mohly se pak třeba věci odvíjet jinak?


  Možná. Možná taky ne.


   



  Už v té době byl nezúčastněný. Jak rostl, zajímal ho čím dál míň i osud Julie. Viděl, že je k tomu všemu stvořená, že neprotestuje. Rozhodně méně než dřív. Jen jedinkrát se vzepřela, a to když starej chtěl, aby si ji před jeho očima vzal Fabien.


  „Už jsi velkej, synku, měl bys přijít o panictví!“


  Jeho sestra zuřila, prosila, křičela, vyhrožovala starému, že ho zabije, a pak mu slíbila, že udělá cokoli, co bude chtít, ale tohle ne. Jo se zasmál a nechal to být. Byl moc opilý a málo motivovaný.


  Po zbytek času nechávala Joa, ať si s ní dělá, co chce. Šukal ji jako děvku a říkal, že se jí to líbí. Možná se starej nemýlil. Možná odhalil její pravou povahu. Říkala, že to dělá kvůli bratrovi, aby ho ochránila.


  Slabá samička, neschopná bránit sama sebe.


  Co si myslela?


  Že ho má pořád na očích, že starej není schopný jednoho krásného připitého dne čapnout syna někde venku?


  Nic o tom nevěděla a nepotřebovala vědět. Nepotřeboval její ochranu, nakonec se začal chránit sám. Takovíhle staří blbci jsou nakonec vždycky slabší než syn, když je doroste.


  Jo se raději zaměřil na dceru a Fabienovi bylo úplně jedno, že mu slouží za otrokyni. O Julii ani o nikoho jiného se nezajímal. Bylo mu ukradené jakékoli utrpení kromě toho jeho – pokud si ho zrovna neužíval.


   



  Jeho sestra byla hloupá a starý nebyl o nic chytřejší. Učitelé ve škole říkali Fabienovi, že pod „slupkou lenocha“ ukrývá studijní schopnosti a že má problémy s chováním. To by chtěl ty pitomce vidět, jak by si u Joëla doma otevřeli knížku. Starej je tedy nechal chvíli dělat úkoly, aby se mu doma zase neobjevila sociálka. Jinak je radši viděl krást než číst. Ten starý sprosťák považoval jakoukoli snahu o vzdělání za ztrátu času, ba dokonce za urážku své osoby.


   



  • • •


   



  Po celou první část svého života snil o tom, že uvidí moře. Nedokázal si to vysvětlit, ale fotky moře nebo jeho záběry v televizi ho fascinovaly.


  Ještě dřív, než se k němu dostal, než se ho dotkl, než ho ucítil, věděl už jako dítě, že bude jeho jedinou skutečnou láskou. Jediným místem, kde bude mít jeho přítomnost smysl. Bude pirátem, kapitánem, plavčíkem. Snil o světle, o barvách, o pustých dálavách, o běsnění živlů. O tichu, které není tichem. O cestách…


  Dostat se někam jinam, všude, i na pevninu. Vidět.


  Usedlá nátura jeho otci nikdy nedovolila opustit rodný kraj. On procestoval všechny kontinenty a plavil se prakticky po všech mořích.


  Když chtěl Fabien odejít, Jo nic nenamítal. Jako šikovný manipulátor nepochybně vycítil, že se jeho vliv na syna každým dnem zmenšuje a že bude lepší, když se rozběhne do světa. Jedno zvíře doma stačí a Joël neměl v plánu nechat si Julii utéct tak snadno jako jejího bratra.


  Možná si také říkal, že se kluk zase brzy vrátí, až pozná, jak je to těžké. Ale Fabien si naopak velmi rychle našel práci, z velké části na nákladních a rybářských lodích, a neohrnoval nos ani nad těmi nejhoršími místy.


   



  S Jeanem-Markem se seznámil na jedné plavbě do Manily. Jean-Marc byl prasák, který si nezadal s Joëlem. Byl to vysoký, namakaný chlápek se zarostlou tváří i pažemi. Z neznámého důvodu se tenhle sedmatřicetiletý Québečan všemožně snažil s mladým Fabienem sblížit. Nepochybně vycítil jeho potenciál. Sexuální predátoři jsou, jak známo, schopní instinktivně vyhledávat nejbezbrannější oběti a možná je tomu tak i v případě jim podobných.


  Jean-Marc rád znásilňoval prostitutky, navíc bez placení. Nenáviděl ženy a považoval je za pouhé nástroje, které prostě může použít, kdykoli se mu zachce, a nezáleží na tom, jestli souhlasí, nebo ne. Prostitutky u něj rozdmýchávaly obzvlášť velkou zuřivost, protože v jeho očích byly původkyněmi všech neřestí. Fabien si mnohokrát jasnozřivě uvědomil, že za touhle přesně mířenou nenávistí se určitě něco skrývá, ale nikdy se neodvážil svého kumpána zeptat.


  Jeho setkání s Jeanem-Markem přineslo jeho dvě poprvé: jeho první znásilnění a jeho první vraždu. Ve své díře v Ardèche spal Fabien všehovšudy se dvěma dívkami. A nemusel je nutit, spíš naopak. Byl to hezký mladík a jeho temná stránka ženy nenechávala chladnými. Ojedinělost sexuálních zkušeností mu nijak nevadila, tím spíš, že se u něj ještě neobjevily fantazie o sexuálně podbarveném násilí. V této oblasti posloužily jako roznětka flámy s Jeanem-Markem. Québečan ho vytáhl na pár nezapomenutelných flámů do ulic večerní Manily. Jednou v noci zatáhli asi pětadvacetiletou děvku do pokoje v levném hotýlku. Jean-Marc jako obvykle nepočítal s tím, že by jí cokoli platil, ale chtěl ji vidět křičet a naříkat. Jean-Marc ji zneužil jako první a pak si v zaprášeném pokoji přišel na své i Fabien. S Jean-Markovým zavírákem pod jejím pěkným krčkem, aby držela.


  První znásilnění bylo jako první cigareta. Fabien pocítil potěšení a zároveň měl trochu nepříjemný pocit. Ale věděl, že když to zopakuje, rychle tomu přijde na chuť. Když ji píchal, začal děvku brutálně škrtit. Ihned se jí spustila krev z úst i z nosu, byla jen krůček od smrti. Líbilo se mu, jak se jí z pohledu vytrácí naděje. A přichází strach, zvířecký a skutečný. Jak nechápe. Ta hrůza. Jean-Marc si uvědomil, že ji Fabien za chvíli asi zabije, a zabránil mu v tom.


  Koho zajímá znásilněná děvka? Kdežto vražda se sexuálním podtextem, to už je kousek, za který by mohl skončit v nějaké base třetího světa, patnáct lidí na patnácti metrech čtverečních.


  Jean-Marc měl pravdu.


   



  Jenže ve dnech, které v Manile následovaly, Jean-Marc příliš riskoval a pasák té děvky si je našel. Na rozdíl od těch dvou lehkomyslníků bral tenhle mafián věc velmi vážně. A když na ně vytáhl nůž, neměl Fabien jinou možnost než ho obrátit proti němu.


  Tentokrát už policie vyšetřovala.


  Museli se schovat a nechat si udělat falešné papíry.


  Jejich cesty se rozdělily. Iniciační perverzní peripetie téhle dvojice skončila, sotva začala. Jean-Marc odjel na sever a Fabien zamířil pod novými identitami na jiné oceány.


   



  • • •


   



  Jeana-Marka našel po třech letech. Když projížděl Kanadou, podařilo se mu kontaktovat jeho rodiče, protože znal jeho skutečné jméno a místo narození. Jean-Markovi mlčenliví staříci vypadali značně překvapeně, když se jim Alfa představil jako kamarád jejich syna a ptal se po něm. Zřejmě to nebylo obvyklé. Ale dali mu jeho novou adresu v Murdochville, o něco dál ve vnitrozemí. Mimo to neřekli nic a Alfu čekalo ve chvíli, kdy zaklepal na Jean-Markovy dveře a on otevřel, životní překvapení.


   



  „Rodiče mi říkali, že jsi u nich byl. Ale nemyslel jsem si, že přijedeš až sem,“ prohlásil obrovitý špekoun s laskavým úsměvem.


  Kurva! zařval v duchu Alfa. Jeho kamarád měl postavu obtloustlé ženy. A k tomu nezvyklý hlas a ani jeden chlup na tváři nebo na hrudníku. Něco, co zatím nedokázal identifikovat, ho pořádně změnilo, a přece to byl on.


  Když ho Jean-Marc, který viděl jeho rozpoložení, pozval dál, pospíšil si s vysvětlením:


  „Varoval bych tě, kdybych měl tvoje číslo… Čapli mě. Z Manily jsem se vrátil sem, do Kanady, trochu do klidu. Jednou večer jsem vyjel v hospodě na rohu po jedný čúze. Ta blbka byla vožralá, jak zákon káže, nemohl jsem odolat, znáš mě,“ řekl nejistým a směšně vysokým hlasem a obdařil Alfu mrknutím oka a rádoby světáckým úsměvem. „Vojel jsem ji ve svým fáru, napůl vožralej. Vyhmátli mě, do prdele!“ postěžoval si Québečan a otřel si rukávem spánky mokré potem. „Naštěstí jsem nebyl až tak moc brutální. Jenže tu mám nějaký vroubky, hrozilo mi, že strávím roky za katrem, takže mi řekli, že mi zmírní trest, když se podrobím jejich léčbě.“


  „A to je co?“


  „Chemická kastrace. Seberou ti testosteron a potlačí ti libido!“


  Alfa si Jeana-Marka podrobně prohlédl od hlavy až k patě s neskrývanou nevěřícností a znechucením. Když si toho Jean-Marc všiml, pokračoval:


  „Říkali mi všechno možný, dokonce že je to neúčinný: ale když ti je ušmiknou, kámo, jdeš radši na ryby než za ženskou…“ řekl a mávl rukou směrem ke svému rybářskému náčiní v koutě.


  „Neměl jsi na výběr?“


  „Neměl, jestli jsem nechtěl deset let hnít v díře. A víš ty co, Fabiene,“ dodal a potil se přitom jako geek po závodě na sto metrů, „cejtím se takhle vlastně mnohem líp. Ty prasárny, co jsem měl v hlavě, mě vevnitř úplně žraly. Přišel jsem na to, že už nemám rád toho člověka, co jsem byl, víš? Toho nebezpečnýho, nezvladatelnýho… Vlastně nerad ubližuju. Cítím se takhle mnohem líp.“


  Alfa se otřásl. Vlastně se mu udělalo náhle zle, takže musel běžet na záchod. Slyšet, jak tahle věc blábolí takové blbosti. Kastrát, do prdele… zbabělec. A to ho předtím tak obdivoval…


  Jediné, po čem toužil, bylo co nejrychleji zmizet. A nikdy už se s ním znovu nesetkat. Jean-Marc si to zřejmě uvědomoval, i když si Alfa nechal svoje myšlenky pro sebe. Než odešel, podařilo se z něj Jeanu-Markovi vyrazit e-mailovou adresu, aby si mohli sdělit novinky. Pak sledoval, jak vysoká postava s dlouhými vlasy odchází, aniž by se jedinkrát otočila.


   



  *


   



  O dva roky později v jedné internetové kavárně v Kjóto kontroloval Alfa svoji e-mailovou schránku a našel zprávu od Jean-Markových rodičů. Oznamovali mu v ní, že jejich syn následkem depresí spáchal sebevraždu.


  Jeho elektronickou adresu našli v synových věcech, a protože věděli, že byli přátelé, pokusili se Alfu kontaktovat a sdělit mu datum pohřbu – ten už ale proběhl dávno předtím, než si mail přečetl.


  Alfa jim neodpověděl a zprávu smazal.


   



  Jean-Marc nebyl jediný, kdo to během pár měsíců zabalil. Jo byl už pár let diabetik.


  Jedinou chvílí, kdy byl tyranský otec najednou milý, ustrašený a utrápený jako dítě, byl okamžik, kdy dostával injekci, kterou měla na starosti Julie. Obecně vzato, od chvíle, kdy onemocněl, stalo se z bestie politováníhodné stvoření na prahu agónie, hledající útěchu u dcery, která najednou v jeho očích získala na ceně.


  Napsala bratrovi, aby mu oznámila smrt starýho. Jeden e-mail, jeho jediné pouto s rodinou v širém světě.


  Alfa si z toho sedl na zadek a zdálo se mu to tak nereálné, že mail musel číst několikrát. Starej už není součástí jeho života. Zemřel ve spánku a dcera ho našla ráno v posteli s klidným výrazem. Netrpěl, upřesnila sestra.


  Zemřel jako šťastlivec: jak po tomhle věřit v nějakou spravedlnost?


  Když si Alfa mail přečetl, nebyl už aktuální a Joël musel být šest stop pod zemí už aspoň čtrnáct dní.


  Jo se Alfovi dlouho objevoval ve snech. Mohutná postava, která bez zastávky šlape na kole po špinavé, udusané hlíně. Viděl ho zpomaleně, jak ho beze slova pozoruje. Na obličeji se mu usadil úsměv, skrz který prosakovala koncentrovaná neřest.
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  Anthony se vrátil se sklenicí perlivé vody na pohodlnou koženou židli ve své pracovně. Pak stiskl klávesu na počítači, aby ho probral. Otevřel si soubor se seznamem kontaktů a nechal ho rolovat odshora dolů až k řádku, který ho zajímal.



  Venku automatický zavlažovač rozhazoval vodní spršky s pravidelností metronomu. Zahradník chodil v klidu sem a tam po trávníku a vyhýbal se kapkám. Měl v ruce kropicí konev a chodil od záhonu k záhonu ke květinám, které potřebovaly pečlivější zálivku. Léto začínalo zhurta, a to bylo teprve 5. července. Anthony spolkl doušek, aby si svlažil ústa, pak zvedl sluchátko pevné linky a vytočil číslo, které si našel.


   



  „Haló? Haló? Poslouchám!“ ozvalo se netrpělivě.


  „Tady Anthony.“


  „Kdože?“


  „Anthony Rauch.“


  Na druhém konci se rozhostilo ticho. Anthony se nesnažil ho přerušit. Nechal uplynout pár okamžiků a pokračoval:


  „Théo, můžeme si promluvit? Chtěl bych s tebou mluvit, chtěl bych tě vidět.“


  „Panebože…“


   



  Théo zrovna rázoval po chodbě komisařství, když mu zavolal. Ten chlap jako hora se okamžitě zastavil, opřel se o stěnu a předklonil se se sluchátkem na uchu. Obrátil oči ke stropu, nevědomky zadržoval dech a snažil se nadělat co nejméně hluku.


  Ty vole, ten hlubokej hlas. Dokonce chraplavej.


  Zatracenej chlap.


  „Poslyš, Anthony,“ řekl mu a podrbal se na tváři, „přiznám se, že mě setkání s tebou trochu děsí.“


  „Nemáš proč mít strach.“


  „Ale já nemám strach z tebe,“ odpověděl Théo spíš s úšklebkem než s úsměvem a s lehkým nekontrolovatelným třasem. „Vůbec ne. Mám strach z toho, co budu cítit a co bych ti mohl udělat…“


  „Chápu. Dlouho jsme se neviděli a budeš v šoku. Ale znám tě a myslím si, že se přes to přeneseš. Kvůli Marion. Zmizel bych hned druhej den a už bys o mně neslyšel, kdyby nešlo o to ji pomstít. A všechno, co poslední tři roky dělám, je kvůli tomu. Nemáte na Alfu nic konkrétního, že ne?“


  Jedinou odpovědí bylo Anthonymu znechucené odfrknutí ve sluchátku.


  „Kdežto já něco vím. Vím, kdo to je,“ pokračoval Anthony a zdůraznil konec věty. „Udělám všechno pro to, aby se dočkal spravedlnosti. Pro Marion. Možná sám, anebo s tebou. V každým případě o tom budu mluvit jen s tebou a s nikým jiným. Radši bych tě tu měl, Théo. Na Marion ti záleželo. A hlavně jsi dobrej.“


   



  • • •


   



  Théo přišel na místo schůzky jako první, čtvrt hodiny předem. Celý den nemyslel na nic jiného. Se stejným dílem obav a netrpělivosti.


  Nemohl Anthonymu přijít na jméno. Tyhle poslední tři roky už nic nebylo jako dřív. Jejich traumatizované oddělení by si bývalo zasloužilo péči psychiatra jako třeba lidé, kteří přežijí pád letadla. Zradil je nejlepší z nich. Napálil je. A střelka Théova kompasu i všech ostatních kmitala od té doby do prázdna. Komu by mohli ještě věřit?


  Uvnitř mravnostního se to nejvíc dotklo Théa. Ztratil ráz na ráz dva kolegy, s nimiž si byl nejblíž. Pravda o Anthonym ho omráčila. Smrt Marion ho zničila. Vždyť měl tu holku, do prdele, rád… Vzájemné to určitě nebylo, ne tak, jak by si to představoval. Celé ty roky se špičkovali, a nic. Kdyby to byl tušil, udělal by si čas, aby s ní byl sám, mluvil s ní, líp ji poznal a všechno jí řekl.


  Policajtky ho vždycky hodně braly a Marion víc než všechny ostatní. Nikdy nepotkal odvážnější a neohroženější dívku. A každopádně mnohem mazanější, než byl on sám. Vybrečel ten večer a následující dny všechny slzy, co měl; trvalo to přes týden. Jakmile došel domů nebo se ocitl v práci sám, nikdy před ostatními.


  Nemohl si pomoct, aby Anthonyho nepovažoval za viníka toho všeho, tím spíš, že pravý vrah pořád běhal na svobodě. Přesto věděl, že jeho to zničilo stejně jako ostatní, dokonce víc… Kdykoli na to Théo pomyslel, vytanul mu na mysli následující obrázek: Anthony v podřepu nad Marion na zakrváceném chodníku. Záchranáři se snažili odnést tělo a on jim to nechtěl dovolit. Jenže se nedalo nic dělat, život z ní už dávno vyprchal.


   



  Když ho odvezli na stanici, nešetřili ho. Všichni se dožadovali vysvětlení. On na nic neodpovídal. Zhroucený, zamčený na sedm západů.


  Co mohli dělat? Chvilku si ho tam nechali, aby ho vyslechli. Zůstával bez hnutí a říkal jen miminum nutné k tomu, aby ho neodvezli do blázince. Promluvil o té dívce, se kterou chodil jako kluk. Prozradil na sebe, že jí ublížil, a pak opět upadl do mlčení, které se už nepodařilo prolomit. Tak si to ověřili, ale i kdyby to nebylo promlčeno, nemohli by s tím dělat nic, stejně jako s Androcurem. Autority trvaly na tom, aby se aféra ututlala, a proto měli Anthonyho nechat na pokoji pod podmínkou, že už o něm nikdo neuslyší.


  Théo si raději u prvních výslechů držel distanc. Ze strachu, že mu jednu vrazí. Byl tak nervózní, že to mohlo přijít každou chvíli. Stávalo se mu, že ho potěšilo, když nechal svému hněvu volnou cestu, ale v tomhle případě na to neměl ani pomyšlení. Po celou dobu, kdy byl Anthony vyslýchán jako svědek, na něj Théo promluvil jen jednou či dvakrát a Rauch mu neodpověděl. A po jeho vyhazovu z mravnostního se s ním nikdy nesnažil znovu setkat. Anthony mimochodem také ne.


  K jejich shledání po třech letech vybral Anthony Train Bleu na Lyonském nádraží, nedaleko Théovy práce. Hezké místo. Honosná restaurace s čajovnou a pečlivou obsluhou.


  Kdysi ho ten lehce buržoazní Anthonyho postoj okouzloval. Protože si na něj nehrál. Prostě tak vyrostl a hotovo. Snažil se být jako oni, policajti, ztratit se v davu a nedat nic najevo. A přesto v některých chvílích vyplouvala nevědomky na povrch záliba v přepychu, na který byl od dětství zvyklý. Nic za tím nebylo, prostě jen smysl pro pohodlí, bez sobectví, protože se o něj rád dělil s ostatními.


  Byl jiný než ostatní policajti, to nepopiratelně. Ale povýšenost, kterou snad mohl při prvním setkání vyzařovat, rychle při dalším kontaktu zmizela. Jeho krunýř byl jen fasáda, za kterou se skrýval. Takový byl aspoň závěr, k němuž došel Théo ještě před ránou z děla způsobenou Alfovým videem. Předtím byl přesvědčený, že se stýká s někým, kdo prostě raději poslouchá ostatní, než by mluvil o…


   



  „Ahoj, Théo.“


   



  Hlas se ozval z boku za ním.


  Neviděl ho vejít. Théo otočil hlavu, a když vstával, ruka mu nechtěně uklouzla po opěradle židle, takže málem ztratil rovnováhu. Anthony stál úplně klidně hned vedle něj. Neusmíval se. Théo si jej prohlédl od hlavy až k patě. Vypadal vyšší. Určitě proto, že se držel zpříma.


  Muž, kterého znal dřív, nebyl téměř k poznání. Tuková vrstva se rozpustila. Nebyl hubený, ale dobře stavěný, vysekaný jako sportovec. To neudělalo jen přerušení léčby, pomyslel si Théo, musel určitě posilovat. Má impozantní postavu, víc než já, konstatoval policista se špetkou hořkosti.


  Ze šoku a emocí se mu udělalo zle, ale překonal to.


  Modré oči se nezměnily – byly to stejné oči, jaké má Louisa Rauchová. Ale hlavu si oholil a nechal si narůst hustý a dobře střižený plnovous. Celkově vypadal jako drsňák, sebejistý chlápek, se kterým není radno si zahrávat.


  Anthony napřáhl ruku jako první a Théo ji stiskl.


   



  • • •


   



  „Má sestru a ta ještě žije. Jeho matka spáchala sebevraždu, když byl malý, a jeho otec zemřel před několika lety. Sestra zůstala v Ardèche, v sousední vesnici. Později ti řeknu, jak se jmenuje a všechny přesný informace, až budu vědět, jestli jsi se mnou, a budu mít tvý slovo. Žije sama a nikdy se nevdala. S bratrem se už léta nevídají, protože on tráví čas na cestách po všech koutech světa. Někdy spolu ale komunikují e-mailem. Připojuje se občas v internetových kavárnách v cizině a kontroluje schránku. V případě nějakýho maléru mu tedy ona může napsat nebo o něm získat zprávy, on sám je občas spontánně poskytuje. Záleží mu na ní…“


  Théo seděl proti Anthonymu, vnitřně znepokojený a na pochybách a pozorně poslouchal. Talíře se ani nedotkl.


  „Ona ví, že její bratr je Alfa? Ví, kdo to je a co udělal?“ zeptal se ho.


  „Setkal jsem se s ní a dlouho jsme spolu mluvili. Neviděl jsem ani jednu fotku jejího bratra, když byl malý, ale ukázala mi jich několik z dospělosti. Z toho mi bylo jasný, že se skutečně jedná o Alfu, a rozhodl jsem se, že vyložím karty na stůl. Julie – tak se jmenuje – znala případ z médií, stejně jako zbytek Francie, ale nikdy si ho nespojila s bratrem. Ujistila mě o tom a já jí věřím. Myslím, že v tomhle směru nelhala. Byla to pro ni rána a samozřejmě mi nechtěla věřit. Přesto souhlasila, že mi půjčí hřeben, který kdysi patřil jejímu bratrovi, abych mohl udělat analýzu DNA v soukromý laboratoři. Tu jsem pak porovnal s Alfovým DNA. Když jsem Julii oznámil, že to sedí, uvěřila mi. Myslím si, že v hloubi duše věděla, že její bratr je nebezpečný, jen si nedovedla představit, jak moc. Teď je rozpolcená mezi láskou k němu a šokem z toho, jaký monstrum se z něj stalo…“


  „Co tě vedlo k domněnce, že mu to hned nepoběží říct?“


  „Tohle riziko jsem podstoupil, a jak jsem ti už říkal, věřím jí. Neměla v dětství zrovna ustláno na růžích, mírně řečeno, ale je z ní spořádaná ženská. Svěřila mi nějaký soukromý věci, vzpomínky a projevila dobrou vůli, třeba s tím hřebenem a hlavně tím, že mi prozradila bratrovu e-mailovou adresu. Nechal jsem ji hacknout… a mám všechno, co si píšou. Ona je jediný člověk na světě, se kterým skutečně komunikuje.“


  „Jestli máš jeho e-mailovou adresu,“ ožil Théo, „tak ho můžeš lokalizovat. Můžeš zjistit IP adresy, ze kterých se přihlašuje. Musíš mi to všechno dát, všechno, co máš, půjdu po něm…“


  „Já nechci jít přes policii. Nechci do toho namočit nikoho dalšího.“


  „Tak to udělej sám! Máš hackera? Tak jakmile bude IP adresa, budeš vědět, kde Alfa je…“


  „Je to jedna z možností, to máš pravdu. Jenže tohle řešení vyžaduje neustálý přesuny, nejdřív zdlouhavá analýza a pak jet tam, kde Alfa byl, když se připojil. Může to být na druhým konci světa… A tam na místě provést šetření a riskovat, že si nás všimne. Nechci se vydat napospas místním poldům… neznám je a stejně by hnuli prstem jen na žádost francouzský policie. Mohli bychom tam jet spolu, ty a já, ale myslíš si, že dva Francouzi, co kladou otázky, projdou bez povšimnutí? Stačí, aby měl Alfa pár kontaktů, abychom mluvili s nesprávnými lidmi, kteří ho upozorní… A pak nám upláchne, nit se přetrhne, ztratíme stopu, a to možná definitivně. Přestane číst maily, změní si identitu. Francouzská administrativa už nemá žádnou jeho stopu, Alfa si nechává platit načerno a pracuje jenom proto, aby mohl cestovat a jíst.“


  „Jaký máš tedy plán?“


  „Nalákat ho zpátky sem. Brzy přijde…“


  „Jak to víš?“


  „Protože Julie má rakovinu. Když jsem se s ní setkal, samozřejmě jsem to nevěděl. Svěřila se mi s tím, když jsme vymýšleli, jak se dostat k jejímu bratrovi. Ona před ním svoji nemoc měsíce skrývala, ale věděla, že jakmile mu o ní řekne, vrátí se, a proto to udělala. Alfa jí odpověděl a opravdu za ní pojede.“


  „Odpověděl jí?“


  „Jo, dneska ráno.“


  „Aha…“ zamyslel se Théo a nakrčil čelo. „A kdy plánuje přijet?“


  „To jeho sestra neví,“ odpověděl Anthony a opřel se. „Alfa není z těch, kteří by si plánovali schůzky, ona ani neví, ve který zemi se zrovna nachází. Ale dodrží slovo a přijede, tím si je jistá, a až to nastane, dá mi vědět a já tam pojedu.“


  „Jak to chceš udělat? To tam budeš číhat?“


  „Ne, Julie mi dá avízo o jeho příjezdu, když budu ještě tady, v Paříži. V tomhle scénáři jsem na ní sice závislý, ale nakonec je to lepší, protože on je hodně opatrný a určitě si zkontroluje okolí dřív, než někam vkročí a ukáže se. Tým, i kdyby měl jen pár lidí, by riskoval, že se prozradí, a on by odjel. Tohle riziko podstupovat nechci. Můj plán je jet tam ve chvíli, kdy už tam bude, a sebrat ho dřív, než stačí pochopit, co se děje.“


  „Jestli se ona neprozradí pod vlivem emocí nebo jestli tě prostě nezradí úmyslně.“


  „A proto je potřeba jednat rychle, vyrazit do Ardèche, jakmile se ukáže.“


  Když to Anthony řekl, máchl rukou k oknu vedle nich, kde byly vidět nekonečné řady kolejí a nástupišť s odjíždějícími vlaky.


  Théo potřásl hlavou a opřel se.


  „A tohle chceš zvládnout bez zásahový jednotky? Sám?“


  „Sám ne, ale s tebou,“ řekl Anthony, jako by se nechumelilo. „Myslíš, že když ho překvapíme, odvedeme horší práci než oni? To, co my dva ztrácíme na síle, získáváme na flexibilitě. Budeme ozbrojení, a i když je hodně silnej, neutíká rychleji, než lítají kulky…“


  „Zkrátka chceš jednat úplně mimo pravidla…“


  „Žádný ze všech našich pravidel nám ho ještě nepomohlo chytit…“


  Théo se znechuceně ušklíbl. Nervózně zaklepal prsty o desku stolu.


  „Co ode mě do prdele vlastně čekáš, Anthony?“ vyhrkl rozčileně a útočně.


  „Že půjdeš se mnou. Jestli chceš…“ Anthony se na něj upřeně díval a přemýšlel. „Můžu si najmout řezníky, nebo to můžu udělat s tebou. A byl bych radši, kdyby to bylo s tebou, protože vím, co umíš. Nikdo jinej z baráku mě při tomhle kousku doprovázet nebude, aniž by všechno legalizoval, prověřoval a riskoval, že půjde všechno do hajzlu! Uvědomuju si riziko, který to představuje pro tvoji kariéru, ale jestli jim doneseš Alfu – a to budeš ty, na tom trvám, protože já na všechny ostatní lidi tam u vás kašlu –, jestli jim doneseš zabijáka policajtů, týpka, co si troufá i na ministry, kdo ti bude něco vyčítat? Kdo půjde obviňovat člověka, kterej zatkl Alfu, ať už to bylo jakýmkoli způsobem?“


  „Nerozumíš mi, mně je úplně putna, jestli na tom bude někdo hledat chlupy. Jestli to udělám, tak to bude kvůli Marion, kvůli ničemu jinýmu, a jestli mě vyhodí z mravnostního a přeloží mě do nějaký prdele, je mi to fuk. Ale chci dělat věci dobře, nebo je nedělat vůbec.“


  „Uděláme přesně to, co musíme. Jeho sestra je s námi, nedojde ke vloupání. Kdybychom ho museli zneškodnit, beru to na sebe, bude to na mně, ať budeš střílet ty, nebo já. Řeknu jim, že jsem tě zatáhl do léčky a že jsi nevěděl, co mám v plánu. Tak jako tak mě mají za cvoka a s policií jsem skončil. Mám jeden jedinej cíl a to je tenhle.“


  Kolem obou mužů chodili sem tam cestující se zavazadly. Staré dámy ve dvojicích, viditelně natěšené na to, co je čeká. Spěchající rodiny s dětmi.


  Oba staří známí zůstali chvíli bez hnutí a pozorovali jeden druhého.


  „Takže Théo, jdeš do toho se mnou?“ zeptal se konečně Anthony.


  3


  Žaluzie střešního okna byly stažené jen napůl a Alfa, natažený na posteli, v šeru rozeznával pár hvězd jasnějších než ostatní. Nechtělo se mu spát. Přesto ho nelákalo vydat se ven. Spí už jeho sestra?



  Mrknul na budík na nočním stolku. Ošuntělý krám zapojený do zásuvky. Ukazoval 0.16.


  Pokoj byl zařízený jednoduše a vkusně. Julie vždycky měla vkus, i v tom nejhorším marastu. Konec měsíce nebýval vždycky těžký, někdy se starýmu podařilo dobře vydělat. A Jo se nikdy moc nezajímal o oblečení, auta nebo jiné okázalé věci, takže neutrácel. Zajímalo ho jen staré železo a jeho neřest. Ale když nic neměl, neměl opravdu nic. Přesto Julie dokázala uvařit z mála. Nebo udělat domov o něco méně pochmurný, než by mohl být.


  Po smrti Joa prodala Julie dům a usadila se tady. Alfa by jí rád nechal celý dům, ale ona trvala na tom, že se odstěhuje. To všechno proto, aby se nakonec usadila o necelé dva kilometry dál… Našla si malý domek se zahradou, sousedící s volnou přírodou, na kraji lesa. V noci všude ryli divočáci.


  Zřejmě se jí tam líbilo. Povídat si s někým, sdělovat si důvěrnosti, na to nebyl ani jeden z nich. Žila sama, bez manžela a bez milence. Aspoň si to Alfa myslel. Nikdo ji nechtěl, nebo nikoho nechtěla ona. Alfa si myslel spíš to druhé. Starej jí určitě znechutil muže, tolik ji natrápil. A jako by nestačilo, že jim nadělil hnusné dětství, odkázal jim zřejmě i své chatrné zdraví. Když ji Alfa viděl po návratu z mateřské školy, kde pracovala jako asistentka, byla opravdu bledá. On přijel ráno autobusem. Pak šel sedm kilometrů pěšky až k jejímu domu. Nikde nikdo. Končila ve čtyři, takže Alfa využil čas k tomu, aby zkontroloval, že ho tady nečeká žádný uvítací výbor. Už téměř tři roky nevkročil na francouzskou půdu. Když odpoledne Julie konečně prošla brankou a uviděla ho, jak sedí na schodech přede dveřmi, zastavila se a prohlížela si ho; ta chvíle mu připadala dlouhá. Byla bledá, i když byly slunečné dny, a vypadala vyčerpaně. Pak se smutně usmála a došla k němu, ramena ztěžklá. Než ho pozvala dál, vyměnili si mlčky pozdrav. Když se viděli naposledy, chválila ho, jak mu to sluší, a měla radost, že ho vidí. Trochu sobecky se tentokrát cítil mírně zklamaný, že nic neříká. Připisoval její chování extrémní únavě a vyčerpání. Léčba už byla zahájena. Julie byla ještě mladá a vždycky byla spíš bojovnice, ale když ji Alfa uviděl, pomyslel si, že je ve svém boji pořádně daleko od vítězství…


  Po zbytek dne si trochu povídali, ona se vyptala na jeho novinky, on na její. Povídal jí o svých cestách a ona o nemocnici. Lékaři říkali, že zachytili nemoc včas. Dávali jí naději.


  Pak strávila delší dobu přípravou večeře, zatímco on se díval v obýváku na televizi a vypil pár piv, která pro něj koupila. Večeřeli u televize a mluvili spolu jen málo. Když se chystala odejít do ložnice s odkazem na svoji únavu, zeptal se jí – s váháním, které pro něj bylo neobvyklé –, jestli je ráda, že tu je, a ona mu upřímně odpověděla, že ano, že se jí ulevilo. Ujistila ho, že si zítra promluví víc a že toho může využít a jít si zlézt nedalekou skálu, což měl skutečně v plánu.


   



  1.15


  Alfa byl ponořený do svých myšlenek s očima dokořán, když náhle venku zaslechl zvuk auta. Ne zvuk motoru, ale spíš zvuk pneumatik pomalu projíždějících po štěrku, pravděpodobně na cestě vedoucí kolem domu.


  Pak zvuk utichl. Dvířka neklapla, motor se neozval.


  Alfa mrštně jako šelma vyskočil z postele a postavil psací stůl pod střešní okno. Vylezl na něj, otevřel okno dokořán, vystrčil hlavu otvorem a zahleděl se, co nejdál mohl. Moc toho neviděl, úhel byl sevřený. Venku už se nic neozývalo, kromě známých zvuků přírody. Ramena mu bránila v průchodu oknem, a tak si lezení na střechu rozmyslel.


  Koneckonců není třeba se ničím znepokojovat. I když dům stál dost stranou, měl sousedy. Slezl ze stolu a vrátil ho nehlučně na místo.


  Měl žízeň.


   



  Když scházel posledních pár schodů, překvapilo ho, že v kuchyni našel mátožnou sestru v županu. Byla bledá, ústa měla pootevřená, takže mu připomněla jejich zkurvenou matku, když ji vyrušil předtím, než si vystřelila mozek.


  Julie stála uprostřed bílé kuchyně, jediné osvětlené místnosti v domě. Vypadala také překvapeně, že je vzhůru.


  „Co tu děláš?“ zeptal se jí.


  „Měla jsem noční můru a probudila jsem se.“


  Vlasy měla rozcuchané. Neklidný výraz nemizel. Vypadala dezorientovaně, zmateně a Alfu napadlo, jestli se jí rakovina nerozšířila i do mozku.


  „Měla by sis jít lehnout,“ poradil jí.


  „A co ty, co se děje?“ pokrčila čelo Julie.


  Alfa zamířil bez odpovědi ke kredenci, kde si vzal sklenici. Pak prošel kolem sestry k ledničce a otevřel dvířka. Krátce prozkoumal obsah, vzal láhev mléka a nalil si plnou sklenici. Pak ji naráz vypil a díval se přitom na sestru.


  „Slyšel jsem venku nějakej zvuk,“ řekl jí, když polkl. „Auto… Máš sousedy, co se vracejí pozdě.“


  „Nic jsem neslyšela,“ řekla. Chvíli přemýšlela a pak řekla: „Někdy si mladí jezdí do lesa užívat.“


  Alfa ji chvíli upřeně pozoroval, nonšalantně opřený o ledničku. Přikývl, viditelně spokojený s odpovědí.


  Zůstali tak, v tichu. On uvolněný, ona s pažemi zkříženými na hrudi. Zkoušel v ní číst. Její ztuhlý postoj nebyl normální. Chvěla se.


  „Vypadáš, jako bys měla strach,“ podotkl Alfa.


  Zvedla k němu hlavu a snesla jeho pohled. Pokračoval v posuzování.


  „Máš strach ze smrti? Nebo máš strach ze mě?“


  „Jsem tvoje starší sestra… Nemám z tebe strach.“


  „Proč pláčeš?“


   



  Opravdu, po tvářích se jí jako domluvené koulely současně dvě slzy.


  „Musím ti něco říct, Fabiene.“


  Nepatrně se k němu při těch slovech přiblížila, hluboce smutný, intenzivní pohled upřený na něj. Zašeptala, aniž by chápal proč…


  „Joël…“ zaváhala, než pokračovala, „Joël… neumřel na tu svoji nemoc. Zabila jsem ho… Zabila jsem ho.“


  „Cože?“ zareagoval Alfa, vyvedený z míry.


  „Chtěla jsem, aby umřel… už jsem nedokázala snést, aby tu pořád byl, se mnou…“ vyslovovala s obtížemi Julie, měnila výraz a pořád divně tlumila hlas. „Chtěl, abych byla jeho ošetřovatelka, abych se starala o jeho léky, o injekce… tak jsem mu jednou večer dala všechny léky naráz… všechny… příliš mnoho… v noci umřel.“


  Chytila ho teplou a měkkou rukou za zápěstí, až nadskočil. Julie byla při svém vyprávění rozechvělá, ale pomstychtivá.


  „Nechtěla jsem, aby se z toho dostal, chápeš? Chápeš, Fabiene? Zasloužil si umřít… tisíckrát.“


  „Proč mi to říkáš?“ zeptal se Alfa nevěřícně a skoro rozhněvaně.


  „Abys to věděl!“ řekla mu naléhavě a přistoupila k němu ještě blíž. Slzy jí tekly čím dál víc a už se je nesnažila zastavit. „Chci, abys věděl, že… se mu dostalo aspoň malinkýho kousku toho, co zasloužil. Neumřel tou svojí pěknou smrtí…“


  Poslouchal ji s nevolí, toužil po tom, aby ho pustila, ale netroufal si ji odstrčit. Její dotek ho tísnil, v hlavě mu vířily myšlenky.


  „My za to nemůžeme,“ řekla mu sestra, těsně u něj, s téměř agresivní naléhavostí. „Není to tvoje chyba…“


  Vyslovila ty dvě věty skoro s úsměvem a zničehonic ho soucitným gestem pohladila po tváři. Alfovi byl ten dotek odporný a hlavně nechápal její chování.


  „Co mi to tu vykládáš?“ zeptal se jí už rozčileně.


  Julie se dívala na svého bratra, který se před ní tyčil tak vysoký.


  „Není to tvoje chyba, Fabiene… není to ničí chyba…“


  „Přestaň s tím, vypadáš jako idiot…“


  „Nikdo za to nemůže, ani ti druzí…“ dodala Julie jako prosbu.


  „Cože? Co to říkáš?“


  „Když se vzdáš,“ zašeptala ještě sestra, „vysvětlím jim to, pochopí… oni nevědí, oni…“


  Zuřivě popadl Julii za krk a zvedl ji z podlahy. Komíhala trochu nohama ve vzduchu, ale hlavně se snažila rukama sundat Alfovy dlaně ze svého krku… On běsnil, nepouštěl ji a chtěl vědět víc:


  „Co to říkáš? Proč mi tohle říkáš?“


  „Pomoc! POMOC!“ zvládla vykřiknout Julie hlasem, kterému se nedostávalo vzduchu, a podívala se směrem do chodbičky vedoucí do obýváku.


  V tu chvíli Alfa pochopil.


  Jakmile se ve vedlejším pokoji ozvaly kroky, Alfa pustil sestru a popadl rukojeť dlouhého kuchyňského nože ležícího na stole hned vedle něj.


  Pak se podél zdi plížil do sousední místnosti. A vrhl se na prvního útočníka.


   



  Blesková akce, která následovala, se v mysli účastníků odehrávala jako zpomalený film, jako při těžké nehodě nebo brutálním napadení.


  Théo se v chodbě objevil jako první, těsně před Anthonym. V rámu dveří se nejprve objevila jeho zbraň následovaná nataženými pažemi. Přesně v tom okamžiku se na něj Alfa vrhl a sevřel mu předloktí, aby se nemohl otočit, se značnou silou a rychlostí, které Théa překvapily. Pak mu Alfa, který pořád svíral jeho předloktí, zarazil ze všech sil nůž do podpaží, do místa nechráněného neprůstřelnou vestou. Ostří hladce proniklo podpažní jamkou až k rukojeti. Alfa nůž bez otálení vytáhl, až vytryskla krev, a zarazil ho ještě jednou mnohem níž, Théovi do stehna.


  Théo se jako ve zpomaleném filmu s očima rozšířenýma hrůzou a s grimasou zděšení zakymácel a spadl s výkřikem dopředu.


  Anthony, kterého kolega dosud v úzké chodbě blokoval, měl tolik duchapřítomnosti, aby se k Alfovi postavil čelem. Psychopat od Anthonyho nebyl ani metr, když na něj zaútočil. Alfova levá ruka se snažila Anthonymu sebrat zbraň a pravá ruka, pořád ještě vyzbrojená nožem, mířila rozmáchlým pohybem na spodek jeho břicha, tam, kde končila neprůstřelná vesta.


  Všechno se opět odehrálo v mžiku: Alfovi se podařilo Anthonymu sebrat zbraň, ale během tohoto manévru Anthonyho ruka ještě stiskla kohoutek. Alfovi projela stehnem palčivá bolest, ale ve svém úsilí nepolevil a téměř v tentýž okamžik zabodl nůž do podbřišku bývalého policajta.


  Alfa reflexivně ustoupil o krok, nepadl na zem, ale zuřivě zařval. Anthony se opřel o stěnu za sebou. Pod spodním okrajem vesty měl v těle zabodnutý nůž. Jeho pistole během potyčky odlétla na dlažbu. Oba muži se drželi na nohou, blízko u sebe, viditelně otřesení. Nedívali se jeden druhému do očí, pohledy měli upřené na protivníkova zranění a ruce.


  Alfa si přejel prsty po své ráně a vztekle se podíval na krev. Anthony se potil, popadal dech, ale nesténal. Jediný, kdo sténal, byl Théo natažený na podlaze, který na tom byl fakt zle. A Julie, zděšená celou scénou.


  Alfa si přestal všímat Anthonyho a rozhodl se, prakticky po jedné noze, projít do chodby, odkud oba muži přišli. Anthony viděl, jak jeho nepřítel poskakuje pryč. Pak očima našel svoji pistoli ležící o kus dál na dlažbě. Pomalým a bolestivým gestem si se zdušeným výkřikem vytáhl nůž z břicha.


  S rukou tisknoucí ránu, aby tolik nekrvácela, zhodnotil vzdálenost, která ho dělila od pistole. Zdálo se mu nemožné, že by k ní došel, sklonil se a sebral ji. Théova zbraň byla blíž, pár metrů před Julií. Téměř třaslavým hlasem požádal Alfovu sestru, aby mu ji podala. Slzy jí tekly po tvářích, vypadala zničeně, ale nemohla se k tomu odhodlat a zavrtěla hlavou.


  „Postarejte se aspoň o mého přítele, prosím vás,“ zapřísahal ji Anthony, „a zavolejte záchranku.“


  Pak se rozhodnutý a s nožem v ruce vydal za Alfou. Julie poslechla a klekla si k Théovi, který ztěžka dýchal na studené podlaze.


   



  Alfa měl trochu náskok, ale Anthony měl obě nohy, a i když vrávoral, rychle ho dožene. Viděl ho oknem, jak kulhá směrem k lesu. Anthony také vyrazil ven, do chladného nočního vzduchu. Ačkoli byla tma, rozeznával dobře Alfovu siluetu a pomalu se k němu přibližoval. Psychopat se cele soustředil na útěk a neohlížel se. Když už je dělilo jen pár metrů, skočil mu Anthony na záda a Alfa se zasténáním padl k zemi.


  Otočil se v prachu na záda. Anthony zůstal stát, v jedné ruce nůž. Druhou rukou otevřel pouzdro na opasku, kde měl pouta. Vytáhl je a chystal se zacvaknout ocelový kroužek kolem Alfova zápěstí.


  „Nikam neutečeš,“ ujistil ho Anthony a mířil na něj nožem. „Udělám ti laskavost, když tě neodkrouhnu… Vzdej se!“


  S velkými obtížemi si klekl na jedno koleno a snažil se chytit Alfovu ruku, což se mu kupodivu podařilo. Ale ve chvíli, kdy to udělal, zkroutil mu Alfa zápěstí, sevřel ho rukama a otočil celým jeho tělem. Technika připomněla Anthonymu aikido nebo jiu-jitsu a přivodila mu nevyhnutelný a vysoce bolestivý dopad. Ve zkrouceném zápěstí suše zapraskalo, natrženými šlachami projela do svalu na předloktí nesnesitelná bolest. Anthony se zhroutil na zem. Alfa se na něj okamžitě vrhl a obkročmo si na něj sedl. Oba muži se tváří v tvář pustili do zápasu. Ačkoli byl Alfa sám v zajetí ostré bolesti a vyčerpaný úsilím, prohlížel si Anthonyho pronikavým pohledem.


  „To jsi ty, tlusťochu? Jsi to ty?“ zeptal se ho se směsí údivu a vzteku.


  Anthony odolával, ale jedna ruka už ho neposlouchala. Bolest necítil, protože mozek přestal tuhle informaci předávat a soustředil se na přežití. Ale stejně na něj nestačil. Alfa byl v tomto zápase silnější a určitě by byl, i kdyby Anthony ještě vládl oběma rukama. V tu chvíli to s určitou bezmocí a rezignací pochopil.


  „Minule jsem tě nechal naživu… ale ty jsi využil moji sestru a já se budu dívat, jak mi chcípneš pod rukama!“ vyštěkl na něj a v očích neměl už nic než nenávist.


  Alfa nepoužil nůž. Stiskl Anthonymu s nepředstavitelnou silou krk. Anthony stihl pod jeho ruce vsunout svoji dlaň, ale byl by určitě rychle po smrti, nebýt intenzivního tréninku. Fixoval Alfovy oči, temné a děsivé, navzdory jeho pěkným rysům. Nemohl se nadechnout. Gestikuloval, jak jen mohl, a snažil se využít těch pár drahocenných vteřin, které mu zbývaly do smrti.


  On jediný za to mohl, za Théa i za sebe. Všechno, o čem si myslel, že má promyšlené, selhalo.


  Než ztratil vědomí, zdálo se mu, že nedaleko ve tmě zahlédl nějakou postavu.


  Najednou ho probral zvuk rány.


  Mezi Alfovy lopatky dopadlo těžké topůrko sekyry. Přispěchal k nim nějaký muž. Anthony zahlédl jeho obličej, ale nepoznal ho.


  „Nechej ho, ty hajzle!“


  I když byl úder silný, Alfa dál seděl na Anthonym a odmítal ho pustit; ohlédl se, nevěděl, co se děje. Když tedy nestačila jedna rána, neznámý zvedl topůrko ještě jednou a praštil vší silou Alfu zezadu do hlavy, takže ten se tentokrát zhroutil v bezvědomí.


  Anthony se mohl s příšerným zachrčením znovu nadechnout. Přemýšlel, jestli je Alfa mrtvý, pak se podíval na toho stojícího muže a pořád nechápal, kdo to je. Jeho zachránce, poměrně rozložitý šedesátník, rychle zkontroloval Alfu, aby se přesvědčil, že je opravdu v bezvědomí. Pak se usmál.


  „Neboj, Anthony, jsem s tebou,“ řekl mu. A pak k němu ten muž přistoupil a chtěl ho uchopit pod rameny, ale Anthony se trochu bránil.


  „Jsem na tvé straně, nech mě.“


  Muž ho táhl prachem desítky metrů směrem k domu. Měl sílu. Anthony zkoumal vzhůru nohama jeho obličej. Měl pleš a zbytek bílých vlasů. Tvář zbrázděnou životem, nos křivý zlomeninami. Živé inteligentní oči. Anthony ho neznal, ale přesto měl pocit, že už ho někdy viděl.


  „Všechno bude v pořádku,“ ujišťoval ho muž znovu, když ho táhl po zemi.


  „Kdo jste?“


  Muž dělal, jako by neslyšel, a nechal ho před domem.


  „Půjdu se podívat po tom druhém,“ řekl jen, než odešel.


  Bolest v Anthonyho paži byla teď, mimo nebezpečí čím dál nesnesitelnější. Chladnokrevnost a pečlivost šedesátníka mu připomínaly vysloužilého vojáka. Nebo nájemného vraha… Neměl nejmenší tušení, kdo by to mohl být.


  Trochu se zvedl a viděl zdálky neznámého, jak Alfovi kříží ruce za zády a poutá ho Anthonyho želízky. Pak jeho dlouhé tělo taky přitáhl po zemi a položil ho hned vedle něj.


  A tak leželi bok po boku, jeden na břiše a druhý na zádech. Alfa byl stále v bezvědomí. Neznámý se trochu vydýchal po té námaze.


  „Vevnitř je můj kamarád,“ řekl mu Anthony. „Je vážně zraněný, možná dokonce mrtvý. Je s ním jedna žena, pomozte mu, prosím vás…“


  „Rád bych ti ještě pomáhal, ale už musím odejít,“ odpověděl muž.


  Zůstal chvíli nehybný, trochu shrbený, s dlaněmi na kolenou.


  „Proč? Kdo jste?“


  „Ty dvě odpovědi spolu souvisí. Musím jít. Stejně nemám žádnou lékárničku a ta žena uvnitř už určitě zavolala záchranku.“


  „Kdo jste?“ naléhal Anthony a prohlížel si ho.


  Muž se mu klidně podíval do očí.


  „Nesmíš o mně nikomu říct, Anthony, ani svému kolegovi, jestli se z toho dostane. Nepomohlo by to mně ani vám. Zapomeň, jak vypadám. Až se tě budou policisté ptát, řekni, že jsi ho zastavil sám,“ řekl a ukázal na stále nehybného Alfu. „Vyprávěj všechno, co se stalo, ale vynechej moji účast. Stejně bys nemohl nic dokázat ani vysvětlit. Zachránil jsem tě, tak mi tu službu dlužíš. Oplať mi to. Dělej, jako bys mě nikdy neviděl.“


  Muž se ani nepohnul a dál se s tajemným výrazem díval na Anthonyho. Laskavě a znepokojivě zároveň.


  „Hodně štěstí,“ řekl mu a spěšně zmizel směrem k zídce u cesty.


   



  Ani ne za dvě minuty přijeli hasiči. O něco později policie.


  Théo byl ještě naživu a odvezli ho jako prvního. Anthony sdělil policistům, že spoutaný muž v bezvědomí je Alfa, už tři roky hledaný zločinec.


   



  Nikdy se ani slůvkem nezmínil o neznámém muži, který ho na poslední chvíli zachránil. Ani toho večera, ani nikdy potom.


  4


  Když poprvé slyšel o chemické kastraci, muselo mu být asi tak dvanáct let, ne víc. A dodnes si pamatoval, jak se přitom cítil.


   



  Jeho matka obědvala v jedné restauraci s kolegou a dobrým přítelem, soudcem Antoinem Marcianem. Anthonyho zvala Louisa na svoje obědy pro dospělé jen zřídka, nepočítaje večírky u ní doma. Obecně vzato velmi rád poslouchal, když matka vykládala, aniž by ovšem vždycky všemu rozuměl. Nasával drobky z jejích hovorů, které se většinou točily kolem práce. Tentokrát mluvila o jednom kriminálním případu, který právě dokončila a ve kterém se velmi angažovala. Byl to obtížně obhajitelný případ sexuálního predátora a ona se nyní svěřovala s některými svými pocity kolegovi.


  S odstupem času si Anthony nebyl schopný vzpomenout, zda se těmto dvěma soudcům zdál trest příliš dlouhý, nebo spravedlivý. Buď jak buď, o chemické kastraci promluvil jako první soudce Marciano a ten výraz vzbudil Anthonyho pozornost, protože o kastraci už slyšel, ale u zvířat.


  Soudce Marciano litoval, že podobná léčba není legálně dostupná i ve Francii, na rozdíl od jiných zemí. Bylo by to podle něj zajímavé nejen pro další potenciální oběti, ale i pro Louisina klienta, protože by mu to umožnilo značně snížit výši trestu. Louisa nesouhlasila, byla radikálně proti tomuto způsobu řešení, protože podle ní zasahovalo do lidské důstojnosti. Nepochybovala o tom, že jestli bude tato praxe někdy zavedena, ponese s sebou riziko vydírání soudů za účelem snížení trestu.


   



  Anthony využil pauzy v diskuzi, aby se matky zeptal, co to je chemická kastrace, a ona mu vysvětlila, že klient bere léky, které potlačují sekreci mužských hormonů a libido – alespoň podle některých názorů. Zaujalo ho to, a tak se navzdory přítomnosti soudce Marciana zeptal, jestli přitom také mizí mužské pohlaví. A ona řekla, že ne, že sexuální orgány zůstávají nedotčené, že se mění jiné věci.


  „Věci, které těm mužům zabrání ubližovat ostatním?“ zeptal se Anthony. A dodal: „I dětem?“


  Jeho matka se chvíli zamyslela, než odpověděla, a upřeně se na něj dívala. Pak mu vysvětlila, že ti lidé jsou nemocní, že si zaslouží, aby je někdo léčil, ale ne takhle. Není to tak jednoduché, později to prý pochopí, řekla mu. Některá drastická opatření jsou fašistická a nejsou hodna naší společnosti.


  Argumenty jeho matky ho tenkrát přesvědčily. Ještě po krátký čas, na konci dětství a na začátku dospívání mají děti sklon nepochybovat o názoru rodičů.


  HRUŠKA


  ***


   



  Ani ne rok po smrti Pierra-Yvese Sullyho se Louisa znovu přestěhovala, tentokrát do dvoupodlažního bytu o dvou stech metrech čtverečních v jedenáctém pařížském obvodě.


  Anthony a jeho matka tu bydleli sami. Po událostech v Chênaie udržovala Louisa své vztahy velmi diskrétně a nenutila už svého syna, aby snášel jakéhokoli jiného spolubydlícího. Jenom někdy na noc nebo na víkend zmizela a syna svěřila domácím zaměstnancům nebo jeho otci.


   



  Louisa ho donutila slíbit, že zachová tajemství. Jen oni dva měli vědět o tom, co se stalo. Anthony se poslušně požadavku své matky podvolil v takové míře, že toto téma bylo tabu i mezi nimi. Párkrát ho zkusil nakousnout, ale Louisa to vždycky zařídila tak, aby diskuze nemohla pokračovat, a vypadala, že se zlobí. A tím u něj jen narůstal pocit studu, kterého se nikdy pořádně nezbavil.


  Říkala mu, že musí zapomenout. Že se nad to musí povznést a že Pierre-Yves je tak jako tak po smrti. Že už na to nemá myslet, ale má jít kupředu. Že je hezký, chytrý a dokáže cokoli, co si v životě zamane. Nesmí se litovat, protože lidé, co se chovají jako oběti, jsou jako oběti vnímáni. Nejdůležitější je být silný.


  Anthony jí uvěřil. Měl všechny vzpomínky zamést pod koberec a zamknout je na sedm západů. Nikomu se s tímto problémem nesvěřil, ani svému otci ne. Dlouho si kladl otázku, zda o tom otec ví, a nakonec došel k přesvědčení, že ano. Kromě toho si tuhle otázku kladl často během dospívání, když se setkával se členy rodiny nebo s přáteli svých rodičů: vědí to? Řekla jim to matka?


  Louisa Rauchová si myslela o psychiatrech, psychoanalyticích, psycholozích, psychoterapeutech a veškeré psycho sebrance jen to nejhorší. Vysmívala se jim a tvrdila, že jsou ještě šílenější než jejich pacienti. Ze všeho nejvíc nenáviděla soudní psychology a snažila se je ze všech sil vyvést z rovnováhy a zdiskreditovat s veškerým mistrovstvím, jakého byla schopná.


  S odstupem času a díky všemu, co ho naučila zkušenost ze služby na kriminální policii, Anthony věděl, že jeho matka se krutě mýlila. Zbavit dítě možnosti mluvit, nedovolit mu trauma exteriorizovat u profesionála nebo i obyčejného důvěrníka, je jako časovaná bomba. Ta chyba byla o to nepochopitelnější, že ji udělala advokátka.


  Anthony si nevzpomínal, že by před událostmi v Chênaie bylo jeho dětství nešťastné. Ani rozvod rodičů v něm neuhasil určitou radost ze života a optimismus ohledně toho, co mu chystá budoucnost. Uměl si hrát sám a zabavit se, jako mnoho jedináčků, ale byl rád i ve společnosti druhých a často se stával vůdcem. Po Chênaie se Anthony cítil ustrašenější a méně sebejistý. A jestli mu samota předtím nevadila, teď se mu stávala postupně víc a víc útočištěm, čím dál nezbytnějším k tomu, aby se cítil lépe.


  Skutečné změny nastaly v pubertě. Prožíval toto období mezi dvanáctým a patnáctým rokem velmi těžce. Tělo se mu měnilo, aniž by na to byl připravený, se všemi nedokonalostmi mladých adolescentů. Měnila se i jeho psychika. V tomto životním okamžiku je většina chlapců bezcitná k druhým a snaží se navzájem ponižovat. Je to pitomý a krutý věk na začátku puberty, kdy se oběť výsměchu nebo šikany snaží sama ponižovat slabší, touží najít obětního beránka, na kterého by se šikana svezla, aby to nebyl on sám. Vyhledávat nedostatky druhého, aby se mu mohl zplna hrdla vysmát a nepřipadat si přitom provinile. Naštěstí tyhle sadistické hry netrvají dlouho a přirozeně utichají zhruba s nástupem na střední školu, anebo se stávají záležitostí nezralých nebo sociopatických dospívajících, na které si ostatní velmi rychle začnou ukazovat prstem.


  Anthony měl kolem dvanáctého roku nadváhu, a tak si užil posměchu dost. Byl to jeho jediný skutečný tělesný defekt, protože jinak podědil rysy své matky. Někteří nejistí chlapci se tohoto slabého místa chytli a opakovaně se mu vysmívali. A on sám si našel své vlastní oběti a nedělal si z toho o nic větší výčitky než jeho protivníci. Tyhle problémy zná mnoho dospívajících, a někteří je dokonce považují za nezbytné pro vývoj. U Anthonyho tohle období jen rozjitřilo potlačovanou nevoli a nepřineslo žádný prospěch.


  Jeho matka byla často pryč. V té době dosahovala Louisina kariéra svého mediálně-soudního vrcholu v mnoha emblematických procesech. Stala se jedničkou mezi obhájci, jak muži, tak ženami. Zbavila se okovů svých dvou manželství, ale pořád si užívala aury Pierra-Yvese Sullyho i jména Rauch, tisk i televize se o ni praly, protože byla dobrý tahák. Každé dva roky vydala knihu. A i když její kancelář zaměstnávala deset lidí, Louisa osobně trávila svůj čas objížděním nekonečného množství francouzských soudů.


  Anthony ji neviděl nikdy! Aspoň takový měl z toho pocit. Jeho neúnavně pracující otec se také nepřetrhl, aby s ním trávil odpoledne. Kdyby se v domě nestřídali domácí zaměstnanci, byl by Anthony volný jako pták.


   



  V hlavě se mu často vracely obrazy Pierra-Yvese Sullyho. Pierra-Yvese, jak mu říká, že ho má rád, že je nejkrásnější ze všech, nebo ať mu ho vykouří a jiné hrůzy. Naštěstí se stávalo, že ho ty vzpomínky nechaly pár dní na pokoji. Ale zřídkakdy.


  Anthony jedl, cpal se. Aby přebil svoje znechucení. Dokud se mu nechtělo zvracet, protentokrát kvůli přejedení se. Když se Louisa objevila, nevšimla si ničeho. Nic nedokázalo zastavit uragán Louisa, mluvila o všem možném, jen ne o tomhle, o těch zásadních věcech. Mlčení jeho matky ho sžíralo.


  Kolem třináctého roku ho poprvé napadlo, že by mohl zemřít. A pak už se nikdy toho sebevražedného pokušení doopravdy nezbavil, bylo jen silnější nebo slabší, podle období. Přesto se nikdy nedokázal odhodlat k činu, protože byl v hloubi duše přesvědčen, že je to šílenství a že to lepší může teprve přijít. Žil s tímhle znechucením sebou samým a v následujících letech ho vlastně nikdy neopouštělo. Znechucení pramenilo z toho, že spal se svým otčímem. Že sám dělal a trpěl tyhle hrůzy.


  Z domova neutíkal, na rozdíl od mnoha nespokojených vrstevníků. K čemu by to bylo? Matka stejně nikdy nebyla doma. Stejně by poslala někoho jiného, aby ho hledal místo ní: jeho otce, některého zaměstnance nebo policajty… protože by musela zrovna hájit nějakého vraha, válečného zločince nebo násilníka… U soudu je zodpovědná za život člověka, prohlašovala neustále.


   



  Začal kouřit. Hodně. Hlavně aby ji naštval. Nemohla na to nic říct. Sama kouřila dvě krabičky denně.


  Když přišla, cítila cigarety. Zapřísahala ho. A on přikyvoval a sliboval, že přestane. A jakmile odjela, koupil si zase cigarety za peníze, které jí ukradl. Nekradl moc, tu a tam pár bankovek. Jeho matka si toho nevšimla, nebo každopádně nic neříkala. Lhostejná, němá…


  Začal krást věci v obchodech a supermarketech. Kvůli adrenalinu a ze vzdoru. Musel být asi nadaný, protože ho nikdy nechytili, ale jemu by to bylo stejně jedno. Neměl vůbec strach, naopak, někdy dokonce chtěl, aby ho chytli. Představoval si, jak kolem něj stojí policisté, jak ho vyšetřují a pátrají po příčině jeho problematického chování. A sebe, jak by byl nucen jít s pravdou ven a říct všechno o tom, jak ho zneužíval dnes už mrtvý otčím, a že to ví jenom jeho matka, slavná obhájkyně.


  V té době zhrubl a začal vracet rány, a dokonce ho to bavilo. Už měl dost všeho otravování, chtěl být v klidu, nikoho se nebát. Jeho učitelé si toho všimli, ale rodiče neupozorňovali, protože Anthony zůstával dobrým žákem. Podle některých dokonce vynikajícím. Ani jeho oblékání se nijak nevymykalo – nic podobného jako grunge nebo punk, tehdejší kolektivní postrach učitelského sboru. Anthony se dál tvářil jako chlapec ze slušné rodiny, byl zdvořilý, někdy dokonce rezervovaný. Ale i když se neměnil navenek, uvnitř cítil hněv a ten pořád rostl.


   



  Jeho otec jako vášnivý sportovec měl výborný nápad a kolem patnáctého roku mu ukázal rugby. Anthony se pro tenhle sport nadchl, protože pro něj byl únikem, který ho nabíjel. Byl v něm dobrý, stal se jedním z nejlepších hráčů týmu. Do skupiny zapadl výborně. Měl rád tu intenzivní námahu, která mu umožňovala mít kontrolu nad svým tělem, ovládnout ho sportem a donutit ho, aby dělalo, co chce. Dokonce ani bolest, údery a zlomeniny mu nevadily… Jeho tuková vrstva se rozpustila a svaly narostly. Díky intenzivnímu sportovnímu tréninku získal atletické tělo a pružnou postavu. Začal se líbit dívkám, a to hodně.


   



  Sblížili se s otcem, hlavně díky rugby. Jejich debaty byly opatrné, povrchní, nikdy se nehádali. Cítil, že ho otec má rád, ale moc neví, jak se k němu chovat, a nedokáže překonat určitý odstup. V případě matky bylo naopak všechno přehnané. Přehnaná absence, když zmizela na celé dny i týdny. A pak její vlezlost v tématech, která ji zajímala víc než jiná, třeba jeho školní výsledky. Ohledně jeho prospěchu byla ambiciózní a pravidelně se o něm hádali. Jeho milostný život ji překvapivě zajímal také, a jakmile vycítila, že s někým chodí, bombardovala ho otázkami, které mu byly nepříjemné.


  Louisa byla opravdu jako buldozer, bez taktu a psychologie, ačkoli se chlubila pravým opakem. Její přítomnosti si nešlo nevšimnout. Ona byla sluncem a on stínem. Napětí mezi nimi se stupňovalo. Snášet její požadavky a indiskrece po dlouhých obdobích absence – tím spíš, že se neustále vyhýbala klíčovému tématu –, ho dráždilo čím dál víc.


  V létě, kdy mu bylo šestnáct, strávil dva velmi příjemné měsíce v domě svého otce. Jeho matka byla zaneprázdněná nějakým velmi dlouhým procesem a pak odjela na dva týdny do Maroka s jedním blízkým přítelem, aby trochu nabrala síly. Na začátku školního roku, když zjistil, že je mu v otcovském domě dobře a nemá vůbec chuť se vrátit do luxusního, ale ponurého bytu své matky, usoudil, že legrace už bylo dost, a řekl, že chce bydlet v Neuilly-sur-Seine. Jeho lyceum nebylo daleko a organizačně to nebylo složité. Tvrdil, že se chce sblížit s otcem. A i když byla Louisa překvapená, tentokrát se proti jeho rozhodnutí nepostavila.


   



  • • •


   



  K prvnímu incidentu došlo večer 3. října v roce jeho šestnáctých narozenin. To datum zůstalo vryté do jeho paměti celé roky poté, protože poprvé skutečně pochopil, že s ním něco není v pořádku.


   



  Viděl před sebou dívku se zavřenýma očima a pootevřenými ústy, jak leží na břiše na kamarádově posteli. Úplně opilá a určitě zdrogovaná.


  Jmenovala se Laura Desforgesová. Ten kluk, u kterého se večírek konal, se jmenoval Yohann Pelletier a s Laurou spolu chodili. Anthony ho nikdy předtím neviděl a na večírku se ocitl proto, že mu jeho kámoš Loïc navrhl, aby tam šel s ním. Ze začátku to byl skvělý mejdan v honosném domě v šestnáctém obvodě. Podle toho, co říkal Loïc, byl Pelletierův otec obchodním ředitelem velké distribuční společnosti.


  Dospělí vyklidili prostor a ve všech pokojích dvoupatrového domu řádilo asi čtyřicet puberťáků. Loïc a Anthony tu patřili k těm nejmladším, ale se svým metrem osmdesát na to nevypadali. Když se Anthony ocitl v tom pokoji se všemi těmi kluky a Laurou, Loïc někam zmizel. Nemohl si po všech těch letech vzpomenout, kam Loïc odešel. Nepochybně se prostě vrátil domů.


  Bylo opravdu pozdě, možná dvě hodiny po půlnoci. Anthonyho otec nebyl tak přísný jako mnoho jiných.


  Z obýváku se ještě hluše ozývala elektronická hudba. Okenice v pokoji byly zavřené a několik lamp zakrytých modrými šátky šířilo chladné, tlumené světlo.


  Anthonymu po alkoholu a drogách třeštila hlava. Alespoň že si na rozdíl od ostatních nedal extázi, kterou tu někteří nabízeli. Seděl na zemi, opíral se o stěnu v koutě pokoje a přemáhal chuť usnout nebo zvracet.


  Jeho oči těkající v prázdnu občas zachytily obličej Laury spící na břiše v posteli. Kulatý obličej obrácený k němu, hezkou tvářičku s lehce zdviženým nosíkem. Bílou kůži roztomile posetou pihami a dlouhé blond vlasy. Pod lehce shrnutou sukní byl vidět zadek a Yohannova ruka se potulovala po jejích stehnech a zabloudila až k rozkroku. Odhrnul okraj kalhotek a začal ji tam hladit. Nereagovala. Yohann se smál, vtipkoval o tom s kamarády, a když další dva vešli do pokoje, honem jim nakazoval, aby za sebou zavřeli. Zdálo se, že se všichni znají, a Anthonyho si nikdo nevšímal.


  Dohromady jich bylo v pokoji sedm a Laura byla jediná dívka. Yohann jí stáhl kalhotky až dolů a vyzval dva kluky, aby si k němu lehli na matraci. Vypadalo to, jako by se předem dohodli. Hladili dívce celé tělo, od prsou až k pohlaví, a pak do ní vnikli prsty.


  Dva další stojící kluci scénu pozorovali. Jeden z nich se smál, kdežto druhý vypadal naopak podrážděně a znechuceně. Zanedlouho odešel, něco nesrozumitelného si bručel a zavřel za sebou.


   



  Pak obrátili dívku na záda a ona se trochu probrala. Okamžitě začala protestovat a snažila se je nešikovnými pohyby odstrčit, s očima pořád napůl zavřenýma, zatímco chlapci vytáhli své penisy. Dva z nich ji donutili k orální a vaginální penetraci, a třetí ji držel za ruce, aby se nehýbala. Pravidelně se střídali. Nekřičela, ale říkala jasně ne a marně se snažila je ze všech sil odstrčit.


  Co jí dali, aby ji dostali do tohohle stavu?


  Celkem brzy vzdala pokusy o útěk. Přesto všechno v jejích pohybech říkalo, že nesouhlasí. Žádný z přihlížejících vedle Anthonyho ani on sám neudělali nic, aby akci zabránili. Anthony seděl jako zkamenělý na zemi a hypnotizovaně na scénu zíral. Plně si uvědomoval, co se před ním odehrává.


  A přitom nikdy nepocítil takové vzrušení…


  V kalhotech ho bolela vrcholící erekce. Věděl, že to, čeho je svědkem, je těžce proti morálce i zákonu. Mohl jí pomoci, říct jim všem, ať vypadnou, nebo sám odejít z pokoje a zburcovat ostatní. Přítomné dívky by určitě znásilňování zastavily.


   



  Jenže v tu chvíli na to neměl vůbec chuť.


  Jediné, po čem toužil, bylo vytáhnout svůj penis a masturbovat nad touhle scénou. Bránil mu jen stud. Ponížení a zmatek téhle neznámé jitřily jeho libido, aniž by věděl proč. Dívce stékaly po zrudlých tvářích slzy a chvílemi vyčerpaně zapřísahala kluky, aby toho nechali, s pláčem protestovala. A Anthony zíral na její smutný obličej, na její zadek, na její křivky, na její mučitele vybičované stádním efektem a fascinace, kterou cítil, byla nepotlačitelná.


  Soucit s ní se mu vrátil teprve později, až když si ho impulzivně vyhonil v zastrčeném koutě domu Yohannových rodičů, protože domů to nemohl vydržet. Udělal si to za schodištěm v přízemí a ihned se mu zase vrátil pocit viny a studu.


   



  Ne, neudělal nic, aby té dívce pomohl. Co je to s ním?


  Utekl jako zloděj, jakmile je Yohann všechny vyhodil z pokoje, když dokončil svoje dílo. Pak se tam Yohann zavřel s Laurou, která ležela vyčerpaná a sténající na posteli. Anthony viděl, jak se za ním zavírají dveře, a odešel z patra, aniž by komukoli něco řekl.


  Co je s ním do prdele špatně? A co kdyby lidi byli svědky jeho znásilnění, a nic by nenamítali a ani potom nic neřekli?


  A přesto neudělal ani jedno, ani druhé.


   



  Myslel na to často. Chvílemi chtěl říct, co viděl, ale bránil mu v tom strach a hlavně pocit viny.


  Když masturboval, jeho myšlenky se soustředily jen a jen na tuhle vzpomínku a jen tehdy pocit viny mizel – těsně předtím, než dosáhl vrcholu. Jeho nejtajnější a nejživější představy se postupně točily už jen kolem znásilnění, aniž by dokázal vysvětlit proč.


   



  • • •


   



  Byl pohledný, mohl mít více méně každou, kterou by chtěl. A samozřejmě toho využíval. V dospívání sbalil spoustu dívek, ale na žádnou se nevázal.


  Flirtování ho moc nezajímalo. Zažil a viděl toho už tolik, že často spíš spěchal. Hry na svádění a jiné radovánky ho většinou nudily. Dívky jeho věku si spíš chtěly dávat načas, užívat si rituály svádění, tak okouzlující a nezbytné. Krok dopředu, krok zpátky. Nezamilovával se, ale měl nutkání a tyhle dívky se ukázaly jako prostředek k jeho ukojení, anebo někdy jako jeho překážka. Sice neměl rád dlouhé předehry, ale ze všeho nejvíc miloval ty okamžiky, kdy podlehly. Čím rychleji podlehly, tím dřív se udělal. A i když žádnou z nich do aktu nenutil, potají snil o tom, že si je bere silou. Cítil se od těch dívek odpojený, ale ony mu to nijak nevyčítaly, naopak se na něj ještě o trochu víc lepily.


  Přemýšlel o svých neodbytných fantaziích; jen on sám věděl, jak jsou temné. Znásilnění ho fascinovalo. Během doby a s přibývajícími zážitky si rozvíjel čím dál divočejší představy a znepokojovalo ho, že touží vidět ženy trpět, ať už jim utrpení způsobí on sám, nebo někdo jiný. On, který by nikdy neublížil zvířeti nebo dítěti a který sám sebe považoval za rozumného, nedokázal pochopit, proč mu chybí soucit se ženami, a trápil se nad svými představami. Dlouho se považoval za neschopného navázat s některou z nich normální vztah, jaký znal z filmů nebo románů. A pak najednou začal chodit se dvěma zároveň, každá byla jiná a do obou se zamiloval.


   



  Amandine se svěřoval víc než komu jinému. Byla jeho první skutečnou přítelkyní – a v tomto období také poslední. Seznámili se ve druhém pololetí posledního ročníku a zůstali spolu několik měsíců.


  Dalo by se říct, že ho sbalila Amandine, spíš než on ji. Nebo alespoň na začátku. Dívka na něj měla zálusk a poté, co si zjistila pár věcí o něm a o jeho rodině, udělala všechno pro to, aby si jí všiml, ale samozřejmě tak, aby o tom nevěděl.


  Měla krátké světlé vlasy a byla jen o něco méně krásná než on. Ale šarmem a inteligencí ho nepochybně převyšovala. Už v té době Amandine věděla, co to jsou drogy a bipolární porucha. Anthony neviděl v její závislosti překážku, naopak se od ní nechal přivést k měkkým drogám, kokainu, extázi a LSD. Vyhnul se jen heroinu a cracku. Dívčiny proměnlivé nálady ho také neděsily a jen v něm jitřily směs fascinace a neustálé nejistoty, tedy výbušného koktejlu, který ho k ní poutal pevněji, než tomu bylo ve kterémkoli jeho dřívějším dobrodružství.


  Chtěla se stát obhájkyní nebo spisovatelkou. Louisa Rauchová byla v jejích očích legendou a toužebně si přála se s ní setkat. Anthonyho matka kupodivu našla ve svém nabitém rozvrhu místečko a pozvala obě hrdličky domů na oběd. Anthonyho vstupy do konverzace při obědě se blížily nule, kdežto diskuze mezi dívkou a jeho matkou probíhala živě a srdečně. Studentka se nijak nedržela zpátky a zahrnula advokátku chválou, ptala se jí na její kariéru a páčila z ní názory na různá témata. Louisa se projevila jako laskavá a ochotná hostitelka. Nicméně po několika dnech využila advokátka chvilky, kdy byla se synem sama, aby mu důvěrně sdělila, že Amandine je sice zdvořilá, ale něco jí na ní nehraje, úplně jí nesedí. Sama od sebe nedodala nic dalšího a Anthony byl sice překvapený, ale schválně se jí neptal na vysvětlení, aby jí nedal najevo, že pro něj má její názor nějaký význam. A její negativní hodnocení ho rozhodně nepřivedlo k tomu, aby se se svojí dívkou přestal scházet, spíš naopak.


   



  I když chodil s Amandine, zaobíral se v myšlenkách ještě jednou dívkou. Tentokrát mladší než on, šestnáctiletou. Anthony ji znal už od dětství a velmi často si spolu hráli, když trávil v létě čas u svého otce. Mališa byla starší dcerou jejich domácích zaměstnanců, rodiny ze Srí Lanky, která bydlela v přilehlém domku. Rodina, tedy rodiče, Mališa a její malý bratr, byla milá a velmi diskrétní a Anthonyho otec si jich patřičně cenil.


  Anthonymu byla jako jedináčkovi často o prázdninách dlouhá chvíle a Mališina přítomnost ho mnohokrát vytáhla z nudy. Hned jak se poznali, tak se stali nerozlučnými kamarády pro dlouhé letní dny, trávené u bazénu nebo na zahradě, při schovávačkách, ping-pongu nebo frisbee. Snažila se mu vyrovnat, protože on byl starší a ona ho tajně zbožňovala. Jemu byla trochu ukradená a vlastně se na ni ani pořádně nepodíval. Pro něj byla především šikovným stvořením, téměř vždy ochotným si s ním hrát. To, že je holka, mu bylo úplně jedno, tím spíš, že byla o dva roky mladší, ale určitě by měl raději stejně starého kluka.


  Ale když mu bylo sedmnáct a jí patnáct, změnil názor. Nutno říci, že ona sama se velmi vyvinula, a to způsobem, který ve své naivitě vůbec nečekal. Vytáhlé útlé tělo se zaoblilo a jako by zvlnilo. Rysy v obličeji dozrály. Holčička ustoupila dívce uhrančivé krásy, bez přehánění.


  Mališina rodina byla sinhálská, tedy patřící k jedné ze dvou hlavních komunit na Srí Lance, spolu s Tamily. Její otec, ačkoli byl zbožným katolíkem, se oženil s buddhistkou. Fyzicky se sinhálské ženy podobají Jihoameričankám, a to jak barvou kůže, tak měkkostí rtů a tmavou černí vlasů. Mališa chodila ve Francii do školy už od příjezdu do země, takže se oblékala jako evropská dospívající dívka a občas se i líčila, čímž jen umocňovala svoji krásu. Přesto byly výchovné principy jejích rodičů dost přísné: například jí zakazovali chodit ven po desáté večer, i když třeba kamarádky pořádaly večírek. Podle jejích rodičů neměla mladá žena – ani dospělá – chodit pozdě večer ven ani se stýkat s chlapci. Pečlivě sledovali, jak tráví volný čas, a dokud žila pod jejich střechou, nedovolovali jí přespávat jinde. A Mališa poslechla, poddajně a bez námitek, spíš proto, aby nezklamala rodiče, než proto, že by tato pravidla země, která nebyla skutečně její, akceptovala.


  Léto před závěrečným ročníkem emoce a Mališina fyzická přitažlivost Anthonyho rozdráždily. Ani on jí nebyl lhostejný – už dlouhé roky! –, takže neudělala nic, aby zabránila sblížení. Mimo všetečné pohledy si jednoho horkého srpnového dne vyměnili polibek. A pak se snažili si každý den najít chvilku o samotě až do začátku školního roku. Jejich flirt zůstal nevinný, omezoval se na líbání a mazlení přes oblečení. Jejich vzájemná tělesná přitažlivost byla extrémně žhavá a pokušení přejít k věci jen těžko snesitelné. Ale Mališa respektovala svého otce a jeho principy. Mášah trval na tom, aby si jeho dcera zachovala panenství až do svatby, a ona se snažila tomuto pravidlu vyhovět, aspoň pokud možno co nejdéle. Anthony s podmínkou souhlasil.


  Dlouho nevěděl, co k Mališe skutečně cítí. Všechny ty roky, které předcházely jejich sblížení, ji považoval za jakousi trochu vlezlou a otravnou sestřenici a jeho změna názoru byla dost náhlá. Prožíval tuto emoci s lehkým pocitem studu a v podstatě byl nakonec rád za tu podmínku, kterou mu dívka uložila. Dál si pro sebe vyhrazovali intimní chvilky i během následujícího školního roku. Ale nevyznávali si lásku ani si nic neslibovali. Jejich vztah byl jakýmsi nevysloveným smyslným přátelstvím, kterému se věnovali podle toho, kolik měli času.


  Přestože se Mališa nemohla Anthonymu nabídnout celá a netroufala si doufat, že si ji někdy Anthony vezme, nikdy neřekla, aby se šel poohlédnout jinam. Vlastně spolu mluvili velmi málo, sdíleli spolu něco jiného. Když Anthony začal chodit s Amandine, otálel asi tři týdny, než o tom Mališe řekl. A udělal to z čistě praktického důvodu, aby je Mališa nepřekvapila a aby věděla, o co jde, až pozve svoji oficiální přítelkyni domů. Řekl jí to bezstarostně a bez jakéhokoli pocitu viny. Vždyť spolu koneckonců nechodili. Překvapená Mališa přijala zprávu beze scén. Nezlobila se na něj, zlobila se spíš na sebe, že mu nemůže nabídnout to, co západní muž očekává od ženy. Seděl vedle ní, a když se k ní krátce nato naklonil, přece jen ho zastavila.


  „Počkej…“ řekla, „chceš, abychom se dál vídali?“


  „No jasně,“ odpověděl, jako by to bylo samozřejmé.


  „A co tvoje dívka?“


  Mališa ho pozorovala a čekala na jeho reakci.


  „To není tak vážné jako tohle… To na věci nic nemění,“ odpověděl ledabyle.


  „Míň vážné než my?“


  Anthony jí odpověděl, že je to jiné, a pak začal zase hledat její ústa ve snaze o polibek, který už tentokrát neodmítla.


   



  Jeho vztah s Amandine byl skutečně jiný. Během období, které spolu strávili – zpětně se jevilo jako dost krátké –, mohl nechat volný průchod svým fantaziím. Nikdy předtím se nikomu tak neotevřel s nadějí, že bude pochopen. S Amandine mluvil o všem, vyprávěl jí všechno, počínaje chováním svého otčíma a konče kolektivním znásilněním, které viděl a které se mu líbilo. Dívka uměla naslouchat a hltala jeho tajemství. Dokonce se zdálo, že v tom nachází jakési zvrácené potěšení, určité vzrušení. Zpočátku se naivně domníval, že to on rozdává karty. Měl Amandine za malé, čisté ptáče – její vzezření ptáčátko připomínalo – a myslel si, že ji kazí. Po dramatických událostech, které následovaly, ji naopak začal považovat za částečně zodpovědnou. O dvacet let později už se na ni nezlobil a věděl, že jejímu vlivu přikládal příliš velkou důležitost. Zlo už bylo v něm, ona jen rozfoukala uhlíky. Amandine byla mladá a zranitelná jako on, ale jinak, než si myslel.


  Jak moc mu lhala? O svém panenství a o svých citech? Nic po ní nechtěl, a přesto ho ujišťovala, že je její první a že ho miluje víc než sebe nebo kohokoli jiného. Později, když jejich vztah ukončila, mu se stejnou naléhavostí přísahala, že k němu nikdy nic necítila a že je hlupák. Mnoho lidí se při rozchodu takhle chová, přesto mu v tu chvíli připadala upřímnější než kdykoli předtím.


   



  Amandine sice nebyla přímým popudem k tomu, aby přešel k věci, ale rozhodně to urychlila. Měli na sebe navzájem škodlivý vliv.


  Nikdy předtím se nemiloval tak jak s ní. Ona ho naučila brát různé psychotropní látky a on ji naučil ten nejšpinavější a nejdivočejší sex. Snil o znásilnění a ona taky. A tak napodobovali nucený sex se vší brutalitou a ponižováním. Přijímala jeho perverze s nespoutaným požitkářstvím, a jestli někdy odmítala poslechnout, tak jen v očekávání ještě divočejšího trestu. Spíš než aby ho brzdila, stahovala ho čím dál hlouběji.


  Hodně diskutovali, víc o něm než o ní. Přehrávali si spolu různé scény a Anthony někdy vstupoval do role svého otčíma. V tu chvíli ho to těšilo, ale s odstupem ho ty scény ničily. Když byl při smyslech, vnímal, že jejich vztah je nezdravý, jenže pro něj byl jako tvrdá droga. V té době hodně trpěl na noční můry. Měl strach. Jediné chvíle, kdy mu bylo dobře, byly s Amandine, když ji líbal nebo ji držel v náručí v něžných chvilkách. V klidných chvilkách. Vzrušovala ho, pronásledovala ho, musel pořád myslet jen na ni. Díky ní věřil, že je vším: její spřízněnou duší a jejím pánem.


  Jejich sexuální hrátky byly čím dál odvážnější. Dělal jí to všemi možnými způsoby, držel ji, fackoval, urážel, dusil… Ji bavilo být mu vydaná napospas a on si užíval, že nad ní má kontrolu. Prozkoumali společně široké pole úchylek, ze kterých měl jako muž o dvě desetiletí později husí kůži. Potřebovali čím dál víc, jít ještě dál a ještě víc se ponižovat.


  Podstatou Anthonyho potěšení bylo zkazit tu dívku tak, jako zkazili jeho. I kdyby měl překročit těch pár pravidel, která si stanovili, kdyby jí měl lhát, zranit ji nebo zklamat, zradit. Jeho otčím ho naučil, jak všechno pošpinit, především vztahy s ostatními.


  Brzy byl jejich vztah příliš jednotvárný a nedostatečný, než aby ho v jeho perverzi zavedl tak daleko, jak chtěl. Začal ji nabízet jiným mužům, nejdřív na podívání. Večer ji vodil s obnaženými prsy po Buloňském lesíku, kde ji očumovali nebo ohmatávali chlápci odnikud. Pak začali se sexem v otcově autě zaparkovaném na místech oblíbených voyeury. Postupně začali nechávat otevřená dvířka, protože on chtěl vidět, jak ji píchají jiní muži. Jejich hry a výzvy zacházely do stále větších extrémů. Pokaždé nejdřív protestovala a pak se podvolila. Rád se díval, jak ty chlápky kouří, jak si to rozdává s neznámými, většinou starými a hnusnými. On při pohledu na tu scénu masturboval a každý okamžik studu a znechucení, jakmile skončil, byl jenom kratičkou pauzou, než se mu vrátila chuť.


  Nabídl ji také u sebe doma kamarádům, když tam otec nebyl. Bylo to tam pohodlné a jeho spolužáci z lycea, včetně Loïka, neodmítli, když mohli využít Amandine v roli sexuální otrokyně.


  V neustálém hledání dalších a dalších pocitů jí nařídil, aby dělala prostitutku. Nechal ji šlapat chodník na jednom bulváru a díval se na ni zdálky, jak oblečená za děvku čeká ve tmě na šamstra. Dospívající tělo mělo úspěch a bouráky s otevřenými dvířky zastavovaly hned. Pak se Amandine vracela s prachama, které sice Anthony spočítal, ale na které kašlal. Zajímalo ho jen Amandinino pošpinění a ponížení.


   



  Přes to všechno, a jakkoli se to může zdát překvapivé, k ní choval silné city. Vůbec si nevšiml, že se blíží rozchod, takže ho zasáhl jako rána.


  Jednou, když přišel za Amandine, tak mu po přivítání prostě řekla, že je konec a ať odejde. V tu chvíli vůbec nechápal, o čem mluví, a dožadoval se vysvětlení, i kdyby si ho měl vynutit. Tak se rozhněvala i ona a rozhodla se vysypat všechno: slova jí proudila z úst s nečekanou krutostí. Nechce už ho vidět, nikdy ho nemilovala. Chtěla jen něco zažít, aby mohla později napsat knihu, prozkoumat to svinstvo, které v něm spí, stejně jako v ostatních mužích. Ona, která tak dlouho projevovala masochistické sklony v jejich sadistickém, proradném vztahu a které vyprávěl o své matce a o Pierru-Yvesovi Sullym.


  Anthony neměl to srdce, aby ji uhodil, ale ona se nezdráhala, takže zatímco ji svíral a ujišťoval ji, že je jen jeho, a vzrušeně na ni naléhal, aby s ní mohl spát, ona mu vrazila facku a začala ho bez nejmenšího slitování urážet. Řekla mu, že je blbec, úchyl a zvrhlík. A vesele mu oznámila, že chodí s někým jiným.


  „S Loïkem, ty ubohej debile!“


  Řvala na něj, ať vypadne, a on začal vyčerpaně couvat. Prohlásila, že o ní nic neví, protože si skoro všechno vymyslela, jen aby se pobavila.


  „Budeš znásilňovat děti, jako tě znásilnil tvůj nevlastní fotr!“ slyšel ještě, než se za ním zabouchly dveře.


   



  • • •


   



  Odešel od Amandine jako ve snu, jako by byl naprogramovaný. Aniž by o tom vědomě uvažoval, rozhodl se, že půjde domů pěšky, měl to asi šest kilometrů. Procházel mezi lidmi, aniž by je viděl, v šoku ze zrady, ale hlavně to vůbec nechápal. Další a další ulice bez toho, že by cítil únavu.


  Když přišel domů, uviděl Mališu, jak vychází z domku se spolužákem, jistým Sylvainem, kterého už s ní Anthony viděl. Oba se smáli a strkali se a Mališa doprovázela přítele alejí až k bráně. Zpocený Anthony znehybněl a pozoroval je. Vypadali, že si výborně rozumějí a vládne mezi nimi i určitá intimita. Byla středa odpoledne.


  Anthony pocítil, jak ho zaplavuje hněv. Amandinina zrada a její slova mu ještě pořád svíraly žaludek, ale smutek najednou ustoupil zuřivému hněvu na tuhle frivolní holku, která se baví bez něj. Lhala mu, stejně jako ta druhá.


  O Mališe už se s Amandine bavili. Amandine nežárlila, spíš naopak, rychle pochopila pevnost jejich pouta a vyptávala se na podrobnosti. Často ho v tomto směru provokovala, bavila se nad nevinností jejich vztahu a vysmívala se mu. Říkala mu, že je naivní, že se Mališa poohlédne jinde a jemu nic neřekne, třeba u Sylvaina, vždyť už je spolu viděli. Amandine také rozehrávala hry, kde představovala Mališu – někdy chlípnou, někdy jako oběť Anthonyho útoků. Anthony se k těm hrám propůjčoval a bavily ho. Miloval se s Amandine a přitom v sobě uvolňoval všechno, co si tajně přál dělat s tou druhou.


  Nejednalo se nakonec o nic vážného, jen o takovou fantazii. Ale když ji ten den viděl už zase se Sylvainem, pomyslel si, že byl možná opravdu naivní. Možná že je opravdu blbec, jak mu řekla Amandine. Alespoň v té chvíli o tom byl přesvědčený.


   



  Jak rád by býval měl polehčující okolnost v podobě alkoholu, ale neměl. Byl jediným pánem nad svým rozhodnutím a svojí vůlí.


  Ani Amandine za to nakonec nemohla. On sám byl časovanou bombou a toho dne ji nechal volně vybuchnout.


  Zatáhl Mališu k sobě, až do svého pokoje. Dívka ho bez váhání důvěřivě a zamilovaně následovala. Překvapila ji jenom jeho špatná nálada.


  Vyvolal hádku: řekl jí, že ví všechno.


  Jak dlouho už spí s tím klukem, se Sylvainem? Mališa se rozesmála, protože si myslela, že je to špatný vtip, ale Anthony se nesmál vůbec. Zkusila ho přivést k rozumu a pak chtěla odejít, ale on ji zadržel. Mališa byla většinou velmi laskavá, ale měla také svoji hlavu a tentokrát se rozčilila, jenže on byl jiný, brutální. Křičela na něj, aby se uklidnil a nechal ji, ale on na to kašlal. Dům byl prázdný.


  Hodil ji na záda na postel, přitlačil jí dlaní obličej a snažil se ji dostat. Bránila se a dělala, co mohla, aby ho odstrčila, ale on byl čím dál prudší a ubližoval jí. Byl silný. Měl erekci a pláč a prosby dívky v téhle neskutečné a morbidní chvíli jen zvyšovaly jeho touhu. Znehybnil ji celou tíhou svého těla, stáhl jí jistým pohybem kalhotky a jedním prudkým pohybem do ní vnikl.


  Mališa křičela bolestí a hrůzou, ale on dusil její křik dlaněmi a zmítal se v ní jako šílený, bez sebemenšího slitování nebo ovládání.


   



  Když skončil, ležela naznak. Všiml si krve na penisu, na Mališiných stehnech a šatech.


  Když pominula rozkoš, uvědomil si, co právě udělal. Začala v něm narůstat hanba. Pak si sedl vedle ní a nevěděl, jak se má zachovat.


  Mališa se na matraci schoulila do klubíčka a dál plakala. Koutkem oka ho se zděšeným výrazem pozorovala. Anthony jí položil ruku na stehno a ona nadskočila leknutím a pak s energií, která ho překvapila, utekla z jeho pokoje a z jeho domu. Tentokrát Anthony se zoufalou průzračností pochopil, že je monstrum a že půjde do kriminálu.


  Věděl, že jeho místo je ve vězení. Nebo na hřbitově.


   



  Události, které následovaly, se do jeho paměti zapsaly mnohem mlhavěji. Šok byl příliš náhlý a rozhodně příliš velký. Podle toho, na co se pamatuje, zůstal několik hodin sám v pokoji a vnímal hrůzu toho, co udělal. Jeho otec se vrátil až mnohem později.


  Ze strnulosti ho vytrhly výkřiky v dálce. Nářek tlumený skly v oknech jeho pokoje. Řev strašlivého a nevýslovného smutku, ale žádné nenávisti a on pochopil, že se stalo ještě něco jiného.


  Anthony vyšel z domu a zamířil ke členům Mališiny rodiny, kteří se vyhrnuli ven a objímali se za nelidského sténání. Rozeznal pár slov.


   



  Neměl sílu se na ni jít podívat.


   



  • • •


   



  Hned jak přišel do Louisina bytu, šel do koupelny a pustil naplno horkou vodu. Pak se svlékl a úplně nahý si došel do kuchyně pro jeden z japonských nožů z matčiny sbírky.


  S tělem ponořeným do vody přiblížil ostří nože k levému zápěstí a rychlým řezem prořízl tenkou a bohatě prokrvenou kůži. Bolest ho elektrizovala, ale pak se postupně začala zmírňovat. Krev přerývaně vytékala a mísila se s vodou ve vaně. Po chvíli našel sílu vzít nůž do levé ruky a proříznout si deseticentimetrovým řezem druhé zápěstí. Když strčil ruce do vody, ještě jednou pocítil prudkou bolest a pak už na to nemyslel.


  Anthony si našel pohodlnou pozici a přestal se hýbat. Pohled předtím ztracený v prázdnu utkvěl na řadě lahviček jeho matky rozestavených na kraji vany u kohoutku.


  Vrátí se až pozdě večer. Anthony trochu plakal. Tohle nebyl žádný pokus nebo předstírání, byl rozhodnutý se vším skoncovat. Jedině tahle možnost mu připadala přijatelná: jeho vinou je mrtvá, zničil nejněžnější bytost, jakou mohl potkat. Trýznil ji, zradil ji, a ještě z toho měl potěšení. Nepopiratelné a ostré potěšení.


  Je zločinec, není o nic lepší než Sully. Jedině jeho smrt před ním ochrání ostatní a dobře mu tak.


   



  Už nějakou chvíli podřimoval, když uslyšel hlas. Křik, nadávky. Paniku a hněv.


  Na obličej mu dopadaly bezbolestné facky.


  Nařizovala mu, ať otevře oči, a on s nezměrným úsilím poslechl. Všechno bylo jako tekuté, celá místnost se točila a jeho tělo se chovalo nemotorně. Stála nad ním Louisa s rozhněvaným výrazem a říkala něco, co nevnímal. Tahala ho z vody, trhala ručníky a zblízka na něj křičela. Pak zase zavřel oči.


   



  • • •


   



  Naplno se probudil až o dva dny později v nemocničním pokoji. U postele seděl jeho otec ve zřetelně zanedbaném stavu.


  Anthony se občas lehce probral a vnímal svého otce zabořeného do křesla u své postele.


  Matku tam neviděl ani jednou.


  Otec přerušil všechny svoje aktivity, aby u něj seděl a čekal, až se probudí. Vysvětlil mu, že to byla Louisa, kdo ho našel a zavezl na pohotovost, a že musela pryč, ale brzy se za ním zastaví.


  Šokovaný a uplakaný otec chtěl znát důvody, které Anthonyho vedly k tomu, aby si vzal život. Když syn váhal, Joseph připomněl Mališinu sebevraždu. Prohlásil, že se ho to také velmi hluboce dotklo, ale naléhavě trval na tom, že Anthonyho nic neopravňuje ji v tom šílenství následovat!


  Anthony se ho zeptal, jestli po sobě nechala nějaký dopis, a otec mu řekl, že pár slov ano. Napsala jen své rodině, že je miluje, ale že už nechce žít.


  „Zabila se kvůli mně,“ svěřil se Anthony otci a rozplakal se.


  „Co to povídáš?“


  „Pohádali jsme se. Znásilnil jsem ji,“ dodal syn bez vytáček. „Napadl jsem ji a zmlátil, byla panna a já jsem ji donutil se mnou spát. A udělal jsem to s plným vědomím. Všechno je moje chyba, jsem monstrum a jsem nebezpečný a měl bych jít do vězení. Anebo chci, abyste mě nechali umřít.“


  Zdálo se, že Joseph Rauch nechápe, úplně zamrzlý šokem. Nedokázal z pootevřených úst vypravit ani slovo.


  Náhle se celý roztřesený zvedl.


  „Vrátím se, zůstaň ležet,“ řekl svému synovi, než neohrabaně vyšel z pokoje.


  Asi za čtvrt hodiny se otec celý bledý vrátil a sedl si.


  „Opravdu jsi to udělal?“ zeptal se ho vážně.


  „Ano. A jsem nebezpečný, mohl bych to někdy udělat znovu,“ potvrdil Anthony naléhavě.


  Po krátkém váhání v hlubokém tichu promluvil opět otec:


  „Vím, co ti udělal ten prasák, a uvědomuju si, že byla chyba, že jsem tě o tom nenechal mluvit, byla to chyba a zbabělost. S tvojí matkou jsme se nerozhodli správně.“


  Anthony v těch otcových slovech cítil vroucí lásku a viděl, že je upřímně zarmoucený svou chybou.


  „Nic nestojí za to, aby ses zabíjel,“ řekl s přesvědčením.


  A pak dodal nešťastnou větu, která měla být útěchou a která pronásledovala Anthonyho ještě dlouho potom:


  „A víš dobře, že ať jsi udělal v očích zákona cokoli, je tu tvoje matka a najde řešení, jak tě zprostit viny.“


   



  A když se matka vrátila, opravdu mu naprosto profesionálně vysvětlila, že vzhledem k tomu, že oběť znásilnění zemřela a že ji nezavraždil pachatel, nemůže být nikdy trestně stíhán.


  Anthony se rozhodl, že vezme spravedlnost do svých rukou, aby ochránil společnost před svými pudy a aby nemusel žít se všemi těmi výčitkami, a promyslel si další sebevraždu. Přešel k akci, jakmile měl příležitost. Znechucený sebou i šílenstvím svých rodičů vylezl na parapet v sousedním pokoji – před očima jeho zkoprnělého obyvatele – a skočil do prázdna.


  Dopadl o dvě patra níž, s několika zlomeninami a úrazem hlavy, ale živý.


   



  Když uběhlo několik dní jeho druhé rekonvalescence, Anthony si uvědomil, že největší odvahou by bylo jít za Mališinými rodiči a přiznat se. Ale Joseph ho informoval, že rodiče se rozhodli pohřbít svoji dceru v rodné zemi a začít nový život tam. Mališina sebevražda je zničila a převrátila jim život naruby, takže bez průtahů odjeli i s mladším synem na Srí Lanku. Když se Anthony tuhle zprávu dozvěděl, pojal podezření, že jeho otec své bývalé zaměstnance uplatil, aby mlčeli, a pohoršilo ho to. Ale otec mu upřímně odpřisáhl, že to byla čistě jejich volba a on s ní nemá nic společného. Jejich bolest a hanba, samozřejmě neopodstatněná, jim nedovolovaly dál zůstat ve Francii. Otec jen uznal, že se při jejich odjezdu zachoval velkoryse, ale neviděl na tom nic opovrženíhodného. Raději jim ohledně toho, co se stalo mezi Anthonym a jejich dcerou, neřekl nic a na svém rozhodnutí trval. Optal se svého syna – možná měl pravdu –, zda by snad rodičům mohlo nějak ulevit v jejich obrovském smutku, kdyby se dozvěděli, že se jejich dcera stala obětí znásilnění.


   



  Nemocničního psychiatra poslal Anthony ke všem čertům a matka mu to nikdy nevytkla.


  Příliš pozdě. Příliš pozdě na to, aby se z toho dostal. A samotné pomyšlení na to, že by mu mělo být líp, že by mohl něco napravit, mu ve srovnání s Mališinou smrtí připadalo nečestné. Po čtyřech týdnech ještě kulhal, ale pustili ho domů k otci, kde byl pod přísným dohledem jeho i zaměstnanců, částečně nových. Dál bral antidepresiva, která mu předepsal lékař.


  Ale i když byl sám, zavřený ve svém pokoji, jeho fantazie se nakonec vždycky vrátily. Nikdy ho neopustily na dlouho. Anthony je osaměle uspokojoval a výčitky na sebe nikdy nenechaly čekat.


  Jednoho dne se rozhodl, že jestli nemá zemřít – tedy aspoň ne hned –, musí se snažit něco napravit. Pro Mališu už nemohl udělat nic, ale často myslel na Lauru, dívku, kterou znásilnili před jeho očima. Rád by s ní mluvil a téměř po dvou letech jí chtěl nabídnout, že bude svědčit v její prospěch. Zjistil si její adresu a jednoho letního dne se za ní vydal.


  Nepoznala ho a nebylo na tom nic divného. Slušelo jí to, vypadala mnohem lépe, než když se viděli poprvé. Anthony nevěděl, jak ožehavé téma nakousnout, a tak se rozhodl jít rovnou k věci. Řekl jí, že byl svědkem jejího kolektivního znásilnění na onom večírku a že ze zbabělosti nezasáhl. A že by jí i po tak dlouhé době za každou cenu rád pomohl.


  Mladá žena, o něco málo starší než on, byla jeho slovy naprosto vyvedená z míry a zbledla i pod bronzovým opálením. Okamžitě se přestala usmívat a vypadala, že ji jeho slova velmi rozzlobila. Anthony naléhal, aby dokázal, že jeho úmysly jsou upřímné, a zeptal se jí, zda se s tím svěřila policii nebo někomu blízkému.


  „Nevím, co jsi tehdy v noci viděl, ale asi se ti to zdálo,“ odpověděla útočným tónem.


  „Opravdu se mi to nezdálo. Fakt jsem v tom pokoji byl,“ namítl tišším hlasem, „ale možná si na to nevzpomínáš, protože… myslím, že tě zdrogovali.“


  Probodávala ho pohledem a každou chvíli se ohlížela, jestli někdo nejde. Pak k němu přistoupila trochu blíž a ještě tvrdším tónem řekla:


  „Co si o sobě myslíš? Říkám ti, že se nic takového nestalo. Teď se vrať domů a už nikdy sem nepáchneš, rozumíš?“


  Protože Anthony stále váhal, jak se k tomu postavit, dodala:


  „Jen pro tvoji informaci: Yohann a já jsme pořád spolu, je to můj kluk. Chápeš? Takže zapomeň na to, co si myslíš, že jsi viděl, a s nikým o tom nemluv. A teď vypadni!“


   



  Už ji víckrát nepotkal. Ale touha napravovat, pomáhat jiným obětem a chránit společnost před monstry, mezi která se taky počítal, v něm zůstávala.


  Jednoho dne si ho matka vzala stranou, ačkoli to neměla ve zvyku, aby si „promluvili mezi čtyřma očima“. S klidem a vážností se ho zeptala, jestli už se konečně rozhodl žít, nebo jestli má pořád ještě sebevražedné myšlenky. Tak na ni vybalil, co měl na srdci. Oznámil Louise, že i když chce v září skutečně nastoupit na právnickou fakultu, rozhodně to nebude proto, aby skončil v některé z jejích kanceláří, jak si původně mysleli.


  Chce se stát policistou.


  Pohled na to, jak se při těch slovech jeho matka zatvářila, byl asi jediným světlým okamžikem toho léta. Nepustil ji ale ke slovu a ujistil ji s klidem a rozhodností, že to bude buď tohle, nebo nic. Pak jí ještě oznámil, že potřebuje, aby mu pomohla obstarat medikaci.


  A že jestli mu Louisa odmítne pomoct, tak se zabije.


  LOUISA


  ***



   



  Její syn na rozdíl od ní snad nikdy neměl opravdu rád život.


  Jako dítě byl samozřejmě jiný. Před tím. Před tou hrůzou. V té době to byl její miláček, vyžadoval její přítomnost, bezpodmínečně ji miloval. Hezké, usměvavé dítě, i když už tehdy si v sobě nesl lehký odstup a špetku melancholie.


  Opravdu si myslela, že časem se věci spraví samy. A přitom se jenom zhoršovaly.


   



  Vždycky odmítala vidět ho jako oběť. Utvrzovat ho v postoji, jakým společnost nahlížela na nešťastníky všeho druhu. Během celé své kariéry v trestním právu vnímala nárůst této tendence k všeobecné viktimizaci.


  Cítit se jako oběť ještě nikdy nikomu nepomohlo. Udržovali lidi v tomhle stavu, sladkým hlasem jim slibovali, že nějaký proces všechno vyřeší a napraví. Louisa věděla líp než kdokoli jiný, že soudní jednání nevyřeší všechno a že nehody se prostě stávají. Je potřeba bojovat.


   



  Ona bojovala vždycky. S obrovskou chutí do života.


  Ona nikdy nebyla obětí. Její otec ano, ale ona ho za oběť nikdy nepovažovala.


  Jmenoval se Janos Magyar a pracoval jako lékař. Byl politicky velmi angažovaný a při maďarském povstání v roce 1956 byl zbaběle popraven. Janos, odvážný a předvídavý muž, očekával nejhorší a učinil opatření, aby jeho žena Dori s jedinou dcerou Lujzou mohly uprchnout čtyřicet osm hodin před jeho smrtí na Západ. Lujze tehdy byly čtyři roky a spolu s matkou se jim podařilo dostat do Paříže, kde je jistý Matyas Elek, Janosův kontakt v emigraci, ubytoval.


  Společné bydlení začalo být brzy náročné a hubené úspory, které si vzaly na cestu, se rychle rozplynuly. A tak byla Dori, ačkoli nikdy předtím nepracovala, nucená najít si práci bez kvalifikace. Členové maďarské diaspory ji seznámili s rodinou Rauchových, která hledala hospodyni. Dori se setkala s Jacqueline Rauchovou, matkou Josepha, ženou velice energickou a osvícenou, která také nikdy nepracovala, ale vládla své rodině ve skutečném matriarchátu. Životní příběh mladé vdovy paní Jacqueline dojal, a když si ověřila, že Dori je seriózní, nabídla jí slušně ohodnocené místo a ubytování v domě, kde by žila i s dcerou.


   



  Co si Louisa pamatuje, vždy se chtěla stát obhájkyní. Nadání na to měla. Vrozenou výřečnost, kterou rozvíjela už od dětství a trénovala i ve škole, před učiteli, kteří zaraženě poslouchali, jak zvládá řeč, jež není její mateřštinou.


  Všechny třídy státní školy absolvovala s vynikajícími známkami a pochvalami. Všichni její matce předpovídali, že jednoho dne zazáří. Ve školních debatách i později na audiencích Louisa náruživě přesvědčovala a obhajovala. Obhajovat! Vždycky obhajovat. Svůj názor, jako utiskovaná.


  Přít se. Velmi brzy věděla, že právo bude jejím náboženstvím a soudní síně budou jejími chrámy. Nemířila k žádné jiné specializaci než k trestnímu právu a přitom tohle rozhodnutí udělala v době, kdy o něj mladí advokáti neměli moc zájem, ba dokonce jím trochu pohrdali. Od té doby se hodně změnilo. Tehdy byla žen v soudnictví menšina a těch pár odvážných vykonávalo svoji profesi v ovzduší hmatatelné mizogynie jak ze strany kolegů, tak klientely.


   



  *


   



  Velcí advokáti se jimi stávají, aby vedli soudní pře. Ona jako studentka hltala soudní jednání a visela soudcům na rtech. Byla fascinovaná, ale ne ohromená, byla totiž přesvědčená, že jednoho dne bude stejně dobrá jako oni.


  Později, během svých úplně prvních případů pozorovala údiv soudců, kteří nejdřív více či méně skrývali pobavení, když dostala slovo, aby obhajovala. Žena, navíc krásná. Dokonce velmi krásná, tvrdili někteří. Svoje ženství nepopírala, ale naopak se k němu hlásila, aniž by ho však zneužívala. A to tyhle pány, staré i ty mladé, dost udivovalo. Postupně viděla, jak jí soudcové naslouchají pozorněji, jak ustupují ze své počáteční nedůvěry. Dokud mluvila, viseli jí na rtech.


  Velmi rychle si vybudovala reputaci. Její jméno se začalo šířit mezi klienty, později i v médiích. Byla na soudce tvrdá a vědělo se to o ní, využívala svoji ničivou vyřídilku. Nikdy u soudu nelhala, ale necouvla před žádným legálním prostředkem, jak svého klienta obhájit, přičemž vyhledávala sebemenší formální nesrovnalosti a procedurální chyby.


  Tělem a duší hájila s nadšením a spravedlivým hněvem muže i ženy ze všech sociálních vrstev. Nevybírala si a neohrnovala nos nad některým třeba příliš děsivým nebo nemorálním případem. Právo není morálka. Je snad divné, když lékař ošetřuje vraha nebo násilníka? Advokáti skládají přísahu, stejně jako lékaři. Posláním advokáta je bít se za to, aby každý provinilec dostal spravedlivý trest.


  Snila o tomhle povolání už od dětství a svůj sen naplnila ještě víc, než vůbec doufala. Její profese jí hodně brala, ale nekonečně mnoho vracela zpět. Ráda připravovala případ, snažila se porozumět člověku. Pak nakráčela na scénu a pustila se do slovních potyček a přesvědčovací dialektiky. Před zahájením diskuze jí obvykle tréma svírala žaludek tak, že se jí chtělo zvracet. Má v rukou život člověka… Ale pak, jakmile začala, tak ji stejně jako herce na divadle nemohlo nic zastavit.


  Když se jí podařilo vyhrát obhajobu, cítila euforii, něco návykového jako drogu, tak moc to prožívala. Připadala si jako nejlepší ze všech. Zatímco když prohrála, přehrávala si o samotě ve svém pokoji celý proces v hlavě. Vybavovala si svoji obhajobu, z níž nezbylo nic kromě pár poznámek načmáraných do zápisníku.


  Zažila stovky pokojů ve venkovských hotelech, když křižovala Francií a jezdila po různých soudech. Byly to cesty hodné umělkyně na turné; těsné pokoje sloužily jako pracovna, restaurace byly po setmění takřka prázdné. Spousta cigaret, hodně samoty, mnoho času mimo domov.


  Její syn se na ni za to moc zlobil.


   



  Měla silné ego, samozřejmě. Všichni v rozvětvené rodině trestních soudců to takhle měli, ale mnozí říkali, že ona je mezi nimi královnou. Lačnou po vítězství a po proslulosti. K vybudování zářné kariéry advokáta byla nevyhnutelná medializace. Měla tu výhodu, že médiím přinášela důležité případy, ale zároveň vyvolávala závist. Byla příliš vidět, byla příliš proslulá, byla dobrým soustem pro televizní zprávy. Přesto nakonec všichni uznávali, že Louisa září jak před kamerou na schodech soudních budov, tak uvnitř soudních síní. Mistrně provozovala umění výslechu a protivýslechu a vyhrávala ztracené kauzy. Její výřečnost urážela, zvláště od ženy. Její sebedůvěra iritovala, většinou z téhož důvodu.


  Ale obecně vzato si jí ostatní advokáti vážili a chápali ji. Všichni totiž mají více méně jak stejné chyby: sebestřednost jdoucí ruku v ruce s narcismem, tak stejné kvality: bohémskou duši – včetně těch největších měšťáků – humanismus a odmítání manicheismu a jeho konceptu dobra a zla. Velmi rádi se setkávají nad společným jídlem u jedněch či druhých, v kantýnách i hvězdičkových restauracích. Výborně se spolu baví, všichni se znají a nezanedbatelné množství z nich se nevědomky snaží napravit nějakou osobní křivdu. Pro Louisu byli jako druhá rodina.


   



  Když byla Louisa ještě dítě, s Josephem Rauchem se vídala velmi málo. Byl totiž o osm let starší a choval se velmi zdrženlivě a na zahradě domu se ukazoval jen zřídka. Ale kdykoli se přece jen potkali, Joseph se k ní nikdy nechoval arogantně, ale naopak k ní byl velmi laskavý. Stejně jako k její matce.


  Když bylo Louise sedmnáct nebo osmnáct, postoj Josepha Raucha se radikálně změnil. Mladá Maďarka naturalizovaná ve Francii během dospívání vyrostla do krásy a její nemotorné tělo získalo siluetu blížící se dokonalosti. Její krásně modelovaná tvář prozrazovala charakter a vypadala zajímavěji než mnohé obličeje bez výrazu. Louisa Magyarová byla podle mínění všech nádherná a bystrost jejího ducha okořeněná nezdolným sebevědomím jí na přitažlivosti jedině přidávala.


  Joseph Rauch k ní nezůstal lhostejný. Když se jednou vrátil domů k rodičům na víkend, ocitl se s Louisou na terase a strávili půlhodinku příjemným rozhovorem. S překvapením zjistil, jaká úžasná bytost se stala z holčičky, která před deseti lety běhala polonahá po zahradě.


  Joseph se bezhlavě zamiloval, takže překonal svoji nesmělost a telefonicky Louise navrhl, aby spolu šli do města do kina a pak na večeři do restaurace. Louisa jeho city nesdílela, ale nechala se přesvědčit. Bavila ji na tom určitá ironie osudu a její matka ji také podpořila.


  Strávila v Josephově společnosti skvělý večer, i když málem dopadl tragicky: Louise se už od dětství stávalo, že když byla rozrušená, špatně polkla sousto a začala se dusit. Tentokrát se jí v krku zadrhl kousek kuřete a najednou se jí nedostávalo vzduchu ani slov. Když Joseph viděl, jak před jeho očima krásná studentka rudne a gestikuluje, pochopil, že se dusí. Ihned vstal a začal ji bouchat do zad, čím dál silněji, ale marně. Jeden číšník mu chtěl pomoci, ale Joseph Louisu nepouštěl. Zvedl ji do stoje a třásl s ní tak dlouho a tak silně, až víceméně náhodou sousto vykašlala. Joseph byl touto epizodkou šokován víc než dívka sama, takže jí nabídl, že ji doprovodí domů, aby si odpočinula, ale Louisa chtěla pokračovat v jídle.


  Incident napomohl tomu, že se mezi nimi prolomily ledy, a Joseph se ukázal Louise takový, jakého ho neznala. Zjistila, že je to velmi kultivovaný, laskavý a překvapivě vtipný muž. Joseph, obdařený sebeironií, kterou zbožňovala, u ní vyvolal několik bláznivých záchvatů smíchu. Nechával ji mluvit, obdivoval ji, ukazoval jí věci, které s ohledem na svůj věk ještě neznala. A podporoval ji, aby se stala tím, kým chce.


  Jejich těla si také dobře porozuměla. Stal se z nich pár a Joseph ji brzy požádal o ruku.


   



  Jacqueline Rauchová byla velmi charakterní žena a Louisy si upřímně vážila, protože si byla vědomá jejího potenciálu a jejích kvalit. Přesto svého syna varovala, když se rozhodl požádat ji o ruku, protože – jak mu bez okolků řekla – si nebyla jistá, zda si svou ženu dokáže udržet.


  Jacqueline Louisu často pozorovala a znala její vrozenou radost a pocit svobody, které vyzařovala. Nejdřív jako holčička, pak jako oslnivá mladá žena. Jacqueline svého syna milovala, a znala tedy také jeho přednosti a nedostatky a bála se, aby se její snacha v manželství s ním nenudila. Budoucnost jí bohužel dala za pravdu.


  Jakmile Louisa dokončila studia práv, nechala se manželem přesvědčit k početí prvního dítěte. Později se sice nikomu nesvěřila, ale dost často litovala, že ještě nepočkala. Milovala svého syna, ale mateřství ji nebavilo. Fascinoval ji život, vřava událostí, život ve společnosti, večírky. A role matky se jí už od začátku jevila spíš jako překážka než jako naplnění. Louisa se vždycky cítila více jako dcera než jako matka. Jako dcera Janose Magyara, maďarského lékaře zbaběle zavražděného politickými protivníky. Dcera Dori Magyarové, vdovy imigrantky, která se stala hospodyní. Hlásila se ke svým rodičům. Ale aniž by si uměla vysvětlit důvod, cítila, že role matky není pro ni.


   



  S Josephem se vídali čím dál méně kvůli svým nabitým rozvrhům. Postupně se mezi ně vkradla nuda a také jisté podráždění. Louisa se denně stýkala s mnoha muži ze všech vrstev, včetně těch nejbrilantnějších. Mnozí z nich se jí dvořili.


  Mohla si „polepšit“ a měla chuť se nechat svést někým, kdo ji ještě více intelektuálně – ne finančně – pozvedne. Jednoho dne se rozhodla, že se rozvede, a Joseph s tím nic nezmohl.


  Před svatbou bez námitek podepsala extrémně přísnou předsvatební smlouvu a po rozvodu už nic dalšího nevymáhala. Louise záleželo na tom, aby uspěla a uživila se vlastními silami. Určitým způsobem ji vlastně to, že musela začít od nuly, uklidnilo a vdechlo jí novou chuť do života. Tím nejcennějším, co si nechala, bylo jméno Rauchová a část jejich společenských kontaktů, které jí umožnily vydělávat si na živobytí, dokud profesně nezazářila.


   



  Joseph se podruhé neoženil, a poněvadž byl také zavalený naléhavými pracovními povinnostmi, dovolil synovi, aby žil u matky, dokonce i v tom krátkém období, kdy se nastěhovala k Pierru-Yvesovi Sullymu do Chênaie.


  První měsíce Louisy a Sullyho byly neuvěřitelné. Advokáti jsou v podstatě zneuznaní umělci a ona měla příležitost stát po boku jednoho z nich. V té době nevěděla nic o jeho sklonech a viděla v Pierru-Yvesovi jen uměleckého génia oslavovaného po celém světě. Nadbíhaly mu ty největší celebrity a tlačily se u jejich stolu. Většina z nich se stala jejími přáteli a těmi i zůstala. Tvořili oslnivý svobodomyslný pár, opovrhující diktátem společnosti. Vztah založený na respektu, bez tlaku a pro ni, která se toužila otevřít kultuře a jeho světu, tak obohacující.


  Hluboce ho milovala. Víc než kdy milovala jiné muže. Nevšimla si ničeho. Absolutně ničeho. Šok byl… nezměrný.


  Všechny ty roky potom na to myslela prakticky každý den a znovu viděla svého synka v postýlce toho neblaze proslulého večera, jak jí na kresbách ukazuje to, co se nedalo vyslovit. Chvíli jí trvalo, než rozluštila, co to vlastně je. Něco tak nepředstavitelného, nereálného. A pak jako by jí puklo srdce. Dítě ležící v šeru se jí s obavami svěřilo se svým trápením. Viděla toho andílka, kterého měla chránit. Pocítila tak ostrou bolest jako nikdy předtím. A následoval temný hněv.


  Musela odejít z ložnice, utéct do koupelny, protože jí bylo zle. Měla chuť vyzvracet vnitřnosti, ale nešlo to. Nakonec sebrala síly, aby zachovala klid, vrátila se zpátky a synovi slíbila, že si druhý den promluví. Ona, která uměla za normální situace ovládat jazyk jako nikdo jiný, nemohla najednou najít ta správná slova. Dokázala mu jen říct, aby zkusil usnout, a ona tak získala čas na přemýšlení, co má dělat.


  Došla do jejich ložnice. Pierre-Yves tam na ni čekal, nehybně natažený na posteli. Díval se, jak přichází. Měl nějaké podezření?


  Neudělala žádnou scénu. Zachovat klid. Být si jistá. Na devadesát devět procent už byla, ale přesto se chtěla ještě zamyslet a zahnat poslední pochybnosti.


  Když ji chtěl obejmout, odmítla ho, pak se rychle svlékla a přikryla. Znechucoval ji jakýkoli kontakt s ním, ale nesměla jednat impulzivně.


  V posteli ho také odmítla obejmout. Ležela na boku proti němu a pozorovala ho. Pak mu jata náhlým popudem stiskla jeho tvrdý penis. Držela ho za ptáka, kdysi zdroj potěšení, a teď pramen veškeré její hanby. Když Sully ztratil trpělivost a začal vrtět pánví, stiskla ještě silněji, až zasténal a snažil se vymanit. Pak se na ni pokusil dostat.


  „ŘEKLA JSEM NE!“ reagovala s takovou rázností a tak temně, že ho rázem přešla chuť. Pak se otočila na svou stranu a Sully zabručel cosi nesrozumitelného. Té noci spala jen hodinu nebo dvě.


  Druhý den vyslechla svého syna tak, jak by to udělal profesionál. Věděla, že mluví pravdu, a dusil ji pocit viny. Vydala svoje dítě napospas pedofilovi nejhoršího ražení. Sully ji obelhal. Celý svět oslavuje netvora.


  Celý svět to vědět nepotřebuje, ale zmizet musí. K jejímu synovi se už nikdy nepřiblíží. Po tom, co jim oběma provedl, nemá právo na život.


  Zabít ho. Nesnášela soudce, ale tentokrát si na jednoho zahraje. Jak by mohla dovolit, aby se z toho dostal, po tom, co udělal Anthonymu? Protože když ho budou obhajovat ti nejlepší, mohl by uspět, to Louisa Rauchová dokázala předvídat lépe než kdokoli jiný. Co mu nakonec hrozilo? Čtyři roky? Dva roky s odložením trestu? Po letech soudů a čekání. Po nepříjemných výsleších jejího syna. S medializací, která by ho jako žhavý cejch poznamenala na celý život. Všichni už by navždy věděli, že Anthony Rauch byl znásilněný. Musela by proběhnout psychiatrická vyšetření. Proces s pořád se opakujícími otázkami soudce adresovanými oběti. Obviněný, který by si troufl tvrdit, že se to chlapci líbilo a chtěl ještě. Tolikrát už něco podobného viděla!


  Pomyšlení, že by se z toho Sully po soudním procesu nebo po několika letech vězení dostal, pro ni bylo nesnesitelné. Vidět ho znovu v médiích, jak se dál věnuje svému umění, jak získává mezinárodní ceny…


  Jeho památku nepošpiní, ale musí zmizet ze světa.


   



  Albert Merlin byl její přítel. Byl to nejbrilantnější a nejmocnější muž, jakého potkala, a věděla, že i on si jí váží. Uměla mu šikovně pomoci dostat se ze spletitých soudních pří. Znala některá jeho tíživá tajemství. Muž, který začíná tak nízko, se nedostane nahoru, aniž by tekla krev. Vícekrát jí slíbil, že jí pomoc oplatí, až to bude potřebovat.


  Byl tím prvním, komu všechno řekla. Když se jí Albert zeptal, co má v plánu, bez váhání odpověděla, že si přeje, aby Sully zemřel, ale aby to vypadalo jako nehoda. Albert se několikrát přeptal, zda si je tím rozhodnutím jistá. Ne proto, aby ji od něj zrazoval, ale aby se o tom ujistil.


   



  Asi měsíc po Sullyho smrti se chtěla Louisa dozvědět úplně všechny podrobnosti o jeho posledních chvílích. A Merlin souhlasil, že její otázky zodpoví. Jen jednou. Jedinkrát.


  Merlin úkolem pověřil dva členy svého personálu určené ke špinavé práci. Díky informacím, které poskytla Louisa, se Michel a Jacques dostali do Chênaie a překvapili Sullyho, když byl doma sám, krátce před půlnocí. Několik hodin ho drželi v zajetí, nemučili ho, ale vyhrožovali mu zbraní. Diskutovali s ním u kuchyňského stolu. Sully nejprve myslel, že to jsou lupiči. Když viděl, že si dávají načas, snažil se pochopit, co chtějí. Ti dva vrahouni se spokojili s tím, že z jeho baru vytáhli pár láhví alkoholu a sklenici. Pak ho donutili pít.


  Jeden z nájemných vrahů, Michel, mu nakonec řekl o Anthonym. Podle toho, co pak vyprávěli Albertu Merlinovi, propukl režisér v pláč a vyjádřil lítost. Přiměli ho k dalšímu pití a neustále ho ujišťovali, že na někoho čekají a že z toho nakonec vyvázne živý.


  Pak se rozhodli jít ven a Sullyho vzali s sebou. Jakmile pochopil, že ho vedou k jezeru, odmítl jít dál, ale protože byl totálně opilý, nedařilo se mu klást žádný skutečný odpor.


  Louisa chtěla vědět všechno, včetně podrobností popravy. Když došli na břeh jezera, jeden z vrahů zablokoval Sullymu paže za zády a druhý ho popadl za nohy. Takhle ho pár metrů poponesli, nemlátili ho, jen pevně drželi, když se zmítal, a pak ho hlavou napřed strčili do vody.


  Potopili ho a nohy mu drželi nahoře proti černému nebi. Sully zápasil s hlavou pod vodou, ale oni ho drželi pevně, aby ho nemuseli praštit a neriskovali, že zanechají stopy. Nohy se velmi brzy přestaly zmítat, takže mohli tělo pustit a to začalo odplouvat. Kolem jezera rozházeli prázdné láhve od alkoholu a zahladili stopy po své návštěvě jak venku, tak uvnitř.


   



  • • •


   



  Myslela si, že se z toho Anthony dostane. Byla přesvědčená o tom, že ho ani natolik bolestivé zranění nepoznamená. Měl to spravit čas a neustálé omílání by nic dobrého nepřineslo.


  Nakonec, Anthony byl přece zachráněn. A pomstěn, ačkoli za normálních okolností byla proti pomstě. O tři desetiletí později už byla Louisa schopná analyzovat všechny chyby, kterých se tenkrát dopustila. Její syn každopádně nevynechal jedinou příležitost, aby jí je nevyčetl.


  Vytýkal jí, že mlčela. Že o tom v následujících letech nikdy nemluvili.


  Nemohla. Jejím řemeslem bylo nazývat věci pravými jmény, na to se vymlouvat nemohla, ale nedokázala to. Určitě by býval pomohl psycholog. Ale ona je nesnášela. Profesionální deformace, plynoucí z časté podrážděnosti, když se s nimi musela vídat při soudních jednáních. A pak, prozradit, co Sully udělal Anthonymu, byť třeba pod přísahou, je mohlo potenciálně ohrozit. Jakmile byl dospělý, Louisa ho povzbuzovala, aby za nějakým psychologem zašel, ale Anthony opáčil, ne bez jistého zadostiučinění, že už je pozdě.


  Anthony jí také vyčítal, že nebývala doma, když byl malý. Byla nepřítomnou matkou, to musela uznat. Její práce ji pohltila, zaujala. Uspěla tam, kde to tolik jiných žen kvůli nekonečným procesům a cestování daleko od domova vzdalo. Takové ženy se raději zaměřily na rodinné nebo pracovní právo, které se dá lépe skloubit s péčí o rodinu.


  Ona skutečný vzor neměla, ale sama se jím stala pro celou generaci mladých advokátek.


   



  S přibývajícím věkem ji bouřlivost její profese zajímala o něco méně. Měla život za sebou a věděla to. Často říkala, že má dojem, jako by prožila tři životy, zatímco jsou lidé, kteří nežijí vůbec. Teď se zabývala spíš tím, co měla opustit. Bylo to přemítání na jedné straně velkolepé, a na druhé straně katastrofální.


  Zlobila se na sebe, že byla k Anthonymu slepá. Předtím i potom. Když našla svého syna doma ve vaně, ve vodě růžové jeho krví, jako by jí puklo srdce podruhé. Dala by všechno za to, aby mohla zemřít místo něj a on přežil. Sice plakala a křičela, ale neztratila kontrolu, natrhala ručníky, vytáhla tělo svého dítěte z vody a zastavila mu krvácení. Zavolala záchranku a prosila syna, aby žil, i když byl v bezvědomí. Aby bojoval a nenechával ji tu samotnou.


  Jako zázrakem přežil. A zatímco Louisa čekala, až se probudí, nenapadlo ji nic lepšího než jet na probíhající proces a nechat ho samotného s otcem. Mohla tam samozřejmě poslat některého ze svých zástupců, ale něco uvnitř ji nutilo, aby tam jela osobně.


  Ani po tolika letech nedokázala pochopit, proč je pro ni tak nemožné si se synem v klidu promluvit. Jeho stydlivost ji pořád nutila, aby ho zesměšňovala. Cítila, že jí Anthony pohrdá, že je často zklamaný tím, že ji má za matku.


  Ale přesto se měli rádi, tím si byla jistá.


   



  Přála si, aby se mu dařilo lépe. A aby jednoho dne někoho potkal a navázal zdravý vztah, aby se milovali a aby to nové pouto jejího syna uklidnilo.


  Tajně se přistihla při tom, jak doufá, že jednoho dne bude mít Anthony dítě. V této etapě života si Louisa přála mít někoho, komu by mohla předat následnictví a líbilo by se jí mít vnučku. Maličkou ženu, jako byla kdysi ona, a vychutnávat si spiklenecký vztah. Ta malá by se učila, jak uspět, jak se vyrovnat mužům v jejich terénu, a přitom se nevzdat svého ženství.


  Připadala si teď ochotnější, velkorysejší.


   



  Udělala by méně chyb, to věděla.
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  Ukázalo se, že jeho rána na břiše není vážná, a ruka už ho tolik nebolela, ačkoli rehabilitace lokte určitě zabere dost času.



  Seděl u stolu v obrovské jídelně a poslouchal, jak se Louisa činí v kuchyni v symfonii zvuků hrnců, otevírání a zavírání dvířek a trouby, doprovázených pohvizdováním svědčícím o její dobré náladě.


  Ačkoli to neměla ve zvyku, vařila Louisa sama a musela mu to přijít říct, než se zase vrátila ke sporáku, viditelně hrdá na to, že mu věnuje takovou pozornost.


  Anthony nesoustředěně zíral do zdi a usrkával sklenku roedereru, který matka otevřela. Neměl vůbec chuť tu být a zlobil se na sebe, že jí vlezl do pasti. Když ho Louisa vyzvedla z nemocnice, nedala mu na výběr – nebo aspoň neměl sílu protestovat.


  „Kdybych si pro tebe nedošla, jaktěživ bys nepřišel. Neříkej, že máš něco lepšího na práci! Tak mě nechej, ať se o tebe postarám, když máš ruku na kaši…“


  Trochu poodstoupila a vypadala, že si ho prohlíží od hlavy k patě, s náhle hrdým výrazem.


  „Tobě to ale sluší, synku…“ podotkla.


  Pak k němu přistoupila a vzala mu tvář do dlaní.


  „Už jsi doufám skoncoval s tou strašnou léčbou? Stejně si myslím, že jsi z toho prostě dostal depresi. Už jsi z toho venku?“ zeptala se ho a podívala se mu upřeně do očí. „Odpověz, už jsi toho nechal?“


  *


  Louisa, ozbrojená chňapkami, se objevila v jídelně s horkým pekáčem: hovězí pečení s brambory plovoucími v prskající šťávě. Vonělo to opravdu dobře, to se muselo uznat.


  „Dám ti tyhle dva propečené kousky, je to pořád to, co máš rád?“ zeptala se Louisa, než mu nandala na talíř, a pak si pro sebe vybrala ty nejkrvavější plátky.


  Pak si ještě honem sedla vedle syna, aby mu nakrájela maso, a nakonec se vrátila na své místo, spokojená se svým výkonem.


  „Tak doufám, že ti to bude chutnat, kocourku! No tak, jez, dokud je to teplé…“ povzbuzovala ho a nevšímala si toho, že mlčí.


  Ačkoli Anthony neměl vůbec chuť k jídu, zapíchl vidličku do prvního sousta a začal ho žvýkat a ze všeho nejvíc si přál, aby tohle posezení netrvalo celou věčnost. I když se o něho matka starala hezky, rozčilovala ho čím dál víc. Dřív ho jeho chemická kastrace koneckonců zbavovala mnoha záchvatů hněvu a vyvolávala u něj určitou apatii, takže se mohl s matkou vídat poměrně pravidelně. Jakmile se vrátil do normálu, byl netrpělivější a náchylnější k rozčilení.


  „Jak se má tvůj kamarád Théo?“ zeptala se, zatímco polykala krvavé maso. „Za jak dlouho se z toho dostane?“


  „Tak za týden dva, počítám. Je na tom hůř než já, ale měl by zůstat bez následků.“


  Louisa přikývla, aniž se na něj podívala. Pak vzala do ruky otevřenou láhev chambolle-musigny a nabídla synovi, ať si nalije. Odmítl. Louisa nenaléhala a naplnila svoji sklenku. Chvíli bylo ticho. A Anthony neudělal nic pro to, aby rozproudil rozhovor.


  „A co ten všivák Fabien?“ zkusila to Louisa. „Máš nějaké zprávy z vyšetřování?“


  „Proč tě to zajímá, chceš ho snad hájit?“ neodpustil si syn.


  „Co to vykládáš?“ pohoršila se Louisa s nehraným překvapením. „Po tom, co ti udělal, určitě ne.“


  „Vždycky jsi takový skrupule nemívala.“


  „Co tím myslíš?“


  „No, už jsem po měsících pátrání pozatýkal dost mizerů, a když jsem tě viděl, jak se je chystáš hájit…“


  „Pleteš všechno dohromady…“ podotkla, jak nejshovívavěji uměla. „Nikdy jsem nehájila lidi, kteří ti ublížili.“


  „A ty si opravdu myslíš, že nemáme žádnej soucit se všemi těmi ženami, který za námi přijdou, důvěřujou nám, svěří se nám se vší tou hrůzou, násilím a traumatem? Myslíš si, že se s nimi neidentifikujeme a že se jejich nepřítel nestává i naším nepřítelem?“


  Louisa se trochu zachmuřeněji odmlčela. Pak si lokla vína a kategoricky pokračovala:


  „Jsem advokátka. A ty víš líp než většina tvých kolegů, jaká je moje úloha. Každý člověk si zaslouží obhajobu, i ten nejhorší z nás! Já nesoudím, to dělají soudci. Já hájím, co je k hájení, a bojuju za to, aby každý obviněný dostal spravedlivý trest. Vykonávám svoji funkci jako profesionál a ty bys měl – nebo býval měl – dělat to samé…“


  „Vždycky musíš všechno překroutit,“ rozčilil se její syn s podrážděným úsměvem. „A vždycky se bít za to, abys měla poslední slovo, s tou svojí studovanou, neporazitelnou, profesionální dialektikou. Mistrovská Louisa Rauchová… Ale kde skrýváš skutečný city? Takový, jaký bys měla přece mít?“ naléhal Anthony a odděloval slova. „Popíráš, co je zjevný.“


  „Co je zjevné?“


  „Že by nikdo kromě tebe nedělal to, co děláš ty! Jdeš se bít za to, aby osvobodili násilníka, kterýho zatkl tvůj syn a který týral ženy, jimž jsem se já pokoušel pomoct.“


  „Anthony, buď akceptujeme, že každý má právo na obhajobu, nebo legalizujme lynčování! Vždycky existují polehčující okolnosti k obhajobě člověka, ale ani tak nebylo nikdy na pořadu dne, že bych nechala propustit Steva Boucharda!“


  „Ale pořád trváš na tom, že ho budeš hájit?“


  „Samozřejmě! Už se tomu věnuju léta.“


  „No tak dobře, haj si… haj si ho,“ uzavřel Anthony se zklamaným úšklebkem a položil příbor.


  Louisa projednou vypadala zaraženě. Pozorovala svého syna a zdálo se, že se obává, aby se najednou s hněvem nezvedl.


  „Nikdy sis neřekl,“ pokračovala, „že jsem si třeba ten případ vybrala proto, abych ti byla blíž? Vylučuješ mě ze svého soukromého života, a tak to pro mě byl také prostředek, jak tě častěji vídat.“


  „Samozřejmě že jsem to pochopil. Ale je to tak zvrácený… a marný… Tvůj cynismus mě zabije… Kdyby sis aspoň vybrala k obhajobě některou z obětí…“


  „Nikdy nehájím oběti,“ opáčila Louisa bez váhání a už opět přesvědčivě. „Neobviňuju a nevyju s vlky, já hájím! Nejsem žalobce a nikdy se nebudu jako žalobce chovat. Není mou úlohou zmírňovat bolest obětí.“


  „… hájit, pořád jen hájit! Já vím,“ přerušil ji syn. „Tak si toho zvrhlíka obhajuj, maminko. Co bych s tím měl podle tebe taky dělat?“


  „Nechceš pochopit, že nejsem moralista… Jsem humanista, to je ten rozdíl.“


  „Humanista paláců…“ pronesl Anthony ironicky při pohledu na luxus kolem sebe.


  „Co tím myslíš? Byla bych pro tebe důvěryhodnější, kdybych byla chudá? Víš dobře, že o peníze mi nikdy nešlo, nikdy, a také jsem se nikdy nenechala od žádného muže živit! Ani od tvého otce, ani od Sullyho. A nic jsem od nich nevzala, jakmile náš románek skončil. Všechno, co vidíš kolem sebe, jsou plody mého úspěchu, pouze mého úspěchu v mé práci, nikomu jsem nic neukradla!“


  „Já jsem ti nikdy nevyčítal, že si umíš dobře vydělávat,“ pokračoval Anthony už klidnějším hlasem, „jenom vnímám ty protimluvy.“


  Louisa se snažila rozluštit, co si syn vlastně myslí, ale jak byla podrážděná a unavená, zjistila, že se jí nedostává slov. Pak podotkla:


  „Sotva se sejdeme, musíš najít nějaký konflikt. To svoji matku tak nenávidíš, jsem podle tebe tak špatná? Všechno, co jsem chtěla, bylo vyptat se tě na novinky, trochu se o tebe postarat… normálně si popovídat! A je strašně deprimující, když vidím, že to není možné. Neviděli jsme se už měsíce, uvařila jsem ti…“


  „Co přesně chceš?“ nechal se znovu unést Anthony. „Dohnat ztracený čas? Dřív jsi byla pořád jinde, mělas lepší věci na práci. Dík, teď už jsem velkej a nepotřebuju tě!“


  „Tak tohle si myslíš…“


  „Ne, to je pravda… Byla jsi mladá a krásná a teď, když už ti všichni neleží u nohou, na mě najednou budeš mít čas?“


  Trochu otřesená Louisa neodpověděla a poslouchala, jak se syn blíží ke konci své tirády.


  „Tak si přestaňme lhát. Jsi egoistka, ale nejsi hloupá, tak ti neříkám nic novýho: jestli odešla krásná a úspěšná Louisa Rauchová, odešel i tvůj chlapeček. Už nikdy ho neuvidíš. Ve tvým věku se ztracený čas už dohnat nedá.“


  „Byl bys dobrý advokát, umíš být tak krutý,“ odpověděla Louisa, aby zakryla své emoce. „Vím, že jsi trpěl, ale ta tvoje mánie, že mě za to musíš nechat zaplatit… ta je nesnesitelná,“ řekla s úšklebkem.


  „Kašlu ti na nějaký placení! Vysvětluju ti svoje duševní stavy, protože je nechápeš! Neustále za mnou pod různými záminkami lezeš!“


  „Protože kdybych to nedělala, nepřišel bys ani ty! A to mi připadá hrozně smutné… No dobře,“ ozvala se o něco útočněji, „jestli se můžeš cítit líp jedině takhle, tak budiž! Přežiju to. Jednou! Protože kdybys na oplátku mohl přestat opakovat pořád to samé a kňourat…“


  Už skoro křičela a bylo vidět, jak je vyčerpaná a podrážděná. Najednou ho vyzvala:


  „Přestaň si pořád stěžovat a ŽIJ! Jsi zraněný, no dobře, tak se ale dej dohromady a žij! Přestaň si pořád připadat provinile. Byla to vina Sullyho a Sully je mrtvý! Už je to dávno. Podle tebe mám pořád zodpovědnost za všechna tvoje příkoří a částečně mám, jistě, ale nevylévej si svoje nálady na mně ani na jiných, jestli chceš jít dál!“


  „Na kterých jiných kromě tebe?“


  „Nechci odpovídat,“ řekla Louisa a odvrátila hlavu. Tvářila se pořád tvrdě a uzavřeně.


  „Proč? Co máš na mysli? Dořekni to…“


  „Třeba na Amandine…“ vyhrkla matka a znovu se na něj zadívala. „Měla na tebe špatný vliv a já jsem tě v tom ohledu varovala, ale ona za to nemůže. Ona Mališe nic neudělala. Bůh je mi svědkem, že jsem ji ráda neměla, ale musíš se podívat pravdě do očí. Nebyl jsi při smyslech a byly tam polehčující okolnosti a… kdyby tě někdo obviňoval, hájila bych tě! Ale přestaň hledat obětní beránky, jestli se chceš někam posunout!“


  Když Louisa vyslovila jména těch dvou dívek, všimla si, že se její syn lehce zachvěl, a ihned zalitovala, že ho těmito pravdami mučila. Chtěla se omluvit nebo mu říct, že ho má ráda, ale nebyla toho schopná.


  Anthony jen mlčel a upřeně ji pozoroval snad celou věčnost.


  „Vidíš? Povedlo se ti to. Opravdu spolu nedokážeme být ani chvíli, aniž bychom skončili hádkou! Už stačí jen utéct od stolu, pak tě vyprovodím. Klidně se zlob, nejez, jestli nechceš. Ale já jsem se s tím nedělala pro nic za nic, takže já jíst budu!“ zahřímala Louisa hlasem zkřiveným emocemi a pak zabodla vidličku do kousku masa a začala ho se zadržovanými slzami vztekle žvýkat.


  Anthony odvrátil pohled. Cítil bodavou bolest v hlavě. Jeho matka nemohla snést, když neměla navrch, musela prostě skončit křikem. Teď mlčela.


  Ticho.


  A pak nenormální, nepříjemné zvuky, takže se k ní znovu otočil.


  Louisa se jednou rukou držela za krk: ústa měla otevřená, oči vyvalené a vyděšené a druhá ruka šátrala po stole.


  Jejich pohledy se střetly, a protože už ji Anthony v podobném stavu viděl, pochopil, že jí zase zaskočilo. Z krku se jí ozýval slabý šelest a kůže postupně měnila barvu. Matce se ve tváři rozhostil zděšený výraz blízký křeči a v tu chvíli mu připomínala starou opici v agónii. Anthony si připadal jako zkamenělý, ale byl klidný. Nezaujatý jako pouhý divák. Ke svému překvapení si kladl otázku, zda by byl raději, kdyby jeho matka žila, anebo zemřela.


  Seděl nehybně a připadalo mu, že matka váhání z jeho obličeje vyčetla.


  Židle se náhle s pronikavým hlukem i s Louisou převrátila nazad. Louisa vyskočila na nohy a začala sebou za stolem všelijak házet ve snaze si nějak pomoci. Němě. Znovu se podívala na syna a v panice na něj gestikulovala, aby jí pomohl, ale pochopila, že on neudělá nic. Začala chodit po místnosti a snažila se něco udělat. Opřela se o prádelník, několikrát se prohnula se zdviženou hlavou v zoufalém boji o doušek vzduchu, kterého se jí nedostávalo.


  Louisa se pořád držela za hrdlo, které se stalo jejím nepřítelem. Marně se bouchala pěstí do hrudníku. Bylo to odporné a kruté představení. Ozývaly se jen zvuky úderů na hrudní koš.


  Celé to trvalo možná už pětadvacet vteřin. Anthony se roztřásl. Prchavé, avšak skutečné potěšení pominulo. Jeho matka za chvíli zemře. Měl chuť zvracet.


  Nemohl to tak nechat.


  A tak vyskočil i on a nemotorně se k ní vrhl zezadu. Louisa se bez odporu nechala popadnout. Anthony jí položil zraněnou ruku na hrudník a druhou rukou silně zatlačil. Jednou, dvakrát, bez výsledku. Uhodil silněji, se zdušeným výkřikem, protože jeho zranění se při každém úderu krutě ozývalo. Nakonec jí uštědřil poslední, nejsilnější úder, který ji vysvobodil.


  Částečně rozkousané sousto vystřelilo z její průdušnice a přistálo na podlaze.


   



  Vyčerpaná Louisa se málem zhroutila na zem, ale Anthony ji včas zachytil.


  Dýchací systém šedesátnice se zase dal do pohybu, takže se nadechovala, jak nejvíc mohla, a přitom vydávala bolestivé a syčivé zvuky. Ještě se dusila a její syn ji nepustil a dál ji podpíral, když se mu najednou vymkla s podrážděním blížícím se zuřivosti.


  „Nech mě! NESAHEJ NA MĚ!“ vykřikla na syna hlasem, který jako by vycházel z jejích útrob.


  A zatímco Anthony poslechl, bez hnutí a trochu sehnutý, protože nevěděl, jak si stoupnout, dovlekla se Louisa po podlaze až ke stěně a opřela se o ni. Třásla se od hlavy až k patě a plakala. Plakala jako dítě, způsobem, jaký u ní Anthony nikdy neviděl. Zuřivě a šokovaně si ho měřila.


  Anthony stál a třásl se, přemožený situací.


  „VYPADNI! VYPADNI ODSUD!“ zařvala Louisa s obtížemi, ale s absolutní rozhodností.


  Nespouštěla z Anthonyho doširoka otevřené oči, jako by ho teprve teď s hrůzou poznávala.


  „JSI ZRŮDA! NEMÁŠ RÁD SVOJI MATKU… Radši bys mě viděl mrtvou.“


  Anthony byl jako paralyzovaný, zamrzlý, tvářil se zkroušeně. Měl nepříjemný pocit, že se mu to všechno zdálo, ale věděl, že už není cesty zpět.


  „Chceš, abych zavolal záchranku?“


  „Jdi pryč! Vypadni, nechci tě tady už vidět,“ nařídila mu v zoufalém hněvu. „Tentokrát jsi vyhrál, je konec! Chci, abys odešel. DĚSÍŠ MĚ A MÁM Z TEBE STRACH! Nemáš mě rád! Skončila jsem s tebou a už tě nechci nikdy vidět! VYPADNI!“ zařvala ze všech sil a plakala přitom všechny slzy, které ještě měla, zatímco pořád seděla na zemi.


  A když přestala křičet, Anthony opustil pokoj, s vlhkýma očima prošel těžkými domovními dveřmi, pak brankou a pak se ocitl na ulici a šel a neohlížel se a nevěděl, kam jít a co dělat…


   



  Po třech hodinách Anthony zjistil, že se ocitl ve čtvrti Opéra, a neměl nejmenší ponětí, proč šel zrovna sem.


  Zavolal si taxi.


  Jakmile se dostal domů, upadl brzy do neklidného spánku, z něhož se během noci, zalitý potem, asi třikrát nebo čtyřikrát probudil. Vyděšený.


  Tu noc ho navštívili někteří jeho zemřelí.
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  Soudní síň byla i při otevřených oknech rozpálená a Déborah přemýšlela, zda je klimatizace rozbitá, anebo je místnost prostě příliš stará na to, aby ji vůbec měla. Neodvážila se položit tuhle otázku svému obhájci ani třem ženám sedícím vedle ní, ale později se dozvěděla, že správná je ta druhá možnost.


  Se zahájením procesu 25. června přišlo také období vedra jak do Paříže, tak do větší části Francie. Hlavní líčení mělo trvat pět dní a skončit se začátkem soudcovských dovolených. Vedro nikterak neodradilo novináře ani veřejnost, takže se tlačili v soudní síni a činili atmosféru ještě nedýchatelnější.


  Soud nepožádal o vyloučení veřejnosti. Aniž by se na tom oběti domluvily, všechny si přály, aby lidé věděli, co je Steve Bouchard skutečně zač. Navíc obhájce informoval Déborah, že soudci jsou v případě přítomnosti veřejnosti více nakloněni přísnějšímu rozsudku.


  Stevu Bouchardovi hrozilo dvacet let za znásilnění. Déborah si přála, aby dostal co nejvíc.


  Byla obětí číslo tři. Na lavici s ní seděly tři další ženy a setkaly se teprve ráno, protože směrnice nedoporučovaly, aby se viděly dřív. Když se v půl desáté posadily vedle sebe, atmosféra byla extrémně tíživá. Všechny si byly podobné fyzicky, to bylo nepopiratelné. Pak se rozpaky pozvolna rozplynuly a Déborah pocítila pouto, které je spojuje a které mělo v budoucnu jen a jen sílit. Některé z nich si začaly polohlasem vyměňovat poznámky a během pauz mezi nimi rychle vzniklo spiklenectví v neštěstí.


  Nejhorší zkouškou bylo čelit Bouchardovu pohledu. Seděl proti nim ve svém boxu. Po většinu doby klopil zrak, ale nakrátko se střetl pohledem s Déborah. Prázdným pohledem, prostým jakýchkoli výčitek. Slídivým.


  Měla chuť mu vyškrábat oči, chtěla mít tu moc. A přitom byla v hloubi duše vyděšená. Být tváří v tvář tomuhle lidskému odpadu bylo utrpení, kterého se dlouhé měsíce obávala. Ze všech lidí v síni měl on, klidně sedící ve svém boxu, nejvíc místa a nejlepší vzduch. Měl na sobě pečlivě vyžehlenou bílou košili, která dodávala jeho mastné a bledé pleti ještě namodralejší nádech. Světlé vlasy byly ostříhané nakrátko. Když ho takto zkoumala, déle než bylo nutné, zaujalo ji, jak mladistvé rysy vlastně má.


  Jeho obhájce naproti němu – pohledný bělovlasý senior v brýlích – byl po většinu doby ponořen do svých poznámek. Občas obhájce Marciano vstal a pošeptal svému klientovi pár pokynů, než si vezme slovo.


  Už téměř dvě hodiny předseda shrnoval fakta, v podstatě pro členy poroty, vylosované před zahájením hlavního líčení a schválené žalobcem i obhájci. Steve Bouchard měl být vyslechnut na konci dne. Co se týče čtyř obětí, ty měly svědčit až nazítří, kdy měly vylíčit své znásilnění a svůj život v následujících letech.


  Déborah nechtěně zaslechla, jak jedna z jejích sousedek, Stéphanie, oběť číslo jedna, šeptá něco Mélině, oběti číslo dvě. Jejich pozornost zřejmě přitáhlo něco nebo někdo v publiku. A aniž by Déborah chtěla nějak špehovat, nedalo jí to, aby se také nerozhlédla po síni. Když si Mélina všimla, že Déborah otočila hlavu stejným směrem, naklonila se k ní, aby jí řekla:


  „Všimly jsme si, že je tady kapitán Rauch, vidělas?“


  „Ne, kde?“


  „Tamhle vzadu, v předposlední lavici,“ odpověděla Mélina a odvrátila pohled, aby nevypadala dotěrně. „Není skoro k poznání, ale jsme si jisté, že je to on.“


  Déborah prozkoumala předposlední lavici a nakonec ho našla. Bývalý policista ji také pozoroval a jejich pohledy se na dlouhé vteřiny setkaly. Anthony uhnul pohledem jako první.


  Byl to opravdu on, ztracený v publiku. Stejná tvář, a přitom úplně jiná. Měl dobře střižené vousy a vypadal ve formě. Postavou byl stále mohutný, ale mnohem svalnatější. Rauch vypadal trochu v rozpacích, když ho tak naléhavě pozorovala. Teď sice sledoval soudní síň, ale viditelně vnímal tíži jejího pohledu.


  Ten má ale drzost, pomyslela si s hněvem Déborah.


  Přijít si sem, k nim… Nečekala, že ho někdy znovu uvidí. Jeho kolegové jí řekli, že žije v ústraní, uvržený do klatby svými bývalými nadřízenými.


  Bylo by pro něj lepší, kdyby jí nechodil na oči.


   



  • • •


   



  Když se Anthony usadil vzadu, rychle si před místem obhajoby všiml muže, kterého tak dobře znal: byl to Louisin přítel. Jeden z jejích kolegů, kterých si velmi vážila a se kterým si byli hodně blízcí. Anthony se s ním po celé dětství pravidelně setkával a později, během své policejní práce, ještě častěji.


  Jeho matka tedy nepřijde, předala žezlo.


  Už tři roky čekal na tohle rozhodnutí, které bylo za normálních okolností u Louisy nemožné, pokud se pro některého klienta angažovala. Anthony by jí určitě nikdy neodpustil, kdyby Boucharda hájila, ale přesto cítil jakési zklamání z toho, že neuvidí, jak se tu jeho matka slovně utká při soudním jednání.


  Nepřijde. Kvůli němu. Uplynulo jedenáct měsíců a Louisa mu o sobě nedávala vědět. Žádná návštěva, žádná zpráva, žádný telefon. Jeho matka snad poprvé v životě poslechla a respektovala jeho přání. Konečně. A přesto necítil zadostiučinění.


  „Nemáš mě rád! Skončila jsem s tebou, nechci tě už nikdy vidět! VYPADNI!“ Znovu viděl její zuřivý a tak smutný výraz. Kdo by takový na jejím místě nebyl? Nejdřív si myslel, že to jsou jen prázdná slova, ale možná to tentokrát skutečně vzdala.


  Nesnesl pohled na ni, ale teď, když zmizela, cítil prázdnotu.


  Nikdy se z toho nedostane.


   



  Bouchard bez Louisy Rauchové o nic nepřišel a měl k ruce jednoho z nejlepších obhájců. Když se Louisa zřekla obhajoby ve prospěch svého přítele, rozhodně tím žalobci neulehčila práci.


  Poněvadž dopoledne probíhal výběr členů poroty, což je dlouhá a nudná část, přišel Anthony až o půl druhé, kdy mělo začít líčení.


  Všichni byli přítomní, usazení v řadách. Čtyři napadené ženy, o které se staral se svými kolegy hned po jejich kalvárii. A snažil se o nemožné: vrátit jim jistotu. Uklidnit je po prožitém šoku. A přitom se snažit vytěžit maximum z jejich vzpomínek. Získat klíčovou, rozhodující informaci.


  Stéphanie, Mélina, Déborah, Leïla. Tak zranitelné. V tuhle chvíli tak blízké, jako sestry. Jestli on poznamenal jejich životy, ony ten jeho také. Kdysi si hluboce přál pomoci jim, aby se jim dařilo lépe a aby jich dnes na lavici v soudní síni sedělo co nejméně. Udělal, co mohl, a dělal by dál, kdyby měl tu možnost. Navzdory různým povahám si byly všechny podle něj podobné, když řešil jejich případy. Ale jakékoli spiklenectví, stejně jako upřednostňování někoho, bylo zapovězeno.


  Přesto v tento první den líčení jedna z nich neustále přitahovala jeho pohled a zastírala ostatní. Znal ji, věděl, jak vypadá, znal tu ženu, ale dnes poprvé ji skutečně viděl.


  Déborah se změnila. Za pouhé tři roky zestárla snad o deset let. Sem tam jí ve vlasech probleskly šediny, ale její úchvatnou krásu nijak neohrozily.


  Právě naopak.


  Byla celá v černém, stejně jako její sestry. Žádný úsměv, jen tvrdý pohled. Tak tvrdý a tak smutný. Její vystupování bylo překvapivě půvabné, ačkoli v sobě mělo nezměrné napětí.


   



  Anthony už nebyl slepý. Ale přesto jej náhle nepřitahovala fyzicky, protože všechny čtyři byly krásné. Vlastně na něj žádná žena neudělala podobný dojem od té doby, co přestal s léčbou, a to, co cítil, bylo něco víc. Taky nebyl stejný jako před třemi roky a nikdy to tak ostře nevnímal jako v tuto chvíli.


  Nyní litoval, jak krutý byl jejich poslední rozhovor. Tedy alespoň jeho forma, protože koneckonců, měl snad jinou možnost? Vídat se s ní mimo práci, i kdyby jen na skleničku, nebylo bezpečné, Marion měla pravdu.


  V té době si přál jediné, pomoci jí. A přál si to vroucně i teď.


   



  Stéphanie si ho všimla a poznala ho jako první. Pak své zjištění předala ostatním.


  Všechny při pohledu na něj vypadaly překvapeně a některé znechuceně. Déborah více než ostatní. Jako jediná neodpověděla na pokývnutí, kterým je jednu po druhé pozdravil.


  V žádném případě je nechtěl vystavovat dalšímu trápení, ale musel je vidět. Dotáhnout to do konce. Byl spjatý s tímhle případem a s nimi, stejně jako ony s ním.


  Zhruba každé dvě hodiny většinou předsedové přerušují líčení a to jejich nebylo výjimkou. Když bylo líčení kolem čtvrté odpoledne přerušeno, Anthony využil příležitosti, aby se k ženám dostal. Rychle si prorazil cestu davem, těch patnáct kroků, které ho od nich dělily.


  Ani jedna ještě nestihla odejít z lavice, i když některé z nich už stály a protahovaly si rozlámané tělo. Déborah dosud seděla, klenutý a plný hrudník předkloněný. Ve chvíli, kdy si před ni stoupl, jen zaklonila hlavu.


  Nejprve je všechny pozdravil, na což všechny, opět kromě Déborah, odpověděly a pak pokračoval:


  „Jsem rád, že vás znovu vidím, i když je to za těchto okolností. Přišel jsem, abych vás podpořil. Nebudu přítomný u celého procesu, ale vrátím se na rozsudek. Předseda mě nechtěl jako svědka a je to pravděpodobně lepší vzhledem k tomu, co se mi stalo. Bude přítomen kapitán Théo Larcelli. Zná dokonale případ a shrne to, co bychom já a kapitánka Mesnyová řekli.“


  „Marion… Marion Mesnyová,“ pokračoval Anthony, „byla výjimečná policistka, která se velice angažovala ve vašem případu, takže dokonce osobně pronásledovala Steva Boucharda po ulici, aby ho mohla zatknout. Marion s vámi velmi soucítila. Byla by tu jistě ráda a jsem si jist, že vás v tento důležitý moment doprovází v myšlenkách, ať už je kdekoli. Já budu dělat totéž a přeji vám hodně odvahy.“


  Než se vrátil zpátky na své místo, tři ze čtyř mladých žen mu lakonicky, ale upřímně poděkovaly. Déborah mlčela.


  2


  Zlatnické nábřeží 34. Když opustila soudní síň, odcházela bez ohlédnutí rychlým krokem. Předseda tento první den ukončil a proces měl pokračovat nazítří. Déborah se ihned vytratila a na ostatní tři nečekala. Neměla chuť ani sílu si sdělovat dojmy a už vůbec ne odpovídat na případné otázky novinářů.


  Když rázovala po nábřeží, zjevila se jí po pravici slavná šestatřicítka. Budova vyzařovala nepopiratelnou auru a množství policejních vozů tam nestálo pro nic za nic. Přece jen to má něco do sebe, pomyslela si Déborah. Komisařství a soudy se měly brzy přestěhovat do soudnické čtvrti u porte de Clichy. Pospíchající Déborah pozorovala dva policisty před mřížemi, poměrně mladé a až po zuby ozbrojené, s impozantním kulometem přes rameno.


  Île de la Cité bylo pěkné, za normálních okolností velmi příjemné místo. Letní večerní slunce se odráželo v Seině a na terasách nesčetných kaváren popíjeli Pařížané aperitiv. Déborah se chtěla co nejdřív dostat domů. Směr Pont-Neuf a pak linka sedm.


  Zítra to bude náročnější. A paradoxně na zítřek čekala nejvíc.


  Vyprávět nejen o znásilnění, ale o následujících třech letech. O tom, co jí to způsobilo v pracovním i citovém životě. Tři roky trápení a strachu, snahy začít znovu. Vypoví všechno, před soudem i před Bouchardem, který je tentokrát bude musel všechny poslouchat. Možná mu to bude jedno, protože cizí bolest ho nezajímá. Kdežto ta jeho, ta ano. Bylo třeba ho vidět, jak si pravidelně stěžuje na migrény nebo smyšlenou šikanu ve vězení. Možná bude mít z jejich neštěstí radost, ale soudci se všechno dozvědí a lidé a novináři…


  On bude muset taky samozřejmě vylíčit, co udělal. Podrobně popsat těch deset minut. Pojmenovat svoje hnusná gesta, ještě jednou a nahlas.


  Přijde sama, jako dneska. Matka jí nabízela, že ji doprovodí, a naléhala na ni, že ji chce v téhle zkoušce podpořit. Ale Déborah se na to necítila. Mít svoji matku v soudní síni by bylo příliš tvrdé. I když rámcově věděla, co se stalo, vystavit ji každičkému nechutnému detailu by je obě ničilo. Odmítala jim oběma přidělávat další trápení. Matka jí byla velkou oporou, jediným člověkem na světě, na kterého se mohla opravdu spolehnout. Přesto mohla jen bezmocně přihlížet, jak se její dcera pomalu noří do deprese.


  Déborah se rozhodla, že se z toho dostane sama. Prací a relativizováním. Odmítnutím toho, že by jí krátkých deset minut mohlo bránit žít. Ale situace se postupně stala neudržitelnou. Připadala si od své práce čím dál víc odpojená, a navíc z ní začala mít strach. Strach vcházet do budov, strach z kontaktu s ostatními, s muži. Neustálá nerozhodnost a rostoucí nezájem. Málo důvěry v sebe a své schopnosti. Ztráta paměti a spousta nezvladatelných restů. Pracovat dál jako ošetřovatelka začalo být nad její síly, i když předtím měla svoji práci ráda. Co by mohla dělat jiného?


  Ona, která se po celý život považovala za tu, která vyhrává, kterou nikdy nezradily síly, se nyní cítila zbavená veškerých ambicí. Před zodpovědostí utíkala a soustředit se dokázala jen po omezenou dobu. Jerôme z toho nechápal nic. Rostoucí Débořina apatie ho děsila. Kdykoli se odněkud vracel, povzbuzoval ji, aby šla dál, aby nenechávala své práce. Ale nikdy si s ní pořádně nepromluvil, nikdy to pořádně neřekl… Nechtěl jít do sporu.


  Pravdou bylo, a ona to pochopila až za několik měsíců, že ho celá ta událost vlastně znechucovala. I když to odmítal přiznat… A dokonce se na ni za to zlobil: to taky pochopila až později. Za to, že se jí to stalo, že tuhle záležitost přitáhla mezi ně…


  Po svém napadení se chovala tak, jako by na jejích pocitech záleželo méně než na pocitech lidí okolo ní. I když byl Jerôme pitomec, nechtěla mu to všechno vmést do tváře. Vnímala jeho rozpaky, když se velmi zřídka obejmuli. Na jejich sexuálním životě už nebylo nic veselého. Nebyla to jenom jeho vina, samozřejmě, ale ani jednou se nepokusil jejich problémy pojmenovat. Vnímala jeho podrážděnost. Určitě ji podváděl, dokonce by mu to ve slabých chvilkách schválila, tak provinile se cítila.


  A když se pak na ni zase jednou zlobil kvůli nějaké prkotině, něco v ní prasklo. Slyšet ho na sebe štěkat už byla moc velká křivda a ona si položila otázku, jestli jí tenhle vztah ještě něco přináší. Odpověď zněla… nic moc.


  A tak mu oznámila, že je konec. Jerôme vypadal překvapeně, ale neřekl nic, aby ji zadržel. Ani jedinkrát pak svého rozhodnutí nelitovala.


   



  Po několika měsících se nechala přesvědčit kamarádkou, aby se zaregistrovala na seznamku. Ale bylo ještě příliš brzy, ještě toho s sebou vlekla moc.


  I když byla pořád velmi přitažlivá, neměla už chuť flirtovat. Nevěřila si. Neměla v sobě lehkost. Vlastně by potřebovala opravdového přítele, který by byl i jejím milencem, ale těch pár mužských přátel bylo ženatých. Tak se nechala pozvat na pár schůzek, s jedním se vyspala. A jelikož ta noc neproběhla špatně, ale vlastně ani dobře, řekla si, že toho zatím nechá. Že zůstane tak a bude čekat, uvidí později. Od té doby uplynuly dva roky a nakonec jí tohle všechno nechybělo tolik, jak by bývala čekala.


  Dávala pravidelně hodiny tenisu. Ale bez zájmu. Její kvalifikace bohatě stačila na to, aby mohla dávat soukromé hodiny, kdykoli by se jí zamanulo. Zajistila si minimem hodin obživu a to stačilo. Nějaké budování něčeho, to se uvidí později. Po procesu bude vyčíslena finanční náhrada obětem znásilnění. Policisté s ní krátce po napadení mluvili o penězích, ale ona zpočátku neměla dojem, že by ji to skutečně zajímalo. Ale nakonec po tom všem, čím si prošla, a navzdory počátečnímu optimismu, věděla, že jí tato suma pomůže chytit druhý dech a pustit se do něčeho, co bude umět a co ji nebude trápit.


   



  Na naléhání matky nakonec změnila psychiatra. Byl o moc lepší než ti předchozí.


  Posttraumatická stresová porucha. Podle něj to bylo jasné, i když ona po celé ty roky odmítala myšlenku, že má depresi. Další, co mu bylo hned jasné, bylo to, že sama bez pomoci se z toho nedostane. A že čas, do kterého vkládala své naděje, všechno nevyřeší. Tak spolkla svoji hrdost a nechala ho, ať to vezme do svých rukou. Nutno podotknout, že se opravdu cítila lépe. A strach, ten podloudný společník, se ukazoval méně často.


  Kromě této konkrétní chvíle. Zatímco zdolávala první metry Pont-Neuf, tak přestože byl most v tuto hodinu plný lidí, pocítila zase ten iracionální strach, který ji držel bezmocnou jako v kleštích. Už chvíli měla pocit, že ji někdo sleduje. Déborah se letmo ohlédla, ale ničeho si nevšimla a šla dál. Proti ní se rýsovala budova Samaritaine. Pak se zastavila na místě a otočila se a pozorovala chodce. A hned ho uviděla.


  Anthony Rauch, blížící se k ní rychlým krokem, náhle zpomalil, když viděl, že se k němu otočila. Pak k ní došel a oslovil ji tak hlubokým hlasem, až se zachvěla, stejně jako o pár hodin dříve. Na tohle si rozhodně nezvyknu, pomyslela si.


  „Promiňte,“ omluvil se gestem ruky, „nechtěl jsem vypadat, jako že vás sleduji, a vyděsit vás. Odešla jste z Justičního paláce tak rychle a…“


  Zaváhal a pak pobaveně dodal:


  „Chodíte opravdu velmi rychle, nechtěl jsem běžet, a tak jsem vás málem ztratil z očí.“


  Déborah ho mlčky nechala vysvětlovat. Anthony si pomyslel, že její přítomnost ho znepokojuje ještě víc než předtím. Pozoroval ji, jak proti němu s kamenným výrazem nehybně stojí. Vysoká, tak vysoká a tak krásná. A už se nesnažila se mu zalíbit.


  „Zkrátka, chtěl jsem se vás zeptat, jestli byste se mnou nešla na skleničku nebo někam na jídlo? Pokud vás tedy někdo nečeká, samozřejmě. Vím, že to možná není zrovna ideální večer, nebo možná je. Můžete klidně odmítnout, můžeme počkat na konec procesu…“


  „Proč jdete za mnou?“


  „Jak to myslíte?“


  „Jsme čtyři. Proč to navrhujete zrovna mně?“ podivila se mladá žena.


  „Chápu vaši otázku,“ odpověděl v mírných rozpacích Anthony, „a nedokážu na ni vlastně pořádně odpovědět… Záleželo mi na vás všech, ale ve vašem případě je to něco zvláštního, s mým otcem a tím vším… Vím, že vám musím připadat jako pořádný náfuka, protože vy jste mi to samé navrhla před třemi roky a já jsem si raději zachoval odstup, a to jsem byl ještě dost úsečný. Od té doby… se mi úplně změnil život.“


  „Mně taky. V té době jsem byla úplně vyřízená a vlastně ještě trochu jsem. Chtěla jsem s vámi trávit čas, protože se mi líbilo, jak umíte naslouchat, uklidňoval jste mě. Byl jste něčím mezi svými kolegy a mezi muži jedinečný. Ale od té chvíle, co jsem pochopila proč a… to je tak úchylné…“ vmetla mu bez okolků a s grimasou. „Jak myslíte, že se všechny čtyři cítíme? Všechny jsme vám důvěřovaly. Pak jsme si přečetly, co o vás napsali v novinách… ty nejhorší, nejhnusnější teorie…“


  „Můžou si psát, co chtějí, já jsem o své minulosti nikomu nic nevyprávěl. A prosím vás, abyste mi věřila, Déborah,“ řekl a přistoupil k ní, „nikdy jsem nejednal cynicky s vámi ani se žádnou jinou obětí. Chápal jsem vaši bolest a celý můj život se točil kolem mé práce.“


  „Možná mluvíte pravdu, ale jak to mám vědět? Upřímně řečeno, když vás tady vidím… je to všechno neskutečné a já nevím, kdo vlastně jste…“


  „Chápu,“ přikývl Anthony a díval se nepřítomně po kolemjdoucích. „Stejná slova mi řekl ještě někdo další, víte?“


  Znovu se podíval Déborah do očí. Hlubším, modřejším pohledem, který ji rozechvěl.


  „Řekla mi to Marion, kapitánka Mesnyová. Byla pro mne velmi důležitá, jako sestra. Byl to člověk, na kterém mi v životě záleželo nejvíc. Krátce předtím, než zemřela, se na mě tak strašně zlobila, tak strašně byla zklamaná…“ svěřil se s hořkou grimasou Anthony. „Tak rád bych ji přesvědčil, že jsem nelhal o tom, kým jsem, že jsem jenom pár věcí ohledně své minulosti skrýval. Ujišťuji vás, že jsem byl ve své práci upřímný a nepodváděl jsem. Kdysi dávno jsem měl problémy a pak jsem taky já sám nějaké způsobil. Chtěl jsem zahnat to zlo v sobě a být užitečný, pomáhat… A od té doby už kvůli mně nikdo netrpěl.“


  „Proč jste ty léky bral?“ zeptala se ho Déborah bez zbytečných okolků.


  Anthony otevřel ústa… a pak zavrtěl hlavou, aby jí naznačil, že i když tuto otázku očekával, nemůže na ni odpovědět.


  „Nechcete to říct?“ opáčila zklamaně. „Jak chcete, abych vám věřila, když nedokážete říct to nejdůležitější? Tohle nemá smysl,“ uzavřela a chystala se odejít.


  „Počkejte!“ vykřikl, aby ji zastavil. Pak se rozhlédl a tišeji dodal: „Poslyšte, tady je moc lidí, nemohli bychom jít jinam? Třeba do nějaké klidnější kavárny?“


  „Upřímně řečeno, raději ne.“


  „No dobře,“ řekl a přikročil k ní. „Chcete pravdu, Déborah? Byl jsem znásilněný jako dítě někým velmi známým. A ne jednou. Mockrát. Svým otčímem. A když vám tohle říkám, tak mi věřte, že vám toho prozrazuji mnohem víc než většině lidí.“


  Hned jak Déborah uslyšela tohle doznání, zalitovala, že bývalého policistu tlačila do kouta. Sice zakryla své rozpaky, ale pocítila, jak jí těžknou ramena. Zatímco Anthony naopak cítil úlevu, jako když praskne vřed s hnisem, a byl rozhodnutý pokračovat až do konce.


  „Nevím, proč se vám svěřuji, ale cítím, že to musím udělat. Jsem připravený, všechno jsem si to celé ty roky stále vybavoval a s nikým o tom nemluvil, až jsem z toho šílel. Ty léky jsem bral, abych se vyléčil. Abych se zbavil temné stránky, kterou ve mně ten muž probudil. Protože jsem někomu ublížil. Někoho jsem zničil. Jednu ženu… Nemine ani jeden den, abych na to nemyslel. Pořád na to myslím. A nenávidím se za to,“ řekl jí s přesvědčením a zblízka, zatímco je na mostě bez povšimnutí míjeli neteční chodci. „Nemohl jsem jít do vězení – z důvodů, které jsou příliš složité na to, abych je tady shrnul –, ale jestli na tom trváte, někdy vám je určitě řeknu… Mojí jedinou možností v té době bylo zemřít, ale já jsem si nakonec možná sobecky vybral žít. Řekl jsem si, že budu pokračovat, ale jedině s touhle léčbou, abych už nikdy – nikdy – nespáchal další zločin.“


  „Ale teď už ty léky neberete…“


  „Změnil jsem se,“ ujistil ji Anthony. „Děsila mě představa, že léky přestanu brát, víc než kohokoli jiného, protože jsem měl strach, že se ze mě zase stane někdo takový, jaké jsem dnes a denně pronásledoval. A rozumím tomu, že vy nebo kdokoli jiný o tom můžete pochybovat. Ale vy všechny jste mě změnily. Chápete? Změnily jste mě,“ opakoval naléhavě, „a nic už není jako dřív.“


  „Nejsem tu od toho, abych vás soudila,“ podotkla Déborah a navzdory podvečernímu parnu se lehce otřásla.


  „Nikdo mě nemůže soudit, to máte pravdu. Ale teď to víte. Tak… míč je na vaší straně hřiště.“


  Na chvilku se mezi nimi rozhostilo ticho a podívali se na sebe, jako by nevěděli, zda spolu mají jít dál, nebo se rozejít.


  „Vím, že po tom všem, co jsem vám tu řekl, to není k ničemu, ale… nechci, abyste se kvůli tomu nějak trápila,“ pokračoval po chvíli. „Už tak toho máte s vaším procesem dost. Já už na hlavní líčení chodit nebudu, pouze na rozsudek. Jen musíte vědět, že jestli změníte názor, budu tady pro vás a budu rád, když mi o sobě dáte vědět.“


  Déborah přikývla. Anthony jí pokynul a vydal se pryč. Mladá žena zůstala nehybně stát a dívala se, jak se vzdaluje v opačném směru po Pont-Neuf, a pak také vykročila a zmizela v podchodu metra.
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  „A proto se Steve Bouchard odsuzuje k trestu odnětí svobody v délce sedmnácti let,“ prohlásil předseda.



   



  Okamžitá úleva.


  Konečně, pocítila Déborah kdesi v hloubi srdce, konečně je po všem. Bouchard zůstane ve vězení, a to dlouho…


  Může se samozřejmě odvolat, ale už takhle mu hrozilo, že půjde sedět spíš na dvacet let než na sedmnáct, takže si to možná rozmyslí.


  A především byl tento rozsudek v očích všech důkazem toho, jak velké utrpení jim způsobil. A Déborah cítila, jak jí z obrovské tíhy na ramenou kus ubylo.


   



  Jakmile byl rozsudek vysloven, pohledy všech se stočily z předsedy na obžalovaného. Bouchard stál ve svém boxu a neprojevoval žádné emoce, pouze sklonil hlavu. Nikdo by nebyl schopný uhádnout, co si skutečně myslí. Pak se bez jediného pohledu směrem k obětem nechal stráží vyvést k východu ze síně.


  V soudní síni se rozšumělo a lidé začali vstávat. Dívky se bavily se svými obhájci a mezi sebou. Byly dojaté a víceméně spokojené. Všechny byly vyčerpané. Bylo půl dvanácté v noci, protože porota se radila čtyři hodiny.


  Při velice dlouhé řeči obhájce Marciana a při kratších, ale četnějších obhajobách obětí si Déborah nemohla pomoci a musela se pravidelně ohlížet po Anthonym, přítomném v sále. On se na ni díval velmi málo a věnoval pozornost procesu.


  Samozřejmě, během týdne několikrát myslela na jejich rozhovor na Pont-Neuf. Pocity z něj měla rozporuplné a proměnlivé.


   



  Předseda si posbíral věci z pultíku a chystal se spolu s přísedícími a členy poroty odejít. Část publika už postupně opouštěla sál a Déborah v davu zahlédla stát Anthonyho, jak se na ni z dálky laskavě usmívá. Oplatila mu úsměv a najednou si uvědomila, že je to možná naposledy, co ho vidí. A honem tu myšlenku zaplašila.


  Za Anthonym už se tlačili lidé, kteří nemohli projít. Než se i on otočil a pohnul, Déborah na něj rychle zamávala a ukázala k východu: „Potkáme se na chodbě?“ vyslovila nehlasně, ale s přehnanou artikulací, aby porozuměl. Anthonymu, který ji pozorně sledoval, se podařilo zprávu odečíst ze rtů a přikývl, viditelně potěšený tímto návrhem. Pak vyšel ven.


  Když Déborah naposledy poděkovala svému obhájci, otočila se ke Stéphanie, aby ji objala. Pak k Mélině a nakonec k Leïle. Už spolu strávily delší dobu v kavárně, když čekaly na rozsudek. Teď už každá pospíchala domů ke svým blízkým.


  Slíbily si, že se ještě uvidí.


   



  Déborah vyšla ze soudní síně do vestibulu. Uviděla Anthonyho, jak na ni o něco dál čeká v ohromné a nádherné kamenné chodbě stranou od davu. Ulehčeně se na něj usmála a ještě jednou ho gestem poprosila o strpení. Pak vytáhla telefon a vyťukala matčino číslo. I dnes šla raději sama, ale měla za úkol jí oznámit rozsudek, jakmile bude vyhlášen, ať bude jakkoli pozdě.


  Matka to hned zvedla a Déborah jí oznámila:


  „Sedmnáct let. Dostal sedmnáct let.“


  Nedokázaly se ubránit pláči, protože z nich spadla veliká tíha. Než zavěsila, řekla Déborah matce, že ji má ráda.


   



  Pak se přidala k Anthonymu a poodešli kousek od lidí. Ještě pořád měla zkřížené paže, ale zdála se uvolněnější. Byla vyčerpaná, ale klidná, jako po vítězném maratonu.


  Jako první promluvil o rozsudku on a ona lakonicky odpověděla. Oběma se zdál přijatelný.


  Pak řekla, že umírá hlady.


  „Můžeme ještě zkusit najít nějakou otevřenu restauraci, jestli chcete…“ navrhl Anthony.


  „Ano, pojďme,“ odpověděla Déborah, ale nepohnula se.


  Dál se na něj velmi zblízka dívala a neuhýbala pohledem. A on pochopil – nebo si aspoň myslel, že pochopil –, že chce, aby ji políbil.


  A tak k ní přistoupil ještě blíž a poněvadž se neodtáhla, pomaličku přiblížil svoji tvář k její. Políbil ji. Nevinným a nekonečně něžným polibkem, který ona opětovala.


   



  • • •


   



  Vzadu v taxíku se začali líbat znovu. Anthony řekl řidiči, ať jede do osmého, aniž by upřesnil adresu.


  „Co kdybychom jeli ke mně místo do restaurace?“ zašeptala mu Déborah do ucha.


  „Jsi si jistá?“


  Bez váhání přikývla.


   



  Jen co došli k ní domů, znovu se začali líbat, opření o stěnu v nerozsvíceném bytě. Jejich pohyby byly čím dál konkrétnější a naléhavější.


  „Opravdu jsi si jistá, že to není příliš rychle?“ naléhal Anthony upřímně a držel se o něco víc zpátky než ona.


  „S nikým jsem nespala už dva roky,“ prozradila mu Déborah. „Nesuď mě… možná je to úplně šílený, ale chci to.“


   



  Byl velmi něžný. On už také dávno nespal se ženami… alespoň tedy bez placení. Přál si jediné: aby si tu chvíli vychutnala a aby jí neublížil nebo ji nevyděsil. Přál si to tak moc, že mu Déborah během akce s úsměvem řekla, že na to může klidně jít tvrději, jestli chce. Ona že není proti.


  Neměla strach. Kdyby se jí někdo zeptal, neuměla by říct proč. Neděsil ji, cítila se v pohodě a důvěřovala mu.


  Jejich poprvé bylo něžné a intenzivní. Plné lásky.


   



  On, který se dlouhé roky bál, že se vrátí Zlo a bude dál škodit, myslel teď víc na ni než na sebe. Vcítil se do ní a nepřestal ani v budoucnu.


   



  • • •


   



  Déborah spala málo, protože trpěla nespavostí. Následujícího rána při prvních záblescích dne dlouhé minuty pozorovala Anthonyho spícího v její posteli.


  Pak vstala a oblékla se do sportovního a nehlučně opustila byt.


  Ulice byly v tuto hodinu na začátku léta klidné.


  Déborah běžela v pravidelném tempu. Vyrážela aspoň na hodinu. V hlavě se jí honilo příliš mnoho věcí. V polovině cesty ještě pořád nevěděla, jestli se chce vrátit, nebo pokračovat ve směru, který ji od domu vzdaluje.


  Zmizet na celý den nebo ještě déle.


  Nechat mu čas, aby se probudil a pochopil. A zaklapl za sebou dveře.


  Její včerejší chování bylo impulsivní. Bylo to šílenství. Jsou dva ztroskotanci a nic z toho není rozumné.


  A pak se otočila.


   



  *


   



  Když se vrátila domů, šla do ložnice. Postel byla rozestlaná a prázdná. Cítila, jak se jí sevřel žaludek. Pokračovala dál chodbou až do těsné kuchyně. Tam seděl Anthony a pil pomerančový džus.


   



  Stála před ním se zarudlým obličejem a lehce zpocená. V běžeckém úboru neonových barev vypadala tak vysoká. Vlasy měla svázané do ohonu a připadala mu nádherná.


  „Měl jsem strach,“ řekl jí trochu překvapeně.


  Jen tak tak neřekla, že ona taky. Spokojila se s tím, že mu věnovala svůj nejzářivější úsměv.
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  Sedm následujících měsíců bylo obdobím tichého štěstí. Sledem klidných i veselých chvilek, jaké Anthony ani Déborah v životě ještě nezažili.



  Vzájemně si pomáhat pro ně bylo velmi přínosné a často měli dojem, že ten druhý je pro ně lékem.


  Zprvu navazovali vztah opatrně a stydlivě. Nechávali si prostor, aby je nedusil. Pak ale zjistili, že jim je čím dál nepříjemnější být jeden bez druhého, i když jen nakrátko. Tak začali bydlet spolu. Na střídačku u ní nebo u něho. V hotelu někde ve Francii nebo v zahraničí. Byli volní, neměli žádné skutečné povinnosti. Odškodnění, které Déborah dostala, činilo třicet tisíc eur, s ohledem na utrpěné škody především v oblasti její profesní kariéry. Ta částka jí měla trochu uvolnit ruce a chtěla ji použít na změnu zaměstnání. Plánovala si otevřít restauraci, i když ještě nevěděla kde, a Anthony ji v tom podporoval. Mezitím trval na tom, že se o všechno postará a přispěje jí na její základní potřeby, i když se tomu zpočátku upřímně bránila. Déborah nerada žila na účet mužů, ale Anthony jí opakoval, že pro něho peníze nejsou problém a že je rád použije, jen aby mohla být bez překážek s ním.


  Trochu cestovali, bez okázalosti, jen aby změnili prostředí.


  I když Déborah ještě trpěla nespavostí, už nežila ve strachu. Byla jen kousek od toho, aby přestala docházet k psychiatrovi. Ten z ní sice měl radost, ale naléhal na ni, aby ještě pokračovala a nenarušila proces zotavování.


  Ve společnosti Anthonyho se cítila v bezpečí. Byl silný a pozorný. A vtipnější, než se zdál. Žili trochu odděleně od světa, sami v davu v zahraničí nebo izolovaní doma v Paříži, dlouze diskutovali, milovali se a dívali se na filmy a seriály.


  Anthony byl vášnivým filmovým fanouškem. Kvůli své minulosti měl však k filmům rozporuplný vztah, směs lásky a odporu.


  Odmítal k někomu docházet a Déborah nenaléhala.


   



  Za nějaký čas spolu samozřejmě mluvili o Mališe. A o její sebevraždě. Pro Déborah bylo velmi těžké vyslechnout si Anthonyho vyprávění, i když na to byla připravená. Velmi obtížně se s tím vyrovnávala, ale tehdejší adolescent neměl s dospělým mužem, kterého měla před sebou, nic společného. Nikdy vůči ní neprojevil sebemenší násilí. Věřila, že se uzdravil, a hlavně ho milovala a nedovedla si už představit život bez něj.


  Anthony denně děkoval štěstěně nebo nebi, že se mohl s Déborah seznámit. Musel se štípat, aby tomu uvěřil. Jemu, který se vzdal všeho, jak žen, tak otcovství, lásky, skoro i života, nabízel teď život víc, než by si kdy pomyslel. Nikdy ve svých předchozích vztazích nezažil takový klid ani takový soulad. Miloval na Déborah všechno a ona ho potřebovala. Tolik let se bál, že je pořád nebezpečný… Přerušení léčby ho sice samozřejmě trochu uklidnilo, sexuální pudy se mu vrátily, ale bez někdejších násilnických výplodů fantazie. Dokázal si pomoci sám nebo s prostitutkami. Nic slavného… Ale stal se zase mužem s libidem a abstinence by byla riskantní. Raději to nejdřív zkusil s profesionálkami, protože se obával svých reakcí. Déborah uklidňovala jeho vztek a on ho nikdy nepocítil, když se s ní miloval. Práce pro všechny ty ženy posílila jeho schopnost empatie. Marion i všechny ostatní ho pořád doprovázejí. Vzal si je na starost, postavil se na jejich místo a snažil se pochopit jejich utrpení. Bude tohle všechno dlouhodobě stačit? Déborah byla stále zranitelná a při sebemenším uklouznutí se mu odcizí. Každopádně by mu to neodpustila, to věděl.


   



  Přijala jeho minulost. Milovala ho stejně, jako jemu záleželo na ní. Chtěl toho příměří využít.


  Poprvé v životě – když nepočítal rané dětství – zažíval jednoduché, ale skutečné štěstí. Cítil, jak v něm roste chuť jít kupředu a něco tvořit.


  Jednoho podzimního večera, když se procházeli po Martových polích kolem eiffelovky, zeptal se Déborah, co si myslí o tom, že by přestala brát antikoncepci.


  „Nevím,“ odpověděla trošku překvapeně a pohlédla na něj. V čepici jí to ohromně slušelo a úsměv odkrýval řadu hezkých bílých zubů.


  5


  Za mřížemi jeho okna tancoval ve vzduchu nespočet sněhových vloček. Dvůr o velikosti hřiště byl pokrytý dobrými dvěma centimetry sněhu. Ta nádhera nezůstane neposkvrněná dlouho – brzy ji pošpiní kroky vězňů.



  Náhle v jeho interfonu zachrastil takřka nesrozumitelný hlas: „Úchyl Fabien do výslechovky!“ křičel zřejmě bachař.


   



  V těsné kabině u stolu už čekal obhájce Paindavoine. Když Alfa přišel, vstal, aby mu podal měkkou ruku.


  „Dobrý den, jak se máte?“ zeptal se obhájce.


  Alfa místo odpovědi potřásl hlavou a sedl si.


  Chlapík se pokusil usmát, i když měl nahnáno. Byl to mladý flákač, který se živil právní pomocí. Na nose měl posazené brýle, aby vypadal seriózně, nehty měl rozkousané do krve a na prsteníku snubák. Pero značky Montblanc, aby se zdálo, že obchody šlapou, ale určitě ho dostal od maminky nebo od své ženušky k Vánocům.


  Přesto měl Alfa jeho návštěvy rád, protože ho vytrhly z nudy. Před Paindavoinem mu přidělili obhájkyni, také čerstvě po škole.


  Ženskou, do prdele!


  Případ ji neděsil a Alfovi nezbývalo nic jiného, než ji v předběžném zadržení snášet. Ale jakmile se dostal do vazby, pustil se ve výslechové místnosti do ní:


  „Dobře poslouchej, ty krávo. Nikdy mě nebude hájit děvka jako ty. Rozumíš? Takže vypadni z mýho případu a poraď si, jak chceš, ale já chci chlapa.“


  Nezareagovala dobře. Byla hrdá a nechtěla se vzdát, takže zůstala na místě a blekotala nějaké hlouposti.


  „Znáš můj případ, ne?“ pokračoval Alfa. „Víš, co rád dělám, a zvlášť arogantním slepicím, jako jsi ty? Myslíš si, že tě tyhle zdi přede mnou ochrání? Nepotřebuju moc času na to, abych ti ublížil, stačí mi pár vteřin. Už teď mi tvrdne, jen na to pomyslím…“


  Obhájkyně zbledla a začala se potit.


  „Běž si za svým šéfem nebo za kým chceš, ale jestli nestojíš o to, abych z tebe udělal něco nepoužitelnýho, tak už za mnou nikdy nelez. VYPADNI!“


  Posbírala si věci a urychleně odešla a už se víckrát nevrátila.


  A od té doby ho hájil tenhle tajtrlík. Laskavě placený státem. K elitě měl samozřejmě daleko, ale Alfa věděl, že ho tak jako tak nikdy nenechají jít, takže si dal jiný cíl.


  Tenhle chlápek měl jediný úkol a konečně se mu podařilo ho splnit, i když mu to trvalo a Alfa mu musel pomoci: dostat ho z izolace. Tohle jediné na Paindavoinovi chtěl. Už patnáct měsíců se šéf věznice stavěl proti, v obavě o Alfovu bezpečnost. Navzdory opakovaným žádostem adresovaným jak jemu, tak soudům. Všichni poseroutkové světa jako by se zmobilizovali kvůli jeho – jeho! – bezpečí a ucvrnkávali si do kalhot při pomyšlení, že by se mu něco smrtelného stalo. A že by to pak schytali za zanedbání povinností.


  Alfa se choval slušně. Dělal všechno, co má dělat příkladný vězeň: byl zdvořilý, diskrétní a poddajný jako beránek. Ze všech sil se snažil, aby bylo vyhověno jeho skromné žádosti, ale nic s tím nezmohl: hlídali ho lépe než neposkvrněnou pannu z královského rodu. Alfa argumentoval strašlivou nudou a depresí. S nesmírnou diplomacií vysvětloval řediteli, že sice ví, že stráví zbytek života ve vězení a svůj osud přijímá, ale že žít odděleně od lidí je pro něj nesnesitelné. Požadoval právo procházet se s ostatními zadrženými, stýkat se s jinými vězni a zapojovat se do kolektivních aktivit.


  Snížil se dokonce k tomu, že psal nekonečné dopisy soudu. Ve výslechové místnosti neustále pobízel svého obhájce, aby předal jeho zprávu, aby byl aktivní. Postupně začalo z jeho sdělení vysvítat, že jestli jeho žádosti nebude vyhověno, představuje pro něj sebevražda jediné lidsky přijatelné východisko, jak uniknout z těchto nedůstojných životních podmínek. A protože nemohl tohle sdělení pořád protlačit na správná místa, učinil první – sehraný! – pokus a šikovně si přeřezal žíly. Krev tekla proudem, takže s ním trochu práce měli…


  Jakmile se zotavil, dali ho opět pod přísný dohled, takže jakékoli další pokusy byly marné. Návrat do izolace.


  V úvahu připadala protestní hladovka, ale ztratit na svalech a na hmotnosti nebyla vzhledem k jeho dalším plánům dobrá strategie. Takže příště se pokusil oběsit na prostěradle. Pustil se těsně před příchodem bachařů.


  Soudce už byl trochu nervózní a opatrný, takže naplánoval umístění Alfy do psychiatrické léčebny, ale obava z toho, že by utekl, byla příliš velká. Teprve po osmnácti měsících vazby, když se Alfův obhájce zapřísahal, že jeho klient si přestane usilovat o život, jakmile bude vyhověno jeho žádosti, vězeňské autority konečně ustoupily. A ačkoli byl Alfa umístěn do individuální cely, mohl komunikovat s ostatními.


   



  „Je všechno v pořádku?“ optal se ho obhájce Paindavoine s mírným úsměvem, jímž vyjadřoval hrdost nad tím, že se mu podařilo splnit úkol, aniž by pochopil skutečný Alfův cíl.


  „V naprostém,“ ujistil ho Alfa. „Poděkujte jim a snažte se, aby si to nerozmysleli.“


   



  • • •


   



  Procházel se po dvoře mezi všemi těmi pitomci. Mladými, starými. Vousatými, holohlavými. Mezi zlodějíčky i velkými zvířaty. Zatím se od něj všichni drželi dál a on klidným krokem obcházel dvůr a díval se na souvisle šedé nebe, které mu připomínalo některá moře na severní polokouli, po nichž se plavil. Už nesněžilo. Ve čtyřech rozích jejich vycházkového prostoru si Alfa všiml strážních věží a připadalo mu, že všechny stráže se dívají jen na něj. Od světa venku dělily vězně silné mříže korunované ostnatými dráty. Šéf věznice dal všem svým jednotkám jasné pokyny: je mezi nimi Gekon, takže nesmí najít nic, kam by se mohl vyšplhat nebo kudy by mohl proklouznout.


  Jakmile se s místem seznámil, připadal mu útěk tímhle způsobem nejistý, ne-li úplně nemožný. Krátce nato ho ovšem napadl jiný plán.


  Tady všichni věděli, co spáchal. A těm, kteří by to snad nevěděli, to vyslepičili bachaři. Jeden z nich, Parmeniter, velký a poměrně zavalitý zrzek, se na něj obořil, když ho vedl na první procházku mezi ostatní:


  „Víš, co tady dělají píchačům? Máš koule, úchyle. Nebo jsi úplně blbej… Anebo… to máš rád?“ zeptal se s úšklebkem.


  Píchačům.


  Tak vězni říkají sexuálním násilníkům. A vězeňským zvykem, známým široké veřejnosti, bylo opíchat pro změnu zase je.


  Když ještě Alfa dělal na moři, setkával se s mnoha chlápky s pošramocenou minulostí a někteří z nich prošli i kriminálem. Takže se nějaké historky na tohle téma k jeho uším donesly. Alfa je sice poslouchal bez komentáře, ale vždycky mu tenhle způsob, kdy se vězňové stávají sami násilníky, aby potrestali násilníka, připadal ironický. A hlavně to do očí bijící potěšení, které z toho znásilňování měli.


  Všem jim stál.


   



  Alfa se nenuceně procházel venku, když si všiml potetovaného namakance s výrazem šílence, jistého M16. Tuhle přezdívku dostal, protože M16 byla jeho nejoblíbenější zbraň pro ozbrojený přepadávačky.


  Už na první Alfově procházce o pár dní dřív se k němu tenhle týpek, který dostal doživotí za vraždu policajta, přitočil a pošeptal mu „píchač… píchač…“. Alfa u něho ihned vycítil potenciál, jaký hledal. Od té doby se při každé vycházce přeměřovali pohledem a Alfa nikdy neodvrátil zrak.


   



  Nevyvolat rvačku na dvoře. Neriskovat izolaci. Jen ho tak trochu rozehřát, aby si to chtěl rozdat.


   



  M16 byl obklopený svojí tlupou složenou z bývalých lupičů, jako byl on, a několika drobných kriminálníků prahnoucích po skupině a jeho ochraně. Osamělý Alfa se procházel jakoby nic nedaleko nich. Když ho muži, zachumlaní do bund, viděli přicházet, přestali se spolu bavit a M16 k němu pár kroků popošel a oslovil ho:


  „Tak co, píchači, to se ti líbí, užívat si na ženskejch?“


  M16 si mírně šlapal na jazyk a to Alfu pobavilo.


  „Na chlapech jsem si užíval taky,“ odpověděl s úsměvem a postupně si je všechny prohlédl.


  Náhle ho všichni obestoupili. Neplánovali na něj v tuto chvíli zaútočit, nic si nepřipravili, ale Alfa vycítil, že se blíží vyřizování účtů, a raději trochu tlumil vášně.


  „To chceš opravdu dělat tady?“ zeptal se ho. „Se všema těma bachařema okolo…?“


  Při těch slovech ukázal na dva z nich, umístěné na strategických místech, kteří je sledovali.


  „Nechceš si radši najít nějaký klidný místečko, kde nám bude dobře? Možná se bojíš dotáhnout to do konce…“


  „Užijeme si s tebou pěkně jeden po druhým,“ opáčil surovec. „Budeš kvičet jako všechny ty holky, co jsi je znásilnil…“


  „Jo?“ podivil se Alfa s ostentativním pobavením. „Čím víc magorů, tím větší sranda, tak přijďte všichni,“ povzbudil je. „Myslíte, že mě opícháte? Já jsem si jistej, že já opíchám vás… Ale někde v klidu, jasný? Ty určitě něco najdeš, M16. Zítra budou přes den otevřený sprchy, že jo?“


  M16 neustále potřásal hlavou se zuřivým výrazem a sevřenými pěstmi. Evidentně se tam už viděl a užíval si předem. Alfa se otočil jako první a klidně pokračoval ve vycházce.


   



  Nebylo nic nemožného zůstat s jiným vězněm o samotě, pokud vám to schválil dozorce. A někteří z nich se souhlasem neváhali, pokud to znamenalo, že se tím vykompenzuje příliš pomalá nebo příliš mírná justice jiným, mnohem rychlejším trestem.


   



  • • •


   



  Sprchy byly uspořádány jako dlouhá, poměrně úzká chodba s řadou jednotlivých kabinek po straně.


  Mohl využít uspořádání prostoru, i když to už předem vypadalo obtížně a nejistě.


  Nakonec mu bylo celkem jedno, jestli prohraje. Myslel si sice, že vyhraje, ale na výsledku tolik nezáleželo. Alfa odmítal strávit zbytek života zavřený, on, který snil o oceánech – a pomstě. Ani nápad, že by shnil tady.


  Odejde po svých, nebo nohama napřed.


  Jedno bylo jisté: neodejde sám. Jestli tohle má být jeho poslední bitva, tak do ní dá všechno.


   



  Pochopil, že ta chvíle přichází, když se poslední dva vězňové po sprše nevystřídali s dalšími. Bachař Parmentier, přidělený do sprch, mu adresoval výmluvný a posměšný pohled a pak ho nechal projít do sprch s ručníkem a mýdlem. Všechny podmínky pro akci.


  Alfa čekal před svou kabinou na konci chodby, oblečený pouze do trenýrek. A jak předpokládal, ve vstupu do sprch se objevil M16 se svými poskoky. Dohromady jich bylo pět, ti nejsilnější vpředu.


  Alfa plánoval využít stísněnost chodby ve svůj prospěch a eliminovat tak přesilu. Brát je jednoho po druhém, donutit je útočit postupně. Přinutit je bojovat po jednom, podle sparťanské strategie.


  Zjistit, kdo je jejich alfasamcem a eliminovat ho jako prvního.


  V tomhle houfu psů, co se považují za vlky, byl alfou evidentně M16. Lupič se s úšklebkem blížil a přicházel neozbrojený, aby dal najevo, jak si je sebou jistý a uvolněný. Za ním, mírně vpravo, první ze dvou betasamců se stejnou vypracovanou postavou, jako měl M16. Měl s sebou vlastnoručně vyrobenou zbraň, typickou pro věznice: hřeben se žiletkami upevněnými mezi zuby. Nalevo druhý beta, o něco méně rozložitý, se šídlem. Za nimi šel jeden gama, sice s prázdnýma rukama, ale bouchal si do dlaně pěstí, aby ukázal, že se chce porvat. Jako poslední jeden slaboučký omega, dvacetileté nedochůdče.


  M16 si znovu stoupl až těsně před Alfu, stejně jako na dvoře, a ošklivý a natěšený úsměv mu křivil tvář. Nebude váhat, aby ho praštil nebo na něj poslal jednoho betu.


  Nikdo z nich si nevšiml, že Alfa taky něco drží: žiletku z holicího strojku, zasunutou mezi lehce pokrčeným ukazovákem a prostředníkem. Ostří bylo skryté za hřbetem ruky, jímž byla obrácená směrem k útočníkům.


  Alfa ledabyle zvedl ruku k obličeji s dlaní otočenou k sobě a začal se drbat tam, kde začínají vlasy, jako by přemýšlel.


  „Než začneme, musím ti něco říct,“ oznámil mu Alfa s lehkým zaváháním.


  Najednou bleskově obrátil paži dlaní vzhůru a švihl jí až ke krku M16. Jediným pohybem mu žiletka prosekla ohryzek a zůstala v něm hluboko zabořená. M16 začal zděšeně a nechápavě škytat a sahat si na krvácející hrdlo. Podařilo se mu uchopit žiletku a vytáhnout ji, což jenom urychlilo krvácení. M16 byl knokautován a otáčel se kolem své osy, jak hledal východisko, které nikde nenacházel. Alfa se zatím vrhl na prvního betu. Surovec číslo dvě, taky překvapený bleskovým útokem na šéfa, se na něj pokusil dosáhnout rukou vyzbrojenou hřebenem s žiletkami. Alfa ho v jeho elánu přibrzdil, když ho ze všech sil praštil pěstí do jater. Jakmile se beta začal lámat v pase, uhodil ho Alfa otevřenou dlaní odspoda a rozdrtil mu nos takovou silou, že mu ulomená kost pronikla mozkem a ihned ho zabila.


  Uplynuly sotva tři sekundy a dva nejsilnější protivníci už mu nemohli uškodit. Beta se těžce zřítil na podlahu, kdežto M16 sebou za Alfou ještě házel, ohryzek otevřený jako bezzubá ústa plivající krev. Alfa věděl, že dlouho nevydrží, takže se o něj už nestaral.


  Druhý beta se vrhl na Alfu s napřaženým šídlem, s tváří pokroucenou podrážděním a strachem. Alfa se otočil kolem své osy, ale nepovedlo se mu úplně vyhnout ráně, která mu probodla kůži v úrovni slabin. S řevem a značnou silou uštědřil Alfa útočníkovi ránu loktem do čelisti.


   



  Hlavně ne tělo na tělo. Pokaždý jen jednu bleskurychlou ránu.


   



  Alfa se jediným pohybem sehnul, aby ze země sebral hřeben s žiletkami, a skokem se vrhl na vyřízeného betu se šídlem, aby mu jím švihl po krku a rozsekl mu krkavici, ze které se okamžitě vyvalil proud krve.


  Ještě s hřebenem v ruce a bez váhání se Alfa vrhl na gamu, chytil ho volnou rukou za paži a použil hřeben jako mačetu, kterou rozřízl klukovi břicho shora dolů třiceticentimetrovým řezem, čímž ho prakticky vykuchal. Gama se také zhroutil na zem, kde teď seděl a bez přestání řval.


  Alfa se cítil jako Apač. Popustit otěže své zuřivosti mu dělalo poté, co ho tolik měsíců drželi na uzdě, nepopsatelně dobře!


  Nakonec se obrátil k omegovi paralyzovanému hrůzou uprostřed místnosti. Jedním pohybem ho chytil za krk a přirazil ho ke zdi. Kluk se bránil a snažil se, aby ho Alfa pustil, ale ten ho držel pevně a upřeně se na něj díval. Pak najednou pomalu zvedl ruku s hřebenem až ke své lebce a jedním rázným pohybem si odřízl kus kůže i s vlasy… Jako elektrický proud jím projela extrémně prudká bolest a krev mu prýštila z rány po zbytku jeho dlouhých vlasů. A Alfa se při pohledu na zděšeného omegu smál a jeho radostný výraz a doširoka otevřené oči nevyjadřovaly nic než šílenství, zbavené jakéhokoli strachu.


  Pak pustil hřeben a silně stiskl chlapcovu lebku v dlaních. Omega se snažil uniknout a škrábal Alfovy paže až do krve a mlátil ho, ale Alfa držel stále pevněji.


  „Chtěl sis užít divadlo, ty zkurvysynu?“ zařval na něj Alfa.


  Při těch slovech zatlačil omegovi do očí palce nehty napřed, dokud mu neprorazil bulvy a nestrčil mu první články prstů až do očních důlků. Pak povolil sevření.


  Kluk, šílený bolestí a dezorientovaný, řval a lezl po čtyřech po zemi a narážel do přepážek od kabin. Aby ho umlčel, popadl ho Alfa za hlavu a praštil mu jí silně o zeď, čímž ho okamžitě zneškodnil, a pak sám padl mezi ostatní, zavřel oči a dělal, že i on je v bezvědomí nebo mrtvý.


  Parmentier coby kuplíř této intimní chvilky byl prvním bachařem, který se objevil na scéně. Alfa rozeznal jeho hlas, rozrušený scénou, která se mu naskytla. Pak začal i on řvát na chodbě, aby zburcoval kolegy, a začal koktat rozkazy do vysílačky.


  Přiběhly posily a při pohledu na ta jatka vyrážely zděšené výkřiky. Podrážky jim klouzaly po zakrvácené podlaze a oni postupně zkoušeli puls všem protagonistům masakru. Tři z nich byli mrtví a tři živí. Vykuchaný gama byl na pokraji smrti.


  Zdravotníkům trvalo dobrých dvacet minut, než se jim podařilo proniknout zabezpečením věznice a dostat se až ke sprchám, chvíli potom, co gamovi definitivně přestalo bít srdce. Alfa se nehýbal, natažený a klidný, aby měl co nejslabší puls.


  „Tady je ještě někdo živý!“ zvolal jeden ze zdravotníků. „Je v bezvědomí, několik zranění na těle a otevřená rána na lebce, zranění lebky! Bereme ho, rychle!“


  Na obličej dostal kyslíkovou masku, položili ho na lehátko a ruce mu připoutali ke kovovému okraji. Když ho nesli ven, cítil se tak dobře. Slyšel, jak se otevírá a zase zavírá množství dveří.


  Strčili ho rychle do sanitky, bez omegy, zato s ozbrojeným bachařem a auto se rozjelo se sirénami řvoucími naplno. Se zavřenýma očima cítil chlad kovu na zápěstí a slyšel pravidelné klepání o kraj lehátka při brždění a v zatáčkách. Ani na okamžik neznervózněl. Bude mít chvíli času, až ho dovezou do nemocnice a přesunou ho z nosítek na vyšetřovací lehátko.


  Lékařský personál na něj v sanitce nepřestával mluvit a povzbuzovat ho, aby vydržel a aby se probral.


  Brzy, pomyslel si Alfa, už brzy.
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  Ta zpráva ho vlastně nepřekvapila. Zopakovala ji všechna média: tisk, rozhlas, televize. Na informačních kanálech se bez ustání střídaly rozhovory s různými účastníky ve studiu a interview se zvláštním zpravodajem před nemocnicí, ze které Alfa utekl.


  Pravidelně byly také promítány záběry zmrzačených a zmasakrovaných vězňů. A také záběry jednoho dozorce a jednoho policisty lehce zraněných při útěku.


  Alfa ve Francii konkuroval džihádistům co do označení „veřejný nepřítel číslo jedna“. Paranoia vrcholila a celá Francie prověřovala pevnost svých oken. Anthony nebyl výjimkou. Naštěstí byla tuhá zima a nikoho ani nenapadlo dlouze větrat.


  Alfova osoba se stala legendou a na informačních kanálech se množily reportáže z obchodů, kde šly na dračku mikiny a trička s písmenem alfa. Na některých modelech byl načrtnutý Alfa, jak šplhá po stěně domu, jinde dokonce jako gekon!


   



  Ano, to se dalo čekat…


  Už od chvíle, kdy Alfu zatkli, se Anthony domníval, že může utéct, že pravděpodobně uteče. Zpočátku se této možnosti nebál. Naopak ho téměř lákala, protože jejich poslední setkání v něm zanechalo pocit něčeho nedokončeného.


  Ještě nevyhrál. Ne sám.


  Mohl Alfu zabít, když ležel vedle něj na zemi a v bezvědomí, ale jaké zásluhy by měl, kdyby někoho takhle oddělal? A hlavně to, že jeho nepřítel zůstává naživu, a dokonce ve vězení, dávalo Anthonymu důvod zůstat naživu také. Neskoncovat s tím, kdyby ho to náhodou napadlo.


  Někdy si dokonce přál, aby Alfa utekl. Ne aby ostatním působil další utrpení, ale aby se s ním mohl střetnout. Naposledy. A skoncovat s ním.


   



  Jenže v posledních měsících se jeho duševní rozpoložení změnilo. Protože se změnil jeho život. Nyní byl svírán novým strachem, protože mohl přijít o všechno… Tím spíš, že vítězství bylo víc než nejisté vzhledem k tomu, jaká zvěrstva dokázal Alfa napáchat při překonávání překážek stojících mu v cestě.


   



  Anthony udělal pár kroků po luxusním apartmá, které si s Déborah pronajali, přistoupil k velkému oknu a kochal se výhledem. Po levici se uprostřed náměstí de l’Étoile tyčil Vítězný oblouk, na konci avenue de la Grande-Armée, vedoucí až k porte Maillot pod jeho domem. Když se vyklonil doprava, viděl v dálce věžáky v La Défense, konkurující tomu jeho. V Paříži bylo sto devadesát šest domů vyšších než padesát metrů. Bez váhání si mezi nimi vybral tenhle hotel.


  Čtyři hodiny odpoledne. Anthony si prohlížel ulici zhruba sto dvacet metrů pod sebou a přemýšlel, z jakého auta by mohl jeho host vystoupit. Možná už je na místě.


   



  Na rozdíl od Alfova útěku ho telefonát, který měl dopoledne, rozrušil na nejvyšší míru.


  „Dobrý den, to je Anthony?“ zeptal se volající, jehož hlas nepoznal.


  „Ano.“


  „Tady Albert Merlin.“


  Albert Merlin. Druhý největší magnát ve Francii, blízký přítel jeho matky. A skutečně, jakmile se představil, byl jeho hlas Anthonymu povědomý. Spíš ale z rozhovorů, které viděl v televizi, než z osobních vzpomínek. Jeho matka si sice byla s tímhle v síře podnikajícím miliardářem blízká, ale Anthony se s ním setkal pouze jednou či dvakrát, a navíc před několika desetiletími.


  „Neruším?“


  „Ne, vůbec ne. Jsem překvapený, že voláte. Co máte na srdci?“


  „Mohli bychom se setkat, Anthony? Třeba hned dnes, jestli máš čas?“


  Následovalo krátké ticho, a poněvadž Merlin vycítil Anthonyho neklid, ujistil ho:


  „Neděje se nic dramatického. Tvá matka se těší dobrému zdraví, pokud je mi známo. Vím, že už spolu nějakou dobu nemluvíte. Ale chtěl bych se s tebou o ní pobavit. Velice mi na ní záleží.“


  „Dnes mám čas, jestli chcete. Ve dvě, ve čtyři…“


  „Ve čtyři to bude perfektní. Nebudu tě tahat až sem a raději bych s tebou mluvil někde mimo veřejná místa. Nejlepší by bylo, kdybych přišel rovnou k tobě. Kde teď bydlíš?“


  „V Hyatt Regency v Paris Étoile, pronajal jsem si byt ve čtyřiatřicátém poschodí.“


  „Tam musí být krásný výhled. Tak zatím na shledanou, Anthony.“


   



  • • •


   



  První, čeho si Anthony všiml, když mu otevíral dveře, byla jeho malá postava. V Anthonyho vzpomínkách byl mnohem vyšší. Nicméně jeho laskavé charisma zdaleka převyšovalo chybějící centimetry. Okamžitě ho bylo všude plno, to měl podobné s Anthonyho matkou. Ti dva se nenašli náhodou. Louisa byla zářivější, rychlejší, ale byli podobně intenzivní. Někteří označovali Merlina za mizantropa. Jiní v něm naopak viděli filantropa, protože vléval krev do žil mnoha humanitárním organizacím. Vlasy už měl spíš sůl než pepř a na sobě perfektně střižený oblek. Na svůj věk vypadal ve formě.


  V chodbě za ním stál bodyguard, skoro dvoumetrový stodesetikilový chlap. Když mu Merlin pokynul, aby tam zůstal a počkal na něj, Anthony ho ujišťoval, že ho klidně může pozvat dál, ale miliardář mu řekl, že tady bude v pohodě a že věci, které mu chce říct, se týkají jen jich.


   



  „Tady jsem nikdy nebydlel, je to moc krásné,“ podotkl Merlin a prošel se po bytě. „Líbí se ti tu?“


  „Velice. Nedávno jsem se přestěhoval. Co vám můžu nabídnout k pití? Kávu, džus, něco tvrdšího?“


  „Sklenice vody by byla skvělá. Perlivou, jestli máš.“


  Ani ne za minutu, když se Anthony vrátil se sklenicemi a láhví minerálky, zastihl Merlina, jak pozoruje panorama.


  „Proč vlastně bydlíš v hotelu?“ zeptal se ho miliardář zády k němu.


  „Nechci už bydlet v otcově domě.“


  „Bydlet v hotelu je velmi pohodlné,“ připustil Merlin, „i když po čase toho má člověk plné zuby. Všichni potřebujeme vztahy a trochu soukromí.“


  „Naprosto s vámi souhlasím. Ale pro tuto chvíli nám to každopádně vyhovuje. Ještě nemáme chuť se usadit.“


  „A s tou volbou rozhodně nemá nic společného, že bydlíte ve třicátém čtvrtém patře, že ne?“ řekl sedmdesátník a obrátil se k němu.


  „Paříž mě nikdy neomrzí,“ odpověděl Anthony a pokynul rukou k vyhlídce. „Cítím se tu jako v hnízdě.“


  „Ano, v téhle výšce člověka hned tak nevykradou. Alespoň ne oknem,“ řekl Albert Merlin a s rukama v kapsách se obrátil od okna a usadil se v pohodlném křesle.


  Anthony ho následoval a podal mu sklenici. Merlin z ní upil a pak bez okolků zaútočil:


  „Anthony, jak jsem ti řekl už ráno, přišel jsem za tebou kvůli tvé matce. V první řadě tě chci ujistit, že ona neví, že tu jsem. Kdybych se jí ptal na dovolení, zakázala by mi to. Protože tvoje matka je nesmělá a pod zdánlivě obrovskou silou ukrývá spoustu zranění.“


  Anthony seděl proti němu a uctivě naslouchal tomuto muži, kterého mnoho lidí obdivovalo, jiní se ho báli, ale nejčastěji obojí. Zněl vyrovnaně, ale bylo slyšet, že je zvyklý účinně využívat intonaci hlasu k přesvědčování. Pohyboval jen jednou rukou, velmi zlehka a elegantně, jako dirigent, aby dodal svým slovům váhu.


  „Tvoje matka patří mezi přítelkyně, které znám nejdéle. Od našeho prvního setkání uplynulo už téměř čtyřicet let. Někdy se kvůli různým okolnostem nevidíme celé měsíce nebo roky, ale nepotřebujeme se vídat často, protože víme, že naše pouto je silné. Pokaždé, když jsem potřeboval Louisinu pomoc, mohl jsem se na ni spolehnout, stejně jako ona mohla vždycky počítat se mnou.“


  Upil doušek vody a pokračoval:


  „Tvojí matce se nedaří moc dobře. Nedávno jsem u ní byl a našel jsem ji v žalostném stavu. Byla jen stínem sebe samé, tak jsem chtěl vědět, co se stalo. Zpočátku mi odmítala odpovědět, ale na moje naléhání mi nakonec přiznala, že mezi vámi proběhla velmi ostrá hádka. A že od té doby o tobě nemá zprávy, protože ses rozhodl se s ní už nevídat. Ona, která nikdy neztrácela odvahu, je teď úplně zničená a navzdory vší bolesti, kterou jí tato bezvýchodná situace působí, se s tebou nesnaží stýkat.“


   



  „Tvoje matka,“ pokračoval po kratší odmlce, „mi odmítla sdělit podrobnosti, takže nevím, co jste si řekli. Vím, že se nejedná o vaši první hádku, to ani zdaleka, ale byla evidentně horší než všechny předchozí. Moc dobře se neznáme, Anthony, a ty nepochybně tenhle rozhovor vnímáš jako zásah do svého soukromí. S tvojí matkou jsme si toho řekli hodně a já vím, že jsi neměl vždycky na růžích ustláno, navzdory prostředí, v jakém ses pohyboval. Trpěl jsi její nepřítomností. Zažil jsi tvrdé rány. Přesto si dovolím ti sdělit svůj pohled: myslím si, že je ostuda, aby se syn choval k matce tak, jako se chováš ty.“


  „Chápu, co říkáte,“ odvětil Anthony, aniž by se nechal vyvést z míry, „ale zarazím vás: máte jednostranný pohled na věc. Jenom jednu verzi událostí.“


  „Může být. Jenže i tobě chybí některá fakta. Jsem tu proto, abych ti je poskytl, takže pak možná některé své úsudky přehodnotíš.“


  Anthony zamrkal a nemohl zastřít lehké překvapení.


  „Co máte na mysli?“


  „Jsou věci, se kterými jsem obeznámen. Znovu říkám, tvoje matka by nesouhlasila, abych o tom s tebou mluvil, ale rozhodl jsem se obejít se bez jejího souhlasu. V jejím i tvém zájmu, doufám.“


  Než miliardář pokračoval, dopil sklenici a postavil ji na nízký stolek. Těch několik vteřin připadalo Anthonymu jako věčnost.


  „Pierre-Yves Sully,“ řekl konečně. „Vím, co ti udělal. Louisa mi volala hned, jak se to dozvěděla. Abych jí pomohl… ten problém vyřešit.“


  „Takže vy jste o tom všem věděl,“ zareagoval Anthony a snažil se zachovat klid, „řekněte mi o tom víc.“


  „Ne. Poslouchej dobře, Anthony,“ zabrzdil ho Merlin a napřáhl ruku. „Neříkám, že bys to neměl vědět. Myslím si, že na to máš právo. Ale jestli máš nějaké otázky, musíš je položit matce, ne mně.“


  „Myslíte si, že jsem to nezkoušel?“ rozčilil se Anthony. „Odmítá mi podat jasné vysvětlení, chodí kolem toho jako kolem horké kaše. Ona už to tak dělá.“


  „Vím to a také to byl mezi námi celé ty roky kámen úrazu. Nejsem proti tomu, abys věděl, i když riskuji ještě víc než ona. Pro dítě není nic horšího, než když se o něčem mlčí. Ty už sice dítě nejsi, ale není pozdě: ještě vám zbývá dost času na to, abyste to napravili.“


  Anthony se posměšně ušklíbl:


  „Myslíte si, že dokonale znáte moji matku, ale možná vás zklamu, já ji znám ještě mnohem lépe. Tohle všechno je zkrátka k nesnesení a já toho mám po krk. Asi o tom nevíte, ale Louisa má v soukromí a hlavně co se týče mě vyjadřovací schopnosti nepřímo úměrné své výmluvnosti v soudních síních. Možná že ve vašem případě se snažila. Víte, člověk může být skvělý v jednom oboru, a neschopný v jiném. Mateřství spadalo u Louisy zřejmě do té druhé kategorie. Jsem její syn a můžu vám to potvrdit!“


  „Myslíš si, že dokážeš jen tak klidně žít bez ní?“ zeptal se Merlin, aniž by ztrácel klid.


  „Poslyšte… od té doby, co se nevídáme, se mi nedaří tak špatně.“


  „Zatím.“


  Anthony chtěl něco odpovědět, ale nakonec se zdržel. Chvíli bylo ticho.


  Jeho pocity ohledně matky byly rozporuplné, to věděl sám. Kdyby znal řešení, už dávno by ho použil.


  „Tvoje matka tu nebude věčně a jednou odejde jako tvůj otec,“ pokračoval měkčeji Merlin. „Má ti co říci. Nepovažuj za bezcitnost to, co je jen nesmělost.“


  Anthony se díval trochu stranou, s pohledem do nikam a nic neříkal, takže Merlin měl pocit, že smí pokračovat:


  „Tvoje matka je jako každý jiný, má své chyby i přednosti. A protože jsou její přednosti obrovské, mohou být přehnané i její chyby. Největší obhájkyně ve Francii,“ zadeklamoval obdivně miliardář, „a možná na světě. To není špatné na malou maďarskou imigrantku…“


  „BLABLABLA, blablabla, blablabla!“ přerušil ho Anthony prudce. „Poslouchejte, nechal jsem vás přijít k sobě domů, poslouchal jsem vás… Snažím se být zdvořilý, ale tohle už by stačilo. Opravdu mě těší, že si dokázala najít takovýho obdivovatele, ale pravda je ta, že jako matka stála za hovno! Vy mi sice můžete vykládat pravý opak, ale já jsem v tom žil.“


  „Myslím, že přeháníš.“


  „Co vy o tom můžete vědět, proboha!“ nechal se unést Anthony a nevědomky zaťal svaly na pažích.


  „Celý život, při každém našem setkání mi o tobě vždycky dlouze vyprávěla. Nikdy tě nepřestala chránit.“


  „Tak to se jí teda nepovedlo!“ vyhrkl Anthony ironicky.


  „Někdy ano…“


  Merlinův tón napovídal, že něco zamlčuje, a Anthony si ho přeměřil ostražitým pohledem.


  „Nemluvím o Sullym. Mluvím o něčem, co nevíš a co je důvodem, proč jsem přišel. Prozradím ti, o co se jedná, ale nech mě, prosím tě, ještě naposled zdůraznit důležitou věc: Louisa mi celý život nepřestávala opakovat, jak moc tě miluje a přitom litovala, jak je nešikovná. Často dělala chyby a věděla to o sobě. Už ji nezměníme, lidi se změnit nedají, a tvoje matka už vůbec ne. Všechno, o co se tu snažím, je pomoci ti, abys ji líp pochopil. Nijak nezpochybňuji tvoje utrpení. Ale mrzí mě, když vidím, jak trpí ona, a to především tvojí vinou. Teď ti tedy prozradím, co nevíš. Jednu věc, kterou jsem dělal, ale už ji dál dělat nebudu…“


  Nehybný Anthony netrpělivě čekal.


  „Určitě jsi přemýšlel, kdo byl ten muž, který tě vytáhl z bryndy, když ses pokusil chytit Alfu.“


  „Pracoval pro vás?“ zeptal se okamžitě Anthony, který konečně pochopil, ačkoli se s Merlinem nikdy nestýkal. „Jak jste mě našel? Kromě mého kolegy o tom nikdo nevěděl.“


  „Přes telefon,“ odpověděl miliardář a ukázal na pouzdro na stolku. Nemusím ti snad v dnešní době vysvětlovat, že se dá telefon sledovat přes GPS.“


  „Víte, že to není legální?“


  „Možná, ale toho dne ti to zachránilo život.“


  Anthony reflexivně popadl telefon a krátce si ho prohlédl.


  „Můžeš si ho klidně vyměnit, jestli chceš,“ podotkl Merlin, „jestli jsi to už neudělal. Každopádně teď už jsi volný. Všechno jsem stopnul a nikdo tě nesleduje, máš moje slovo.“


  Znovu se odmlčel, než pokračoval:


  „Asi rok potom, co jsi odešel od policie a začal pátrat na vlastní pěst, za mnou přišla tvoje matka. Krátce předtím jste se viděli a ona věděla, že jsi na stopě. Měla o tebe strach. Důvěřovala plně tvým pátracím schopnostem a nepochybovala, že se ti to podaří, ale bála se, abys tentokrát bez pomoci nechytal příliš velkou rybu. A tak vzhledem k prostředkům, které mám k dispozici, a protože mám lidi, kteří pro mě pracují, mě Louisa požádala, jestli bych mohl někoho pověřit, aby tě sledoval. Na dálku, bez tvého vědomí. Souhlasil jsem. Kvůli ní,“ zdůraznil Merlin. „Musela se jen dostat ke tvému telefonu a v rychlosti ho připojit k mému přístroji a o zbytek jsem se postaral. Ve dne v noci se nedaleko tvého bydliště střídali tři muži – moc ses nehýbal, takže se pořádně nudili, nutno říci… Ale jakmile ses vydal do Ardèche, jeden z nich tě sledoval přes GPS a přesně tě lokalizoval. Došlo k akci a on to stihl včas.“


  „Co chci, abys pochopil,“ naléhal Merlin, „je, že ti tenkrát zachránila život. Víc než Michel, víc než já. Ona byla tím skutečným andělem strážným. Ona o tebe měla starost, jako většina matek, a to ona tě chránila.“


  „A už budu končit,“ řekl Merlin a snažil se nepustit Anthonyho ke slovu, „uzavřu to tím, že ti řeknu, že navzdory všemu, navzdory vaší hádce, o které nevím, jak probíhala, mi Louisa včera volala a požádala mě, abych tě znovu začal hlídat. Odmítl jsem. Děsí ji, že Alfa utekl. Z dálky, i když s ní už rok nemluvíš, se tvoje matka strachuje o tvůj život a snaží se nad tebou držet ochrannou ruku. Tentokrát už jí nevyhovím, ze všech těch důvodů, které jsem ti řekl. Vysvětlil jsem jí svoje stanovisko a ona neměla jinou volbu než to přijmout. A už jen z celého srdce doufá, že se ti nic nestane.“


  Když Merlin domluvil, Anthony ztratil řeč a vypadal zaskočeně.


   



  „Teď jsi sám,“ řekl Merlin a prolomil ticho. „Myslíš si, že si tě ta bestie najde, pokud ho dřív nezatknou?“


  Položil otázku s nehraným zájmem.


  „Možná se o to pokusí. Ale pochybuju, že se mu to tady podaří,“ řekl Anthony a máchl rukou kolem sebe.


  „Proč neodjedeš z Francie?“ zeptal se ho Merlin, když se napřímil a upravil si sako.


  „Alfa je cestovatel. A já nechci roky a roky utíkat. Jestli se to má stát, tak ať je to na domácím hřišti. Může být šikovný, jak chce, ale jestli se zdrží v Paříži moc dlouho, dopadnou ho.“


  „Máš dost peněz. Můžeš si přece najmout ochranku, aspoň na nějaký čas.“


  „Jestli přijde sem, bude to dveřmi. A já mu to neulehčím. Mám se čím bránit,“ odpověděl bývalý policista, stále ještě rozvalený v křesle.


  „To doufám,“ potřásl hlavou Merlin, „to upřímně doufám, kvůli vám oběma.“


   



  • • •


   



  Poté, co host odešel, odebral se Anthony do prostorné ložnice v tónech bílé a béžové a natáhl se na postel. Touhle dobou chodíval do posilovny, ale dnes se na to necítil.


  Tělem mu náhle projel třas, ačkoli na teploměru bylo dvacet jedna stupňů a na sobě měl svetr.


   



  Zbraň se sama pohnout nemohla, ale Anthony reflexivně otevřel zásuvku nočního stolku a pohladil chladný kov Glocku 17, který tam poslušně odpočíval. Uklidnilo ho to, takže zásuvku zase zavřel a schoulil se na matraci. V hlavě mu vířily myšlenky. Příliš mnoho a příliš různé. Postupně se naštěstí začaly ztrácet v čím dál hustší a bělejší mlze, až zmizely úplně. Pak usnul.


  7


  Sedmé patro.


  Stejně jako každý večer i dnes Déborah netrpělivě sledovala, jak jí před očima defilují čísla pater na displeji výtahu.


  Těšila se na Anthonyho. Těšila se, až se ho dotkne, bude s ním, povypráví mu, co dělala. Až uvidí, že mu chyběla.


  Zdálo se jí to tak dávno, kdy chodívala domů a čekala další z dlouhé řady hádek s Jérômem. Obávala se jeho poznámek, nebo prostě jen tíživé atmosféry.


  Jedenácté patro.


  Teď si připadala hloupá, že ten vztah tak dlouho snášela. A jiné vztahy, před tímhle. Aby byla upřímná, ze začátku tyhle románky měla ráda a vyhledávala je. Láska podle ní musela být plná konfliktů, hádek a smiřování. Poklidné soužití nechávala jiným, starším lidem nebo těm, kteří rezignovali na vášeň. Jenže s Anthonym byla vášeň skutečná, ale klidná. Znali navzájem svá slabá místa, takže se šetřili.


  Klidný život bez velkých otřesů byl tím, co si v současnosti přála nejvíc. Prodloužit společných sedm měsíců na co nejdéle.


  Dvacáté první patro.


  21.13. Už se dávno setmělo.


  Déborah si pohladila břicho.


  Dnes měla několik pochůzek. Ta první se týkala doškolovacího kurzu vedení firmy, protože v tomhle oboru byla naprosto nedotčená. Pak následovala schůzka s realitním makléřem, aby jí pomohl najít vhodné prostory pro její restauraci. Věci nabíraly správný směr a ona do nich vkládala stejnou energii, jako kdysi do sportu nebo do studia ošetřovatelství.


  Anthony ji velmi podporoval.


  Mezi těmito schůzkami si Déborah zašla do laboratoře pro potvrzení toho, čím si byla už dva dny téměř jistá. Ve výtahu se usmívala, dokonce se i nahlas zasmála. Celý život si představovala tu chvíli, až nějakému muži oznámí, že s ním čeká dítě. A ta chvíle měla přijít dnes večer, a to s mužem, kterého miluje mnohem víc, než čekala. Nepochybovala o tom, že bude bez sebe radostí, stejně jako ona. Restaurace počká!


  Určitě nezměnil názor… i když byl poslední dobou napjatější kvůli tomu, že utekl Alfa.


  Dvacáté osmé patro.


  Chtěl se přestěhovat do tohoto mrakodrapu a Déborah to chápala, protože i ona měla své nepochopitelné obavy. Své věrné společníky ukryté ve stínu.


  Prosil Déborah, aby byla opatrná, a přitom ji uklidňoval, že Alfa nepochybně opustí Francii, uteče někam jinam a tam ho lokalizují, když už je jeho identita známá. Musíme žít, ujišťoval ji, i když měl v noci pistoli na dosah ruky.


   



  Dveře výtahu se otevřely a Déborah prošla širokou chodbou třicátého čtvrtého poschodí. Měla tašku a pod paží složku s pracovními dokumenty a výsledkem krevního odběru.


  Zasunula kartu do čtečky ve dveřích pokoje a nehlučně otevřela.


  Ihned si všimla, že zvuky v pokoji jsou jiné. Sice známé, ale neobvykle silné. Hluk z ulice, zvuky dopravního provozu hlasitější než jindy.


  Nic jiného neslyšela a ještě popošla. Jen pár kroků, dokud se jí do zorného pole nedostal obývák. A tam ho uviděla: svého muže ležícího na podlaze. Na břiše, s něčím, co připomínalo dlouhý šroubovák zaražený v boku, nedaleko srdce. Bílý koberec pod ním byl nasáklý krví. A vedle něj se krčil muž v černém. Jako šelma, jako obrovská kočka.


  Zdálo se, že něco své bezduché oběti říká, že jí šeptá slova, která Déborah kvůli zvukům zvenku nemohla rozeznat.


  Neviděl ji vejít. Připadala si jako ve snu. Země se pod ní houpala a v několika vteřinách ji zavalilo zoufalství.


  Proti její vůli jí stekly dvě slzy až na bradu.


  Anthony…


  Alfa si náhle uvědomil její přítomnost a podíval se na ni. Déborah ztuhla a pouze pustila tašku a dokumenty. Alfa se na ni usmál.


  Jásal. A Déborah bez nejmenších pochyb věděla, že jakmile se zvedne, pokusí se ji dostat.


  Musí se rozhodnout. Jednou a definitivně. Není čas váhat, všechno se odehraje v mžiku. On skočí a pak bude pozdě, nikdy se mu neubrání.


  Bleskově se rozhodnout. Kdysi to uměla. Když dělala vrcholový sport. Správně se rozhodnout, udělat během čtvrt sekundy ten správný pohyb. Vzít to za správný konec, patřičně zareagovat. Uhodit do míčku, nebo ho nechat stokilometrovou rychlostí proletět. Déborah, tak pomalá v určitých situacích, uměla lépe než kdo jiný velmi rychle analyzovat situaci a bez přemýšlení reagovat.


  Dveře byly za ní a byly otevřené. Mohla utéct a zkusit štěstí: nechat výtah výtahem a běžet po schodech, možná by byla rychlejší než on a vzdal by to.


  Opustit svého muže.


  Anebo mohla zůstat a Alfovi čelit. Zachránit Anthonyho, jestli není příliš pozdě. Když Alfa vyhraje, nepochybně ji zabije a předtím znásilní. Její jedinou nadějí byla Anthonyho pistole. Poblíž těch dvou mužů ji neviděla a podívala se ještě jednou… Nebyla na koberci ani ji Anthony neměl v ruce. Rychle se podívala na Alfovy ruce… Také prázdné.


  A tak se vrhla chodbou jejich bytu opačným směrem. Všechno se v ní soustředilo na jediný cíl. Dostat se do ložnice, otevřít zásuvku.


  Jestli tam zbraň nebude, je Déborah v háji.


  Rozhýbala svoje dlouhé silné nohy a věděla, že celý její život směřoval k tomuto okamžiku.


  Zdálo se jí, že za sebou slyší Alfu běžet, ale ani ji nenapadlo se ohlížet. Byla rychlá, minimálně stejně tak jako ten hajzl.


  Déborah prolétla plnou rychlostí dveřmi do ložnice úsporným, ale zvládnutým obratem. Vrhla se na postel v setmělé místnosti, otevřela zásuvku nočního stolku na druhé straně, sáhla do ní a ucítila pažbu. Rychle se obrátila na záda, zamířila na dveře a odjistila zbraň, jak ji to Anthony naučil.


  Teď proběhl dveřmi Alfa, vysoká černá postava s bledým obličejem. Déborah byla rychlejší. Byla šampionkou a zůstane jí.


  Se zuřivým výkřikem vystřelila.


  Alfa se na místě zastavil, dostal kulku přímo do břicha. Neřekl ani slovo, nevydal ani hlásku. Díval se na Déborah, sahal si na břicho, na otvor… a vypadal překvapeně. Pak se podíval na své prsty umazané od krve a znovu na Déborah, která na něj pořád mířila.


  Pak Alfa sklonil hlavu a vypadal zklamaně, skoro smutně. Trochu couvnul a s váháním se obrátil ke dveřím a chtěl odejít.


  Déborah, vyděšená tím, co se právě stalo, a udýchaná, zůstala chvíli bez hnutí. Pak vyskočila na nohy a se zbraní v ruce se za ním vydala chodbou.


  Alfa šel pomalu, jako starý kulhavý pes. Prošel kolem vstupních dveří a vrátil se do obýváku. Déborah ho zpovzdálí sledovala ve stejném tempu, otřesená, rozechvělá a neschopná slova. Alfa přišel k Anthonymu. Déborah se o něj bála a málem střelila Alfu do zad, ale on tělo překročil a došel k otevřenému oknu, kterým se pravděpodobně dostal dovnitř. Když k němu došel, naposledy se ohlédl na Déborah a jako by váhal. Pak našel sílu vylézt na parapet a pomalu začal slézat dolů, až jí zmizel z dohledu.


  Déborah se ihned vrhla na zem, aby se postarala o Anthonyho. Pleskala ho po tváři a mluvila na něj ve snaze ho probrat. Byl v bezvědomí a zdálo se, že nedýchá. Déborah mu změřila puls na zápěstí, ale protože nic necítila, položila mu prsty na krkavici, kde byl znát extrémně slabý puls. Anthony byl ještě naživu, ale na jak dlouho? Bylo potřeba zavolat záchranku. S pláčem ho prosila:


  „Já se ještě vrátím, lásko, neodcházej,“ zapřísahala ho.


  Pak se vrhla k tašce a vyrvala z ní telefon. Když se na druhém konci ozval hlas, prosila, aby přijeli co nejrychleji.


  Nechala smartphone spadnout na zem a na chvíli strnula na podlaze při pohledu na nehybného Anthonyho pár metrů od ní. Náhle vyrazila výkřik zuřivosti a strachu, že o všechno přijde.


  Pistole zůstala na koberci kousek od Anthonyho. Déborah zírala na zbraň. Pak se ohlédla k oknu otevřenému do noci. A řekla si, že Alfa musí zemřít. Ten, kdo je za tohle všechno zodpovědný, nesmí přežít, a kdyby se z toho Anthony zázrakem dostal, musí ho před ním ochránit… teď… protože jinak se vrátí.


  Skoncovat s ním… Očistit zemi od téhle špíny. Všechny ochránit.


  Déborah vstala s výrazem bojovnice. Došla do obýváku, sebrala ze země glock a vyklonila se z okna, aby se po Alfovi podívala.


  Náhle ho zahlédla, zhruba ve třicátém patře, jak se holýma rukama drží na zdi. Navzdory svému zranění, navzdory neustávajícímu větru.


  Jeho nadlidská síla ji ohromila. I když by nikdy nemohla tuhle bestii obdivovat.


  „PODÍVEJ SE NA MĚ!“ zakřičela a namířila na něj.


  Násilník zvedl hlavu a spatřil ji. Ale byl rozhodnutý nevzdat se a s prsty zaklesnutými do výstupků, které dokázal najít, se začal z posledních sil rychle přemisťovat do strany.


  Déborah vystřelila první ránu, když ještě plakala, ale minula. Vyčerpaný Alfa najednou zpomalil. Podařilo se mu přelézt asi patnáct metrů doleva od Déborah. Musela se teď hodně vyklánět a riskovat, že vypadne z okna, a mířit zešikma. Alfa se rozhlédl, aby posoudil svoje možnosti, ale docházely mu síly. Naposled k ní zvedl hlavu a podíval se na glock, jímž na něho mířila.


  V tu chvíli se Déborah zdálo, že se na ni Alfa usmívá, s rozpřaženýma rukama, nehybně a rezignovaně. Několikrát vystřelila, dokud nevyprázdnila zásobník. Kulky ho minuly. Zezdola se ozvalo kvílení pneumatik a náraz, aniž by to Déborah zaregistrovala. Dvě poslední kulky prošly Alfovi hrudníkem a odmrštily ho dozadu. Dlouhé černé tělo se zřítilo a zmizelo ve tmě, aby se nehlučně roztříštilo o sto patnáct metrů níž na střeše hotelové terasy.


   



  Neozývala se žádná siréna, ani z dálky.


  A tak se vrátila k Anthonymu. Aby se ho dotýkala, obejmula ho.


  Znovu mu prohlédla ránu. Krvácela, ale méně, než kdyby vytáhla šroubovák, to věděla. Ve stavu, v jakém byl, a bez potřebného vybavení mohla jen čekat. Lehnout si k němu. Poslouchat jeho srdce, tlukoucí tak slabě, a zkusit všechno, aby se vrátil, kdyby přestalo. Nic nevzdat.


  Anthony se nehýbal a jeho dýchání už nebylo téměř slyšet.


  „Nemůžu bez tebe žít,“ řekla mu do ucha plačíc mu na tváři. „To nevydržím!“


  Pak dodala hlasem sevřeným dojetím:


  „Čekám tvoje dítě. Nechci, aby vyrůstalo bez tebe…“


  Pak se odmlčela a poslouchala, doufajíc v nějakou reakci, ale žádná nepřišla.


  Ani sebemenší ujišťující zvuk. Déborah se zdálo, že jsou sami na celém světě.


  Vysoko nad zemí, daleko od života lidí a tak blízko nebe.


  Epilog


  Déborah nechtěně nadělala nějaké škody.


  Řekli jí to až potom, když ji vyslýchala policie. Nejenže zabila muže na útěku, ale tím, že ho několikrát netrefila, se dopustila přestupků. Diagonála ji nutila mířit – nechtěně – i na dům a na ulici. Kulka, která vlétla do jednoho bytu, naštěstí nikoho nezasáhla, ale druhá trefila projíždějící automobil a jeho řidič v panice naboural do autobusové zastávky. Zranil se jen lehce, ale stejně: kulku si posílaly různé instituce a v centru přestřelky stála Déborah Joubertová.


  Použití střelné zbraně. Ve Francii a bez zbrojního průkazu. Zastřelení člověka – jistě, veřejného nepřítele číslo jedna, ale který v tu chvíli nepředstavoval bezprostřední nebezpečí. Nechtěná střelba do vozu, která způsobila dopravní nehodu… A Déborah se ocitla v kanceláři jedné mladé soudkyně a musela se hájit.


  Je možné vůbec kárat ženu, která nikdy nestřílela – i když to také patřilo k tomu všemu, co jí bylo vytýkáno – a jejíž milovaný muž právě umíral? Naštěstí měla Déborah na své straně nejslavnější a nejnadanější obhájkyni ve Francii a ta měla v plánu neustoupit své o třicet let mladší kolegyni ani o píď. Soudkyně kromě toho nebyla nijak ostrá a spíš fandila Louise Rauchové, jejíž každé slovo byl zásah do černého. Poté, co se Déborah seznámila s Anthonyho otcem, poznala tedy i jeho matku Louisu. Ta se k ní od začátku chovala velmi laskavě. Louisa byla osobností mladé ženy okouzlena a hned se rozhodla, že ji bude milovat jako dceru. Jednou jedinkrát ji dosud požádala, zda by si mohla sáhnout na její břicho. A i když ještě nebyly cítit žádné pohyby, advokátku při představě očekávaného děťátka zalilo dojetí. Ani nápad, že by matka jejího vnoučátka utrpěla křivdu, to by Louisa nikdy nedovolila.


  Také Anthony byl v kanceláři soudkyně, aby objasnil své napadení, a pozoroval svoji matku, jak se za ně rve, tak jak to uměla.


  Krátce po svém propuštění z nemocnice šel Anthony za Louisou. Našli si čas na opatrný rozhovor, jak měli ve zvyku. Možná že úplně nevyložili karty na stůl, ale shledání stačilo k tomu, aby se smířili a uvědomili si, že jim na sobě navzájem záleží.


  Být tak blízko smrti bylo pro Anthonyho dalším krůčkem na cestě k nové existenci… Po boku té, která mu dvakrát zachránila život: tím, že zastřelila Alfu, a tím, že ho oživovala, když mu přestalo bít srdce. Vedle ženy, která ho zachránila ještě tisíckrát jinak a která nosila pod srdcem jeho dítě. Cítil – nebo alespoň doufal –, že to bude holčička.


  Nepochybně bude pokračovat ve své cestě za vykoupením, i když ještě nevěděl jak. Některé věci zůstanou složité, samozřejmě, ale poprvé po dlouhé době měl pocit, že nějaká budoucnost je možná.


  Anthony mlčky seděl a pozoroval matku, jak postupně staví svými argumenty obhajobu, celou duší a se vším svým umem. Ona také vypadala šťastnější a uvolněnější. Měla na sobě talár a usmívala se. Pro svoji práci se narodila a byla v ní jako ryba ve vodě.


  Anthony se díval, jak mluví, ale vlastně ani neposlouchal, co říká. Viděl ji.


  Připadala mu krásná.


  Poděkování


  Moje poděkování si zaslouží:


  Marie-Dominique Renandová za své právnické komentáře a podporu,


  Marie Renandová za cenné naslouchání a trpělivost,


  Jean-Paul Renand za povzbuzení a rady v oblasti medicíny.


  Jean-Christophe Grangé za laskavost a udělené rady,


  Luc Bossi za pomoc.


  Marie-Annick Bénétonová, Madeleine Beaulatonová, Julien Desmaris, Sébastien Tézé, Magaly Lhotelová.
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